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M.K. KOENYJIbI MYBJINIUCTUKACBIHIAFBI
JINMHI'BOMOJIEHU BIPJIIKTEP

Maxanaoa M.JIK. Konetiynol nyoauyucmukacblHOagbl JIUH80MIOeHU Oipikmep mindik
manoayea myceodi. O0edbu mindi OaMblmyubl dHceke mIiNOIK MYA2AHbIY O3IHOIK KblPAAPLIH
Manvlmyoazvl NYOAUYUCMUKAHBIY epeKuieniei capananaovl. Kanameepoiy nyoaruyucmurxacvinoaesl
JIUH2BOMDOeHU OipNikmep He2i3iHOe AHbIKMALAmblH MiN0iK mynea peminoe2i 601Mbicbl 3epoeieHeoi.

MK, Konetiynvl kocemcosinoeei Mune80Ma0eHu OIpaikmep apKblibl KOAMObIK 632epicmepoiH,
KA3aK — XAIKbIHbIY — MYPMBICLIHOA,  OYHUEMAHLIMbIHOG — KALatwa  KOPIHIC — MAanKaHobiebl
nYOIUYUCMUKACLIHAH ANILIHRAH MbICAIOAp apKbLIbl AHLIKMAIAOb.

Tipex ce30ep. nyboruyucmuka, Kocemcos, TUHEB0Ma0eHU DIpIIK, YAMmmvlK mapoue, YaAmmolk
MAHbIM, YIMMbIK OHED, CAAMUUbLIbIK OHep, dleyMemmiK xHcazoatl, eHep, Oinim m.o.

KIPICIIE

[TyOnumucTrka — eMip/ie OpbIH ajlfaH IIBIHAWBI JepeKTep MEH KYObUIBICTapIbl J9J, HAKThI
CUTIATTaWThIH, KBICKA, opi JKelesl, KepKeMm KacueTtepre ue »xaHp. OHOa akuKaT eMipaiH CypeTi
OcifHeJIeHeIl KOHE OHBIH HETi3ri apKaybl — IIBIHABIK. COHIBIKTAH IyOIHMITMCTHKAIA OMIPIIIK
JEPEeKTEp MEH KYOBUIBICTApABIH 0opi Oipaeil Tanraychl3 ajbliHa Oepmeii, Oenrir Oip MakcaTka
KbI3MET eTETIH alfak-IepeKTep FaHa kojere skapaiiapl. «Kail 3aman myOnuuucTUKachl 00JIMAachIH
eMip KYOBLIbICTaphl MEH OKHFaJapblH COJ JJYIpPIIH OJEyMETTIK KO3Kapachl TYPFbICHIHAH
capanaiaei» [1, 4]. OHBI op A0YyipiH cO3 3eprepiiepi 3aMaH aFbIMbIHA Kapai KOJIIaHbII OTHIPFaH.

[IyOomunucTtrka — ce3 eHepiHiH YyikeH Oip camackl. OHbl A. BalTYpPCHIHOB «KOCEMCO3» Iem
aTar, MbIHaJail Kyp/eni anbikrama Oepeni: «KeceMces3 — mienieH ce3 CUSIKThI dJIeyMeTKe alTKaHbIH
icTeTy MakcaTIieH IIbIFapbuiaThiH co3. Lllemen cesnen aifbipMachkl — KOCEMCO3 Ka3yMEH alThLIaIbI.
Kecemce3 omeymer iciHe OacUIBLIBIK MIKip KYPri3eTiH ce3 OOJIFaHABIKTAH Ja KOecemce3 Jemn
atananpl. KeceMce3 ke3iHzeri aneyMeTke KepeKk icke MYphIHABIK Oomanel. Koram icTtepiH Ty3ery,
KaHalay, e3repTy KepeK OOJFaH Ke3[e XalbIKThl COFaH YHWBITHIN, KOOIHIH MHUBIHA KOHJBIPHIIL,
KeHuIiHe ciHipeni. Kecemco3 KyHieri Mocese KalblH COMICHTIH co3 00JIFaH COH, Ke3IHIET1 IIBIFBIIT
TYpAaThIH razeT-KypHal Ky3iHae mbiraasl. Kecemco3 oneymerke OacHIbLIBIK eceOiHAe alThUIaThIH
ce3 OOJIFaHIBIKTaH, KYPT ICiHE MOHI 30p. bacmbuibiFbl nypeic 6osca, ameyMeTTi Ty3eii, Tepic
OacuIbUIBIK KBIJICA, QNIEYMETTI ajmacTeipaabl. Kecemces ka3bil, oleyMeTKe OaCHIBUIBIK KbIIATHIH
aJlaM KeNTi KepreH keceM, OutiMai agam OGonapra kepek» [2, 102]. FansIMHBIH MiKipiHE CYHEHCEK,
KOCEMCO3 KOFaMIBIK CaHaHbl OSTHIII KaHAa KOWMaMIbl, OFaH OAacCHIBUIBIK Ta >Kacalapl, erep
0acIIBUIBIFBI TYphIC 00JIca, aJIeyMeTT1 Ty3eii. Al GaclIbIIBIK KbUIATBIH a7aM KONTi KepreH KoceM,
6urimMai Oosty kepek. [TyOnuiucTukanbIiH KOFaMIarsl KbI3MeTl Typaiisl T. AMaHJOCOBTBIH MIKIpi A€
oceifaH casanel. OnblH aiiTybiHma: «[lyOnmunucTukanblH (QYHKIUSACHI — KOFaMIBIK MIKIpIi
KaJBIITACTBIPYFa dCEP €Ty apKbUIBl KOFaMIBIK CaHa MEH KOFaMJBIK MpaKTHUKara BIKIAJ jKacay.
CoHbIMEH KaTap MyOJMIMCTUKA aJlaMFa TEK JIOTHKAJIBIK JKaFbIHAH FaHa €MeC, Ce3IM JKaFrblHAH Ja
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BIKNAN xkacayra tuicy [3, 18]. Hemek, myOnummcTUKa KOFaMIBIK CaHara, KOFaMIbIK TaKipuoere,
aJlaMHBIH Oiylay KylieciHe >KOHEe aJaMHBIH Ce3IMiHe BIKIMal jkKacay KbI3METIH A€ aTtkapanbl. Omaii
Oosica, MyOIMIMCTUKAHBI TUIMIK TYJIFAaHBIH KOFAMJAFbl KO3FAyIIbl KYII peTiHAeri OOJMBICHIH
aiffakTaiiTelH  nyHue geyre Oosaapl. Omait  Oosnca, MyOMMIMCTUKANBIK — IIBIFapMaiap/bl
JMHTBOMOICHUETTAHBIMBIK TYPFBIIaH 3€pTTey OA€OM TUIAI JaMBITYIIBl JKE€Ke TULMIK TYJIFaHBIH
©3IH/TIK KbIpJIapbIH anryra cenTirin turizeni. CoHaplKTan ataambi Makaitaga M.JK. KenelyibiHbIH
TUIMIK TYJIFAachlH MYONUIMCTUKAIBIK IIbFapMalapblHAAFbl JIMHIBOMOJCHU OIpIIKTep Her3iHae
3epTTey KO3/EIII OTHIP.

HEI'13I'T bOJIIM

[lyOnuiucTuka emip IIBIHIBIFBIH, OMIPJIH ©3€KT1 MaceJelepiH, XalblKapajblK casicaT
Typaibl, KYHAETIKTI TIpUIUTIK KYOBUIBICTapbIH, 3aMaHa ILIEXIPECiH jkKacayFa, CypeTTeyre MemiHie
BIHFaINIBI nyHUe. by OykapanblK akmapaT Kypaigapbl apkeuibl sxkysere acaapl. M.JK. Kemeityssl
eMIp CYpreH 3amMaHaa MyHAal KbI3METTI «/lana yamasTel ra3eti», « AUKam» KypHaJIbl T.0. aTKap/ibl.
Kazak ynThIHBIH caHacklHa coyle Tycipy MakcaTelH keszaereH M.K. Kemeliynsl  e3iHiH
MyOUIIMCTUKAIIBIK OW-TOJFaMIapbiH «Jlama yanmasTel ra3eTiHe», «AWKam» KypHAJIbIHA JKapusIal
OTBIpIBI.  «JlyHUETaHBIMBIH  INANIBIPAHKBI ~ OoJica, TAOWFATTHIH KYHApPBIHAH  aWpBIIACHIH,
KOFAaMTaHBIMBIH 9JIici3 OoJica, €1 MeH epailH KahapblHa yIIbIpaiichlH» AEWTIH €31 TaHbIFaH
JTYHUETAaHBIM  (IIOCO(HICHIH OKBIPMaH Ha3apblHA YCBHIHFAH KaJaMrep MakaJlaJapbIlHBIH
OapiBIFBIHAA Jla Ka3aK YJITBIHBIH TaOWFaThIHA, Ka3aKbl OOJMBICHIHA FaHA TOH EPEKIIENIKTepIl
OCMHEICUTIH TMHTBOMOICHHU OIPIIKTEP/Il Ke3AECTIpEMi3.

Kazak KoFaMbIHBIH COJI TYCTaFbl QJIEYMETTIK-TYPMBICTBIK JKaFJaiiblH, KOFaMbIK TIPLILTIrT MEH
HIapyallbUIbIFBIH, TApUXbl MEH TYPMBIC-CANTBIH KOHE OTapiiay casicaTbIHBIH 3apJaldbl Typasibl
TOJFaMJAphIH KOPKEM IIbIFapMaliapblHAa TYPJil KOpPKEeMAIK TOCUIAEp apKbUIbl, Keiije acTapJar,
Keiiie uiapamMeH, keiae skymobak typinae oerinenered M.OK. Kenelyibl myOauIucTuka apKbpUIbl Aa
©3 3aMaHBIHBIH KOKEHKECT1 MOceJeNepiH, TapuXu OU-TYKBIPBIMIAPBIH aIlllbIK alThIT OTHIPABL. O
YIIIH YJIT TUTIHIH JEKCHUKANBIK OailIbIFbIH IeOep mainanana Ouimi. Kamamrep e3i eMip cypreH
3aMaH IIBIHABIFBIH, YJIT JYHHUETAHBIMBIH, YJIT MiHE31H, OTKEH eMipl MEH KeHIHTICIH YJITTHIK TUIAET1
JTUHTBOMOJICHH OIpJIIKTEp apKbUIbI TAHBITHIN OTHIP/IBL.

M.K. Keneitynel «basHaybpl1an» JIereH MakajlachlHIa ©3 TaHBIMBIHJAFbl Ka3aK XaJKbIHBIH
OTKEH OMIpiH, TapUXH MIeXKIpeciH Obutaiiiia OasHnaiael: «Kewe kapadan xan 6onzan Edice yeanvi
Loy 6uoiy yaxvimweinoa Koxwemayoan 6epei oicepi Cyuindikmiy oicauniayvl exeH. Mmemeen-
Mamait 0ecen xonoepoe llloy 6udiy Umemeen decen banacel mypvin, conan «Mmemeeny amanaau
exen. Kapazaiinot woxwinely Kacvinoa «Axmvipzanviy Kapacyer» oOeuioi, Epetimenuiy Axmonaea
Kapazau dscasvinoa: « Onacabaii copeci, Eoice copeci, [llopman mamei, Tatibatl xoni, Yumvipzanwviy
Keniy» Oetidi, conrapoviy bapuiacet — CyuiHOIKmiy coll Jicepliepin MeKeH KblIbli JHCypeeHoe omKeH
Jrcakewliapoviy amoly [4, 325-6.]. PacbiHaa, «eMiH-EpKIH KEH Jajaja KeIIiN-KOHBIN XYpreH
Ka3aKThIH Py, TaWmanapbl ©3[epl HEMJIEHTeH Taylap MEH IIbIH-KY3, JKOTajlap, ©3€HAep MEH Koll,
KaiiHap Oactay, Oyiiak, aHFapjap MEH IIaTKalfapra YHEMI aT KOUbII, aiiiap TakkaHbl Oenriii» |5,
316]. Ata-6abamapeIMbI3IbIH KOHBIC TEIKEH OpOip MEKCHIHIH aTaybl OHBIH TYPMbIC-TIPIILTITIHIH,
MoJIeHH eMipiHiH aifHackl. Onait 6onca, M.2K. Keneitysbl KonaaHbicbiHIarbl Kokwemay, Umemeen-
Mamaii, Kapasaiine, Akmvipzansiy Kapacyvl, Epetiven, Axmona, Onocabaii cepeci, Edice copeci,
Llopman mamwi, Taiiba keni, Yuimvip3anviy keai m.6. xKep-cy arayJapblHbIH J1a Ka3akK YITHI YIIH
MOJICHH MOHI, TAPUXH MaHBI3HI 30P.

«OKa3ymibl TapuXTHIH CaH ajlyaH JIeperi, TyFaH eJiHIH LIeXIpeci CaKTaaFaH YJITTBIK-MOJCHU
Mypacel Oap Koramia emip cypedi. Con Koramaa KadbIlITaCKaH MOJEHHU JJCTYpJep >Ka3yIIbl
HIBIFapMaliapblHaH OpbIH anaab [6, 25]. M.OK. KeneliyJibl keceMco3iHIe KE3AECETIH «XaH KeTepy»
JIMHTBOMOJICHM OIpJIiri — YAT TaHBIMBIHAAFBI MOJCHU JASCTYpPJi OUTIIpETiH TUIAIK atay. Meicaibl:
«Con KyHOepOe Kazakmely mepeHi Kaldipien, 0OacviHa Kemepin, XaH KblIamblH 20emimeH
Typcoinxan Oecen mepeni xan kemepeen exen» [4, 31.]. bynm nmoctyp kazak xankbiHma XX
FachIpABbIH 0ac Ke3iHe Aeiin caktanraH. by xxeHinne A.UW. JleBmun Obutaii neitni: «Takka ymiTkep
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CYITaHAap MEH AaKCYWeKTepAiH KOIIIUIriHIH KeMICIMIH alifaH COH, XaHIBIKTaFrbl €H Oememnii
CyITaHAap MeH Omiep OHBI XKYKa aK KHIi3re OTHIPFbI3FaH, KHUI3 LIETIHEH YCTall, YOI peT KeTepil,
OipHemnre pet «Xan!»aen aiikaiinaran». OcpuTaiiina, XaH KOTepy — ChIA-KYpPMETTiH Oenrici OoJFaH.

An 6u, moepe, xan JTUHTBOMOJICHU OIPIIKTEpl OTKEH NOYyIpJETi Jaya3bIMIBIK JdpEexKenepre,
aTak-Oezenre OailylaHBICTHI TyFaH atayiap. bu cesine raneiM P. ChI3pIKOBa MBIHAIAH aHBIKTaMa
oepemi: «bu ce3i — XIX raceipapiH 11 sxapThICBIHIAFB HAKTHI 3aH TepMUHI. Bipak on op ke3eHue
OpTYpIIi MOHTE Me OOJBIN KEeNTeH co3aepAiH Oipi. hu ce3iniH Aball TYCBHIHAAFBI OUIMIPETIH HETI3Ti
MarbIHACKI — OpOip OOJBICTHIKTA CAlIaHBINT KOWBUIFAH 3aH Kyprizymri agam» [7, 160]. Ocel Tektec
mikip II. YanuxanoB eHOekTepinne ae kesnecedi: «Kazakrapmaa KypMeTTi 6u aTarbl XaiblK
TaparnblHaH KaHAai Ja caiyiay >KOJIIMEH HeMece XaJIBIKTBl O OTBIPFaH OKIMETTIH OeKiTyiMeH
eMec, TeK COT PICIMIH TepeH OUIeTiH, OFaH Koca IICNICH/JIK ©OHEpPIH MEHrepreH Ka3akka FaHa
OepinreH. hu ataHy YIIIH Ka3aK XaJbIK aJJIbIHAA SJCHEIIe MENIeHIIK caifbicKa TYCIM, ©31HIH 3aH-
YKOpaHbI OUTETIHIH, MIEMIEH T H TaHBITaThIH OoFan» [8, 135].

M.XK. Kemnetiynbinbig «Ym Exire Typansl»y MakamacblHIa Ouiepoiy €NiH KaMbIH OMIIall,
ayMaJIbI-TOKIIEI 3aMaHIap/ia KYPThIHA KYT OOJFaHIIBIFI, KAIBIH OYKapaHBIH OJapibl KYPMETTeIl,
aMaH/IbIFbI YIIIH IyFa KbUIFaHIBIFBl Typalibl alThuIa/bl. Mblcanbl: «Edice decen 6u scypm ounezen
Kici exen. Keweei Abvinavixannvly samanvinoa Edice 6udiy masevl scypmeina Kym 007bIn.
«EOdicenin maiinwl acypmely — amanean exen. 3amManblHOa2bl Kapusiap, Kapa OYKapa Xaaikvl. «ei
KamulH dceeen Edicedetl bunepiniy caramammolivievinaly — oen oyea Kvinaowl exen. Con Ediceden
con, 6anacul [lloy 6u scypm bunen 6u 6orzan exen» [4, 313].

Kazak TaHbIMBIHIA «Mypa» Co3i Ji¢ epeKIlle MOHTe he. «ATaHBIH €KKEH aFalllbl YpIIaFblHa cas;
ATamaH MaJl KajJFaHIa, TaJl KaJChIH» JereH naHanslk cesnmep Oap. M.OK. Kemeitymsr
«basHaypIIIaH» JETeH MakaJlaChlHIAa «MYpa» CO31HE TOKTalabl: «fbliblM — natizambapirapoau
Kanzauw mypa. Aenu navieamoapiapoviy OYpolHebl 6MKeH XaHOAPObLH, HCAKCHLIAPObIH KblLIblN 6MKEH
onepi. Man kapay — 6aiidan Kanzan mypa. OJi KyHee WelliH OHbl Jcep HCYMbin 6apadvl HaHe Mau
ueci Manovl Kaiau CakmatMulH Oen, COHblH VaubiM-Kaugvlcbinoa onadvr» [4, 329]. Mypa — ata-
O0abanaH, oke-miemiefieH Oajara KalFaH IYHHE-MYJIK, MHpAC;, €KEIACH Kejle JKaTKaH MOICHHU
HycKkanap [9, 602].

Conpaii-ak Ka3aKThIH SAET-FYPIBIHIAFBI OeciK Kyod, Kaably Mai, Kbl3 aummulpy aTaynapbl —
MOJIEHH KOHHATalMsIFa ue JuHrBomoaeHu Oipiikrep. M.OK. Kemeiiyspl ©3iHIH MaKaiachlHIa Ka3ak
CAITBIHBIH 1MIIHJETT Kbi3 atimmulpy FYPIIbIHA TOKTAJBIN, OHBIH JYPHIC €MEC CKHIITH anWTajbl.
MoTin neHrerinae KapacTwlpcak: «Epkek Oanaza JHcacbiHan Kbl3 auimmulpy 0ip J1AUbIKCbl3 HapCe.
Heze oOecenis, aprimuin 63inin KeHini cyueeni Oonaovl. Kyoa oicaxcel, kyoa osicaman OOCHIH,
Jlcacvinoa Oipeyee Kyoanacwln, OCKeH coH man kemnecin Oen Oepeodi» [4, 330]. Ecki kazak
CaNTBIHJA KbI3 OCH XKITT aTra-aHaJaphIHBIH KYHI OYpBIH yoJlieci, KIriT aThIH KbI3Fa, KbI3 aThIH
KIriTke ecTipTyl. MyHaal KemiciM Y1 MeH KbI3ZbIH JKac MIaFblHa, TINT1 OECIKTEer1 Ke3iHae xacaa
Oepren. Erep KpI3/bIH aTa-aHaChl YI/IbIH aTa-aHACBIHBIH TUIETIH KaOBbLIIAl, ©CKeH e KbI3bIH Oepyre
Kelicce, KbI3 OCH OKIMT aracTeIpblUIFaH OO CaHaNbBIN, aIJblH aja KaJblHMajl TeJIEeTreH.
ATacCTBIPBUIFAH JKacTap eceiie Keae MIHACTTI Typ/ae KochliaTeiH OosFan [10, 26].

Kecemces mebepi M.JK. Kermeiysibl TUIMIK TYJIFachIHIAFbl Ka3aK YJITBIHBIH MOICHHETI MCH
pyXaHH JYHUECIH allKbIHAAN TYPAThIH JIMHTBOMOICHH OIpNIIKTEp FalaMHBIH TUIAIK OeiHeciHaeri
VITTBIK JAYHUETaHBIMABI TaHbITaAbl. OcbklFaH OalIaHBICTHI OipHeIIe TOomKa Oeinm KepceTyre
6omagpl. MpIcaibl, YITTHIK TOpOMEHI TaHBITATHIH JMHTBOMOJCHU Oipinikrep: «Kazax avmnaii ma
«anvin amaoamw» Oen, OY2aH Kapazawod, aHa Haxcvl 6ojca, o0an myean oana oa xHeaxcol 601aobl.
Ana 6ip xcamaH, bLIbLIMCbI3, Menipey 00a2aH coy 00an myeau 6ana He Kblivln OHCuIH?! AoamHbiy
Oineiw, oHepni OONYbIHA 2Veli ama-aHamvly HCakcwlivizvl ceben. Kazakma maxan 6ap: «¥a0a ne
Kepce, YWKAHOA COHbl i1edi Oeceny. Bi30iy Kazaxmuly OYpwiHebLIapbl alimadvl ekeH: « ¥1vlH ecce,
YAIbL HCAKCLIMEH aybll D0, Kbl3blH 6Cce, Kbl3bl HCaAKCbiMeH aybli 0oy deny [4, 330].

OJIeyMEeTTIK JKariaiipl OUIAIpeTiH JMHIBOMOIECHU OipiikTep: «buviizel Kbvic kowneni
XanvlKkmoly ecineH KaimMacmai 00obl, Hcepoiy HCY3i HCYMbIpMKAOAll annax O0abIN HCAMvln A10bl.
bip xynuen 0ip KywHi cyviK 601bIN, JiCell WbIRLIN, CYUe2i JCYKAPLIN, WblHbl Kemin MYpeaH Mal
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oanadan wen anein dicell aimaovl. Koil, Ko3zwl dicaneviz-sicapvimoan one 6acmaovl. Kozvicobin
Kemepe anmati komepem 601vin cayivik o10i. Enecinen cym wwiknaii Ko3vl o10i. JKypmmuiy «oH
eKi ail wovlebln, OIip ail Mmul2blny 0e2eH JAHCanebl3 alibl ocbl edi. KbiCKbl Kbi3bli0blly mMAayCbli2aH
VaKblmvl, HCAHANAN MAL COI0A NLIUAKKA HCAPAPIbIK MAT O0AMAal, Kauoagvl KYpm, KapblHOAbl Mall
— 6api Oipoeil maycolivln, Xaivlk aKbIPubLIbIK 006N Kbicbliovly [4, 337]. «bizdin kazaxmoiy
oatiiapvl MANbLIHAH AUbIPLLIZAH KYHI KOOI Kiciee Oe Jcypyee jicapamail auimau ein Kalamyeblh
Kepinedi. Man oezen Kon0wly Kipimen Oipoeu Hapce, dcyca Kemin xaramyzviH. Kazax aumaowi:
«/[ynue OeceH, wipKin, motiea KelieeH Kbl30au, Kemepine KeieeHoe Koi2a YCmagan mMy30aiy — oen»
[4, 328].

OHep, FBUTBIM JTMHTBOMOICHH OIpIIiKTEpi: «A0amHbly 61ce CylieciMen Kememyevlt, 63 0acblHa
OimkeH onepoer bAcKanvly Kepezi HCoK. OHep ol MYCLLIMAHWA DOICHIH, OpbICUla OONCHIH, EbLIbIM
yupenyee owcahym kviny. Folavimcols 0012aH HIPCEHIH NAUOACHl HCOK, &bLILIM YUpeHin, Oinciul
001y0bl manan Koli. FuliblmMObl 0018aH KiCl bLILIMbIH WAUbBIN, HCYPMKA Yupemyoiy sdcahmyHnoa
bonaovl. Folibiv epkexke, ypeauiviza Oipoell kepek Hapce. biz0iy xazax: «Kamvin monoa donvin
bana okeima ana ma?» ¥pawwinsel oKkbimuin He Kepek?» — Oeudi. Kok, onaii emec. Ounan mypcay,
epKeKmily OKbleAHbIHAH YPEaulblHblY OKbl2aHbl naudanvl. Heee Oecew, ypzawvl yiioe omwvipbin,
bananapvlHbly  mapouecine Kapauovl, OHbIY 2bLILIMObL  DONEAHBIHLIY NAUOACHl  COJl  O3IHIH
bananapvina mueodiy» [4, 330].

Kemmeni emip cantbiH OeWHENEHTIH JUHTBOMOICHU OIpIiKTep: «Aywin Kewin odicauiaya
bapaovl. Kvic kbicmayvina xenediy [4, 330]. «Kewneni kazax scypmol manvin dakkan, Kazaxmoeiy
KowkeHi — aum, KoHeanvl — mou, Kazaxka wapya manein 6axkan natioa; Kazaxmoeiy xewkxen-
KOH2aH Mepekeci, Bypwinevt ama-b6abaoan mupac xanzan;, Koacin kvin, xewneni owcypm, man
oaxkanowvly [4, 300].

Pyxanu-miHu YFBIMIBI OUIAIPETIH JIMHTBOMOICHU OIPIIKTEDP: «Anmul-dicemi HcacKa HcemxeH
coH monoaga okvimyza bepce kepex. On MONOAHBIY 631 20en KOpeeH, 2YAaMalapoaH, UuaHoapoaH,
OYpuIHRbl OMKeH dcakcvliapoan bahza anzan ham ycmaselHan pyKcam aneaH, CoIHANbIN OMKepiiceH
monoa boncwvin! Kapamaiiovr — 6ip noeauiza epin xamuivl 60a2aH, OIp capmka epin Kocuivl 601&aH,
wana xam mauvieaH, OY3vlI2AH, HCAMAH dcepaepoe OKbleaH, 631 Oy3bliean adam Oanawvl OY3bin
JHcibepedi. Op Hewlix bananvl Oex HcaKcbl MOA0A0aH oxvimyea dcahyo KoLy xepex. Mondanap men
eHepi, Oineiu a0amoap, HcaKColIapobly caxabamvlHOA KON JCYPeeH Cblp MiHe3, JHCAKCbl O0en
aywvizza inineen aoamoapmer yuip xviica kepek» [4, 331].

byn MbicanapiH IiHAET1 YIT TUTIHAE OPBIH albIl, XaJbIK TAHBIMBIHIA *AKChl CaKTaJFaH
MoJIeHU OipJikTepaiH Oipi — monda nexkceMachl. «Mojiga —KYpaHIbl, TIHA FUOAIATThl JKAKCHI
OUTeTIH IIHU POCIMII aTKAPYIIbl, MYCBUIMAHIAPBIH IIHU KbI3METKepi» [9, 937]. Kazak TaHbIMBIH 1A
Monoa €e31 0Ky, oKbimy YFBIMIApbIMEH OaimaHbICTHIPBUIALL. Cebebi con 3amMaHma OKy-OumiMi
MoJIIaapAaH ajJaThiH.

CoHbIMeH Oipre orcarasza ce3i e YITTBIK MOJCHU MOHTE He. « TYpcwiHxan Kaza 60vln, Hcypm
yuL KyHOell dcelian, dcanazacvli okvin, Lllioepmi Oecen ozemniny 6otivina Kouvinmer» [4, 313].
Kazak xankpl eMipJieH ©TKeH aJamMaapAbl *aHa3aChlH OKbIN Oapblll, ep KOWHBIHA TaIlChIPaThIH
OosrraH. byt mocTyp oni e ©3iHiH MaHBI3ABUIBIFBIH )KOWFAH JKOK.

CasaTiIbLIBIK ©HEP, YITTHIK OMBbIH TUHTBOMOACHHU Oipiiktepl: «bi3din Kazax xankel Oypxkimmi
navoa ywin caimatiovl, Kbi3bl2blHA KYMAPIAHbIN, CONl YWLiH MAWbIK Kblibln ycmaiovly [4, 304].
«bana 6ec-anmuviea xencen coy acwix ounatiovl. OH-0H Oipee KeleeH coy 0on otHauowl, Kuvipmaza
JHcemin am apKacvlHa MIHIN, OHEpici aybli-ayblioan Kbi3 Kapaiiovly [4, 300].

TepT Tynik Man Ka3zak YITHIHBIH JyHHETaHBIMBIHAA €peKIe OpblH anaabl. Muicansl: « Cemeti
001IbICbIHA Kapa2aH 0ana yalasmmapvli Kepin KemKeHHeH Oepi Kapau, wiyKip Kyoauea, Kapa
OYKaApa XanKblHbIH MAJl WAPYACLIHA bepeKe Kipin, apblk Man cemipin, cayivlk neH matlblHuaiapobly
JHcenininde cym bepexeci Kipin, mepm myniK Majl WapyacvlMeH mypeaH Kulp Ka3avlHa Oip mypii
Kyanviw naiioa 600w [4, 314]. Kenripinren Mpicania KeH Aaiaja Xypin, TaOuratmeH Oipiikre
eMip cypin yHpeHreH aTa-0abanapbIMBI3/IbIH KEHECTIH KbICTIAFbIH/AA JKYPIMN, CONapAaH KepreH a3
FaHa KyaHBIIIBIH ©3/E€piHIH TOPT TYJIriMeH OalaHbICTbIpa OUINEH CEe3IMTaJIbIK KacHETTeppi co3
6omnanpl. Fanemv K. MankeeBa: «TaOurar kepiHiciHe, KaF1ailblHa HKEMJIETY — aJJaMHBIH HET13Ti Oip
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KacueTi. DTHOC TMeH TaOWFaTThl OIpTyTac YFbIM Jen Kapay, ocipece, KOIINEHIUIEp MOJCHUETIH,
MICUXOJIOTUSICHIH TYCIHY YIIIH epekiie MaHs3ae» [11, 32], — mefixi.

M.K. Keneiyibl yAT TUTIHIET] TMHTBOMOJCHH OipiiKTep/i 3aMaH KenleTiH OeifHeneyxne ne
KoJmaHaael. Meicansl: «biz0iy Kazax beuwapa: «Opasa Jicox, Hama3s HCoK Kyoau 0e2eH Heanowvl3y —
0en JHCYpeeH, HCaublIyabl MAJl CbIKbLIObL, HCOCYIbl AH CLIKbLIObL, COI08A MAl emMec, AMmbln anyed ay
emec, Capvlapxauvly ueH woOIHIY OQUIbIZbIMEH wapya Kymin, man 0aevin, ebliblM-OLliMHEH,
apmypni  ynei-2ubpamivl 6HepOeH... eOuHuyus 00iMaill, HOJ OPHLIHOA KAN2aH JHCYpm  eoi.
Conoammulkman Kawkan Kymvlpa Oepikmi, moaazail Oacmvl, Kyoauowvly OYUPbIebIHAH, aK
NamuaHvly KYpbleblHAH KAWbIN JCy2eH Kyaap Kelin, Kyoauobl Y3bIHKYIAKMAH 30p2a eCMin HCypeeH
Kazakmol Wenmiy OACblHaH YPIKKeH KOouoau, ail MHCapblKma KOJleHKeCIHeH KOPbIKKAH KOSAHOAU
KblIbIN... «Oananapviyobl opvicuia oKyea OepceH, condammslKKa anaobly — Oen, KOHeKMmeH
wowbiean bueoeti Kbliibln WOUbIMbIN, KA3AKMblY AKbLICbI3 HA0AH KAMbIHOAPbl «0yaHa Kenieoi» oen
03 0aNacvlH 03I KOPKAK KblIblN YUPEmKeHOel HCAMAaH, KOK MUIbl Kblibln J#cioepoi. [4, 346]. «bipin-
Oipi ummetl Manan HCypeeH 3amanoa 63 OacvlH ONIMHEH Albln KAWKAH Capm-cayaHubly Kyaapol 0d
Kenin, KazakK iwiHoe MOJIObLIbIK KbliblN, Oana OKbIMbIN, bLILIM-OIIMI HCOK HAOAH HCYPMMObLH
KbLI2AHbIH aumbin, Kapa Ka3aKkmvly KOHLIIH JHCAKCbl HUeMmeH, 32l NuebllOaH auvlpyea Kon ceben
oonovly [4, 347]. «Kazaxmer wankanoa xawoat wanmol, amka MiHep, COUbLL YCMAapvblH mezic
Kblpbin, becikmeei 6ananapovly Yam dcepin Kapamovln, epkex KIHOIKmeH 0aHeme KanoblpMatl, Mai-
JHCAH, YU-MYAKIH KACLIHOABBLIAPEA OJIHCA KbLIbIN, KAMbIHOAPbIH anapbin Ky OPHbIHA HCYMCAObLY
[4, 344].

M.XK. KeneityJIbIHBIH K€3 KEJIreH MIbIFapMallapblHIa MaKaI-MOTEAep KUl KOJTaHbIIaThIHBIH
KepeMi3. YITTHIK AYHUETAaHbIM TEPEHIHEH OPbIH ajblll, PyXaHH MOACHHUETIMI3/IIH KOpCEeTKIlIiHe
aliHairaH Makan-morengep MK, Keneilyibl MakaiaiapblHIa Aa aBTOPABIH JIMHTBOMOACHU
nparMaTHUKachlHa COWKeC KOoJIaHbIic Tabambl. Meicansl: «(Ce3 co3den myaowvl, coliiemece KatlOaH
myaowi?», «llatidanel Oacviya Kuli, OAcbIBHAH accad, 00CbliHA Kby, «/loc ocvliama atimaovl,
oywnawn Kyadipe aumaowly [4, 295]; «Epinwexmiy Koavl dcemnetioi, yaeiciz Hycka Oimneuoiy,
«Yilvikmaean yuxsl anrap, YublKmamazaw JHeuliksl aiapy, «Kemeci acvln apnanbac, sxcemi amacvina
oapwvimaiiy [4, 297]; «Kyz0en — scyipik, moiynan — mynnapy, «Tec aiiviioviy 6amkanvi ueci
oinmec, am 6inediy, «Aw Kadipin mox 6inmetioiy, «Kasynvikmoiy Hcamanvih ammol KauoaH OLICIH,
AHCATLAHAUMBIKMBIY HCAMAHBIH MOHObL Katioan Oincin?!» [4, 302]; «Kamannvly kecanamol muep
hep oicepoe, yncakcvinbiy wapanamel muep map sxcepoey [4, 304]; «bimep icmiy bacvina, Hcakcol
Kenep xacvinay [4, 326]; «baii makmanca, madvliadvl, HCOK MAKMAHCA wadwiiaowly, «Kemece oe
mau xcaxcwl, bepmece de oatl xcaxcoly [4, 327]; «Kenin xence asevinan, wonan Keice masieblHaAH»
[4, 328]; «Anvin anaoany, «¥a0a He kepce, YuKkanoa convl inediy, « ¥avly occe, Yibl HCAKCLIMEH
ayvil 0011, Kbl3bly occe, Kbl3bl Jdcakcvimen ayvla 6only, «Onasa bapean azapaovl, Kyliece bapzar
Kapasovly, «Kamein anma, xaivin an, Kaxcel kepeen mamulpOvlH amvlH aiMmd, MAblH any,
«Anacvln Kepin, Kbi3vlH an, asevld kepin, acvin iwy [4, 330]; «Cymnen 6epeen mines cou
bagvimvimen kemeoiy [4, 331]; «Kamwvinovl 6acman, 6ananst scacmany [4, 332].

AKBIH MakalanapblHIa KOJJAHBUFaH aBTOPJBIK KOJIJAHBICKA TOMEHAETUIEpPAl >KaTKbI3yFa
Oonanel: «Kaayreikmeiy scamanvin ammol KaoaH OIICIH, HCANAHAUMBIKIMBIY HCAMAHbIH MOHOb
Kauoan oincin?!» [4, 302]; «Man decen Konovly KipimeHn OipOell Hapce, JHCyca Kemin Kalamyebihy,
«lfagvin — 20ic, aibipvic — Jacyevicy, «/[yHue OeceH, WIpKiH, mouza KeleeH Kvi30ail, KemepiHe
KeneeHoe Kon2a ycmasaun mysoaiy, «banoan mamaowl, 6atioan scyeadsry, «bopviul bacviHan acwin,
pacxoo ycminen acviny [4, 328].

Adopusmaep: «Foineim — naveambapoan Kaneaw mypa, Man — 6atioan xanean mypay,
«Fvunvim uecin 63i cakmatiovly, «Manovl KiciHiy Oywnanvl ken 001aobl, blIbIMObL KICIHIH 00Cbl
Ken 601aowly, «Manowl scymcacay mayculiaovl, bIIGIMObL HCYMCACay apmuliadvly; «Man 6imxen
Kici capay 6onaodvly, «Manza 6ip anam 6o0iMail KOUMAUObL, EbLILIMRA eul anam AHcoKy, «Man
OimKeH Kici makannapaviy Kbliaobl, eblIblMObl O0NAH KicCi KiuiK KeHin 6onadvly [4, 329].

M.K. Kemeiiysbl keceMco3iH/Ie OKbIPMaH OW-CaHAChIHA dCep €Ty MaKCaThIHAA YJIT TUTIHJIET1
TYPaKThI TIPKECTEP, DMHUTET, TEHEY CEKUI1 KOPIKTeY Kypalaapbl KOJIaHbLIaAbl. MbICANbl: «KOHINI
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cytliceH, KONOblY Kipi, a0en KopeeH, Xam MAHbIZaH, Cblp MIHe3, aybl32d INiHeeH, MAubIK KbllblH,
KAHbIH iwine mapmy, my2iH CblpmblHA Wbi2apy, APanbly bi3bLI0ASAHLIHOAN, MOolied Kel2eH Kbl30dl,
KOJl2a YCmagan My30atl, KOHeKmeH Wowblean ouedell, ulonmiy 6acvlHan ypikken Kouoau m.o.». by
perre, raneM E. XKanneiiico: «0Ka3ymisl Tingeri OeifHeney KypaigapblH op alyaH KepKeMIIK 00sy
Oepe maiinanananpl. byn opaiima aybI3eki ceiiyiey TUTIHIET1 KapamalbIM ce3lep A€, Makal MeH
MOTENAep Je, SUUTET IeH TeHeynaep nae, TUIAiH Oacka nga OapiblK OeliHeney Kypayaapsbl
IIBIFAPMAHBIH KAl UICSUTBIK, TAKBIPBINITHIK apKaybIHA JalbIK, )KaHa Oip MarbIHAIBIK acTap aJblll,
CTHJIBJIIK (DYHKIUSCHI apTa Tyceni» [12, 17], — mefimi.

KOPBITBIH/IbI

M.K. KenelyblHbIH KeceMce3, MyOIMIIMCTUKACBIHAAFbl JIMHIBOMOJEHU OIpIIKTEp aBTOpP
TUTIHJAETT YITTBIK MEHTAJIUTETTI, YITTHIK KO3KApacThl aHFAPTAThIH MAaKaJI-MOTEJIEP, SIUTET, TEHEY
CEKUIZl KOPIKTeY Kypajaapbl apKbuibl TaHbUIaabl. COHbIMEH Oipre TUIAIK TYJIFAChIH €peKIle
TaHBITHIN, O3IHIK FajaM O€WHECIH kacayaa (pa3eoSIOTUSUIBIK TIpKecTep, dTHOrpadusMaep MeH
pyXaH-JIIHU CO3JIep €peKIle OpPbIH alajbl. YITTHIK CalT, YJITTBIK JICTYP, YITTHIK TOpOUE, TYBICTHIK
KAapbIM-KaTbIHAC JKOHE TYPMBIC-TIPUIUTIK >KaWblH CHUNATTAWTBIH TUIMIK OIpJIIKTEp apKbLIbl Ka3ak
VITBIHBIH COJI K€3/IeT1 TAHBIM/IBIK, PyXaHU JYHHECI KopiHic TabaIbl.
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K.M. AbGnynnaeBa
JIMHrBOKYJbTYpHBbIE eAuHULbI B myOannucruke M.2K. Koneesa
ITaByIogapcKuii TOCY1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET
uM. C.Topaiirsiposa,
r.ITaBnonap, Kazaxcran
B cmamve paccmampusaromes nuneeokynbmypHule eounuysl 6 nyonuyucmuxe M. JK. Koneesa.
Ananusupyromes  ocobeHHocmu  NYOAUYUCMUKYU 6 NPOAGIEHUU CAMOOBIMHOCMU  TUYHOCHU,
pazeusaiowel aumepamypHsii a3vik. HM3yuaemcsa Ovimue nucamensi KAk A3bIKOGOU JUYHOCHIU,
onpeoesaemMoli Ha OCHOGe TUH2E0KYIbIMYPHbIX eOUHUY 8 NYOIUYUCTIUKE.
Yepes nuneeokyibmypHule eOunuyvl 8 npoussedenusx M. JK. Koneesa onpedensemca mo, kax
obwecmeennble UsMeHeHUs NPOABUNUCH 8 ObIMY U MUPOBO33PEHUU KA3AXCKO20 HAPOOd.

K.M. Abdullayeva
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The linguistic-cultural unist in M.ZH. Kopeev s publicistic writing
Pavlodar State University named after S.Toraigyrov
Pavlodar, Kazakhstan
The article deals with linguistic-cultural units in M. Zh. Kopeev's publicistic writing. The
features of publicistic writing in the manifestation of identity of a person developing a literary
language are analyzed. The author's being as a linguistic personality determined on the basis of
linguistic-cultural units in publicistic writing is studied.
Through linguistic-cultural units in the works of M. Zh. Kopeev is determined by how social
changes manifested in the life and outlook of the Kazakh people.

O0X 81 373. 613

K.M. A6ay/iiaeBa
PhD nokropant, C. TopaitreipoB aTeiHgarbl [1aBnogap memiiekerTik yHuBepcurerti, [laBnonap K.,
Kazaxkcran, e-mail: akm1166 @bk.ru

M.K. KOIIENYJIbI IIBIFAPMAJIAPBIHIAFBI KIPME CO3J/IEP

Maxanaoa MJIK. Keneuynol wvizapmanapeinoagsl Kipme co30ep mandayed alblHbIN,
KONOAHbLLY epexuenikmepi atukblHoanaovl. OHulY iWinde, MAeblHAChL MYCIHIKCI3 co30epee epeKuie
KoHin Ooninedi. Tycindipme co30ikmep OoUbIHWA Oepiieen MA8bIHANAPbL  CALICIbIPBLIbIN,
Kanameep KOJLOAHbLCbIHOARbL MIH-MARLIHACH] AHBIKMANAOVL.

MK, Kenetiynvl wwvlzapmanapbinoagvl Kipme co30ep apKblibl KO2AMObLIK 632epicmepoiH
Ka3aK XAauKbIHbIH MYPMbICLIHOA, OYHUEMAHLIMBIHOA —KANatad KOpPIHIC MAanKaHowlael, Yim
MaO0eHueminoe Kanaul epic aneanovizvl anvikmanaovl. Kipme cozdep kepkem wwvieapmanapoan
ANIBIHRAH MbLCANOAP APKbLIbL 02/1e10eHeOI.

Tipex co30ep: Kipme co30ep, KONMA&bIHALbL CO30ep, MYCIHOIpMe co30iK, apab ce3depi, napcvl
ce30epi, mypik ce30epi, opbic co30epi m.o.

KIPICIIE

OpOip TUIMIH CO3MIK KYpaMbl TEK ©3iHIH 1MIKI MYMKIHIIKTepl apKbUIbl FaHa TOJIBIFBII
KeMeJieHOei i, e3re TUIEH eHIeH KipMe Co3lep apKbLIbl CO3IK KypaMbIH OaMbBITHIN, KETULAIPII
oTeipazbl. Kazak Xajkpl €3iHIH JaMy TapUXbIHIA KOINTEreH eJJIEPMEH apajachil, TYPJi KapbIM-
KaTbiHacTa Oonranbl MaiiM. CoHJall KapbIM-KaThIHACTBIH apKachblHIAa CO3MIK KOpPbIMBbI3Fa Oacka
TUIIEpACH KipMe ce3nep eHim OThIpAbl. «Ce3iK KOpAbl TOJNBIKTHIPYIBIH 3aHJBI Sici OOJBIM
TaOBUTATBIH OWJI TULMIK KYOBUIBIC TAPUXTHIH TYPJIi Ke3EHACPIHIAE SPTYP:l )KOJIMEHEH JKYy3ere achIm
kena» [1, 55]. Ocipece, apad, mapcel ce3nepiHiH Ka3ak TUIIHE €HYyl KONTEreH KbUIIapFa CO3bUIFaH
Kypzeni mpoiecc OOJIbl kKoHE OHBIH UTeplly aspexkeci Oipkenki OonraH koK. Jlerenmen, apao,
napcel Co3/epiHiH Ka3zak TUIIHE €HiN, TUTIMI3re TUTI3reH ocepi 30p Ooiabl. EH GacThIChl, «Ka3ak
KepiHe uciaM JiHiHIH TapanyblHa cebemnri 6omas» [2, 172].

«Ke3 kenren kipme ce3fiH maiiza 06o1ysl Famam OeiliHeciHaeri 00BN 6TKeH Hemece OO0JbI
KaTKaH e3repictepaeH xabap Oepeni. XKaHa yFRIMHBIH Oacka TUIIEH €HYyiHe OailllaHBICTHI Fajam
OeitHeci keHu Tycea» [3, 85]. Ochbl TypFblIaH aFaHfa, TUTIMI3JET] KONTEereH KipMe ce3ep Kazak
XaJKbIHBIH TapUXbIMEH THIFbI3 OailnaHbICThIpa 3epTTeydl Kaker ereni. Omait Oosica, M.XK.
Kemneitynpl mibiFapMaliapslHIaFbl  KipMe€ CO3JEpAl 3epTTem, 3epelieyliH MaHbBI3bl 30p JIell
ecenreiiMiz. M.JK. Keneityiel msirapManapbl 91e0MEeTTaHBIMIBIK TYPFBIIAH 3epTTENTeHIMEH, TUTIIK
TYJIFachl JIMHTBUCTHKAJIBIK 3€pTTEyre anblHFaH >KOK. COHABIKTAH FBUIBIMU MaKaya >Ka3yAaFrbl
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MaKcaTbIMBI3 Ka3ak TiniHzeri kipme ce3aepai M.OK. Keneitysbl TUINIK TYJIFAChIHBIH PyXaHU olleMi
MEH KaJlaMTep LIbIFapMallapbIHAAFbl KOJIIAHBUTY €pEKIIETIKTepl HeTi31He KapacThIpy.

Ke3 kenreH Kamamrep/iH JEKCUKAIBIK OIpIiKTep/Ii TaH al, TalFal KOpKeM IIbFapMaiapbiHaa
KoJjlaHa OuTyl OHBIH pyXaHHU OJEeMiHIH OCHHECiH cumaTTam, TUIAIK TYJIFAachlH TaHBITanbl. Omnait
6osca, 013 ymrin M.JK. Kemneliyiel TinmiHzeri kipMe ce3aepAiH KOJJAHBUTY OapbhIChIH 3€pTTEy OHBIH
QIIFAIIKBl JIGHTeW[IH ©31HAe-aK TUMIK TYIFachblHA TOH EpPeKIIeNIKTepAl aHbIKTal, KeHiHTi
JCHreHIep/ Il JKyieneyre K0 amaibl.

bi3 o3 3eprreyimizne M.JK. Keneityibl misrapmanapbHIaFbl OKBIPMaH KaybIMFa MarbIHATAPHI
aca TYCiHIKI eMec KipMe Ce3[epiiH MarblHANAPBIH CO3IIKTepAe OepiireH TyCiHAIpMernepiHe caif
3epelien, MOTiH KOHTEKCIHE KOJIAHBUTYbIHA EPEKIIIe KOHLUT 06JIeTiH 00JIaMbI3.

HEI'13I'T bOJIIM

M.K. Keneitynel — KipMe ce3aepiAl KOpKeM MIblFapMaslapblH/a MOJIbIHAH KOJIJaraH
Kaylamrep. Ocipece, apad, mapchl TUTIHIETT CO3IEPIH KU1 Ke3/1eCyl OHBIH COJI TULACPIl YKAKCHI
outerinairiven tyciaaipiieni. Ce6e6i, M.JK. Keneitysibl — MIBIFBIC MOJCHUETIHIH MaHBI3AbLIBIFbIH
OuTin, OHBIH KOyCapblHAH MOJ CyChIHJIaraH Kaiamrep. On — TeK JIHre FaHa €MecC, HIBIFBICTBIH
KHCCAJIBIK TI033UsACHIHA, OHBIH JAacTaHIaphlHA Ja epekine koHUl OenreH amgam. Con TycTta apad,
napcbl TULAEPIHIH bIKNANb! 30p Oosbin, Opra A3usi Menpecenepinae OKbIThuIFaHbl Oenrimi. M.OK.
Kemeitysier conm Mmenpecenep/ie OUTIM ajbim, JIHA KiTalTap MEH JacTaHAapibl OKBIM, COHBIMEH Oipre
Hwuzamu, Pynaku, Xadwus, Carmu chiHABI aKbIHIAPABIH Fa3aJapblH Ja Ha3apJaH ThIC KaJl blpMaraH.
3eprreymri K. CorbGaeBa Oip morelp Ka3zak akpiHIapsiMeH Oipre M.JK. Kemneitynbin 1a
HIBIFBICTEIH ~ KJIACCHKAIBIK ~OJCOMETIHEH HOp allbIlll  «HO3UPa» JIOCTYPIH KAJIBIITACTHIPFaH
TyJIFanapblH KatapblHa xaTKbeiaasl [4, 187]. byn goctyp XIX raceip MeH XX Fachlp apachIiHIarbl
Ka3aK akKpIHIapblHa ofebm MekTen Oonranbl momiM. Omait Gosica, onm  mekrenteH M.K.
KereiyIbIHBIH J1a HOp alybl 3aH]IbI KYOBLIBIC NI CAHAWMBI3.

M.XK. Kemneitysibl MBIFBIC 9/ICOMETIH HACUXATTAYIIbl PETIHIE apal, Mapchl, maraTail TUTIHJIE
IIBIFapMaap JKasblll, MIBIFBIC aKBIHIAPBIHBIH OCHHEN co3lepiH Ka3akK IMOA3HSChIHA CHTI3J KOHE
COJI apKbpUIbI Ka3aK OJICHIHIH OYye3JUINH KYIIEHTIN, >kahaHABIK TMOA3USHBIH O3bIK YJTICIMEH
KyaTTaHJbIp/ibl. MyHBI Ka3akK TUIIH OailbITyFa Kajamrep TaparnblHaH KOCBUIFaH O3IHIIK YyJec e
canaiMbiz. Ce0ebi KipMe ce3AepiH TUIIeri Ce3diK KOpAbl OalbITyla >KOHE e3re enuepiaiH
MOJICHHETI MEH oJIeOMETIH TaHBITyJa ©3IHAIK yieci Oap. Ke3 kenreH TUINIH CO3MIK Kypambl COJ
TUIAIH €KEeNri Tell CO3JCpIHeH XoHE e3re TUIAEpJICeH €HIeH KipMe ce3aepiaeH Ttypaapl. M.K.
Kermeiiysiel 051 ce3aepiai con TULAEpAEri A9 MoHIHE 0acka CEeMaHTHKAJIBbIK MaFblHA YCTEy YIIiH
HEMECE €63 MaFbIHACBIHBIH JKCIPECCHSCHIH KYIICUTY MakcarblHIa Kojmganran. OfaH Kajlamrep
HIbIFapMajapbiH 3epTTey OaphIChIHIA KO3 KeTKi3eMi3. MbIcalbl:

«Maxghy3wiea dsicazviivinmsi 6apsin con KyH,

Hoacinine oyn Fabbacmueiy xanuganvixy [5, 50] —
JIeTeH KOJAapAarbl Mmax¢hy3 ce3i apal TUTIHIETI «TaFaplp, nemieHe» [6, 364] MarblHachIHAA
KoJimaneuiFaH. COHBIMEH Oipre TUTIMI3JIE «ICIICHere jKa3raHbl» — Jen OepiIeTiH TIpKeC KyH
JIEKCEMAChl apKbUIbI MEIICHECIHE JKa3bUIFaH KYHI HaKThlJIaHA TYCKEH.

«bacvina mayxel nagvinem sicemmi Oetioi,

Kyoaiivim o2an kahap emmi detioi.

bip minciz moxannapnvlx Keiiamein oen,

Kyvinvin 0apeahvinan kemmi oetioiy [5, 124].

Apab, mapcsl TyciHAipMe cesairinie: «/apeoh» mapchl cesi, maTmia, XaH capailsl» [6, 164],

saFHU MoTiHIe KynalplH MEKeH eTeTiH OpHBI JereH MUGOIOTUSIIBIK Ol Al ThLIa bl

«/lanvruunan emneii co3i wiahoazoapowvin,

bapaowvl bocka kemin Kvicvi-orcasory [5, 30].
«[llah6as» mapcel TiniHAe caba3, epxxypek» [6, 189] merenni O6ingipeni, MOTIHAE CO3JIKTE OepiireH
MarbIHACBIHAA KOJIIaHbUIFaH.

«Illahaoam 6epeen conoa nepiwumenepy» [4, 152].
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Ocpsl xonaarsl mahadoam ce3i apad TiUTiHIE «KYTiK» aerenai oingipeni [3, 630].
«3ep manumoin 3epeepoiy HCOKMbIRbIHAH,
Anmoin 6acvim mom wanvin, Kaiovim emneily [5, 128].

MyHaarsl 3ep CO3iIHIH MarbIHACHl CO3JIKTErl TYCIHIKKE coiikec, «antbiH» [3, 230] nmeren
MarbIHAH/Ia AJIBIHBII, ayBICTIATBI MOH/IC KOJIIAHBLIBIIT TYP.

Kanamrep keiie MarbpIHACBhI TYCIHIKCI3 CO3IEpAiH CO3MIKTEe OEpiIreH MarblHACBIH KaTap
KOJIaHBII OTBIPaIbl. MBICAIIBI:

«Topzaiioviy mymcoiebiHOa 3appe mo3ay,

Lllen wwiknac makwip sHcepee awol copay» [4, 155] —
JIETEHIC, OChI TAPMAKTaFbl 3appe CO31HE CO3MIKTE: «(ap. 3appa) — KOKbIM, many» [6, 222], — nerexH
TyciHik OepuireH. Kamamrep 3appe, mo3an nen anelin, 6ip TapMakThIH OOMBIHA KaTap KOJIIaHFaH.

«Kazaxkmuiy 3ananwt acap ou 6ip aiioa,

Kau scaxka 6apeanmenen mannac naioa.

3ananwsin o Oip aiioviy Oip-ax emen,

Kemnetui me natioacwet acvin 6ip-ax aiioa?!» [5, 172].

3anan ce3i apab TUIIHAE €Kl MaFblHa/Ia KojaaHbuiaabl. «3anan (ap.) 1. Anacy, karenecy; 2.
Bust» [6, 218], — merenai Outmipeni. MoTiHae ce3iikTe OepireH TYCIHIKTIH €KIHIII MaFbIHACHI
OOMBIHINIA KOJJIAHBUIFAH, SIFHU OHT'IME OH Olp aiija KeJITreH 3UsH/IbI OTeIl, Maiaa KeaTipyae 00IbIn
TYP.

«Cetinecey kemepeoi KOHINIHOI auibin,
JKapuvix Koin wam scakkanoaii payuian 3us»

«3us» apab cesi, ceiH. 1. Xapeik, coyne; 2. lyreima» [6, 233]. byn cesmiH MoTiHAE
KOJITAaHBUIFAH MAaFBIHACKIH TYCIHY YIIIH COHBIH ajblHIa OCpUIreH payuian CO31H aHBIKTAI
ATybIMBI3 KakeT. Paywian na apal® TUliHEH €HTeH ce3 — «Hypibl» [3, 480] merenmi Oimmipeni.
Jlemek, 3ua CoO3IHIH MaFbIHACBI CO3MIKTET1 TYCIHIKKE COMKEC, «HYPJIBI COYJEe» HEMECE «HYPIIbI
IIYFBIIA» JETeH MaFbIHAAa TAHBUIBI TYP. AJl, €H1 Keyeci Oip eJieH TapMarbIH/Ia:

«lwinoe srcanzan ommoiy scamap 6acwiy,
Op atimkan sxcapaviebina decen 3ua» [8, 26] —
JIETEH/IeT1 «3UsD» CO31 aybICHallbl MaFbIHA/IAa «MAKYJI/1ay» MaFblHAChIH KAMTH/IBI.
«Kepinin 2apin xanin mypa aimac em,
bip mickin xanvix iwinoe sican bonreanoaiy [5, 84].

Mynpaa Oip mymak esieHHIH ImIiHae «Ouinapa» MarblHAcChIH Oepyne eapin, Mmickin apad
ce3lepi CHHOHUMJIK Katap Ty3reH. Fapin — xopim, mycomip, Oefirrapa, skapeivkan [3, 349].
Mickin — keneu, copiibl; Oumrapa; 6aKbITChI3 IETeH MaFbIHAJIApAbl Oepe/.

«Omuvipbin napman emep Oip ycmenoe,
Ocvinoaui Kicimcinin enxeu manauy [8, 38].

«Ilopmany ce3i mapchl TUTIHAE €Ki MarblHaa KoJtaHbuiaabl. 1. byiipeik. 2. buiik, ycTtemaik
[6, 450]. Byn ce3 eprepekTe Ka3zak TUIIHE €HIM, MOPMEH TYPIHIE, MOPMEH €Ty TipKeci KypaMbIHaa
nmapcel TUTiHAETiAeH Koamanelaaapl. Omail 0ojica, MOTIHAEC MOPMOH CO31 «OHIICH Majall OTBIPHII
abIN, YCTEM/IK eTei» JereH oiibl Oepy YlIiH nainanansuirad. EHpi Oipie akbiH:

«Xangvina Poccus — metipamwvl 6ap,
bi3, avimxan napmanine xotiovik mouviny [8, 42], Hemece,
«bonovl oen ne evin Oynail olnamanwvl3,
Llapa ne 6ip Kyoatioan napmau 6oaca» [8, 63] —
ner, «OyHpbIK» MOHIH/IE KOJIJaHFaH.

«/apusa 6oxca, iwinde cadan Ooncwin, lwinde cadabwl dxcox Oonzan Oapus, Awwl cy —
ypmman anmac KyHi Kypcwin!» [5, 187] — nerenne, «caoan» ce3l apad, mapchl TYCIHIIpMe
ce3airinae OepiireH MarbIlHachiHA cail Konganbpurad. OHOa «cagam» apad cesi, acell Tacy» [6, 490]
nen Tycinaipineni. KamamrepaiH MOTIH KOHTEKCIHAE KOJAAHFAH MarbIHACKHI TYMTHYCKA MarblHACHIHA
coiikec. CoHbIMeH Oipre o1 cadan ce3iH Oipne TyOip KyiiHzae, eHai OipJie Ka3ak TUIIHAET1 YHIECTIK
3aHBIHA COMKEC KOCHIMINIAHBI KeHIH/I1 BIKMA epeeci OOMBIHIIA JKaFaFaH.
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«Cetuinecem oyp mocineen min men xcakmany [8, 221].
«Ilapwiz oyp scane Kolimax xanan kaciny [7, 177].

M.K. Kermeliysibl KOJITaHBICBIHIAFBI Oyp cO31 oTe KoHe co3 Oosica kepek. Cebedi oTKeH
FachIpJapAarbl Ka3aK aKbIHAAPBIHBIH IIbFapManapbiaa kui keseneceni. Meicansl: Cyileei acbin
oyp eoi (Kambap Oatbip), [llewen oucicim oypmen men (Illanm akpH), Axwiier ackan Oyp 6onap
(Wlopran6aii Kanaitynbl), —AxsLibin aiim ocvinbiy? — 0edi oypim (T. I3tinmeyoB). Kazak TinmiHiH
TYCiHZIpME ce3airinne Oyl ce3lli «atakrel, 30p, oirimi» [10, 210] menm Ttycinmipemi. M.XK.
Kemneiiyiibl opp ce3iH Oacka akpIHAApaH ©3Trelle MarblHaIa KOJIIaHFaH.

F. MycabaeB dyp ce3in keHe xypHaK nece, E. XKybOaHoB dyp mbutay ¢popmacel, OHBIH TYII-
TOPKIHI MOJaNb OOMyBl THIC €KEHIH, allaiifa Mo33us TUTIHAE Oy TEK eTICTIKKE KainFaHOai, ecim
ce3epMeH Jie Tipkecin keie OepetiHiH aWrtansl [11, 106]. An P. CezmeikoBa: «XV-XVII Faceip
MO33USACHIH/A AYP BapUaHThl OacklM OoJIFaHFa YKail/ibl, KEHIHHEH OyJI yiruiep Xxatka TYCKEH[E -0bl,
-0i, -mul, -mi 6011611 63repyl MyMKiH» [12, 98], — neren mikip alTKaH.

Apab, mapcel Co3epiHiH TYCIHAIpMe co3airinae oyp apad cesi, KbiMOaT acwl1 Tac [6, 181], —
nen kepcerumreH. Kazak TutiHzeri OeifHeneyilm ce3lepAiH  MarFbIHAchiH 3eprrereH K.
XyCallbIHOBTBIH aWTybIHINIA, Opp TYOIpi ayblcriajgbl MarblHAHA «IaHKTBI 0ONy», «OeNnrull aTtakThl
6omy» aerenni 6uinipeni [13, 39].

«ham scypmma ne 6inimoi bap o 3epex,
3epexmin kyni myowt 6oaap xepex» [7, 70].
«llonxosnux ham dosepennsiii [llvinzvic aza,
Apzvinoa xanoviknenen 6on0oiy scasay [1,220].
«Cyuixmi ham kepixmi, scomapm, 20in,

bap eoi kenicnezen xati minesi?» [5, 232].

hom ce3iHe KaThICTHI co3aikTe: «hoM — »xoHe, Tarbl na» [6, 646] nen kepcerinreH. MoTiHae
kentipiiren ham ce3in M.OK. Kemeitynbsl ce3mikte OepiireH MarblHACBHIHIA KOJIJIAHFAH JICTI
OMIalNMBI3.

M.K. Kermeiiypl ©3iHIH HIbIFapMaiiapbiHa apad, Mmapchl ce3aepiH Oenriai 6ip CTUIIBIIK
MaKCaTIEH dAeH1 TaHaall ajbIll KoJImaHaabl. MBICAJIBL:

«llapyapoizep Kotivinmoi ocynmol Kolioiny [7, 125] Hemece,

«llenoeze 3anvim Koiimac napyapoizep» [7, 180] —
JIeTeH TapMaKTapaa Kyoail, ania, maHipi ereH CHHOHUM CO3JIepJiiH OpPHBIHA TOPT OYBIHJBI CO3
napyapoizep NeTeH Mapchl €031 KOJIAaHBUIFaH. Aaiiga, Kajzamrep TuUliHAe AJUTaHbIH OipHerne
eciMJiepi: Ka3akK TaHBIMBIHIAFbl MCJIAM JQYIpiHE NEWIHT1 TYPKUIIK maHip Co31, TapChIHbIH Kyoail
ce3i, apaOTBIH a1a Co31, Hcannap, xXax, ue, HcapamkaH cO3]Iepl CHHOHUMIIIK KaTap peETIHIe
KOJIIaHbLIaAbl. MyH/Ia aKbIHHBIH napyapodizep Ienl KOJIAHYbI CO3IIH 3KCHPECCUSICBIH apTThIPY
MaKCaThIHaH Tyca KepeK.

ConpiMen Oipre, Kaiamrep TUTIHIE TybICTac TYPIK TUTIHIH ce3nuepi Ae ke3neceni. Omnaid
neittinimiz, M.2K. KeneilyibIHbIH «y3aKk» CO31HIH OPHBIHA «Y3BIH» CO31H KOJJAHYBI — OHBIH TYPIK
TiTiH OuteTiHiH kepcerenmi. Cebebi Kazipri TYpiK TUTIHIAE «Y3BIH» €631 «y3aK» MarbIHACBIHJA
konaanbuiansl: «1. Uzun — y3eiH. Uzun degnek —y3biH Task; uzun sokak — y3biH keme. 2. ¥3ak,
y3akka co3purrad. Uzun vadeli kredi — y3ak mep3imai Hecue» [14, 684]. An M.K. Keneiiyisl
TOMEHIETIIIe KOJIAaHaIbl:

«Kamvipmwiz 6ip Kapanewl y3uIH myHoe,
Kopinbeii srcapwix cayne oip may amgan» [8, 8].

M.K. Kemneitysibl Oy ce3aepai Ka3ak TUTIHE TOH MarbIHACHIHAA Ja KOJJaHaAbl. MbICabL:
y3biH OOUblL, Y3bIH Wawmyl, y3aK omulpovin Kanoel m.6. Onail Gosica Kamamrep Oyl Ce3/iH
KOJIJIJaHBUTYbIH ~OUIMEreHJIKTeH €MeC, KepiCiHIle, oJeil HKCHPECCHAChIH KYHISHTy YIIiH
MparMaTUKaIbIK MaKcaTTa KOJIaHFaH e TYCIHEeMi3.

CoHbIMEH KaTap, «y3im» Ce31 TYpIK TUIIHIE <OKY3IM» JereH MarblHaHbl Oepexi: «UzUm —
Ky3im, UzUm gubugu — xy3im cabare» [14, 221]. M.)K. Kemneiiyibl HIbIFApPMAChIHIA OCHI CO3IIKTE
OepiireH MarbIHACHI OOWBIHINIA KOJIJAHBIIIFAH:

«Moyeci 6acka azawiman kon 6012aHHAH,
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Komepmec y3im azawwt scepoen 6acvin» [5, 148].

Kazakma-typikme ce3mikre: «Hesap — ecem. 1. Ecenrten meirapy. 2. bankamarel ecem.
Bankada hesabim var» [14, 164] — naeren TyciHik Oepinren. Kamamrep mibrapMachinia
TOMEH/IETIIIE KOJAaHbLIa Ibl:

«Tici 6ap maporcan, jHcaxKym, 1Yny uek,
Xecancwoi3 wawbayvina maxgan meneey [7, 110].

M.K. Keneityibl mbrapMaiapblHia KOJIIAHBUIFAH OPBIC CO3/IEPiHE KEIICEK, OPBIC CO3JIEP aca
Ken ke3zaecreini. KamamrepmiH opbic ce3nepiH Wi KoimaHOaybl, KOJJaHCAa Na Ka3aK TUTIHIH
3aHJBUIBIFBIHA Call ©3repTill KOJAAHYBl OHBIH TUT Ta3aJbIFbIHA €PEKIe MOH OepreHairiH KopceTe/i.
Mpicaibl, Oip ©JeH KeJIeMiH/Ie OHBIH Ma3MYHBIH/IA OastHIaIaThIH KeHIMKepIIep i TaHBICTHIPY YIIiH,
COJIApIIBIH aMTKaH CO3JEpiH Oepy YIIIH OpBIC CO3ICPIH KOHE OPBIC TUIl APKBUIBI HIETEN TUTIHEH
eHreH ce3zep keszaecenl. Mbicanbl: «TipiiKTe Ken jKacaraHIbIKTaH, KepreH Oip TaMalambI3» aTThbl
LIbIFapMachlHa 631 eMip CypreH 3aMaHHBIH KelOeTi oOpbIC Ce3Aepl apKbUIbl CypeTTenel:
«Manugpecm umnepamop Oepincen coy, Kyamman apxim Oinin anean Oaeel. Ilamwianviy Koi
acmuvinoa: nonsax, espeil, Capm, Hoeau, opvic, KA3AK, apMAH-0a&vl;, YUHOBHUK KblPbIN-JHCOUbIN
aocypeen ende; Ilpomoxon dcacatimvlh Oen mitmaw aumap, XaablKmvl JHCEKCYPLIH Kbln
oonvicnatinap, Oszea ocasvimcvbinbin dunayoaean,; I[lmpag exi atinancay 6Oacvly 0a Oen;
Hauanvnuk ap ne gwviica minciz 6010vl,; Kymvicor denymammoiy en nauoacsi, [Jymaza eocyoapun
bapzanoazvl; Faodindix, ax oconvimen mypanvikma, Ilapmus oemokpam xomnanus, Catinayea
oenymammap srcuvlivigoap, OKbin Kep npoepamma Kviiean xamviH, HMueam den meoanv, Hazpao
ana 6epoi, O3 bacvl aman, sHcypmmosl omya cana oepoi; [lyonux 6on oyn manugecm wawwlica oen,
Oxmsbpws 17 manugheciy.

An «Mykpim Kymapyne»y eneHinae: «Kipeizoi eumnasusi mekmeoine, YHusepcumem: 3ay
evlIblMblH 0Ky yuiin, Ilemepbypea 6apyza owcypin kemmi, FOpuouueckuil ¢hakynromem, co2am
mycmi» — Jen KEWINMKepiHIH FBUIBIM-OUTIM JKOJBIHIAFel OCWHECIH CcypeTrTece, opl Kapaid:
«Ilpeoceoamenv catinanovt com oOacvina;, Kvizmem gviimati owcaul  ocamkan  Cyobsaaapobl,
Kamanewxe orcacamvin scayvin canoei;, Kapa oicepoen wcypeizoi  Kauvlk Kblivin, Typanvik,
My3yAiKmiy napoxooviHy — JIEN, €Ire OpPalIFH OUTIMAI JKaCThIH COT JKYHECIHIET1 TYypaJbIK IEH
OMUIMIKTI TY €TKEH aJiajl KbI3METIH OPBIC CO3/IeP1 apKbLIbI OCHHEICH/II.

Kannait kepkem TybIH]IbI O0IMAChIH, HAKThI TAPUXU KaFJaiiibl OeiiHeen KOpCeTTyre KbI3MEeT
eTeal. Op AQYIPIIH CasCH-JJICYMETTIK, TAPUXU-MOJICHU axyallbl OFaH ©3 9CEPIH THUTI3IM OTHIPAIIBI.
Meicaisbr:

«Ecikmen kipe arimaumsin KapauwiekneH,
Opbinobvl Kak Jcapvln Ken aidvl MOpOeH».

Kazak Tininig tycinmipme cesnirinme: «Kaparmreknen 3ar. kapamn. Kapa mapya, keneii» [10,
484] nereH TyciHik Oepinren. MoTiHAe €3 eNiHJIE JKep HelNiri »KOK, KeAel mapyalapiblH Mariina
YKIMIMEH Ka3akK jKepiHe KOHBIC aynapybl Typajbl aWTeuibil OThIp. CoOJN mapyalapiblH, SFHU
KapallleKneHIep/IiH Ka3aKTapIbl 63 )KepIHEeH 1161 ailMaKTapFa bIFbICTBIPBII, IIYPANUIIbl, CYIbI, HYJIbI
KepIepiH UeMICHTeHIH CypeTTece, Kelleci JIeH K0JIapblH/a OJap/IblH KeJITeHHEeH KeHIHT1 )kacaraH
ic-opeKeTTepi cypeTTenei:

«Kvlikpiea Kepek dlcepee e2in canvin,

Kep orcoipmuin myacwlK Kaamac Kkacioinen.

Kaiinayvl bapamyzvin mapbuliean coH,

Atiblpuliovl Man 0a, sHcan 0a HeciOiHeH.

MyosrcblKkmolH KecipineH Kbic Kobelin,

Kemioi mep mynix man necibineny [8, 60] —
JIET€H JKOJAAapJaH €Xelri Ka3ak JallachlHBIH TapbUIbIN, KYH KOpic NEHTeWiHIH HalapliaraHblH
kepeMi3. Cesnikre: «Myxbik» II IHeri myxinren, kemipinred. II Tap. Opsic mapyacsl,
Kapameknen» [10, 601] — men Tycinaiputeni. Mynaa cesnikre OepilireH MarblHAHbBIH EKIHIIICI
KoJanbuTFaH. Kanamrep Kapawexknen, myscolk co3/1epiH CHHOHUM PETiHJIe KOJAAHbIT OTHIPFaH.

«boamasan Konwl monwix OyHue manea,
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Bonap ma mynan apmuix kapa kacka,
Onepoi yw meneeze 0ip «Mykmacap»
Kiman sicok enoi 6izee ooanan backa!
«Kuccay-Ououanwvy 6izee anyza,

Ulapwix katioa, wipkin OyHue, wiama Kamoa?
«ONmMueK» Ko3vlibl KOUOAH CAMblLIAObl,
Okyow kepeeni con Kasax kesiy [8, 207].

Cesnikre: Mykmacap — KypaHHaH KEWIHT1 IIapUFAT epekesiepi jka3bulFaH JiHM Kitan [6,
359]. Kuccay-Onbus — maiirambapiapapiy 1exipeci xasputrad kiram [6, 390]. Onmuex — xexe
Kitamnma OoJiblll OachlUIFaH KypaHHbBIH JkerigeH Oipi [6, 345] — nen kepcerinren. JXKorapbiiarsl
MOTIH/IE CO3IKTE OCPUIreH OKYJIBIKTAP Typaslbl alTHUIBII, KipaIlTIP apKbUIBI COJ TYCTAaFbl OKYIBIH
Kalbl MEH eJIH QJICYMETTIK JKaFdaibl 1a aHFapBUIBIT TYP.

«/lamonna, xazipem Kynin ap coezime:
«Yaii, aynuely — oeywuii eoi, cytieeninen» [7, 187].
«/lamonna» apad, mapcel TUTIHIE ara Mojaa. Ayeicn. ¥cTa3, FajabIMaapra OCpUIreH aTaky»
[6, 156] — nen Tycinaipineni. Kamamrep exiHini MarbiHaChl OOWBIHINA KOJIAHFaH JET OMIaiMbI3.
«Foitvimnoly manuonepze nypvin moxkeily [7, 86].

Mynpaarbl «tonmuby» apad cesi. 1. I3menymni, Baeymi. 2. Okymbl, mokipt» [6, 533] — neren

MarbIHaJIapAbl Oepe.

KOPBITBIH/IBI

Kamamrep xipme ce3aepi 63 MakcaTblHA Kapail maiianaHbin oThIpraH. KomaHelrad KipMe
CO3JEp/IEH COJI TYCTarbl KOFaM eMIpiHAe OOJBINT jKaTKaH ©3repicTepiH Ka3aK XaJKbIHBIH
TYPMBICBIH/IA, IYHUETAHBIMBIH 1A KaJIaiIlla KOPIHIC TaKaHABIFBIH, YT MOJACHUETIHIC KaJlaiIa epic
IFaHIBIFBIH ~ aHBIK Kepe amambl3. CoHbIMEH Oipre, KalamrepaiH JIEKCUKOHBIHAAFbBI
accoIManmsuIapIbl TY3y, €peKIIe JIEKCHMKAChIH KapacThIPy OHBIH BepOaIbIK-CEMaHTHKAIBIK
neHreiin Oeminm  kepceryre MyMKIHIIK Oepeni. Ce0Gebi OHBIH COJ  JIGKCHKAHBI TaHJIAy
OapbICBIHIIAFBl TAHBIMJBIK KbI3METI MEH TaHJayFa >KeTeJIereH YKl Tacajua KaJblll KOSIIbI.
COHIBIKTaH TULAIK TYJIFa KYPBUIBIMBI ACHICHJICPIHIH TUT OIpiiKTepl MIApThIH KaOBLIIAIl, OJapIbl
OipJIIKTE KapacThIPFaH Ke3/le FaHa HOTWKere Kour xkeTki3in, M.OK. KeneiyJIbIHbIH TUIIIK TYJIFAChIH
TOJIBIFBIMEH alllyFa 00JI1ajIbl.
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K.M. Ab6nymraeBa
3anMcTBOBaHHbBIE cJI0Ba B npousBeaeHusix M.7K. Koneesa
[TaBnonapckuii rocygapctBeHHbli yHuBepcurer uM. C.Topaiireiposa,
r.ITaBnonap, Kazaxcran

B cmamve ananusupyromces 3aumcmeosannvie crosa 6 npoussedenusx MK Koneesa,
onpeoensomcs 0COOeHHOCmU Ux npumeHenus. B uacmnocmu, ocoboe enumanue yoensiemcs clo8am
¢ HenouamuulM cmbiciom. CpasHusalomes 3HAYeHUs, NPUBEOCHHble 6 MOJKOB8OM Clo8ape,
onpeoensiemcs sHaveHue 8 ynompeoaeHuu nucames.

C nomowppro 3aumcmeosannvix cnoé 6 npouszeedenusix MIK. Koneesa onpeodensemcs
ompasiceHue 00Wecm8eHHbIX USMEHEHUI 8 ObIMY, MUPOBO33PEHUU KA3AXCKO20 HAPOOAd, pa38umusl 8
HAYUOHANbHOU KyTbmype. 3aumMcmeo8annvle clo8a noOMeepHCOaromcs NPUMepamu, NoLy4YeHHbIMU
U3 Xy00HCeCMBEHHBIX NPOU3BEOCHULL.
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Borrowed words in the works of M. ZH. Kopeev
Pavlodar State University named after S.Toraigyrov,
Pavlodar, Kazakhstan
The article analyzes the borrowed words in the works Of M. Zh. Kopeev, defines the features
of using. In particular, special attention is paid to words with unclear meaning. The values given in
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OPXOH KA3BA ECKEPTKIIUTEPI TINIIHAE «KEHICTIK» KOHHEIITICIHAEI'T
HYMEPATUBTEPIIH CEMAHTUKACBHI

Maxanaoa Opxon scazba eckepmkiwmepi Mamepuaidapsl He2i3iHoe Hymepamusmep apKblibl
bepineen «keyicmiky KOHyenmici Kapacmulpwiiaosl. «Kenicmiky xonyenmici stcone «Hymepamuey
co30ep mypanbl OMAHObIK HCIHE uiemenl 2AnbIMOAPbIHbIY bLILIMU MYACHIPHIMOAMANAPLL Heli3ee
anviHaosl, mandanaovl. Eckepmixiwmep mininoe Kez0ecemin HyMepamusmepoiy «KeHiCmiKy
KOHYyenmicin Oepyoezi MaHi MeH Kvizmemi kopceminedi. «Kenicmixy koHyenmici apkviivl mypki
XanvlKMapwiubly MaOeHuemin, OyHUeMAaHbIMbIH, dlem OeuHecin myciHoipyee bIKNAl dHcacanaobl,
eckepmkiwimep minineH Hakmol mvicanoap xeamipinedi. Kynmezin, Touvixex, Binee xazawn dcone
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m.0. Kene mypki dcazba eckepmiiuimepi MamiHOepiHOe2i «KeHICMmIKy KOHyenmicinoe Oepiiemin
Hymepamuemepoiy  J1eKCUKA-CEMAHMUKANbIK ~MIHI  MeH  KOSHUMUBMI-MAHLIMObIK — MA3MYHbl
Kapacmulpbliaobl, 0AAPObIH KOHYENMYanioblK-YeblMOblK CUunamsl manoanaosl. Hymepamusmep
apxulLibl bepineen «kenicmixy KoHyenmiciniy Enucetl sicazboa eckepmiiwumepinde Oe Ke30eceminin
MbICANOAp apKblibl KOpcemin, mypKi XaniblKmapvlhblly OApiviebliad 0a Opmak «aniem OetiHeciHin»
0012aHObIZbL MYAHCHIPLIMOALAODL.

Kinm coe30ep: Opxon ocazba eckepmriwimepi, mypKi XaablKmapbl, KeHICMIK KOHYenmici,
Hymepamusmep, anem Oetineci, ceManmuxa.

KIPICIIE

«KeHICTIK — GapIIbIK HOPCEHIH, aJl YaKbIT — OYKUT OKMFAHBIH OJIIIeMi. YaKbIT TIeH KEHICTIKTIH
KOKKHET1 TOFBICKAH Ke3/Ie YIT TapuXbl Oactanaab», — nqen Kaszakctan PecmyOIMKachIHBIH TYHFBITI
[Tpesunenti H.O. Hazap6aeB «¥ bl JanaHbIH KETi KbIPbD» MaKaJlaChIH/IA JKa3FraHdal, «KeHICTIK MeH
VaKpIT» YFBIMIAPBIH KOHIENTUTIK MOHAE 3EpTTey — YIT, XallbIK, O3THOC JIYHHUETaHBIMBIH
KAJIBIITACTRIPY 1A 0ACTHI IOHEKEP, HBICAH OOJIBIT TAOBUTATHIHBIH €PEKIIIe aTay KaKeT.

«KenicTik» KOHIENTICI — TUIAIK Kypajaap apKbUIbl IIBIHAMBUIBIKTBI, MEHTaJIbJI OLTIMJ1
3epTTEYAIH KaXXETTi1 HbICaHbI, HeTi3l. KeHICTIK — «yaKbIT» CHSKTHI IIBIHANBI OOJIMBICTHIH HET13T1
kareropusicel. O Typalsibl ajFamKbl 3epTTEYNep jKa3raH KIACCUKAIBIK HeMIC (UI0COPUICHIHBIH
exuiepi M. Kanr, I'. T'erens, JI. ®eitepbax, ©. Hlennunr, A. [onenrayep xone XK. [lenes, O.
I'BatTapu Gosael. Onap «keHICTIK» - Oy MiHCI3 [uaeanapi] MoH [absoluter Raum], 6ommMeic [Raum
des Seins] [1] men Tycinai. byrinae TMHrBOKOHIIENTTAHYIITBIIAP «KEHICTIK MEH YaKbITTBD» aMOeOarn
KOHIICTITUIEp CaHaFblHA IKATKbI3aJabl. ©OMOeOanm KoHIenTiiep — Oyl «agamM CaHaChIHIaFbl
MOJIEHUETTIH JKUBIHTHIFBD» [2, 51-63] Oonbim TabbLIambl, SFHH Oenrimi Oip YITTBIK-MOACHU
KaybIMIACTBIKTBIH MOJICHHET YFBIMBIHA KaTKbI3FaH TYCIHIKTEPI.

H. bepnseB, B. Konecor, M. JluxaueB, M. JleBontmna, A. IlImemeB T.0. «KEHICTIK
KOHIICTITICIH/IC XaJIBIKTBIH XaHbl Oap», — nmemn [3, 132] oHbIH 3MONIMOHAIABIK KBIPBIH aWKBIHIyFa
TBIPBICAIBI.

Kenictik koHIenTici OoibIHINA iprei eHOeKkTepaiH 0ipi — Oy «Jlormvyeckuii aHamu3 si3bIKa.
S3eiku mpoctpancTB» artel H. Apytionos, U. JleBontuna [4, 64-75] enOerin aiiryra OoJiaibl.
MyHaa anfam peT KEeHICTIK MaFbIHACBIH/IAFbl KOHIICTITUIIK Ma3MYHJIbI OCpETiH JIEKCUKANBIK YKOHE
rpaMMaTUKAJIBIK Kypaiaap >KoHE KEHICTIKTIH MapaMeTpiieHyl [emeMaeHyi| Typaibl, KEHICTIKTIK
MeTtadopanapra Tangay jkacaljbll, KEHOIp aBTOpJapAblH KOPKEM OJICOMETTEPIHMIET] JKOHE OPBIC
TUTIHEH e3re Jie TUIAepIeri KeHICTIK OeiHeCiH Oepy 3epTTeyiepi )KYPri3uireH.

HymepatuB genm — Tinm OuUliMiHAE TEK caHIap apKbLIbl FaHA €MEC, €CENTIK, KeJeMIIK,
OJIIIIEM/IIK MaFbIHAHBI OEPETIH CO3JIEP MEH CO3 TIPKECTEPIH alTaMbI3.

HymepaTtBuTepi 3epTTen, aHbIKTaMachlH OepreH TYPKITaHYIIbUIAp MEH OpBIC FajabIMIaphl:
C.I'. Knawropusiii, C.E. Manos, H.A. backakoB, B.B. bapronasa, B.A. T'opneneBckuii, A.M.
lepbak, A.H. Kononos, H.A. backakos, B.B. Pemeros, H.K. JImutpues, JI.H. I'ymunes, A.A.
HeipenkoBa, B.B. Bunorpanos, B.B. Axynenko 1.6. Kazak Tin 6iniMiHIe HymepaTUBTEp, caHaap
Typaibl FEUIBIMH TYKBIpbIMAAp >kacaraH FambiMiap: A. blckakos, T. Caiipambaes, ©O. bonran6aes,
O. XaceHos, I. Kexecbaes, XK.T. Cap6anaes, XK. Axmenosa, O.C. Kapamxka, C.E. XKanneiticona, K.
Kypkebaes, A.ILl. Cyneiimenosa, JK.III. AxmeroBa, E. JKauneitico, M. ©0xyos, T. P.
Tineybexynsl, P. ABakoBa, K. [lycin6aeBa, M. Xacanos, M. KoxxaxmeroBa, H. Yonues 1.6. Exi Tin
apachIH/IaFbl CaHJap MEH HyMEpaTUBTED asChIHAA 3€pTTEY KYPri3reH FambiMaap: b. AOaynrykypos,
P.T. MypatoBa, XK.A. XKymamena, P.O. [loceimOexoBa, P.®. darraxosa, P.T. CaGsipxanoBa T.0.

«HymepatuB» neren tepmunai anram per typkitanyga H.K. JImutpueB yceiabl. «lme
3aBUCHMOE WM CYIIECTBUTEILHOE OIpeNesieT CTepKHEBOE CJIOBO  XapaKTepU3yeT ero
KOJIMYECTBEHHO, a HE Ka4yeCTBEHHO. T0 Takue CyIIeCTBUTEIbHBIE B TIOPKOJOTHUECKON JIUTEepaType
CTOWUT Ha3bIBaTh HYMEPATUBHBIMHU clioBaMU. HymepaTuBHBIE clioBa 0003HAUAIOT HE KOHKPETHBII
MpeIMET, SBJISIONINICS 00bEKTOM UCUUCIICHHUS, a Ty CUETHYIO KaTErOpHI0, K KOTOPO ATOT MpeaMeT
OoTHOCUTCS. HyMepaTHBHBIE CJIOBa CTaBSTCS MEXKAY UHCIUTEIbHBIM KOJMYECTBEHHBIM U
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KOHKPETHBIM HCUHUCIseMbIM npenmeToM. [Ipumepsl: erepme 6am hapeik (ABaamath TroJioB OBEl),
oum O6eprekx Ooi3aii (MATH 3epeH MIICHHIBI), Oep Keilem Oenbe (mapa, KOMIUICKT Oellbs)» — Jell
xa3apl [5, 231] JKorapeima KenTipiareH FajdbIMAAPABIH IMIKIPAEpiH HEri3re ajia OTBIPHII,
«Hymepamue» Jlell — CaHIap/bl, CaHIBIK-€CENTIK MOHIE€ M€ CO37ep MEH Ce3 TIPKECTEpiH, KeseMm,
OJIIIIEM, MOJNIIEp, CalMaK, KaIIbIKTBIK, ME3TiI, Mep3iMre KaTBICTBI CO3/Iep KOPBIH, CaHIBIK
YFBIM/IAP/IbI aUTYFa TOJIBIK HETi3 Oap.

«KeHicTik» KOHIENTICIHIEr1 HyMepaTHBTEp apKbUIbl TYpPKi jka30a ecKepTKImTepiHaeri
MOTIHIACPAI Taugail OTBIPBIN, TYPKI XalbIKTAPBIHBIH JYHHUETAaHBIMBIH, oJleM OciHeciH
KapacThIPANBIK.

HEI'13I'T bOJIM

KeHICTIKTIH KOHUENTUIEHYIHIH TaMBbIpbl OChI JIEKCEMAHbIH 3TUMOJIOTUSUIBIK TallJaMacblHaH
Oacrananel. «KeHicTik» ce3iHIH TYOIpi - «keH». Ocbl TYOIpaeH CKEHEIO», «KEHIIK»,
CKEHNEHUTAIK», «KEH Jalia», «Keyaecl KeH», «KOHUIl KEeH» «KEH KyIIak» T.0. Ka3aK XaJIKbIHBIH
MOJIeHH OOJIMBICHIHA TOH YFBIMJBIK CO3 TIpKecTepl Kaybinrackad. Ockl ce3aepiiH OapiibIFbIHBIH
MOHI «YJIKEH», «IIeKCi3» JereH MarblHAaHbl MEH3CN TYpPFaHBIH Kepemi3. Bbysr perTe XaibIKThIH
MeppUMoOPUsIbIK JHca2oatibl 1a OCbl MOHJI CO3AEpAiH TYBIHIAyblHa ceOem OOJIIpl Jem anTyra
OoJyazel. SIFHU, KKEHICTIK» CO31H «IIEKCI3IK» JeTeH YFBIMMEH, IMEKCI3IK JECEK «KO3FAJIBIC) JIeTeH
YFBIMMEH JI€ YIITACThIpyFa OOJAaTHIHBIH €CKEPCEK, CKIHIN1 >KaFblHAH «IIEKTeYIl» YFbIM «ayMakK»
JIlereH MarbIHaHbI a OepeTiHiH kepeMi3. Ochliaiillia «KeHICTIK» CO31HIH 3TUMOJIOTUSIIBIK acleKTicl
HETI31H]1e MaFbIHAIBIK BAPUATUBTUIIKTI KOPEMI3.

KeHnicTik ce3iHiH BapuaTUBTUIIr OHBIH OCHl KaTETOPUSIHBIH Ma3MYHBIK KaThICTHIIBIFBIHA Ja
OaittanpICThI [6, 161]. SFHM OCBI KEHICTIKTI KaHaai Ma3MyH Kypaiaei? Macenen, B.H. Tonopos e3
eHOCTIHIIE KeHicmiKkmi 20M0o2eHOl, Y30IKCi3, weKci3 0O0NiHemiH, JHCoHe OHbl KYPaumvlH euoip
00vbeKmi MeH Mmamepusiza mayeiaciz Mmodeavb A€M TyciHmipeni. EKiHII arblHaH KEHICTIKTIH
MHUQOTIOITUKAIIBIK MOJICTIH CHUINATTay OapbhICBIHAA «KEeHICMIK NeH  Yakblmmbviy»  Y30IKCi3
OalIaHbICHIH KOPCETEI. «...BPEMS CTYIIACTCS U CTAaHOBUTCS (POPMOI MPOCTPAHCTBA..., €T0 HOBBIM
[ueTBepTHIM]| U3MepeHueM |7, 233]; BTOPUYHOCTh MPOCTPAHCTBA MO OTHOIICHUIO K 3aMOJIHSIOIIAM
€ro BelllaM, BHE KOTOPBIX OHO HE cyliecTByeT [7, 234]; ero aHTponoMop(pHOCTh, COOTHECEHHOCTh
BCEJIEHCKOTO IMPOCTPAHCTBA C YaCTAMH Teja yenoBeka [7, 244-245]». A 5. T'ypeBud opTa FachIpJIbIK
Oatpic EypormanblH MEHTaIIb/1i TAHBIMBIHIAFBI KEHICTIK YFBIMBIH TYCIHIIpY OapbichiHaa «KeHicTik —
Oy amamMHBIH TaOWFaTKa JETeH epeKIe «CBIPIACTBIK» KapbhIM-KAaThIHACBIHBIH CHIIAThIHAH
TYBIHJIaFaH FapbII) JIeN aHbIKTaMa oeperi [8, 86].

AJlaM CcaHACBIHBIH JIaMYbl «KEHICTIKT1» KOpHEKi-ce3IMIIK KaObuimayaaH aOCTpaKIUsIaHFaH-
oima Kabpuimayra ajbiln Kennai. KeHICTiK Typanbl FhUIBIMU-TEOPHUSUIIBIK aHBbIKTaMajapMeH Oipre,
caHaJarbl KYHJICIIKTI QJIEMHIH KapamailbiM O€iHeci, FbUIBIMUJBIKKA JCHIHT1, apXauKajbIK
TaHBIMJIBIK TYCIKTEp1 KaTap KOJJaHbLIaAbl. byFaH moien — cambICThIpMaibl JTUHTBOMOJICHUETTAHY
(dakrinepi.

Kenictik — 3arThIK y¥bIM. AOCTpakIMsIaHFAaH KEHICTIK HAKThl (PU3MKAIBIK 3aTTapMEH
KepceTuieni. MocesneH, K0I-ChI3bIK, KOFAphI-TOMEH, aJIbIC-)KaKbIH, KEH-Tap, OOC-THIFbI3, OH-COJI,
0ap-’KOK, IMIKi-CBIPTKBI, JOHIeJIeK-OypBILIITHI, aya-Kep-KyJIbl3-aclaH, T.0.

KeHiCTIKTiH TiIaeri KepiHic TanKaH JEKCUKACHIH Talaay OapbIChIHIA OHBI €Ki CeMaHTHUKAIBIK
TomKa Oeyre 0oNaThIHBIH OalikaiiMbI3. Onap:

1. Kenicmix-opma, Oy KEHICTIKTIK TYTACTHIKTBI HEMECE CHIMBIMIIBLUIBIKTHI OEpeTiH,
SAFHU KeHICTIKT1 KYpalThIH KypaM OIpJIIKTEpiHiH JIeKceMaapsbl.

2. Keyicmik-yuiviv, Oy oJeMHIH 3arTapbl MeH KyObUIBICTApbIHBIH (OpMachiH
KOpCeTyre HEeTi3/IeTITeH KoHE OJIap/IbIH apa-KaThIHACKIH KOPCceTyre OaFrbITTaIFaH JIeKceManap.

Ocbl nekceManapAblH ©31 €Ki caTblaH KaJblliTacajbl: OIpiHINI — KEHICTIK Typajbl
KaObUIAAYAbIH, OCHHEHIH Typa >KOHE aybICTalibl MOHJEpi. AJI eKIHIII CaThICHIHIA — OCHI MOHJIEP
«KEHICTIK» KOHIIENTICIHIH OelHe 1 KOTHUTUBTI MOJIeIiH KaJbIITaCThIPyFa HET13/IeNe/Ii.
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E.JI. Bepe3oBuuTiH mMiKipiHIIe KEHICTIK CHUIATTayIbIH Keyeci Oa3aiblK MapaMeTrpiepiHeH
Typanel. Omap: 1) HeICaHHBIH OKLIAyJaHYbl [JOKanu3anus oObeKTa]; 2) TOHIPEKTI KaMTy [oXBaT
MECTHOCTH|; 3) Y3BIHABIFBI [IPOTSDKEHHOCTH|; 4) KEHICTIKTIH KOHBICTAaHYBI [00XKHUTOCTH
npoctpaHcTBa]. «llepBblii M3 HUX, MO CYTH, HO3BOJISIET ONPENCTUTh TOYKY 3pEHHUSI CyOBEeKTa
HOMHMHAIIMM 10 OTHOUICHHIO K TIPOCTPAHCTBEHHBIM OOBEKTaM...BTOPOH W TpeTHd —
OXapaKTepU30BaTh TOJIE€ 3pEHUE HOMUHATOPA; YETBEPTHI — JaTh KAUECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY
OCBOEHHOTO Y HE OCBOEHHOI'0 Y€JI0BEKOM IIpocTpaHcTBay [9, 137].

M.B. T'onomumoBa «KEHICTIK» KOHIIETITICIHE KONTETeH TYCIHIKTEp/i *KaTKbI3aasl. MacerneH,
«MEHTaNBJaI OLTIM», «dlleM OCHHECIHIH TUIMIK SIAPOCHD), «aJaM KaObUITAybIHBIH TYCIHIKTED
xydeci» T.0. [10, 137]. FaneimMubiH Oysl aHBIKTaMallapblHa KOChUIMayFa Ooimac, ce6ebi mIbiH
MOHIHAE J€ «KEHICTIK» KOHIIENTICI XalbIKTBIH KOpIIaFaH OpTaHy TaHy, OuTy JeHreii, com
KaObUIIayMeH OailIaHBICTBI TYBIHaFaH MOJICHHUET, TYHUETAHBIM, OMIp CAJITHI.

O.II. IluBoBapoBa «KEHICTIK» — Oyy mieHOepsi YHbIM, aJlaMHaH ILIETTETUIyIMEH »OoHE
OHBIMEH OIpPITYIMEH CUMATTAJIJIbl; AJIBIC )KOHE YKAKbIH, alllbIK >KOHE KAOBIK, OaFbITHIHBIH OOJTybIMEH,
3aTTaHybIMEH, KO KbIPJIBUIBIFBIMEH [KOIl KaKThl| cUmartanagsy — aen Ttyciaaipren [11, 14]. Ona
0oJica, «KEHICTIK» - opi IIEKCI3, opi IIEKTeNreH, Oip OarpITTa OOJAThIH, 9Pl KAH-KAKThl KAMTUTBIH
aJaMm TYCIHIT1.

XKorappiga alThUIFaH «KEHICTIK» KOHLEMNTICI Typajibl MIKIpJIEepAl HEri3re aja OTBIPBIIN, OChI
KOHLEMNTIHIH TYPK1 XaJbIKTapbl MOJICHHUETIHJEr1 ajaTblH OpHbl MEH MOHIHE TOKTamalbIK. Typki
ka30a  eCKepTKINTEPIHIH  MOTIHIHE JIMHTBOMOJEHHW, KOHIENTYalIABIK Tajjay JKacaraH
H.F.IllaiiMmepanHOBaHBIH MIKIPIHIIE «KEHICTIK Typalbl MoH» €Ki acmekrige Oepimeni. bipi
(OKCIUTMKAIIMIO Yepe3 CTOPOHBI CBETa AMITMPHYECKHUX, OMBITHBIX 3HAHWH, MHOTO3HAYHBIX IIOC
COJIEP’KaHUIOY», EKIHIIICI «IeMOHCTpalusa(pU3NIeCKOro MPOCTPAHCTBA Yepe3 yKa3aHHe KOHKPETHBIX
TOTIOHUMOB U UX XapaKTEpUCTUKy» [12, 67].

Ocwl Typansl H.A. KoHOHOBTHIH miKipiHIIEe, agamMja KOpIIaFraH OpTa, >KEPriTIKTi >KepIiH
Oenepl, KYHHIH IIBIFYbl MEH OaTybl KOHE OHBIH OPHBI, JKEPJiH KYH >KOHE TYH KaKTapbl TYpaJbl
OlUTiMIep/iH J>KWHAyblHaH OacTajnFaH akKmapaT yakKbpIT ©T€ Kelie >KYMENEHIN, HAKThl FBIIBIMHU
TaHbIMFa aiiHamanapl [13, 72].

KenicTik koHIeNnTiciH Oepyae caHmap, HyMepaTUBTEp KeHIHEH KoiaaHpliaapl. CaH — Oy
JIOTHKANBIK, (UI0CODUSIBIK, YITTHIK-MOJICHN KYHIBUIBIKTapbl O0ap Tunmik Oipmik [14, 20]. Onait
OoJica, 6backa TUIACp CEKLIAl TYPKiI TULIAEPIHICT1 caHIap Ja Y3aK CEMAHTHKAJIBIK JaMy YIEpiCiHEeH
OTIIl, aKbIPFBICHIHA HETI3I'1 €CEeNTIK KbI3METIHEH ailbIpbLIbIN, CUMBOJIUKAIIBIK, PUTYaIAbIK MOHTE He
OOJIZIbI, TINTI COKpaJJIbl YFBIM JCHTEHWIHE 1€ JKeTTl. «...J[J 4HMCIIOBBIX MOJenel B apXaudHbIX
KYJIbTYpax XapakTepHa ropasio 0osblias oOHaKEHHOCTh, MOJUYEPKHYTOCTh IIEJIEBOM YCTAaHOBKHU,
CBSI3aHHOM C 0oJiee MparMaTu4yecKuM [MO CyTH Jefia, aHe MO BHEIIHUM IIPUMETaM| OTHOUICHHEM K
yuciy. B dYacTHOCTHM 3TO OOBSCHSETCA TeM, YTO B apXaWdHbIX TPAAULUAX YHCIA MOTIHU
WCII0JIb30BAThCA B CUTYAIMSAX, KOTOPHIM MPUAABAIOCH CAKpaJIbHOE, «KOCMU3HUPYIOIIEe» 3HAUCHHUE.
Tem cambIM uncia craHOBUIIMCH 0Opa3om Mupa [imago mundi]» [7, 227].

Amn, epre 3aMaHJa TYpKi XalnKbIHBIH kecemzepi Kynrerin, Tenbikek sxone binre karanmap o3
*a30a eCKepTKITEpIHAE <«IYHHEHIH TOpPT OYphIIb) Jen ceiiereH. «.. TepT OymyH Keml iarbl
epmic cy cenerneH. TepT OymyHAarbl OyIyHBIF KOIl alMbIC, KOl 0a3 KbUIMBIC» SFHU «...HeOpm
oypvruumuly O62pi dcay edi. Ockep JHCypeizin mopm OYpbluimazvl XaablKmbl KON an2aH, OJIPIiH
betibim Kvinzan» — nen dasumaias [15, 17-18].

batpic neH HIBIFBIC, CONTYCTIK IEH OHTYCTIK JAETeH Ka3ipri reorpadusHbIH HETIi3I1 TEpMUHAEP1
OO0JIBIN OTBIPFaH CO3/EP/l TYPKI XalKbl COJl YaKbITTa KOJIJAHbIN, OYTiHI1 Ka3ak TidiHAeri OarbIT-
Oaryiap yFbIMBIH OepeTiH MeKeH OenriliMiaepiHe alfHanblln OThIp. «ToKy3 o2y3 Oeznepi, 6y0yHblL Oy
cabvimbin eocymy ecio. Kamwvieovl meiyoa. Yneepy - KyH moecwikka, Oipeepy — KYH OpmycwblHapy,
Kypuleapy — KYH OamcbiKbIHA, Ublp2apy — MyH OpmMYyCcblHapy auma iupexi Oi0in ken mana Kepyp,
aunua 6yoyny, aeuu «Toavlz ozvl3 bekmepi, xankvl Oy co3imoi xcaxcol ecim. Kammol moiyoa. Lieepi
— KYH wbleblcma, oy mycma — KyH opmaoa, Keuin — KyH 6amvicma, col mycma — myH OpmaculHoa
COHbIH [WiHOe2l XanblKkmbly KOOI ma2an 6agbiHObl, ocbiHwia xanviky [15, 14] nen xa3zanmel. By
TEPMUHAEPIH OapIbIFbl «4» IereH CaHHAH TAYEIACHII MIBIFbIN OThIPFaHbIH OaliKayra 00apl.
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[Ipodeccop H.F.HlaiimepanHoBa xa30a eCKEPTKIIITEPIHACTT «IYHHEHIH TOPT OYPBILIBD)
TEPMHHIH aiiTa OTBHIPHIN, TYPKUICPAIH FHUIBIMH-TIPAKTHKAIBIK TYKBIPBIMIAPILI KATBITACTHIPFAH
OpKEHHETTiH Oipi Jen TaHuAbl. «YeTslpe yriia pacKpbIBaeT pacCENCHHs, IepeIBUKCHHUS,
3aBOEBAaHMM TIOPKCKOTO Hapoja, 0003HAa4YaeT TO OrPOMHOE NPOCTPAHCTBO, HAa KOTOPYIO
pacrpocTpaHsiach BJIACTh JPEBHETIOPKCKOTO TOCYIApCTBA, ... C JPYrOoMl CTOPOHBI 3TO HaWBHAsS
reorpadus, HaWBHBIC TOHAYYHBIC MPEICTABICHHUS TIOPKOB O (opme 3emum» [12, 102] — nen
Kazapl.

«Jlynuenin tepT Oypwimibl» sikHu «Topm 6yayy» ces Tipkeci Opxon, Enuceii, Tanac OoiibiHan
TaOBUIFAaH eCKEPTKITepaiH OapiblFbIHAA Ke3fecedi. by  eckepTkimTepniH reorpadusiibik
OpHaJacyblH Kapacak, Oipi conTycTikre, Oipi OHTYCTIK Oenmepinge opHamackaH. Ochl KE€H aymakTa
KYPreH op TYPKlI XaJKbl «IYHUEHIH TOPT OYpBIIIbD» JI€reH YFbIMJbI TYCIHT€H, 9pl KOJJIaHFaH.
MoacereH,

OHruH YCTHIHBIHIA: Ama-boabamviz SAmvl Kasan anemuiy mepm OYpbluumagbliapbii KblCIbl,
bazeinobIpObl, Obacvin andwl [16, 38];

Kynrerin mortininae [16, 186-191]: Topm mapnmaszvinap [mepm Oyayn xen] xapcei dxcay
bonean. Kon ammamnovipein mepm mapanmagvl [OyHUeHiy mopm OYpuluublHOGebl] XalbiKmbl
bagvinObipbin, uenencen (bBamwvic 6emi, 2 ocon); Tepm mapanmaevt XanvlKmuvl 0A&bIHObIPLIN,
oetioim Koiiovim (bamwvic 6emi, 29-30 scon);

binre xaran moriHiHge [16, 256-263]: Tepm mapanmasvinap xapcol owcay 6010vl. Kon
ammauoblpvln, Mepm mapanmasgvl XaavlKmsl 0agblHObpOvl (Bamwvic 6emi, 3 owcon); Tepm
mapanmagvl Xauiblkmol OA2LIHOLIPLIN, Oetloim emmim, Hcaycvl3 Koliovim (bamvic 6emi, 24 scon);
Topm mapanmazul xanvikmul 6eubim Koiiovim (Oy scax bemi, 10 scon).

byn mikipaiy kanFackl peTiHAe TYPKUIEPAIH 63 0aThIChl MEH IIBIFBICBIHIA, COJTYCTIrT MEH
OHTYCTITIHE Kail en-TaimagapMeH KepIiiec OOJIbIMN, MIEKTECI OThIPFAHbIH JKbIpJapaa Aa alTajbl.
«Kyporrapy — Uinuy yry3 keue, Temip KambiFka Teri cyjeniMm» [bareicta Coipaapus ©3¢HIH Kelie
Temip kaknara aeiiiH corbicThiM] [15, 14]. «lnrepy kyH ToFchikma bermi karaHka Teri cyneyi
oipmia» [Lnrepi — KyHmbirsicta bekii karanfa neifiH COFBICTBIM|, «lnrepy — KypwIFapy cyJiemn
TipMmimn KoOapTMmbIy [lnarepi [mbIFbIcKa]-0aThICKa aTTaHBIN KWHAMNTHI, KeTepinti]. «Kypwirapy
Temip kanbiFka Teri cyneaimiz. Kerimen armra KpIpbIK a3 epine Teri cyneniMisz» [bateicta — Temip
Kakrara JeiiH corbIcThIK. KermenneHn aca KwIppIK a3 »kepiHe aeiiH corbIcThIK] [15, 21-22],
«Inrepy Kanmpipkan WeIIIbIF ama BysabIHBIF ada KOHTYpABIMBI3 aHya itaiMiz. Kypseirapy Keny
TapMaHka Teri Typik OyAyHBIF aHua KOHTYpAbIMBI3. Anua irmipmiz» [IleiFeicta Kagsipkan
KOWMHaybIHaH aca XaJbIKThl OCBIHIIA KOHABIPIBIK, ockiHIIa eTTiK. [IIbiFbicTa Kenyp Tapmakka neitin
TYPKI XaJKbIH OCBIHINIA KOHJABIPABIK, ochiHIIA eTTIK] [15, 23] «bynynsir irigeitin Tidin Keiprapy
OFy3 OynyH Tama, lnrepy KbitaH, TataObl OyayH Tara. byprepy Tabrau tama» [ XajabIKThl KOTEpEHiH
nern, bareicta ofbpI3 xankbpiHa Kapcebl, LIbIFbicTa KbITaH, TaTaObl XalnKbiHA Kapchl, TycCTiKTe
Tabramkap Kapcsi| [15, 25].

TOHBIKOK ECKEPTKIIIIHIH MOTIHIHIE A€ OaThIC, IIBIFBIC, OHTYCTIK, COJTYCTIK ce3/aepi
ke3zaeceni. Meicansl «lnTepic Karan OolnaiibiH, Oepiiie TaOFaublF, HbIpaiibl OFY3yF OK ©JIYpTY. bimir
eci 4ab eci OeH kepTim», sFHHM «lnTepic KaraH OOJalbIH, OHTYCTIKTE TaOFAIlTHI, IIBIFBICTA —
KBITaH/IbI, COJITYCTIKTE OFbI3IbI KemTen onTipai» [15, 44]. Hemece «bepilieki OyayH Kypblidakbl
UHBIpAaKbl OHPEKY OyIyH KEeNTi», SIFHU «OHTYCTIKTET1 XalblK, OaThICTaFbl, MIBIFBICTAFBl XAJIBIKTAP
keami» [15, 47].

Enuceit xa30a eckepTKilITEpiHae A€ «IYHUEHIH TOpT OypbIlibl» Ke3aeceni. Enucelni MmexkeH
€TKeH KOK TYPIKTep 1€ TepT reorpadusuiblk skep OenepiHiH OarbIT-OardapblH OLUTiM, aXKplpaTa
outreH. «...tikdr tort budunga tii» — «JlyHHeHIH TepT OypbIlIbIHA [E€CKEPTKIIITi] TYPFBI3AbD)
neninred [17, 99]. Mynnait mpicanaap Enuceii )xa30a eckepTKIITepiHAe KEHIHEH KOJIIaHbLIa/IbI.

KOPBITBIH/IBI
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OpxoH ka30a eCKepTKIMTEpiHJe «KEHICTIK» KOHLENTICI HyMEpaTUBTEP apKbLIbl Oepiim,
TYPKI XaJBIKTApbIHBIH MOJICHHUETIH, JAYHHETAHBIMBIH, oJleM OelHeciH TaHbll Oinyre OipmeH-0ip
TUIAIK Heri3 Ooublll Tabbutagsl. EckepTikimiTep TUMiHIE KEHIHEH KOJIAHBLIATBIH «TOPT OyIyH» -
«IYHUEHIH TOpT OyphIIIb» - HYMEPATHUBTI CO3 TIPKECi apKbLIbl KacallFaH KEHICTIK KOHIIETTICi
OipiHIIIZeH, KO3FalbIC OarbITBIH HeMece OarmapblH OuImipce, eKIiHIIiAEH, TYPKiI XaJIBIKTapBIHBIH
Kanmel ojeM OeifHeci Typalibl aKmapar OepeTiH aHTPOIOICHTPHUCTIK MOHTE We€ YFBIM, YIIIHIIIIEH,
AKCHOJIOTHSUTBIK KYHJIBI MOHJIETI Ma3MyHFa W€ TYCIHIK: IIBIFBIC MEH OHTYCTIK — JKarbIMIBI, all
COTYCTIK TIeH 0aThIC — JKarbIMCBhI3 MOHIe Me KYOBUIBIC. ECKepTKilll MOTIHIH/IE «IIIBIFBICKA Kapai
aiFa» KoHE «0aThICKa Kapail KalTy [IIeTiHy|» JOereH TipKecTepiH KaHTalaHBI KOJIAHYBI TYpPKi
XaJBIKTApbl OCKEPIHIH KaybIHTepIiK Mmalybul MEH reorpadusulblK OpHANIAacybl TYpasibl HAKTHI
OlTiMre e eKeHiH KopCceTe/i.

OpxoH xa30a ecKepTKILTepi TUIHJAE «KEHICTIK» KOHIENTICIHAET1 HyMepaTUBTEPIIH
CEMaHTHUKAachl apKbLIbl TYPKI XalbIKTapbl MOACHHUETIHIH, JYHUETAHBIMBIHBIH, 9JeM OcilHEeCIHIH
KaJITTbl Ma3MYHBIHBIH TaHBIT, MOHIH alryra 0oJapl.
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JK.K. Aitnap6exosa’, A.Ill. Anb6exoBa?
CeMaHTHKAa HYMePaTHBOB B KOHIENTE «IPOCTPAHCTBO» HA OCHOBE TeKCTOB OPXOHCKHUX
NHCbMEHHBIX MAaMSITHUKOB
L2Kasaxckuii arporexunueckuii yausepcuter um. C.Ceiipymnmmna,
r.Hyp-Cynran, PecniyOnuka Kazaxcran
B cmamve paccmampusaemcs Konyenm «npocmpancmeoy, npeocmasieHHblil HyMepamueamu
Ha  ocHoge  mamepuanos  OpXOHCKUX — NUCOMeHHbIX — namamuukos.  Qb6ocHogvlealomcs,
AHANUBUPYIOMCA  HAYYHble KOHYEeNnyuu OmevyecmeeHHbIX U 3apy0edcHbIX YYeHblX O KOHyenme
«MpoCMpancmeoy U MmepmMuHe «Hymepamugy. YKaszwleaemcs CYWHOCMb U HA3HAYEHUe
HYMepamueos, 6Cmpedarouuxcs 6 A3vike NaMAmHUKO8, 8 KOHMeKcme KOHYenma «npocmpancmeoy.
Yepez Kkonyenm «NPOCMPAHCMBO» PA3BLACHAEMCA KVIbMypd, MUpoeo3speHue, obpaz mupa
MIOPKCKUX HAPOO08, NPUBOOAMCS NpUMepbl U3 MeKCmos namamuuxos. Paccmampusaiomcs
JIEKCUKO-CEMAHMU4ecKoe 3HaueHue U KOSHUMUBHO-NO3HABAMENbHOE COOePICAHUe HYMepAmueos 6
KOHYyenme «npOCMpancmeoy, aHaiu3upyemes ux KOHYenmyaibHo-noHamuinsli xapakmep. Tax e
npusedenbl npumMepbl HyMepamueo8 8 KOHMeKCme KOHyenma «npocmpancmeoy u3 Enucetickux
NUCLMEHHBIX NamamHuxkos. Takum obpazom, Oenaemcs 3aKNIOYEHUE O MOM, YMO Y MIOPKCKUX
Hapo0os ObLIO U ecb NO cell OeHb obuee BOCNpuUsmMUe KKAPMUHBL MUPAY.

Zh.K. Aidarbekoval, A.zZh. Albekova?
The semantics of numerative in the concept «space» based on the texts of the Orkhon
written monuments
123 Seifullin Kazakh Agro-Technical university,
Nur-Sultan, Republic of Kazakhstan
The article deals with the concept of "space™ presented by numeratives on the basis of
materials of Orkhon written monuments. Scientific concepts of domestic and foreign scientists about
the concept of "space™ and the term "numerative"are based, analyzed. The essence and purpose of
numeratives occurring in the language of monuments in the context of the concept of “space"are
specified. Through the concept of "space” helps to explain the culture, worldview, image of the
Turkic peoples, examples from the language of monuments. The text of the ancient Turkic written
monuments considers lexical-semantic meaning and cognitive-cognitive content of numeratives in
the concept of "space”, analyzes their conceptual and conceptual character. Also, examples of
numeratives in the context of the concept “space” from the Yenisei written monuments are given.
Thus, it is concluded that the Turkic peoples had and still have a common perception of the "picture
of the world™.
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A.V. Aliyassova
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Head of the Department of Scientific and
Organizational Work and International Cooperation, Innovative University of Eurasia, Pavlodar,
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COMMUNICATION OF MODERN YOUTH IN DIDGITAL SPACE THROUGH
PHENOMENOLOGY

In this article we study new tendencies of youth’s information socialization. These tendencies
are connected with increasing influence of information, which became a new institution of
socialization. We show that information socialization features are determined by youth’s cognitive
characteristics, as well as emotional components of search, processing and transmission of
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information and new language forms, which appear in the web and become widely spread among
other information spaces and spheres of communication. We present study results of personal and
group communication of modern young generation in «real life» and in virtual space (N = 76). It is
shown that social networks have become an important part of a contemporary youth’s life.
Nowadays social networks form individual, subjective space of young people which begins to
dominate perception of a world.

Key words: virtual communication, social networks, virtual space, personal space, social
space, modern teenagers, modern technologies.

INTRODUCTION

The space of socialization of modern man has noticeably transformed, expanded and become
more complicated. These transformations are closely related to the processes of globalization, with
the variability of modern culture, values, and norms. A sharp jump in the development of digital
technology has increased the number of information flows. Along with the expansion of the
information space, the process of socialization has changed. Networked virtual reality has tightly
entered the life of modern society. The high density of digital flows surrounding modern youth
allows us to talk about the information lifestyle of megacities [1; 2]. Of particular interest is the
study of the role of network communication in the process of socialization of modern youth. The
direction and content of information socialization can be determined on the basis of the process of
self-categorization or group identity of a modern user. And the priorities and interests of a person,
an identity group can be safely judged by the choice of the most preferred and significant source of
information [3]. We spend countless hours on social networks that provide us with unprecedented
opportunities for communication with each other. The Internet space for modern users opens up
new possibilities. All the knowledge of the world has become available at a click, a new channel
has appeared for self-expression and the implementation of a creative approach. But with the
expansion of information flows, users are faced with the fact that really worthwhile information is
drowning in a whirlpool of entertainment and fake news. Users are faced with the task of learning to
navigate the variety of information flows, filter not only the information received, but also new
virtual contacts. That is why the presence and maintenance of a personal account becomes a
prerequisite for modern youth. In their blogs, users share their thoughts, attitudes towards ongoing
changes in the world.

MAIN PART

Following the main trends of modern society, we decided to conduct an express survey
among modern youth in order to get a cut on the use of social networks. We have developed an
express questionnaire that includes eight questions. A total of 76 respondents participated in the
express survey. We conditionally divided these respondents into two groups according to their age:
46 respondents (17-19 years old) and 30 respondents aged 28-37 years. Summing up the results of
the express survey, we can identify the main trends in the use of social networks by modern users.
There is a tendency to search for information (including news) in social networks, blogs. Almost all
respondents (89%) indicated that social media is the leading channel for obtaining information of
interest to them. It is worth noting that we are not talking about new information, namely the search
for the most interesting information. While leading media outlets go by the wayside, users want to
find exactly the information that will confirm their knowledge. Thus, social media is an echo
camera. For users, social networks are becoming a channel where you can find confirmation of your
knowledge. The practice of echo cameras in social networks allows us to say that what a user
receives from these channels is not new information, but previously received information in an
expanded format, whether it be a lecture, video, live broadcast, which in turn is a confirmation of
the existing ones beliefs/attitudes.
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Unlike leading media, social media gives the user what they want to hear. We are entering an
era when freelance is flourishing, and the media are becoming a platform for promoting ourselves,
our creativity and our abilities. Along with this, there is a decrease in interest in the use of
Vkontakte, Odnoklassiniki, Facebook and the transition to other sites. According to 100% of the
opinion of users of the first age group (17-19 years) and 36% of the second age group (28-37 years),
these social networks are out of fashion, now these are social networks for the older generation,
moms, dads, grandmothers are sitting in them and grandfathers, teachers, teachers, etc. A more
youth group switched to other networks, such as Instagram. There is also a trend towards analogue
technology. There is a growing preference for reading printed books (65% of the entire sample), a
return to vinyl records (51%). Users have a single account for the entire Internet, where they are
identified with the real "I", almost all participants (97%) of the survey indicated that they use a real
last name and name for their personal account, and their photos for the avatar. Users write under
their own names, post information on areas of their interests, and show current events in their lives.
Thus, social networks become a global database where you can get detailed information about each
individual person.

The development of information technology opens up new opportunities for users. The use of
digital technology in their daily lives was indicated by 92% of the sample. Among the current
technologies, there are bracelets that track well-being, new applications that allow you to achieve
sports results in the shortest possible time and on your own. Applications that allow you to track all
sorts of new items, etc. Let's focus on Applications using streaming video. This type of application
is becoming popular among the youth sample (100%), and interest in using streaming video is also
growing among the 28-37% age group (40%). At the moment, we can say that the Snapchat / Live
application is aimed at a young audience who actively use gadgets and prefer to exchange not just
text messages, but also funny pictures, photos, selfies and short videos [4].

An important advantage of Snapchat is the ability to adjust the life of the information. When
exchanging photos, messages or videos with friends in Snapchat, you don’t have to worry about this
information being stored on your phone, in your account or somewhere on the network. The
program is designed so that the recipient can view the photo or video for no more than 10 seconds,
after which they disappear. All users from the youth group (100%) appreciate this particular feature
of the Chat / Live broadcast. From individual snapshots, the program allows you to collect your
own snap history, which can be viewed an unlimited number of times, but only during the day, then
the story will be deleted on its own. It is precisely the opportunity to broadcast live events of one’s
own life that attracts the attention of a modern youth audience to a social network. In addition, users
point to a feature such as transparency. According to users, thanks to the camera they have to
stream their lives 24 hours a day.

There is a tendency towards transparency, users show their entire lives to other users online.
Active users under the scrutiny of a large audience tend to be "better." Let’s give an example of the
response of an active user of the Instagram network: “You want to eat something tasty, you open
the refrigerator, but you understand that it’s impossible that you are being watched, that you are
broadcasting Online. And you are forced to take wholesome food and follow the ‘“Proper nutrition”.
Those. according to active users, constant monitoring from the outside, instant evaluation of your
actions (likes, comments) make you “better”. You try to eat better, be active, attend events, share
experiences, play sports, lead a healthy lifestyle, etc. "Transparency" is becoming a universal trend
among young people.

CONCLUSION

The data obtained make it possible to conclude that in modern social networks not only the
youth’s need for information and contacts is realized, but also in the emotional saturation of this
information and these contacts. Social networks are a subjective space in the ideas of modern youth.
Social networks are important because many barriers are removed, including social ones. In

26



1. Yonuxanos arsianarst KMY xabapmsicer  ISSN 1608-2206 ®unonorus cepusicel. Ne 4, 2019

conditions of transitivity, more and more space in the picture of the world is played by digital space,
primarily social networks, blogs. It is social. Networks have one of the leading roles in shaping the
picture of the world, because they expand the picture of the world and make it possible to meet the
modern pace of life. Our last observation study can serve as evidence of this; we highlight several
important points that determine this: avoiding control, broadening one's horizons / exchanging
information. Social networks are one of the most important parts of the picture of the world of
modern adolescents. We can say that it is social networks that currently form the individual,
subjective space of modern youth, which begins to dominate the overall picture of the world. The
importance of social networks is associated with several factors:

- They help to remove (or significantly reduce) communication barriers (both personal and
social);

- Expand the picture of the world, building different ideas about reality;

- They help to get a “virtual experience”, and decide whether I want to get this experience in
reality;

- They make it possible to meet the modern pace of life;

- Allow you to "live" a lot of different lives.
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2(12) C.45-60.

A.B. AnusicoBa
Kasipri skacrapabiH HupJIbIK KeHicTikTeri feHOMeHO0JI0rusl TYPFBICHIHAH 0ailJIAaHbICHI
Wunosanusuibik Eypasus ynusepcureri,
[TaBonap k., Kazakcran PecryOnukacht
Kacmapovly ~ aknapammuly ~ aneymemmeHy — NpPOYeECiHIH — JHcaHa — MEHOEHYUsIapbl
Kapacmipsliaovl, 01ap aKnapammaHoblpyobly HCAHA dNEYMEemmeHy UHCMumymsl peminoezi
Kywierimern oOaunanvicmsl. AKnapammulk —aneymemmenyoiy —epexuieniei  H#acecnipimoepoiy
MAHBIMOBIK, CUNAMMAMACHIMEH 0e, AKNapammsl i30eyMeH, 6HOeyMeH JcaHe bepyoesi IMOYUOHANOb
KoMnoHenmmepimen Oe, Hnmepnemme natioa 6onamoein dxcane OacKka aknapammuolk Keyicmikmepoe
JiCoHe  OQUaMblc — AUMALIHOA — KeHIHeH — mapaiamvlH — Jicaa  minodik  gopmanrapmen
AHBLIKMAnamuiHobiebl Kepcemineen. Llugpavlx keyicmixmeei xaszipei sicacmapoviy myn2aapaivi
JiCOHe MON  apanvlK KapblM-KaAmbIHACLIHLIY 3epmmey Hamuoicenepi kenmipineen (N = 76).
oneymMemmik dfceninep Kasipei 3aManzvl dcacmap 1eminiy Manvi3obl Oenikmepiniy 0ipi exenoici
kepcemineen. Kazipei yakeimma aneymemmix dwceninep MeH CAHObIK MEXHONO2UANAD KA3Ipei
3AMAHRbL HCACMAPOBIH dHCeKe, CYObeKMUemi KeHICMIciH Kalblnmacmulpyod, Ol 2NeMHIH HCAINbl
KepiHiciH backapa 6acmaiiobi.

A.B. AnnscoBa
OOmeHnne COBpPeMEHHON MOJIOC:KM B  JAUIKUTAJI-NIPOCTPAHCTBE €  TNO3MIHH
(¢enomenosiornu
HNunoBannonHslli EBpa3suiiCKuil yHUBEPCUTET,
r.ITaBnonap, Pecrry6nnka Kazaxcran
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B cmamwve paccmampusaromest Hogvle meHOeHyuu npoyecca UHGOPMAYUOHHOU COYUATUZAYUU
MONI00edHCU, CBA3AHHbIE C BO3PACMAIOWUM GIUSHUEM UHDOPMAYUU KAK HOB020 UHCMUMYMA
coyuanuzayuu. Iloxkaszvieaemcs, umo cneyupuxa uUHGOPMAYUOHHOU COYUATUZAYUU ONPeOelsiemcs
KaK KOSHUMUBHBIMU OCOOEHHOCMAMU NOOPOCMKO8, MAK U IMOYUOHALbHLIMU COCMABIIIOWUMU
noucka, nepepabomxu u nepeoauu UH@OOPMAyuU, A MAKICe HOBLIMU S3bIKOBLIMU (Hopmami,
KOmopble NOoAGISAIOMCsL 8 UHMepHeme U WUPOKO PACNPOCMPAHIIOMCS HA Opyeue UHGOPMAYUOHHble
npocmpancmea u cghepvl obwenus. Ilpeocmasnenvt pe3yibmamovl UCCIe008AHUSL 0OCOOEHHOCMmel
MENCTUYHOCIHO20 U MEJCCPYNN08020 O0OWEHUsT COBPEMEHHOU MON00edCU 8  OUONCUMA-
npocmpancmee (N = 76). Ilokazano, umo CoyuanvHvlie cemu AGIAIOMCA OOHOU U3 BANCHEUUUUX
yacmetl KapmuHvl Mupa cospemernou monooexcu. Coyuanvhvie cemu u OUONHCUMAL-MEXHOI0UU 8
Hacmosiee epems Yopmupyiom UHOUBUOYATbHOE, CYOLEKMUBHOE NPOCMPAHCIBO COBPEMEHHOU
MONI00eACU, KOMOPOe HAYUHaem OOMUHUPOBAMb 6 00Well KapmuHe Mupd.

VJIK 81-22

¥.0. bexknazaposa
Ka3aK TUll MEH 9[e0HeT] KoHe KypHAIUCTUKA Kadeapachl NOKTOpaHThl, KOpKeIT ATa aThIHIAFbI
Ke3suiopaa memiiekeTTik yauBepcuteti, Keisputopaa, Kazakcran, e-mail: becnazarova@mail.ru

META®OPAJAFBI YJITTHIK TAHBIM KOPIHICI (MAKAJI-MOTEJIJIEP
HET'3IH/E)

Tin Oiniminoesi KOSHUMUBMIK UOeANAPObIH OelNceHOi damMybl, COHOAU-aK Mmemaghopanrapovly
KOZHUMUBMI KbI3MEmiH Manbi30bl Oen Kapay, Canaivblk mypevloaH KepKem memagopanapmer oe,
minoik ~ memagopanapmen Oe catikecmeHOIpiimMeimin KOCHUMUBMIK/KOHYENMYanioblK
Memaghopanap Oecen munin ajxcolpamuln Oepyee yaxcoedi. Kazax mininiy pyxaumu KazvlHACLIHOA
HCUHAKMATBIN, CAKMANRAH YIMMbLK Ml OQUIbl2blH XAIbIKMbIY MAPUXbIMEH, MIOeHUemimeH, Ol
MAHLIMbIMEH, JICaH IiMiMeH Oiplikme Kapay maceneci min OiliMiHOe 63IHOIK 6pic alvin Kejle
agrcamuip. An, 60ip obOvekmini exiHwi OIp 00vbeKmiMeH Canblcmulpy, YKcamy, meHey apKblibl
OYPDOIHHAH MAHBIC CO3 MASLIHACLIHA HCAHA CEMAHMUKAIbIK KeHICMIK ycmey HeliziHOoe OyHueze
KejeeH Oyl Y2blMOap KOSHUMUBMI TUHEGUCTUKAHBIH, MEHMAIO0bL-MAHLIMObIK HbICAHBIH KYPAlnblHbl
AUKbIHOANLIN, OYHUEHIH MindiK belineci Kopinic mabamulHObl2bl. Memaghoparviy KOHYEnmyaniovlk
OONLIMBICHIHA YAMMbLK, OYHUEMAHbIM MYPEbICLIHAH Kely, mMemagopa myovbipyoagvl ap YIAMMulH
ounay 0apediceci MeH YIMmMbulK CAHA Ce3IMiH, OYHUeHI KaObLioayoazvl YAMmulK epeKuleikmepit
AHLIKMAY YUWIH MaKai-mamenoepoeH alblH2aH «Kbl3» KoHyenmicinoeei memagopanapvl odap
mouicanoap manoanovl. Ocbl apkvlibl Yam mIiniHiy ©3iHOIK 00IMbICHl MeH MIindiK Ccunamol
AUKbIHOANObL.

Tipek co30ep: KoSHUMUBMI TUHSBUCMUKA, MeMAhopa, CantblCmuipy, YKCamy, MaKai-mamei.

KIPICIIE

Hoctypni Mertadopanap MEH KOHUENTyaldabl MeTadopangapabl KOTHUTHBTIK TEOPHUSCHI
ujesgapblHa CoMKec CallbICThlpa KapacThIPAaThIH 0O0JICAK, OJIAPJbIH HETI3r1 alblpMallblUIbIFbL:
KOHIIENTYyalJIbIK MeTadopa JMHIBUCTUKAIBIK TYBIHJIBI OOJBIN TaOBIMalbl, OJ1 aJlaMHBIH OMIay
asicblH  Ou1ipeni Jne, oinay yaepicTepi MeH TUIIIK/Ceiiey opeKeTTepiH OalIaHbICThIPAIbI.
Konnenrtyannel Meradopa — ajaM TaHbIMBIHIA YKCaTy 3aHIbUIBIKTAPBIHBIH HOTHXKECIHJIE
TybIHJaFaH JIEPEKT1 >KOHE JEepeKci3 YFBIMAApIbIH aTaybl, *KaHa JEKCUKAJIbIK MaFblHa JereH]l
6innipeni. backamma aliTkanna, Metadopa 3aTTHIK KoHE KYOBUIBICTHIK YFBIMIApFa aTay Oepy YIIiH
KbI3MET aTKapajbl. bip 3aTThiH OOWBIHIAFBI O€NTiHI, KACHETT1 €KIHIII 3aT aTaybIHbIH OOMbIHAH
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137ey, yKcaTy HEMece TEHECTIpy >KalIbl KOHIENTyalasl MeTadopaHblH O0acThl MIAPTHI JAETeH
aHBIKTaMa Oepil KypMi3.

MertadopanblH JKanmbel TUT OUTIMIHIE 3€pTTeNyiH KapacThIpraHiga, OJ Typajbl Typii
OarpITTaFrbl KO3KapacTapblH Oap ekeHiH OailikaiiMbI3. An Kazak Tin OuniMiHae meradopa Typalisl
Tikenen 6onmaca na, A. BalTypChIHYITBI alTBII KETKEH: «AlaMFa JIEPEKCi3 3aTTaH repi IEpeKTi 3atT
TYCIHIKTIpEK, JXaHCHI3 3aTThIH KYWIHEH JKaHIbl 3aTThIH KYHi TaHBICBIpAK», — JEreH Cco3i
Mertadopanapasl JKacayFa KaThICATBIH MAFBIHANBIK  OIPIKTEPIIH — JICKCUKOJIOTHS MCH
CEeMaCHOJIOTUSHBIH ©3apa OipJIiriH kepcerin Typranmai [1, 154].

K.)KymanueBTiH 3epperneyiniie TeHey MeH metadopa OipTeKTec KopKeMJey Kypaiaapsl Jen
canaica, J[.OnkebaeBaHBIH MIKipiHIIE, KONTETeH KOpKeMIeylli Kypanmap wMetadopansiH Oip
OemmexTepi. HakTeipak aliTkanma, TeHey — MetadopansiH Oip Typi. «MeTadopa TpONTHIH SIUTET,
TEHEY, METOHUMHMS CHUSKTBI TYpJIEpIMEH THIFBI3 OailnianpicTa Oosanbl. Metadopa TaburaThiHAH
TeHey, (paszeosmorusmaep, nepudpazanap naiga OonraH. Meradopa Typaiabl OCBIHIAW TYpIi
FBUTBIMA KO3KapacTap HETi3IHJIE OHBIH AaCCONHMANMSIIBIK, KOMMYHHKATHBTI-TIparMaTHKAIbBIK,
CTHJITUCTUKAJBIK (hpeiiMIep apKbLIbI J)KacaJaThIHABIFBIH KOpyre 00aab», — neiai ramsim [2, 112].

Oceimait TanmaynapiaaH keifin mpodeccop J.A. OinkebaeBaHBIH KOFAPBIIAFbl MIKIPIH
KyaTTail OTBIpBIN, OI3 A€ TeHey, nepudpasfgapAblH TYI HeETri3l MeTapopadaH MKIKTENIN HIbIKKAH
JIETEH OMFa KeJIEMI3.

FouieiMaa metadopaHbl TeHEYyIeH albIpybIH ©31HE ToH Oenruiepi 6ap eKeHJIrH FajabIMaap
kepceTin xyp. Macenen, K.)KymanmneB mertadopa MeH TEHEYIIH MBIHAIal YKCACTBIKTApPhl MEH
alBIPMAIIBUTBIKTAPBIH KOPCETETI:

«...TEHEYJepAiH KYpHAFbIH KbICKapTcak, Meradopa 0oJibIm, MeTadopara TEHEY KYpPHAKTAPbIH
KajiFaca, TeHeyre aiiHanazpl. Exinnn, TeHeyae ne, metadopasaa aa €Ki Hopce KaTap aJblHAJIbI, JUTCE
1ie, Kaszip OWI eKeyiHIH apachIHAaFbl albIpMachl Ja allbIK Hopce. bipiHiri, TeHeyae 6ip Hopce eKiHTi
Hopcere TeHence, Mertadopana OamaHangel. TeHey: Oyl — TOJEHACH, CON TOpi3Ai CEKUIAi Aece,
MeTtadopa: Oyi1 — COHBIH 631 Jen Kecim aiiTazpl. MarbiHa KarbIHaH, OpUHE, ekeyl O0ip emec. Exinmi,
TEHEY/AIH ©31He TOH JKYpHarbl Oap aa, metadopaHbIH ©31HE TOH JKajaray He Oacka cesnepi Oap.
YriHmm, TeHEeyJAe TEHEY >KYPHAKTapbIHBIH TEHEWTIH CO3re >KaJiFaHybl MIHJIETTI Typae OoJca,
MeTtadopana cesre Meradopanblk MOH OEpeTiH co3/aep, He KaJFayIblH YHeM1 0oJia Oepyl MIHIETTI
emec. TepTiHIIi, TeHEyAe TEHEIETIH HOPCE MEH TEHEHTIH HOPCEHIH eKeyl Je yaailbl KapaMa-KapChl
Typca, Metadopaaa YKCacThIFbl 0ap HOpCEHIH Oip »Karbl KaJIbIIT KOKOBI MYMKIH. Bipak KOHTEKCT
OO¥BIHIIIA OJT HOPCEHI OKYIIBI KUSJIbI apKbLUIbI TYCIHE anmaabhy [3, 215].

Teney men wmeradopara Oepilill KENreH >MXOFapblAarblIail calbICTHIPMalibl aHBIKTaMalap
(«TeHeyme coJl ceKulmi, TeKTec aece, MeTadopaga COHBIH JQJI ©31» HeMmece «MeTadopa — Oamaibl,
TeHEY — TEHEWI» JAEereH Topi3al)  Kas3ipri TUIAIK TajlanTtap TYPFBICBIHAH KaparaHaa, Oyl
OIpIIKTEPIH TOJBIK CHUIIATHIH, €PEKIICIIKTEPIH HAKThI, 1o7 Oepe alMalTHIHbIHA KO3 KETKI3IIK.
Jlomipek aiTKaH1a, OChl aHbIKTaMajiap apKblIbl HAKTHI MeTa(opaHbIH HE eKeHIH 013 oJ1i TaHU ajIMaid
KYpreH cuskThiMbI3. COHABIKTAH OCBIHIAM aHbIKTaManapibl, acipece Meradopara Oepulin KeireH
aHBIKTAMAHBIH ©31H KaliTa Kapay KaxeT jgen caHaiiMbi3. Ce6e0i, meradopanapiablH Kacamtysl
aJaMHBIH OMIaybl apKbLIbl JKy3€re acaThlH OOJIFaHIBIKTaH, OIpIiHINI Ke3eKkTe Oyl MOceleHl
AHTPOMOO3EKTUIIK TYPFHICBIHAH KapacThIPYBIMBI3 Kepek. JleMek, ce3nepiiH jkacamybl aJaMHBIH
oiinay *xyiieci apKbIIbl )KY3€Te acaTbIHBIH 3epJieliey KaXKeT e OilIaiMBbI3.

HEI'I3I'T b6JIIM

Mertadopa TaOuraThlHa TaHBIMJBIK acMEKTiAEH KeJleTiH Oosicak, MeTadopa apKbUIbl JyHHE
OelfHeCiH, aJaMHBIH TUIAIK OelHeciH, OOJMBICTHIH Ma3MyHBIH TaHyFa Oousazpl. MertadopaHblH
MYHJIail KacHeTiH Ka3ak TuT OUTIMiHJEr1 3 3epTTeyepiHe aHTPONOLEHTPUCTIK OAFBITTHI HET'13 eTil
KYpPreH FalbIMAapIblH eHOekTepiHeH Oaiikayra Oomanel. bym Mocene anblc-KakbplH HIETENJIIK
3epTTeyaepae OoTkeH rachIpAblH 80-kKblujapblHaH OacTam 3epTTey HbICaHbIHA alHaIFaHJIbIFbIH
JTUHTBUCTUKAIIBIK €HOCKTEPACH KOPIM KYPMIi3.
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Kazak Tininaeri KOTHUTUBTI MeTaOpaHbIH Kail KyWi, OHBIH >Kacally MeXaHU3Mi, TUII1, OBl
JaMBITY/IaFbl KbI3METI, KaJIbl Ka3aK MeTadopasapblHbIH 3epTTeyl, CHIATTAIYbl, FBUIBIM TLUTIH/ET1
TaHBIMJIBIK, TEPMUH JKacay KbI3MET1 TEOPHUSIIBIK TYPFBIIAH TePEH 3EPTTEY/I1 KaXKET €Te/Il.

CeznepniH Jxacanybl aJaMHBIH OWIAay JKYyHeci apKbpUIbl JKY3€re acaThIHBIH 3epJelieye
Mertadopanbl 3eprreymi A. Cei0aHOaeBaHBIH MiKipiMEH Oi3[iH OWBIMBI3 Jia COHKeC Kemeli.
«AJITaMHBIH aKbLI-OWBI CAJBICTBIPYFa Kelle OSpPMEWTIH CEMAHTHKAIBIK KOHIENTEPi (YFBIMIAp/IbI)
CANIBICTBIPYABIH ~HOTIKeciHAe Metadopa TybiHmaiabl. COHIOBIKTaH MeTadOpaHbIH JKacary
MEXaHU3MIH 3epTTey — aJlaMHbIH Oiyiay MPOIIECIH 3epTTey JereH co3» [4, 22].

3epTTey JKYMBICBIMBI3/Ia KHHAKTaFaH MeTadopaiapablH Oipi — Ka3zaKk MaKal-MoTelAepiHaeri
«KBI3» KOHIICTITICIHAE KelreH MeTadopanblK KoJmaHbicTap. KpI3Fa KAaTBICTBI KOHICHTYaJIJIbI
MeTaopaHbIH aWTBUIBIM HETI31HJE KOTHUTUBTIK MOH JKaThIp. AJPECAHT aJpecaTThiH YJITTHIK
TaHBIMBIHA apka cyhenal. Meicanbl, «KpI3 — epic, y1 — KOHBIC» JIETE€H aTajbl CO3IH TaHBIMIBIK
Heri31 TepeHyae xarbip. Cebedi, ManablH epicTen (y3arl) KalbUTybIMEH KbI3ABIH Ja ©3T€ ayblUIFa,
eJIre Y3aTBUIBII KeTe Oapybl OChl opic MeTadopachbIMEH KOHIENTYyaJaHaJbl. OpuHE, OyHIai
MeTadopanap agam3arThiH KbI3Fa OalJIaHBICTBI TYXKBIPHIM KaObUIAaybIHAa Kem Oomap, Oipak
Ka3aKThIH KbI3/Ibl I9PINTEYIH/IE€ EpEKIEeNiK Oap eKeH1 alKbIH.

Kazak Tuninge epic ce3iHIH TYCIHIIpMeECi co3ikTep e Oblait kepinic Tadbansl: Opic 1. 3ar.
1. Aypu1 MaHBIHAH TIAJFaiiay, 0Tl MOJ MaJl )KaWbLUIBIMJBIK JXKep (MaJIIbIH Opil, )KalbLTYbl HET13
Oosrran). 2. Aysic. butim-nopexeci, nyHueTanbIMbl. 3. Aybic. Ypim-0yrak [5, 578]. Ochr ym
MaFbIHAHBIH HETI31HE opic an1ovl, epici Keyioi, epici map CEeKUIAl TYPaKThI CO3 TIpKecTepi
KoJiTaHbicKa eHreH. OchutapAblH IIHIE opici Kenioi co31 KbI3IAbIH 0acKa enre y3aThbUTybIHa
colikec keneail. OUTKeH1, Ka3akK AOCTYPiHE Y3aThUIFaH KbI3 ©31HIH TyFaH aTa-aHaChIHbBIH, Kaja
Oepai, pysiac aFrabIH-TYBICTAPABIH OPICIH KEHEHTE 1, SFHH jKaHalaH KyJla-)KerkKaT, TYbIC TaybIIl
Oepeni. XKana agamaapMen ansic-0epic, 6apwic-kernic keOeieai. Jlemek, KbI3bl 6ap enaig
epiciHiH (KaKbIH-)KYBIFBIHBIH K60CH01) KEHEI01 KbI3Fa Tikesel OainanbicThl. COHIBIKTAH 1a
KBI3bI 0ap Ka3zak KbI3JapbIH )KaKChl TOpOUE Oepirt, MOTesen oCipyre ThIPhICAIbI.

Ochl MakaJIJIbIH MOHIH TapKaTaThliH, OJlaH 9pi TEPEHICTETIH €Il apachbiHaa 0acka /1a Makajjap
OapuIbUTBIK. MBICaIbI:

Exi ayvinoeiy apacoin scon Kocaowl,

Exi endin apacuin xbi3 Kocaowi.

Kuizwin orcakcol 6oica, epicin kenetieoi, ¥viy dcakcol 60acd, KOHbICbIH KeHelleol.

Acmuiy 0amin Kenmipep my3 emec ne, eyl MeH dcepoi KOCambviH Kbl3 emec ne.

¥ruviy yiinence — vipvicoly, Kbi3biy OpbiH manca — epiciy.

¥noiy ecce, kanam oonap, Kuizvly ecce, scarnam oonap.

OcpbIFaH 0alJIaHBICTBI «KbI3» CO3IHIH «OPIC» CO3IMEH KOHIICNTYaJIaHbIN, MeTagopalaHybl
— YATTHIK TaHBIMHBIH Oip KepiHICl JIETeH TYXKBIPBIM >Kacayra Oojaapl. Makaia-mMoTenaepAid
KYpBUIBICHI TI03UsFa YKcac, TIiNTi Oipnaedt OomybiHAa OaillaHbICTBI OHJAFBl MeTadopanap naa
MOATUKAIIBIK MeTadopaapra xKaTajibl IeN ecenTenmis.

¥ ATTHIK TaHBIM HETi3iH/€ TyblHAaFaH MeTadopaap agaM TaHbIMBIHIA YKCATY 3aH IbUTBIKTaphI
apKbLIbl TYBIHJAN, KaHa MOH YCTer, >kacanajsl. JKanmbel MeTaQopaHbIH KOTHHUTHBTIK TEOPUSCHI
Typansl Dpa Makkopmak: «MeTtadopaHbl TaHBIMABIK YPIIC PETIHIAE CYpeTTeyAl Tl ’Kacayllbl
aJlaM CaHAaChIHBIH TEPEeH KYPBUIBIMJIBIK CUNATHIH TYCIHYIMI3 Kepek» naeiTinairi Typamsl [.T.
Ob6ikeHoBa «Konmenryanasl wmeradopanapablH TUIAIK TaOUFAaTbD» aTThl OediMiHIE JKazFaH
oomareid. FaneiM «KOTHUTHBTI JIMHTBUCTHUKAY aTThl €HOETIHAE MIETEN MK FaJbIMHBIH KOTHUTHUBTIK
JUHTBUCTHKaAa MeTaopaHblH 3aT-MaFblHAa-TaHOA YIITICT HIEHOEpiHAEe KapacThIPbUIybIHA KOHLUI
OesteTIHITH a3ajpl [6, 56]. KonnenTtyanisl MeTadopaHblH KbI3METi: OOJIMBICTaFbl Oap 3aTTapMeH
TEHECTIpy, YKcaTy apKbUibl Oacka 3aTka atay Oepy; aOCTpakTUIIK MarblHAHbl OUIIPETIH jKaHa
YFBIMIAP/Ibl KATBIMTACTHIPY.

Mertadopanap oOpa3asl oiayablH OMiK IIbIHBIHAH Maiina Oomaapl aen oinaiiMer3. Cebeli
yKcary, Oanay, TeHecTipy YIIiH jae 0ipa3 Hopcenep/i TaHbln-011y Kaxer. Jlece nie, agaM3aTThiH op
3aMaHbIHAA ©31HIH OWay JeHreiiHe colikec op 3amaHra caii meradopanap maiina 6onran. Con
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cebenti me MertadopanapablH mMmaiga OoJFaHBl KElle FaHa eMec, OJ MH(OJIOTHSIMEH ThIFbI3
OalimaHBICTBI epTe Ke3le maiga OoNapl AereHre KoHUT KosMbid. OckiFaH coiikec raibiM K.
MartbpkanoB «MHQTIH e MeTadopaHbIH Ja HETi3ri TYFBIPBl — TEHECTipy, Oalamanay» eKeHIIriH
avranel [7, 37].

HIeraabIFBIHAA, MUGDOIOTUSIIBIK OWIAY NSHICHIHIeT1 TULAIK OIpIIKTEpIiH, SFHHA
MeTadopanapIblH TULIET1 KopiHicTepi KOHIEeNTUIep 00JbI TadbIapl. O3 Ke3erinie,
MUDOTOTHSUTBIK apXETUIITEP/IIH TUIIET1 KopiHicTepi Typii metadopanap, METOHUMHESLIAP,
(bpazeosoru3maep, TEHEYIEP apKbLIbI OSPLTIN OTHIPAIHI.

AJT MBIHA TOMEHJIET1 MaKaJIapIblH HET13r1 aiiTap oiibl MyJiae Oacka.

Cyoviy myoin wivlm beximep,

Jlayowviy myoin Kbi3 Oeximep.

Kepoi wivim, endi kw13 Oipikmipeoi.

byn Mmakanmap na KeI3AblH epic ekeHIH Ouinipeal. bipak mparmaTukachl ajJbIHFBI ©piC
MarblHaChIHaH con Oackamranay. Cebe6i Oy opICTIK MarblHAJa Jayabl IIBIH MOHIHIE KbI3
ToKTatnaiapl. KpI3BIHBIH >KaFqaiiblH OWJIaFaH TOPKIH KYPTHl Maija-myigere MoH Oepmeyre
TBIPBICA/IBI, KBI3JAAPBIHBIH apThIHAH CO3 epTrheyre yMmThiiaabl. Ochlmaiima «1ayasiH TYOIH KbI3
OeKiTep» JereH Ce3/iH MoHI alibuiaibl. byl — KbI3JIbIH ©pic eKeHIrH OUIIIpeTiH OIpiHIII JKaFaai.
Exinmi sxarmaitra OaimaHbICTBl «AOail JKOJBD POMaHBIHAH MBIHAJAN MBICAT KENTIpyre OOJIajbl.
«Konna» tapaysinna bexeinep KynanOaii ycTiHeH apbi3 kazambl. AOail ma comapMeH Oipre
Kapkapansira >xon Tapransl. On xepae AGaii [llexxe akpiaabl kopemi. AnmibiHOa KynanOaii mex
bexetini Tatynacteipanel. Tarymacteipy ymriH Kommarter bexeiire Oepeni. beskeit KommiaTTsr
anpln Kereni. bipak aHaceiHaH axbiparaH KimkeHTai Kommar «llIerteipMan» OGemiMiHIe KaWThIC
6onanpl. MiHe, naynaelH TYOiH Oirey YIIIH KbI3 O€preHiH STHOTpa(UsUIbIK IIbIFapMaaaH, Ka3ak
TapuxblHaH Kepyimisre 6omanel. En MeH enmi OipikTipy YIIiH, ©picTi KEHEUTIN, KbI3 0epy A9CTYpi
OOJIFaHBIFBIH OCBIJIAH KOPEMI3.

Kazakra Oynan e3re «Kwiz Oana yiiee swcaxkan 60sy», «Kviz ecce — endiy kepxi, I'yn occe —
JicepOiy KopKiy» IIeTeH Makauuap Ja KbI3JbIH oJeMuTirineH xabap Oepexi. MyHaa aa KbI3IbIH
KBI3BUIBI-KACKUIIBI KUIHETIHIH OUTIIPETIH YHTE jKaKKaH 00sly eKeHIriMmeH Metadopaiaca, eKiHIIi
MaKaJiJia elIiH KopKiMeH MeTadoparaiibl.

«Kb13 — emipoiy xvizeanoazvly NETE€H MO33Ms TUTiHAETT MeTadopa Aa OYriHAe TypaKTasbIIl
KeJIe JKaTKaHbIH OaliKaybIMbI3Fa 00J1a bl

[3nenic OapbIChIHIA KUHAKTAIFAH MeTaopanapabl: 1) TOJNbIKKaHIbl MeTa(opalaHblll, *KaHa
aTayra aiHaimraH wmertadopamap koHe 2) CTWIBIAIK Metadopanap (HeMece TOITUKAIBIK
MeTtadopanap) aen KIKTen KapaybIMbI3Fa 00JIaThIH CHSKTHI.

OpOip TULIIH gamy OapbIchiHAa MeTadopaiap op Adyip TYCIHIriHEe cail maima OGosrad. T,
oneOMeT TapuXbIH 3epTTEYIll FalbIMIApIbIH IOJENACyIHIIe, KOHEe TYpKi AdyipiHae A€ Coi
3aMaHHBIH ©3iHe JaWbIKThl MeTadopanapbl Oosran. Metadopanapapl epTeaeri XajabIKThIH aybl3
onebueri yaruiepiHeH e, Ka3ipri akKbIH-)Ka3yIIbUIapJblH KOPKEM IIbIFapMalapblHIarbl ©CHET
eJNIeHIEPCH, alThICTap MEH KbIpJIap/aH, MaKalI-MITEJIEp/IeH JIe KOITel Ke3aectipeMis. Mpicabl,
«Anam 0Oip-0ipiHe KOHAK», «JlOChI )KOK afaM — TY3bI KOK Taram», « TaTynblK — Ta0blIMac 0akbIT»,
«Kaman noc — keneHke: OacblHIa KyH Oapa Kallblll KYThUIa alMailChiH, 0achlHA ic Tycce i3aen
Taba anmaiiceiny, «Jloc — axapslH, xongac — 6azapeiH», «OTaHCHI3 ajlaM — OpMaHChI3 OYJIOYI»,
«KpI3 — KOHAKY», «bayblp — MIBIPBIH, 0ac — TOTTi, AFailbIHMEH IIIKEH ac TOTT1» AETEH CHSIKTHI MaKall-
MOTeNJIep TyTachIMEH OChIHal MeTadopanapra KypbUIFaH.

KOPBITBIH/IbI

benrini Oip arayaelH Meradopa TociIl apKbUlbl 0acka arayra aybiCybl O€NTiIeHETIH
3aTTapblH TYJIFa, TYC, KUMbUI €peKIIENIriHiH YKcacThlFbIHa Herizaeneni. Meradopa — opTypii
TUIAepAiH Oopinae ne Oap KyObuibic. Tinje ce3 MarbIHAJApBIHBIH aybICy TOCUILIEPIHIH iIIiHIE oTe
KU1 Ke3/leceTiHi KoHe eH OacTeickl — Meradopa Tocimi. Metadopa — KYOBUIBICHIHBIH CO3/IH
MarbIHACBIHAH OPBIH alybl COHINIAJIBIK, MeTapOpaHbIH HETI3iH/Ee TyFaH TYBIHIbl MarbIHAHBIH KO
KarJaiaa TyBIHIBI, KeATIpIHl MarbiHa eKeHi Oip/ieH aHFapbuta OepMerini. MetadopaHbIH HETI31He
TyFaH KENTIPIHJII MarblHa, OJIETTE€ CO3/IH TYBIH/IBI MAaFbIHACHI PETIH/E KApaCTBIPBUIBI OPHBIFHIT
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kereni. Mynnaiima MeradopaHbIH HETI3IHAC TyFaH MarblHA CO3JIIH CO3IKTEri MAaFbIHAIBIK
Ma3MyHBIHAa €Hill, OHBIH TYBIHJbl MarbIHATAPBIHBIH Oipi perinae Kapanaapl. COHBIMEH KaTap,
MeTadopa YIATTHIK TYHHETAaHBIMMEH ThIFBI3 OaiinmanbicTbl. Kanmaih na OOJMachlH STHOCTHIH TEK
©3iHe FaHa TOH JYHUETAHBIMJBIK TYCIHIKTEpi OoJiaabl, SIFHM KaHAal na Oip STHOCTBIH Oackanapra
YKCaMaWTBIH ©31H]IIK €PEKIIEINri, eMip CYpy JaFAbICH, ajaM KoHE OHBIH COJI JYHHEET] TIpIILTirine
JIeTeH KO3KapachIHAH KOPIHIC TabaIbl.
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V.V.beknazapoBa
HauunoHabHBI XapaKTep KOTHUTHBHO# MeTadopbl (HAa 0CHOBE MOCJIOBHI)

KbI3b1710pIMHCKHM TOCYIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTEP UMEHU KOpKBIT ATa,
Ke3puiopaa, Kazaxcran
Axmuenoe pazgumue KOCHUMUBHBIX U0l 8 TUHSBUCTUKE, a4 MAKHCE 8ANCHOCIb KOSHUMUBHOLL
QyHKyuu Mmemagop npueenru K pasiuyuio Muno8 KOSHUMUBHOU/KOHYENnmyalbHOU Memagopewi,
KOMOPYIO0 Helb3sl KAUeCMEEHHO OMONCOeCMBUMb KAK C XY00HCeCMBEHHbIMU Memagopamu, max u ¢
A3v1Ik08bIMU. [Ipobnema eOuncmea ucmopuu, Kyibmypol, MblulleHus, OV HAYUOHAIbHO2O0 A3bIKA,
HAKONNIeHHAS U XPAHAWAACA 6 OYXOBHOU COKPOSUWHUYE KA3AXCKO20 SA3blKA, umeem o0coboe
3Hauenue 6 sA3vIKO3Hauuu. Ho smu nonamus, poowcoeHHvle Ha OcHO8e 000a8NeHUs HOB020
CEMAHMUYECKO20 NPOCMPAHCMEA K NPUBLIYHOMY CEMAHMUYECKOMY 3HAYeHUl0 nymem CpaeHeHUs
00HO020 0bvexma ¢ Opy2uM, NOKA3bI8AlOM, 4mo NOHAMUSA 00pA3YIOM MEeHMANbHO-KOSHUMUBH)TO
GPopmMy KOSHUMUBHOU JNUHCBUCMUKU U OMPAMCarom s3bIKO8YIo KapmuHy mupa. Ilpumepol
Memaqbopbz 6 MemagbopuquKux NOHRAMUAX «Oeeymxa» AHAJIUIUPYIONMCA 6 KOHuyenmyalusayuu
Memaqbopbz, C MOYKU 3pEeHUA HAYUOHATIbHOCO MUPOBO33PEHUAL, cCmeneHu MbluljleHUus U
HAUUOHAIbHO2O CAMOCO3HAHUA Kaocootl Hayuu 6 co30anuu Memaqbopbl, HAUYUOHAIbHbIX
ocobeHHoCcmell 8 BGOCHpUsmMuUU Mupd. Omo BbIABUN0 CAMOOLIMHOCIbL U  S3bIKOGYIO NPUPOOY

HAUUOHAIbHOZO A3blKA.

U.U. Beknazarova
National charachteristics of cognitive metaphors (based on proverbs and sayings )
Korkyt Ata Kyzylorda State University, Kyzylorda, Kazakhstan

In the article is presented metaphors in cognitive linguistics being national Kazakh language
to be considered as spiritual adornment combining with history, culturally, morally with the
spiritual knowledge, philosophy of people which has its own development and actuality in
linguistics.

On the basis of comparison, simile in which one idea is understood in terms of another one
based on adding new semantic sphere to the origin of the word as source domain that there
refreshes the meanings of target domain and gives mental form of cognitive linguistics and reflects
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the linguistic image of the world. From the point of view of national worldview to the conceptual
phenomenon of metaphor there are given the examples in the concept of girl in proverbs and
sayings which are analyzed to determine the degree of thinking and national peculiarities of the
worldview. There also summarized the characteristics of the language in the modern concept of
science and concept of philosophy.

V]IK81276.3-055.2

T.B. I'aakuna
K.¢.H., noneHT Bocrouno-Kazaxcranckoro rocygapctBeHHOTO yHHBepcuTeTa uM. C.AMaHKOJIOBA,
r. Yere-Kamenoropek, Kazaxcran, e-mail: tatjana.ga2012@yandex.ru

OCOBEHHOCTH MY KCKOM PEYU (HA MATEPHUAJIE CMH)

Cmamus nocsaujena uzyyeHuro 0cobenHocmell peiego20 nopmpema Hauie2o CO8PeMeHHUKd ¢
NO3UYUll  2eHOEPHOU  TUHSBUCTMUKU. AKMYyanbHoCmb membl UCCIe008AHUA  3AKNIOYAEeMCs 8
HeO0O0CmMamoyHoll U3Y4eHHOCMU 2eHOepHO20 HAanpasieHus A3vlko3Hanusa. Ha mamepuane mexcmosg
NYOIUYUCIMUYECKO20 CIMUIA (HCYPHATO08, 8 KOMOPLIX HCYDHATUCTBI-MYHCUUHBL NULLYM CIMambu 05
MYJCCKOU — ayOumopuu) Onucawvl JeKcuyeckue, Mopgono2uyeckue, CUHMAKCuyeckue U
cmunucmuyecKue 0CoOeHHOCMU MYHCCKO20 peueso2o nopmpema: memamuiecKue epynnol clo8aps,
ynompebieHue €108 NACCUBHO20 3AaNacd, NpeonoymeHusi ONPeOeNeHHbIX 2PaAMMAMUYecKUxX
paspsaoos uacmeti peyu (OMHOCUMENbHLIX NPULA2AMENbHBIX, 2120108, CILONCHBIX U COCMABHbLIX
YUCTIUMETbHBIX, — AOCMPAKMHBIX — CYUWEeCM8UMENbHbIX),  CUHMAKCcuyeckue  0CoDeHHocmu — —
UCNONb308AHUE BBOOHBIX CJIO8 CO 3HAYEHUEeM Y8EPEeHHOCMU 6 COOOWeHUU U JI02U4ecKol
opeaHuzayuu  mekcma, Hapyulemue dMUYecKUxX U CMULEBblX PAMOK  KYIbMmypbl  pedu,
IMOYUOHATILHOCb  peyl, CKIOHHOCMb K He2amueHol OyeHKe, CKIOHHOCMb K CI08ECHOU uzpe,
0COOEHHO 8 UCNONB308AHUU NPEYEOeHMHbIX MEKCMO8.

Knrouesvie cnosa: eendepnas nuHe8UCMUKA, MYJHCCKASL pedb, NYOIUYUCMUYECKUL CMUI,
me3aypyc, IMOYUOHANbHOCMb, OYEHKA, NpeyeoeHmHbIL MeKCm

BBEJIEHUNE

[HInpoxomaciiTabHble T€HIEpHbIE HCCIENOBaHUS Hadanuch ¢ 60-x romoB XX Beka, 4ToO
00yCJIOBJICHO pPa3BUTHEM COLMOJIMHTBUCTUKU, POCTOM HHTEpeca K IparMaTH4ecKoil CTOpOHE
A3bIKa, a TAKXKE 3HAYUTEIbHBIMU U3MEHEHUSIMU B pacIpeiesieHHe TeHAEPHbIX poJiell B 00IecTBe.
HepnocraTtouHass M3yd4eHHOCTb NAHHOIO BOIIpOCAa CBs3aHA, NPEXJE BCEro, ¢ TEM, YTO JaHHOE
HanpapJeHUE ellle 0CTaTOYHO MojoJ0. Kpome Toro, Ha ceroqHsIMHUM JeHb Hauboyee aKTUBHO
UCCIIEAYIOTCSI 0COOEHHOCTH JKEHCKOW peud, B TO BPEeMsl KaK MYKCKas He SIBISIETCS STaJOHOM, U
IpeJcTaBiIsieT coO00il He MeHee MHTEpecHbId mpeaMer i u3ydeHus. Llenb mgaHHONM paboTh
3aKIII0YAETCsl B UCCIIEOBAaHUM OCOOCHHOCTEH MYKCKOW peud. bonbloe KoJM4ecTBO MeHIepHBIX
HCCJIEIOBAHUH MOCBALIEHO PA3IMYUAM «MYKCKOTo» U «okeHCKoro» cinosaps. Tak E.C. Omenkosa,
a Bcuen 3a Hel 1 E.M. 'opomiko, oTMeHaroT, 4To «MY>KCKOI» CIIOBaph JIEKCHYEeCKH Oorade, B TO
BpeMsl KaK «CKEHCKHi» — MeHee pazHooOpaszeH [1, 2]. Kazaxcranckas uccienoBarenbHuna X.X.
HypcenToBa yka3plBaeT Ha TEPMHHOJIOTHYHOCTb MY>KCKOI'O CIIOBOYIIOTPEOIECHHS U Ha CKIIOHHOCTh
K YacTOMY HCIIOJIb30BAaHUIO «IIPECTUKHBIX», CTUIMCTUYECKH IMOBBIIIEHHBIX (JOPM U KHIKHOU
JeKcUKH y keHuuH [3, 53-54]. H.B. benas taxxke moguepkuBaeT Mayblii 00BEM <OKEHCKOTO»
CIIOBapsi, €ro YCTOSIBLUIEECS JIEKCMYECKOE IIOJIOKEHHE, a BOT «MYXCKON»  CIIOBaphb
HCCIIeIOBAaTEeNIbHUIIA XapaKTepU3yeT KaK HAaloJHEHHBIH NMOMHMMO OOLIECYNOTPEOUTEIbHBIX CIIOB
elle ¥ HeOJIOTU3MaMH, apXaudHbIMU (popMaMu cIoB U npodeccruonanuzmamu [4, 98].
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OCHOBHAA HYACTbD

Jlekcuka — HanboJiee MOJBMKHBIA YPOBEHb S3bIKA. DTO CBOWMCTBO JIGKCHKU CIIPABEIUIMBO U
JUIsl TEHJIEpHBIX Tpynn. B mepByio odepesb, OHM pa3IMyaloTCd MHTEPECaMM, CIEAOBATENIbHO, UX
CIIOBAapHBIM 3amac CYIIECTBEHHO HE cOBHaAaeT. B pesynbrare aHamm3a Takux KYpHAJIOB Kak
«ABTOMUDPY», «ABTOpEBIOY, «DYyTO0», «bomabiioit ciopT» (ganee «bCy»), «IT Expert», «Po16om0B»,
«Oxota u peidanka — XXI Bek» (manee «OuPy»), «Gentlemen’s Quarterly» (manee «GQ») namu
ObUTH BBISBIICHBI CEMb TEMATHUECKUX TPYII JIEKCHKH, TPEANOYUTAEMBIX COBPEMCHHBIMU
MY)XKYMHAMH: aBTOMOOWJIb, CIOPT, MOJUTHKA, |T-TexHomoruu, peidaika, 0XoTa, CTPOUTEIHLCTBO U
peMoHT. JIEKCHKO-TeMaTU4YEeCKHE TPYIIBl OTIUYAIOTCS YaCTOTHOCTBIO M CJIOBApHBIM OOBEMOM, B
JTAHHOU pab0Te OHU PaCIToJIararoTCs Mo Mepe YMEHBIIIEHH 00beMa U CHUKCHHS TIOTYJIIPHOCTH.

PaccmoTpenne TmepedMCIEHHBIX — JIEGKCMKO-TEMAaTHYeCKUX TPYII  TO3BOJSET  YBUJETH
crnenupUUHyIo Il MYKCKOW ayauTopuu TemMaTuky. CMeo MOXHO yTBEepXKIaTh, YTO HU OJIHA U3
BBIIIIETIEPEUYHUCICHHBIX TEM HE SBJISIETCS TPUOPUTETHOW ISl KEHIIMH, B TO BpeMsl Kak JJis
MIPE/ICTaBUTENIEH CHJIBHOTO IM0JIa KaxkJas M3 TeM 3HauyMMa U aKTyalbHa. AHaJIu3upys COCTaB
JIEKCUKO-TEMATUYECKUX TPYII, Mbl HAOIIOaeM aKTHBHOE MCIIOJIB30BAHHE HE TOJIHKO TEPMHUHOB,
CBOWCTBEHHBIX JJAHHOW T€M€, HO W ymoTpebiieHne mpohecCuoHaIn3MOB, 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB U
MIPOCTOPEYHBIX BBIPAKEHUH, CJIOB B IEPEHOCHOM 3HAYEHHH, YTO CBHUJIETEIHCTBYET O Pa3HOOOpa3Hu
JIEKCUKOHA MY>KYHH.

[IpeneneHTHRIE TEKCTHI WIPAIOT BAXXHYIO POJb B (OPMHPOBAHMHM DPEUEBOrO TOPTpETa
yesoBeka. MHOroJIeTHHE IUIacThl KyJIbTYpHOW (M HE OYEHb) KU3HU 3aJ0XKEHbl B YCTOWYHMBBIX
BBIpaKeHUAX. VICromb3ys UX, Mbl MOKEM TTOKa3aTh 3HAHHWE (UIHBMOB, HAYYHOU M XyJ0KECTBEHHOM
JUTEpaTyphl, MECeH U JAPYruX HCTOYHUKOB, TBOPYECKUI MOAXOA MpH TpaHCHOPMUPOBAHUU
BBIPAKEHUH, OCTPOYMHE, MO CXOJICTBY «apCEHATOB» BBIPAKEHUH MOXHO CYIAUTh 00 OOIIHOCTH
«(oHOBBIX» 3HAHUI, TO €CTh Y3HATh «CBOETO» B COOECETHUKE.

B peun My>xunH BCTpeyaroTcs MpeleeHTHbBIE TEKCThI U3 Pa3HbIX HCTOUHUKOB:

— (UIBMBI: YHUBEPCATBHBIM OXOTHUK («YHHBEpCalbHBIA conmmaT» 1992 T), aHTIMACKUN
ramout («Typeukuii ramout» 2005 1), «u3 mukapeir ¢ OctpoBa HeBeseHus, KOTOpbie Ha JIHIO
yXacHbIe, T0Opbie BHYTpU» («bpuimanToBas pyka» 1968 r);

— (oJBKIIOp: TEeCHU — MaTh-peka, EHuceli-0aTiomika, MOCIOBUIBI U MOTOBOPKU — pbIOaK
pbi0aka BUIUT U3Aalieka, OJU30K JIOKOTh, /1a HE YKYCHIIb;

— nutepatypa: «Bce cyacTiauBble ceMbH MOX0XKH APYT Ha Apyra, Kak/ias HecHacTIUBasi CeMbs
HecuacTHa mo-cBoemy» (JI.H. Toncroii «Anna Kapenunay), «Pa3 B xu3Hu GopTyHA CTYIUTCS B
JBEPb KaXXJOTO 4YellOBEKa, HO YeJIOBEK B 3TO BPEMsl HEPEAKO CUAUT B OMKaliied MUBHON u
HUKaKOTO cTyKa He cibplmuT» (Mapk TBen), «OtroBopuita poma 3oiotas» (C. Ecenun);

— mudonorus: kanynau B JleTy, mpeBpaiars B 30JI0TO TO, K YeMy OH IpUKacaeTcs (OTChUIKA K
JIunuiickoMy napto Munacy);

— penurusi (bubnus): HeGeca CHOBa MPONWINCH HA 3E€MII0, MAKOBKH LIEPKBEH, XPHCTOC
BOCKpece, UCKYILUII0 CBOIO BHHY, ciaBa bory, mapcrBue HebecHoe, «TaiiHa cusi BemMKas €CTb»
(Odecsnam 5:32), «Hectp Hu >5utnHa, HU nyaes» (Ianaram 3:28);

— KOMIIBIOTEPHBIE UTPBI: TeiiM OBep (Urpa OKOHYEHA, Thl IPOUTPa);

— QHEeKJOTHI: IIIAIIEYKH WA €XaThy;

— nipodecCHOHaTbHAS TEPMUHOJIOTHS — HE3aUETHBIN AK3EMILISp (IEPBOHAYAIBHO Y PHIOAKOB —
pbI0a, MEHbIIas MO0 pa3Mepy, YeM pa3peléHHas K BbUIOBY, MOPKE: YTO-TO HEMOAXOJAIIEE), UCKpa
mporaia — U3 peuu aBTOIOUTeNeH-MeXaHUKOB (UTO-THO0 HE MOTydaeTcs).

SpkuMu TpU3HAKAMH «MYKCKOW» (hpa3eosOTUN SBIAIOTCS, HA HAIl B3TJIS, 3aMMCTBOBAaHUE
MPETEKCTOB M3 TUMHMYHO MYKCKHX TpPO(ecCHOHATBHBIX TEPMHUHOJOTHA W KaproHoOB, (hHUIBMOB,
KOTOpbIE CMOTPUT MPEUMYILECTBEHHO CHJIbHAsl TIOJIOBMHA dYeloBeuecTBa (OOEBUKH, TPHUILIEPHI,
BOCHHBIC), KOMIIBIOTEPHBIX WP, CIOPTa, OXOTHI, PHIOATKM W JAPYyruxX cdep «MYKCKOD»
JeSITeNFHOCTH. [ 0BOpsIIeMy CBONCTBEHHO HCKaTh MeTadOpUYECKHE Mapajuieid B ONHU3KUX €My
obmacTsx croBaps.
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B psany nexcuueckux ocobeHHoctel myxckoil peun B CMMU coBpemennbie yuensie (C.H.
Cwmeranuna, H.W1. Knymuna, C.B. Unbscosa, JI.II. AMupu, A.A. Herpsliie) oTMe4aroT S3bIKOBYIO
UTPY, TaK HA3bIBAEMbIN IUIIOPAIU3M CMBICIOB. MCIoOnb3yeTcss Takoul INpueM, Kak IPaBHIIO, IUIS
CO3/aHUs 3ar0JIOBKOB cTaTel, YTOOBl PUIATh UM OPUTMHAIBHOCTb, IPKOCTh U 3aIIOMHMHAIOLIYIOCS
¢dopmy. Hambornee pacmpoCTpaHEHHBIM NPUEMOM S3BIKOBOM HWIPBI CUMTAETCS TpaHC(opMarus
(bpazeosoTu3MoB: «A TOCEIHEH JTOKKON JIETTs, UCIIOPTUBIICH O0YKY JareCTaHCKOTO MeZa, CTaJo
nocagHoe nopaxenue B puaane Kyoka ctpanby (@yroom Ne23, 2013).

B wuccienyeMbIX KypHaJbHBIX TEKCTaX 4YacTO BCTPEYAIOTCS IOMBITKU — YKPacHUTb
CTEpEOTUIM3UPOBAaHHbBIE 000POTHI, MpUAaTh UM SIpKOCTU. OTMEUEeHbl MHOTOYMCIIEHHBIE 3aMEHBI
KOMIIOHEHTOB: aH)KM3HEHHOE MPOCTPAHCTBO, 1€l (OpPCYHKa B (POPCYHKY, KY30BHBIX JIEJI MacTep,
«OCBEXUTBY PEKOp/], OpocaThCs MO a0y, 3alUIIATh [[BETAa KOMAH/Ibl, YIUBUTh CO 3HAKOM ILJIIOC,
10 XOJly CE30Ha, CTAJIKUBaTh JOaMU U A3BIKaMH, pacxoAautcs D00Ji0H, 0e3 mpaBa KaTaTh LIapbl, HA
KOpOTKO#M HOTe ¢ DOPTYHOM, OpJIbl U penIka (Open U pelika), y HEero «myis B rojose», 11 matueit
3a BeDKMBaHUE (OopbOa 3a BBIKMBAHUE), MY)KUMHBI HE KAIYIOTCS (MYXUYMHBI HE IJIA4YT), MaHbSK
MaHbsKa BUJNUT U3JAJIEKA.

CokpaiieHue cocTaBa 4YacTO IPUMEHSETCS B CHIIy TOTO, 4YTO [O3BOJISIET JIAKOHUYHO
HaMEKHYTb Ha cuTyauuio: «Henp3s mpocTo Tak B3sTh ...» (yC€Uue€HHE BTOPOTO TJIaroJbHOTO
KOMIIOHEHTa, BO-TIEPBbIX, JIETKO BOCCTAHABIMBAETCS U3 KOHTEKCTa, BO-BTOPBIX, II03BOJISIET
ajzipecaty moJyMaTb CaMOCTOSATEIbHO).

Pacmmpenune coctaBa co31aeT HHTEPECHBIE BOZMOXKHOCTH Ui UTphl cioB: «Ham HyxeH mup.
XKenarenbHo Bech», «Bc€ He Tak miioxo, kak BaMm Kaxercs. Bc€ ropasmo xyxe» (MCTOYHHK —
kommneioTepHas urpa WarCraft 111).

Tpanchopmupys ycTOWYUBBIE BBIPRXKEHUS, MY>KUYUHBI YaCTO JEMOHCTPHUPYIOT CKJIOHHOCTH K
rpy0oii JIEKCUKE 1 HECKOJIBKO «arpeCCUBHYIO» SMOLIMOHAIBHOCTD: «Ipadb, Oyxail U OTAbIXal».

Bo BpeMs aHanm3a JeKCMYECKUX pecypcoB peun Myx4yuH B CMU Ham yaanoch BBIACIHTH
HECKOJIBKO XapaKTEePHBIX 0COOCHHOCTEH.

N3nmr001eHHBIM  CPEJICTBOM  JIEKCUYECKOW BBIPA3MTEIIBHOCTH MY)KCKOW pPEUYH  SIBJISIFOTCS
TEPMUHBI, TaKKe, KaK: peKyrnepaTop, UMMoOUai3ep, BUHrep, Tadraii, KoMnayHa, X0T-poJ, aMaTop,
JPOTM-CET, TUPOCKOT, OBEPKIOKHHT, TIeproja, Mapku3a, CTpuMep, 1a00uHT, mTyuep u T.4: «B Horax
nwiota boynOu pasMecTHs JBa MaxXOBHYHBIX pPEKylepaTopa aHrimiickoi ¢upmber Torotrak,
KOTOpble MEXaHHYECKH CBSI3aHbl C KOPOOKOW Mepenady OTAEIbHBIM BallUKOM, MPOIYIIEHHBIM B
pasBaiie Oyoka IMHIMHIAPOB» (ABTOpeBro, (GeBpans 2019); «B HavyanbHYIO IEHY BXOJIAT JIBE
MOYyIIKA Oe30macHOCTH, cucteMa ABS, curHanusanus ¢ HMMMOOWIAl3epoM, TEpEIHHE
ANIEKTPOCTEKIIONOABREMHUKA U ayauocucreMa ¢ USB-Beixomom u 6 kosonkamm» (ABTOMHD,
dbespans 2018).

YacTto BcTpedaroTCs B MYKCKOW pedd HEOJOTM3Mbl, B OCHOBHOM 3aMMCTBOBAaHHBIE W3
aHTJIMCKOTO  s3bIKa: (aiiep, Japecc-koid, Trampkur, OomOep, OapOepiion, KacTOMAaM3WHT,
cTpuTcTailn-goTtorpadus, JTaBCTOPH, TBUT, CTEHIANEp, cTaprepisl, (PHUK, MIOMUHT, (BIOXKH,
omorep, ¢nemka, nmuap, TpOJUIMHT, UHTepdeic, cendu, crapramnep, CUTKOM, MUAPIIUK U T.J.
Hanpumep: «llotom, pazodyapoBaBIIMCh B KHUTOTOPIOBIE, Mbl MEPEHUIM B MApKETUHT —
packiaapiBad Kakue-To (aepsl MOJ JBOPHUKH MPUIMIAPKOBAHHBIX B LIEHTpe MOCKBBI MallluH»
(«GQv», anpenb 2018); «[ToaKITIOUUTE €€ K MOOWIIBHBIM Ta/DKETaM HE MOJIYYHTCS — pa3Be YTo K TeM,
y KOTopbIX noiaHopasmepHsiii mopt USB» (IT Expert, stuBaps-eBpaiis 2019).

AKTHUBHO HCIIOJIB3YIOTCS apXau3Mbl, IIPUYEM YacTO PAJOM C HEOJOTH3MaMM, YTO CO3/JaeT
0c0O0BIi 3KcTIpeccuBHBIN 3¢ dekT koHTpacTa: «Ho uem ycrnemiHee JKEHTIbMEH, TEM BEPOSTHEE €ro
3axJIECTHET IITOPMOBAsl BOJIHA MOIMYJISIPHOCTU: COHMBI (DOJIJIOBEPOB B COIICETSX, OECKOHEUHBIE
CBETCKHE KOKTEWUIH, UHTEePBBI0. GQ 00BsCHSET, Kak OBITH B TakuX okazusix» («GQ», ampens 2018);
«Ho ecmm o xopommux Jenax CKakeT MYJIpbIi Oyiorep, pyKOMOXAaTHBIM CTapHK, TOTJa BcCe
0aHAIBHOCTH JJIsl IIKOJBHBIX TPOMHUCEH CTaHOBSATCS BAPYr MNpaBWiIbHBIMU: Poccust — Hare
OTEYECTBO, HE XJIeO eMHBII JKpEeT YeloBeK, Xajaxyl — BCIOMOIIECTBOBAHUE 3/10pOBbIO» («GQ»,
anpeinb 2018).
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Bo Bpems aHanu3a rpaMmMaTHUECKUX pecypcoB peur Myx4rH B CMU Ham ynanoch BbIIEIUTD
HECKOJIBKO XapakTepHBIX ocoOeHHocTedl. Cpenu HHUX (UTYpUpYeT OTKa3 OT HCHOJIb30BAHUS
CJIOKHBIX IIBETOBBIX MpPWJIAraTeIbHbIX, YacTO BCTPEUAIOIIMXCA B PEUYM >KCHIIMH (CalaToOBO-
3€NICHBI, IMMypIYPHO-KpPacHBIN, (pUamKkoBO-po30BBIH, HeOecHO-Toy0o0#). Hamportus, Haumbozee
YaCTOTHBI B PEYH MYXXYHH MPOCTHIE MpuiarateiabHbie: «B 3akaTHOM I1BeTe, ImIeNKas KICHIHSAMU, K
HaM BBIILIN KPaObl, TOBOJIBHO MaJeHbKHE, He OOJIbIIE JIAJOHH, BCE PA3HOIBETHBIE: CEPHIE, PO3OBBIC
u gaxe ¢uoneroBbiey («OuPy», wionbp 2017); «PacuBeTkd, TOHSTHOE €0, OBLUIM BechMa
MPO3aMYHBIMU — OCJIbIi, YEePHBIH, CepbIil, KOpUuHEeBbIi» (Pbi00IOB, ssHBaph 2018).

Croutr OTMETUTh U TOT (PAKT, YTO LBET KaK YacTh OINHCAHHUS TpEAMETa HE SBIACTCS
MIPUOPUTETHBIM B MYKCKOW peUH, TOITOMY MPHUJIAraTesIbHbIC IBETOBOTO 3HAYCHUSI KPAMHE PEIIKHU.
Bosnbiryro nHGOpMaTHBHYIO HArPY3Ky HECYT OTHOCHTEIIbHBIC U IPUTSKATEIbHBIC MTPUIaraTeabHbIe,
aKTUBHO HCIIOJIb3yeMble BO BCEX TEMATUUECKHX TPYINAX, BBIICICHHBIX B MAaTEPHAIE «MYKCKUX)
CMMU: sanHBapckas IUIOTBA, aMEpPUKAHCKash pblOalika, CIMHHUHTOBAsl JIOBJIS, KPOJIMYUNA MeX,
HCKYCCTBEHHbIE MYIIKH, HaXJILICTOBOM Mara3uH, (openeBblil (praailbokc, yenckuil HaxJIbICTOBUK-
CIIOPTCMEH, JIOMMHAHTHBIM caMell, 3JEKTPOHHBIH MaHOK, €BpPOIEICKUE TpeKepbl, OMMmKaliui
Xpeoer U T.A.

Eme omHOM 0COOEHHOCTBIO PEUM MYXKYHH SIBJISIETCS 9acTO€ HCIOJIb30BaHWE aOCTPaKTHBIX
KHUKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX: «XOKKEH BCTYNA€T B 3MOXY MOJHON YHUBEPCAIU3AIMHU, B KOTOPOH
MpaBoO Ha CaMOOBITHOCTh COXPAHSIOT pa3Be uTo BpaTapm» (Dyr6oi, pespanb-mapt 2018); «YueHsie
Crudopackoro yausepcutera (Stanford University) manumm crmoco6 yaIHHUTE KOHIIEBBIE YIACTKH
XpOMOCOM (TeIOMEephI), KOTOPbIE B 3HAYUTENILHOM CTENEHU BIUSIOT HA XOJ pa3BUTUs OoJie3HEN U
nporieccol ctapeHus» (1T Expert, suBaps-despans 2018).

KpaiiHe 4acTo MYXUYMHBI HCIOJNB3YIOT MEXAOMETHS, MpHYEeM OOJBIIMHCTBO M3 HHUX
OTHOCHUTCS K HELEH3YPHOU peun: «S MOHsII, YTO, HECMOTpPS Ha BCE MHTPHUIH, HECMOTPS HA BCE TO
JIepbMO, 4YTO CONPOBOXKIAET paboOTy ClieHapHCcTa Ha TeJMKe, eciu Obl ceyac MHE BHOBB
MpeIOKUIN MHCATh JUTsl TporpaMMsl «IIpoxkekTopnepucXunTon» - s Obl OTpEKCs OT ITOrO TEKCTa,
cKazaj Obl, 4YTO HUYEro TAaKOTr0 HE MOMHIO M, HU CEKYHJbl HE JyMas, ToLIea Obl YUTaTh Ia3eThl,
MMOTOMY 4TO... MOTOMY 4YTO, 4YepT MOOepH, ATO OBUIO MpPEKpacHoe, MaTh ero, Bpems!» («GQ»,
ampesib 2018). B HEKOTOPBIX cllydasx MoI00HBIE MEXIOMETHS B CTAThIX 3aMEHSIOT MHOTOTOYHEM,
0] KOTOPbIM M3 KOHTEKCTa SICHO YraJbIBa€TCsl CMBICI HELEH3YpHO CKa3aHHOTO: « - ...! — ¢
4yBCTBOM roBopuUT Banentunsru. — Hy u HepBbI y TeOst! S yxe mymai, eciiu ceiiuac He BBICTPEIIUT,
cam najbHy!» («OuPy», anpens 2018).

Berpeuarores u 3ByKoIoapakatenbHble MeXIoMeTUs: «PppyM-ppyM-ppp — MHOTOJIMTPOBBIE
JIBUTATE€ MPOTOTUIIOB Ha BBICOKUX 0O00pPOTaxX BBIJAIOT MOTOIMKIETHBIE HOTBI» (ABTOpEBIO,
deBpans 2019).

ITo cnoBam U.A. CtepHuHa, Takasi KAaTeropus CJIOB BBIMOJHACT P PYHKIUN: MEKIOMETHYIO
(Kak MpaBUIIO, EIUHUIBI HEIEH3YPHOW peuu MPOU3ZHOCATCS UISl CBSA3H CJIOB, MMEIOT BCTABOUHYIO
KOHCTPYKIIMIO), KOPIIOPATUBHYIO (CO3/1aI0T U MOAIEPKUBAIOT KOPHOPATUBHBIN TyX MPU OOLICHUH),
HMOIIMOHANBHO-OLIEHOUHYIO (HEIIeH3ypHOE CIIOBO MepelaeT 3MOLHUI0, MEePEKUBAEMYIO0 B JaHHBIN
MOMEHT), JAEMOHCTPAIMH TOJOBOI MPUHAATIE)KHOCTH (AKLEHTUPYETCS JEMOHCTPAIHs «MYXCKOTO
Hayanay), JOpYKeCKoro mnoadanpuBaHus (TMOKa3aTelb HENPHUHYKIEHHOTO, APYXKECKU OIM3KOTro
oOlIeHNs), TOHOIIEHHWE TPEThero muia (C MLeldbl0 YCTaHOBIEHHUS ONM3KUX OTHOLIEHUH C
co0eceTHUKOM).

[Ipn ananm3e myxckoil peun Ha Marepuane CMIM Hamu ObUTa OTMEUYEHa YacCTOTHOCTH B
WCIMOJb30BAHUM MYKUYMHAMHM YHUCIHUTENBbHBIX M MPUJIAraTelIbHbIX C YHCJIOBBIM 3HAUYECHHEM.
[Tocnennue axkTUBHO YMOTPEOISIOTCS B JEKCUKO-TEMATHUECKUX Tpynmax «aBToMoOmib, «lT
TEXHOJIOTUUY, «CTPOUTEIHCTBO U peMOHT». Cpeln HUX HanboJiee YaCTOTHHI CIIEAYIOITNE BaPUAHTHI:
MATUCTYNEHYaTas KOopoOKa mepeaay, YeThIpeXIMana3oHHbI aBTOMAT, TPEXIUTPOBBIN TypOOIn3eb,
JBYXJABEPHBIN Ky30B, CEMHUMECTHBIH, MATUIIMIMHIPOBBIA TypOOMOTOp, NBYXKAaHAJIBHBIN ammapar,
17-nmroiimoBbie  Koneca, l6-kmanmaHHbE MoTOp, 130-cunbHas, 70-TpOUEHTHBIM mMmOABEM, 3,5-
TUTPOBBIE OONUIBI, S55-TI0NMOBBIA TPOTOTUI, 12,5-TIOWMOBBINM IJIAHIIET, TPEXTIOWMOBBIH
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JTMHAMUK, TpeXrpaHHblii Haapwmib. [lpeanodreHre JaHHBIX GOPM MYXYUHAMH CBHJIIETEIBCTBYET O
cieun(pUIHON MaHepe MCIOJIb30BaHMs MPUIaraTelbHbIX. B TO BpeMst Kak KEeHITUHBI YIOTPEOIISIOT
KayeCTBEHHBIC TpHJIAraTesIbHbIe CO 3HAYCHHMEM IpH3HaKa MO LBETy, (Gopme, 3BYKY, pa3Mmepy,
3amaxy, OLEHKE U BeCy, IPEACTaBUTENN CHIIBHOTO T10JIa OCTaHABJIMBAIOT BHIOOP HA OTHOCUTEIIBHBIX
MpUjaraTeNbHBIX CO 3HAYCHHWEM IpH3HAKa MO Mepe, JJIMHE, BPEMEHH, KOJIMYECTBE, MaTepHale,
MECTOHAXOXKJCHUU. YTOTpEOJIEHHE CIIOKHBIX TPHJIATATENbHBIX C KOPHSAMH YHCIHTEIBHBIX
OTpakaeT CTPEMJICHHE K SKOHOMUU PEYEBbIX YCHIINH.

OdeHb THNUYHBI B pEYM MYKUYUH CJIOXKHBIE M COCTaBHBIC YHCIHTEIBHBIC: MATHCOT
MSITUIECATHIN, COPOK CEMb «KyOHKOBY, ABAIATh OJIMH T'0JI, COPOK OJWH Oail, ABaaThIii HOMEp, C
JBaIIATH METPOB, MATHIACCAT BTOpasi MUHYTa MIPHI, ABAJATasi MO3ULKUS, TPHCTA JEBIHOCTO CEMb
KHAJIOTPaMM.

Haunboslee 9acTOTHBIMH  cpemd  BBOJHBIX KOHCTPYKIMH  SIBJISIFOTCS ~ KOHCTPYKIIHH,
BBIPAYKAIOIIUE OLIEHKY CTENEHU NOCTOBEPHOCTH COOOIIEHUs (KOHEYHO, HECOMHEHHO, 0€3 BCAKOIrO
COMHEHHsI, OECCIIOPHO, OYEBHTHO, BEPOSATHO, BUIAUMO, TI0-BUIANMOMY, HE TIpaBAa JiM, IO CYIIECTBY,
NEeUCTBUTENBHO, MpaBo, 0e3 comMHeHus U T.1.): «beccriopHo, HacTOAIMI MOAAPOK BCEM HaM,
OJTHAKO OH JEMOHCTpPHpPYET U TO, 4ro Microsoft naxomurcst B cnokaom monoxkenun» (IT Expert,
sHBapb-(eBpanb 2018); «KoHeuHo, 3a cTaOUIBHOCTD B TaKUX YCIOBUSX BO MHOTOM HYKHO OBLJIO
onaromapute mmHbel Nokian Hakkapeliitta 7 ¢ pasmepom 225/60 (Ha MJIOTHO yKaTaHHOM CHETY,
MOXayi, UM HET PaBHBIX), OJJHAKO BUIHO, 4yTo U cam X-Trail He mpomax» (ABTomup, deBpasb
2019).

He menee yacto ynotpeOusroTcs 1 BBOJHBIE KOHCTPYKIIMH, YKa3bIBAIONIUE Ha CBSI3b MBICIIECH
Y TIOCJIEIOBATEIBHOCTD M3JIOKEHHSI (BO-TIEPBBIX, CIIEIOBATENBHO, C OJTHOW CTOPOHBI, Jajiee, 3HAYHT,
C IPYroil CTOPOHBI, KCTaTH, UTaK U T.J.): «BO-TIepBBIX, YePBH BOAITCS HE TOJBKO B HABO3€, HO M B
OOBIYHOH 3emile, B OMMWIKAX, MOJ JMCTBOW U T.J. BO-BTOpBIX, MOPMBIIIEUHUKH YAcCTO JIOBAT Ha
HAcaJKu, KOTOPbIE HUKAKOI'O OTHOILIEHHS K HABO3y HE MMEIOT, — HAa MOTBLIA, ONaphllia, JUUUHKY
peneiinoit Mmosm» (Pe16oso, ssHBaps 2018); «I'Bapanona, K ClIOBY, MOMIENT HA 3TOT SKCHEPHUMEHT
oT4actu OT Oe3picxoaHoCcTHY (DyTd0m, deBpanb-mapt 2017); «XO0Ts, ¢ OTHON CTOPOHBI, ACBYIIKY
¢doTrorpagupoBaai Ha 3alOBEAHOM IUISXKE, 3aKPHITOM JJIs IOCELIEHUs 0€3 CONPOBOKICHUS TUa, U
Jlyma mo3upoBaia B BOJHAX 3aJMBa B MOKPOM KPYXEBHOM Oefbe... A ¢ ApYroi CTOPOHBI, 3aJIUB
ObUI IIOJIOH JIMIIKUX MeAy3, a AeCHOTUYHbIN (oTorpad 3acrasisul Jlymy 3ane3aTh Ha HajabMbl (3TO
erie 1mojodepl) U MpoOoupaThcsi OOCHKOM Yepe3 KOJIOYKH M 3apOCiiH (a BOT 3TO YK€ COBCEM Oeza)»
(«GQv, ampens 2018).

BBOJHBIX CI10B, BBIpaKaIOIIMX HEYBEPEHHOCTb MJIM COMHEHMSI B CKa3aHHOM, B MYXCKOH pedn
B OTJIMYME OT JKEHCKOM, NpakTHuecKu HeT. CBS3aHO 3TO, MPEXIE BCEro, ¢ OOIIECTBEHHBIM
BOCIPUATHEM MY)KUMHBI KaK yMeJIbla, 3HATOKa U MpodeccroHaa.

Cpenu Hanbosee pellko MCMOJIb3YeMbIX BBOJHBIX KOHCTPYKLUI (PUIypHUPYIOT KOHCTPYKLIHUH,
BBIPAKAIOLME YyBCTBA FOBOPSALIETO B CBSI3U C COOOIIAaeMbIM (K CHACTBIO, K J0Ca/le, K HECUacCThlo, K
IPUCKOPOUIO, K U3YMJICHHIO, K yXacy, Ha Oelly, K COXKaJICHUIO, K CThIAY U T.J.), YTO OOBSICHAETCS
IPUHATON B OOIECTBE MO3UIMEH 0eCuyBCTBEHHOCTH U 0€33MOIIMOHATBHOCTH MY)KUHMH. JKEHIIHHBI,
HalpoOTHUB, CKIOHHBl MCIIOJb30BaThb KOHCTPYKLIMU JAHHOTO THUNA, MpHUJAIOIIHUE peud
SMOLIMOHANIBHBIN MOJTEKCT.

Taxke MyXYMHAMU HCHOJb3YIOTCS BCTaBHBIE KOHCTPYKIMM, BBIMNOJHSIONIUE MOJAIbHO-
oueHounyw ¢yakuuro: «Temepp y Hac — o, Ooru packuciieir kojeu! — GasoBwiii Cherokee c
nepenHuM mpuBooM!» (ABTOpeBio, deBpais 2019).

OCOOEHHOCTBIO MYKCKOM peuM sBJISETCS MCIIOJIb30BAaHHE MapLUEUIAIUN C  ILEJIbI0
MIPUBJICYEHUS] BHUMAHMs K IMPOM3HOCUMOMY M MpPHUJAHMs CKAa3aHHOMY HauOoJIblIed 3HAYMMOCTH:
«lymatro, Ha MecTe MoparokoBoil s Ob1 BMaszan emy. Uto6 ¢uuran. M GompHO Obli0. [lonro»
(«GQ», ampensp 2018); «A Ma3zga — 3TO0 myTh MaHbsKa. KOTOpBIH HHUKOTAAa HE MOTEPSET
CIOCOOHOCTH BHUJETh B U3rHMOC aBTOMOOMJIBHOTO Kpbla HACTOSIIYI0 KpacoTy. JKEeHCKyro»
(ABTOpeBio, pespais 2019).

Cpen MyX4YdMH JIOCTaTOYHO IIMPOKO pacIpOCTPaHEHO TMpeHeOpekeHne K HopMaM
COBPEMEHHOT0 PYCCKOro si3pika. OIHUM M3 SPKUX MPUMEPOB TAKOTO SIBIEHUS MOKHO Ha3BaTh
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PEIYKIHMIO CJIOTOB B IMEHAX COOCTBEHHBIX, CBOMCTBEHHYIO OOBIYHO YCTHOW peun: «V MbI moexainm,
BTpOEM — AHATOJNBUY B3sJ1 ¢ co0OW Koiiery mo paboTe, HaYMHAIOLIETO MOJIOJIOTO OXOTHHKA
Jumy»; «BaneHTHHBIY B3I0XHYN HenoBepuHBoO, ckazan: «llomumu. Tonbpko THxO!» M OecurymHON
npodeccuoHaTbHON OXOAKOHN 3alaral 1o JiecHoi nopore» («OuPy, anpens 2017).

Cpemnt 0cOOCHHOCTEH MYXCKOW pe4YH HENb3s HE OTMETHTh CIIOCOOHOCTBH IpEICTaBUTEICH
CWJIBHOTO 110J1a B3aMMO/JIEIICTBOBATh, UTHOPUPYS COLIMAJIbHBIE CTAaTYChl U BO3pacTHbIE Ipymnbl. Tak,
HEJaBHO 3HAKOMbIE MYXYHMHBI-POBECHUKH CIIYCTS] HECKOJBKO YAaCOB COBMECTHON OXOThI HE TOJIKO
oOpamaroress K ApYyr OpYry Ha «ThI», HO W HCIONB3YIOT KPaTKyIO NMEHOpaTHBHYIO (OpPMY HMEH:
«ATtMmochepa Mexay HaMu emie OOJIbIIe MOTervieNa, ¥ Mbl ABHHYJIUCh K TOKaM, MPEeIBAPUTEIHHO
neperpy3uB PoMHMHO cHapspkeHue B MOM ya3uk, a cam Pomka ¢ JI[MMKOW cenm B €repekyro
«OyxaHky»...» («OuP», ampenr 2017). Kak Buaum, ymorpeOienue mogoOHbIX (HopM HMEH B
MYKCKOW cpesie He fBJIIETCS OCKOPOMTENbHBIM WM HEYBaXXUTENIbHBIM, CKOpEe, JAEMOHCTPUPYET
JPY’KECKHE OTHOLLIEHUS U TyLIEBHYIO OJM30CTh TOBOPSLIUX.

B peun MyxuuH HaOmomaeTcs akTUBHas JucheMu3alus ¢ LeNbl0 aKIEHTHUPOBaHUS
MYKECTBEHHOCTH aBTOpa BbIcKa3biBaHUS: «A. KmmmrTod otBeuaer: «CroxHy, HO JUAEPCKUN
HOpPMAaTHB BBINOJHIOM (ABTOpeBo, ¢eBpanb 2018); «Tyr moaxoaur moit Opar: «PebsT, Hy
YCIOKONTECh, MbI BaM MOp ikl HaObem» («BCx», 2017);.

MyXUrHBI HE CTECHSIOTCS YMOTPEOsATh B CBOEH pedyn OpaHHBIE CIIOBa, CKOpee HaoO0OopoT,
WCIIONB3YIOT MX KpalHE 4YacTo 1Mo moBoay U 0e3 takoBoro. B CMU HeneH3ypHbIE PEIUIHMKA HE
nyOIMKYIOTCSl, HO HaMeK Ha Hux octaerca: «Ho ero ke, Cyky, HIMEHHO Ha BBIXOJIE€ M3 METPO
noctaBmim» [«GQy», ampens 2018]; «beBaroT BpeMeHa, kKorja coBceM Imioxo. M BeIxonga HeT. A
OBIBAIOT, KOTJIa BCEro JHIIb ... [puroBo]. Ceituac ... [¢puroBo]. Ho He «coBcem tuioxo» («GQ»
No4(165) anpens 2018).

AKTUBHO HMCIIOJIB3YIOTCS B MY>KCKOM pE€UH CIIOBA TIOPEMHOIO M apMENUCKOTO »KaproHos: «Ha
MOCKOBCKHUX BCTpeYaX MHE TOBOPHJIM OJIHO, a KOrJa s MpwieTed TyAa B MOCIEAHUHA JCHb
TpaHcepHOTO OKHa, Hayallu mpeiaraTh aApyroe. Kak-to cpasy cTano MOHATHO, YTO HAJ0 BaJHTh
ottyna» («bC», 2017); «Jlymaro, Ha MmecTe MoptokoBoii st 6 BMa3an emy» («GQ», ampens 2018).

He menee momysnsipHsl U ciaeHroBbie cioBa: «M ecnu B pexxume Normal ono HeBenuko, To ¢
nepexooM B Sport pymp Tsokeneer B yiiep0 u 6e3 Toro ciiaboit mnHGOPMATUBHOCTH — HA HETO HE
MPUXOJAUT HU €IUHOTO BO3MYIIEHHSI OT JIOPOTH, a HA CKOJB3KHUX MNPOIUICHIMHAX HE OIIYIIAellb
npoBana ycunuii! Kaiig!» (Aropesro, despans 2019); «3aT0 eCTh CEHCOPHBIN 3KpaH, KOTOPBIH
HaBEPHSKA 3aMeP3HET — U (U Bl BKIIOYUTE MOJAOIPEB CHACHMID (ABTOpEBIO, heBpais 2019).

Xenckas u Myxckas SMOLMOHAIBHOCTh 3aMETHO OTIMYAIOTCA IPYr OT Apyra. Myx4uHam
CBOMCTBeHHa 0oJiee MHTEHCHBHAS, MOIYAaC «arpecCUBHAas» dMOLMOHAIBLHOCTh. BhIpakaercs oHa ¢
MTOMOIIBI0 MEXKJIOMETHH U CII0BOOOPA30BaTENbHBIX 3JIEMEHTOB.

Cpenu 4YacTOTHBIX MEXKIOMETHH MYKCKOW pEUd MOXKHO BBIICIUTH MEXKIOMETUS CO
3HaYEHUEM SMOIMOHAIBHOCTH WJIM OLIEHKH COCTOSHUS: «bIuH, OT 3TOro TBUTTEpa MHE IIEKOTHO B
Hocy» - Hamucan J[[xepemu» («GQ», ampensr 2018); «llosTomy, Korja riiaBa MOCKOBCKOTO
JemapTaMeHTa TOPTOBIM M YCIYT 3asBISIET, 4YTO «mepedoeB ¢ coibio B MockBe He Oyaer»,
OOILIECTBEHHOCTh OTBEYaeT eMmy cBouM 0Oe-0e-6e» («GQ», ampens 2018); «A nuHamuka c
typbomotopom 1,4 — oro-ro!» (ABtopeBro, deBpans 2019). Takxe ynorpebnsroTcs
OKCIIPECCUBHBIE JIEKCEMBI, Onaroaapsi KOTOPHIM aBTOP BBICKA3bIBAET CBOKO MOJOKUTEIHHYIO
oneHky: «M Topmo3a — Oneck: W MpH 3aMeUICHUAX C MAKCUMaJIbHON CKOPOCTH, U Ha TOPHBIX
CepnaHTHHaX s BcerJa OblI yBEpPEeH B 3amace IMoJ MeAaiblo, a TOYHO J03MPOBaTh yCHIIME Ha HeH
CMOXeT U HOBUYOK» (ABTOpEBIO, (eBpanb 2018).

Ecnu B %eHCKO# peun T0CTaTOYHO YaCTOTHBI YMEHBIIUTEIbHO-TACKATENbHbBIE CYPPHUKCHI, TO
B MYKCKOI OoJiee yrmoTpeOUTeNbHbI MpeHeOpeKUTEeTbHBIE (PYKBHILKO, PHIOCIIKA, «TOKATYILKI),
npe3puTenbHbIe (3Bepiora) u paMuibsIpHbie (OpaTyxa, TUIeMSII, MaMaHsl).

BBIBO/IbI

38



1. Yonuxanos arsianarst KMY xabapmsicer  ISSN 1608-2206 ®unonorus cepusicel. Ne 4, 2019

W3y4nB TMCHUXOJOTHMYECKYI0 TPAKTOBKY MYKCKOTO Xapakrepa U crmocoba KOMMYHHKAIUH,
MOXHO OTMETUTh TAKUE OCOOEHHOCTH IPEICTaBUTENIEH CUIILHOTO I10J1a, KaK BJIaJIcHUE 0ObEMHBIM U
pa3HoOOpa3HBIM CIIOBApeM, MPEANOYTCHHUE IMO3UIMU PACcCKa3uMKa W HETaTUBHOE OTHOIICHHE K
MO3UIIMK  CHyIIAaTeNis, JrOLUEHTPUYHOCTh, a TaKXKE MHUHUMAJIbHAS  AMOILMOHAIBHOCTD,
MPOJMKTOBAHHAS HE TOJIbKO OWOJIOTMYECKUMHU TMPUYMHAMHU, HO U CYIIECTBOBAaHMEM T'€HJIECPHBIX
CTEpEOTHUIIOB B OOLIECTBE.

TpamuuunoHHass pPOJb MYXYMHBI B COLIMYME HAaKJIAIbIBA€T HA HEro OrpaHUYCHUS B
MPOSIBJICHUU HMOIUH, OOYCIOBIMBAET MHTEPEC K OIMPEJCICHHBIM TeMaM B OOIIEHHUH, a TaKKe
SIBJISIETCS] IEPBOTIPUYMHOMN MCIIOJIb30BaHUS HETUTEPATYPHBIX JIEKCEM M CHIDKCHHOM JIEKCUKH.

B xonme anammza s3bIKOBOTO MaTepHayia ObLIM YCTAHOBJICHBI CIEAYIOIIUE OCOOEHHOCTH
MY>KCKOH peuH:

1. IlpenmoureHue ONpPENECIEHHBIX TEMATUYECKUX TPYNI JEKCUKU (10 yObIBaromieu
YaCTOTHOCTH): aBTOMOOMIIb, CIIOPT, MOJHUTUKA, |T-TexHomoruu, peidaika, 0X0Ta, CTPOUTEIHCTBO U
PEMOHT.

2. Hcnonwp3oBaHME TIPEIEACHTHBIX TEKCTOB, HW3BECTHBIX MPEUMYIIECTBEHHO MYXKCKOU
ayJIUTOPUH, YaCTOTHOCTH TpaHCHOopMaIuil MPEIEACHTHBIX TEKCTOB, MHTEPTEKCTyalbHasl UTpa.

3. AKTUBHOE ynoTpebieHre JEKCUKH TTACCUBHOTO 3araca.

4. TlpennoureHne OTHOCUTEIBHBIX MPHUJIAraTEIbHBIX, CJIOKHBIX U COCTABHBIX YHCITUTEIBHBIX,
a0CTPaKTHBIX CYNIECTBUTEIBHBIX U MEXKIOMETHH.

5. HacTOTHOE MCTIOIB30BaHKE BBOHBIX CJIOB, BRIPAKAIOIINX BBICOKYIO CTENEHb YBEPEHHOCTH
B CO00II1aeMOM M KOHCTPYKITHH, OTPAXKAIOIINX CBS3b MBICIIEH U TIOCIICIOBATEIHHOCTh H3JI0KEHUS.

6. [IpeneOpexuTeNbHOE OTHOILIEHUE K PEUYEBBIM HOPMAaM.

7. Wcnonp30BaHUE CHIKEHHBIX CPEJICTB JICKCMKU, TaKUX Kak OpaHb, CJICHT, TIOPEMHBIA H
apMENCKUI JKaproH.

8. BeipaxkeHue sMoLMii MOCPEICTBOM MEKIOMETUI, B YACTHOCTH, HELEH3YPHBIX.

Takum oOpa3om, corjacHO aHalIM3y MaTepuasa, pedyeBble XapaKTEPUCTUKH MYKCKOU
KOMMYHHKAIIMM B IEJIOM OTBEYAIOT MCUXOJOTHYECKUM M COLHUAIbHBIM OCOOEHHOCTSM CHUIIBHOTO
noja. B MyXcko#t TakTuke OOIIEeHHUs] HE OOHAPYKUBAETCS BBIPAKEHHOTO CTPEMJICHHUS OTOWTH OT
CJIOKMBIINXCS TEHIEPHBIX CTEPEOTHUINIOB «HACTOSILETO MYXYHHBDY, «HEIPOHULIAEMOTO CYILIECTBAY,
XOTS OTMEUEHBI MONBITKH CMSTYUTh U 00JAarOpOIUTh peyb, OOPALIEHHYIO K MPEICTaBUTEIbHUIIAM
ciaboro mnona.
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cmuvoeei MamiHOepOiy, MamepuaioapbiHoa (ACYpHALOapoassl epiep ayoumopuscvl YuliH epKeK
JAHCYPHATUCIED HCAZAMBIH MAKANALapoa) ep aoamoapovly mindik HOpMpemiHiy NeKCUKAbIK,
MOpOnoUANBIK,  CUHMAKCUCMIK — JHCoHE  CIMUTUCMUKATLIK — epeKulenikmepi  cunammanaowl:
CO30iKMiy MaKbIpLINMbIK, MONMApbl, CO30ePOiy NACCUE KOPIAPLIH NAUOALAHY, CO3 MANMAPbIHLIY
HaKmol OIp 2pamMMamuKaiblk MOnmapvlHa apmulKWbLILIK Oepy (CalblcmblpMansl CblH ecimoep,
emicmixmep, Kypoeli JicoHe Kypama can ecimoep, O0epeKciz 3am ecimoep), CUHMAKCUCMIK
epexuienikmep — MamMIiHOI Xabapaay MeH 102UKANbIK YUbIMOACMbIPYOad CeHIMOLLIK MaHiHOe2l Kipiche
€030epodi Koi0awny, ceiiey MaOeHUeminiy dSMUKAIbIK JHCIHe CMUNbOIK AsACbIH OY3Y, IMOYUOHAIObL
couney, Kemcime Oazanayea Oeuimoinix, coe30epdi ouHama Koa0amy2a ayecmik, acipece
npeyeoeHmmi Maminoepoi Koi0any Ke3iHoe.

T.V.Galkina
Peculiarities of male speech (on the material of mass media)
S. Amanzholov East Kazakhstan State University,
Ust-Kamenogorsk, Kazakhstan
The article is devoted to the study of the peculiarities of the speech portrait of our
contemporary from the standpoint of gender linguistics. The relevance of the research topic lies in
the insufficient knowledge of the gender direction of linguistics. The material of journalistic style
texts (magazines in which male journalists write articles for a male audience) describes the lexical,
morphological, syntactic and stylistic features of a male speech portrait: thematic vocabulary
groups, the use of passive vocabulary words, preferences for certain grammatical digits of parts of
speech (relative adjectives , verbs, complex and compound numerals, abstract nouns), syntactic
features - use of introductory words with the meaning of fidelity in communication and logical
organization of the text, violation of the ethical and stylistic framework of the culture of speech,
emotional speech, a tendency to a negative assessment, a tendency to a verbal game, especially in
the use of precedent texts.
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O.B. I'pomoBa
MarucTpanT cneudaibHocTd 6MO11800 — Pycckuit sa3pik U juteparypa, Kokmierayckuit

rocyaapcTBeHHbli yuuBepcureT uM. 111, Yanuxanosa, Kokmeray, Pecniyonuka Kasaxcran, e-mail:
olken80@mail.ru

K BOIIPOCY O PEKJIAME KAK CIIOCOBE MAHUITYJIAIUN CO3HAHUEM
B NIOJIMJITUCKYPCUBHOM ITPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOI'O OBIIECTBA

B cmamve paccmampueaiomcs ManunyismueHvie KOMROHEHMbl PeKIAMHO20 MeKcmd,
gusiowue Ha obwecmeentoe cosHanue. AGmop Ha npumepe HAPYICHOU PeKiamvl NOKA3AL, Ymo
PEKIamMa 6  COBPEeMEHHblll  Nepuod  omeedaem  NOMPeOHOCMAM — COYUYMA,  (HopMupys
ROIUOUCKYPCUBHOE NPOCMPaHcmeo. Ananuz  axkmuueckoeo mamepuania noKasviéaem, umo
cocmasument peKiamMHbiX MeKCMOo8 ¢ Yelblo COYUAIU3ayuu u uOeHmupurayuu Heobxo0umo2o
NPOOYKMA UCHONb3YIOM  6Ce MEXAHU3MbL 6030elicmeus Ha obujecmeennoe coznanue. Takum
06paszom, peknama Kak cnocod MAHunYIsyuY CO3HAHUEeM oOmpaxcaem nompedbHoOCmu CO8PEeMEHHO20
06wecmaa u UCNONbL3yemcst 8 NOAUOUCKYPCUBHOM NPOCTPAHCMEE COYUYMAL.

Kniouegvie crosa: obwecmseenHoe co3Hauue, COYUYM, peKiamd, MAHUNYIAYUS, SA3bIKOGbLe
cpeocmaa.
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SI3BIK MpeTeprieBaeT U3MEHEHUs, KOTOPBIE CBSI3aHbI C MIEPEIOMHBIMA MOMEHTaMHU B OOIIIECTBE,
(bopMHUpPOBaHHEM HOBOTO SI3BIKOBOTO BKYyCa, OH HENPEPHIBHO Pa3BHBAETCS, COBEPIICHCTBYETCS,
M3MEHSETCS, UMesl CBOE IMPOIIJIoe, HacTosee u Oyaymiee. To ecTh S3bIKOBass H3MEHUYUBOCTh — 3TO
IIOCTOSIHHOE KauyeCTBO 53bIKa, KOTOPOE SIBJISETCS LIEHTPOM B JIMHIBUCTHUYECKON Hayke. «OnHOHN U3
BOKHEHIINX (DYHKIUI s3bIKA SIBJISETCS OTPaKEHUE CYILECTBYIOLIEH aelicTBUTEnbHOCTU. CaMbIM
MOJABWKHBIM, THOKUM U OBICTPO PEAarupyroliyM Ha MU3MEHEHHUs] B OOILIECTBE YPOBHEM CTPYKTYphI
SI3bIKA SIBJIAETCS JICKCMYECKUH. VIMEHHO ClloBa M MX 3HAYEHMS SIPKO JIEMOHCTPUPYIOT BIIUSHHE
0OIIeCTBEHHBIX (PAKTOPOB HA S3BIK, MOJITBEPKAAIOT COIMAIBHYIO JETEPMHUHHPOBAHHOCTD SI3BIKAY
[1, 32]. Enmununeir s3pika i (GOPMHUPOBAHUS HPABCTBEHHBIX YCTAHOBOK, LIEHHOCTHBIX
OPHMEHTALINM, CO3AAHUSA U COLMAIBHOIO 3aKPEIUICHUs HOBBIX KYJIbTYPHBIX LIECHHOCTEH, COLIUAIIBHBIX
HOpPM, MpaBWJ SBISAETCA peknama. MIMEHHO B pPEKIaMHOM TEKCTE 4epe3 SA3bIK OTPaXarTCs
OCHOBHbIE TEHECHIIMU Pa3BUTHUS OOIIECTBA.

BaxxHO OTMETUTD, UTO peKiIaMa CEeroAHsI UrpaeT OOJIBIIYIO POjb B MpoLEccax cCOLUanu3auu
n uaeHtugukanuu. «Kak mexaHusm uaeHTU(UKALMU peKiIaMa HampaBieHa Ha oOecreueHue
JOCTyNa WMHAMBUAA K pePepeHTHOH rpymnmne uyepe3 NoTpeOleHHe CUMBOJMYECKH HAIOJIHEHHOIO
TOBapa WM yciayrd. B kadecTBe MexaHuM3Ma cOLMAIM3allMU peKjiaMa CIIOCOOCTBYET YCBOEHUIO
WHJIMBHUJIOM CTaTyCcOB, pOJied, HOpPM H IIGHHOCTEeH oOmiecTBa. PexiamMHble MeEXaHWU3MBI
COLMaNu3allMl M WICHTU(PHUKAUN OKa3bIBAIOT BO3JEHCTBHE Kak Ha CO3HAHUE, TaK W Ha
6ecco3HarenbHoe. [lockonabky pekiaama (OpMHUPYET CTEPEOTUIIHOE MBIIUIEHHE M IOBEICHHE, a
yepe3 CTEPEOTUIM3AIMIO CO3/1aeT OHTOJOTHYEeCKM (¢yHIamMeHT oOluiecTBa MoOTpeOiIeHus,
MOSIBIIIETCST BO3MOXKHOCTh MAaHHUITYJMPOBAaHUS CO3HaHHEM B 3TOM obOmiectBe» [2, 138]. Takum
00pa3oM, B SI3bIKE PEKJIAMHBIX TEKCTOB U€pE3 MAHMITYJSTUBHBIE S3BIKOBBIE CPE/ICTBA OTPAKAIOTCS
M3MEHEHHUS, TPOSBIISIOUINECS BO BCEX HAIIPABJICHUAX Pa3BUTHS OOIIECTBA.

[lenpr0 NaHHOW CTaTbU SABJISIETCS BBIBICHUE CPEJICTB MAaHUITYJISTUBHOIO BO3JEHCTBHUS
pEeKIIaMbl U €€ KOMMYHUKAIIMOHHOW POJIM B MOJUIUCKYPCUBHOM MPOCTPAHCTBE SI3bIKOBOW KaPTHHBI
B LIEJIOM.

OCHOBHAA HYACTD

Peknama — 310 1enas CUCTeMa, TJie COCTABUTEIN PEKIAMHBIX TEKCTOB HCIIOJIB3YIOT HE OJIUH
MapKETHUHTOBBIM XOJ1 B OJJHOM PEKJIAMHOM IPOEKTe, padOTal0T Ha YPOBHE HAIIETO MOJCO3HAHUS, U
IIEJIbIO BCETO ATOTO JCHCTBUS SBIISCTCSA YOSAUTh HAC YTO-TH00 KyIUTh. OCOOESHHO 3TO MPOSIBIIICTCS
B peKJIaMe Ha TEJICBHJICHUH, IJI¢ HHPOPMAITMOHHOE COOOIIECHUE COMMPOBOXKAACTCS BU3yaTH3aI[UCH 1
IIPOrOBapUBaHUEM.

HHTEepecHO OTMETHTD, YTO, IO CYTH, PeKJIamMa SBJISICTCSI OTPAKEHHUEM MEHTAJILHOCTH KaXKJIOTO
Hapo/ia, ero HaIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH, MPUBBIUCK, TPAIHUIIMN, OHA TIOCTOSHHO aleIUTUPYET K
HUM, IBITasICh 3aBJIaJICTh HAIIUM BHUMaHHEeM. Kpome 3Toro, Te Jitou, KOTOpble MPodecCHOHAIBHO
CO3JIAI0T PEKJIaMy, MOJB3YIOTCS Pa3HOOOPa3HBIMH CHOCO0AaMH: B CBOMX PEKJIAMHBIX TEKCTaX OHU
UCIIOJB3YIOT HEOAHOKPATHBIM TOBTOp yOexaarouux ¢pa3, aBTOPUTET OOJBIIUHCTBA, WILTIO3UIO
CIpOCa, TEXHUKY TOJCTPOUKH TIOBEACHUS, IYTal0T HAC KAKUMH-JINOO MOCIICACTBUSIMH, €CIIH Mbl HE
KYIUM peKJIaMUpyeMbIe€ TOBaphI, YCIyTH U T.J.

To ecTh, coBepriaercs BO3JIEHCTBHME Ha HAIly TMCUXHUKY, MPOUCXOTUT MaHHUMTYISIIHS
CO3HAaHHEM. DTO CBS3aHHO C TEM, YTO OOJIbIIAS YaCTh JFOJACH HAXOJMTCS IOJ] BIMSTHUEM MacCOBOM
KYJIBTYpBI, KOTOpas U SIBIETCS UCTOYHUKOM MH(OpMAIINK, MAaHUITYJIUPYIOIIEH HAIIIUM CO3HAHUEM.

MaHumynsITopoM B OOIIIECTBE BBICTYIAeT, KakK M3BECTHO, peknmama. OHa He Bceraa
MPOSIBIIIETCS B TOW (popMe, B KOTOPOIH MBI €€ MPUBBIKIN BHIETh. ITO HE TOJIBKO MapKETHHTOBBIC
CUCTEMBI, HO Y TaK)Ke 3JIEMEHTapPHBIC CIIOCOOBI TOBJIMATH HA YEIOBEUYECKOE CO3HAHUE ITOCPEICTBOM
MPOHUKHOBEHHUS B MPUBLIUHBIE HAM BHJAbI HCKYCCTBA, TaKH€ KaK KHHOWHIYCTPHUS, MY3bIKa,
XyJI0KeCTBEHHass JMTeparypa, kuBomuch u apyroe. C.I. Kapa-Myp3za pam onpenencHue
MaHUMYJISAUN  Tak: «MaHUNyIAnus 3akIloYaeTcs B CaMOM IEPEHOCEe MEXaHWYECKUX WITU
OMOJIOTMYECKUX TIOHATUN Ha YeIOBeKa KaK COlMaIbHOE CyIiecTBoy [3, 147.].
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B nuHrBHCTHUYECKON JMTEpaType CYIIECTBYET MHOYKECTBO OIIPENEICHUN OTHOCUTENIBHO
MOHATUSL «MAaHUIYISLUA», TI€ B OCHOBE JIGKHUT YOSKICHHE, J0Ka3aTeNIbCTBO U BHYyIIeHHE. Bce
MIPEJCTABJICHHbIE COCTABIIAIOUINE CBSI3aHBI C BepOAJbHBIM M HEBEPOAIbHBIM BO3JCHCTBHEM Ha
peuunuenTta. IlpoananusupoBaB pabOTHI MHOTHUX HCCIIE0BATENEH, MOKHO MPUNUTH K BBIBOJY, YTO
€IMHCTBA B ONpe/eieHny HeT. B Hameid pabore, momarasce Ha padoty M.B. TloBapHUIIBIHOM, MBI
Oy/eM MPHUIEPKUBATHCS CIEAYIOIIETO ONPEACTICHNUS PEeYeBON MAHHITYJISIMH: «3TO BHUJ CKPBITOTO
IICUXOJIMHIBUCTUYECKOTO  BO3JCHCTBHUS, HUCKYCHOE MCIIOJIHEHHE KOTOPOIrO  IOATAJIKHUBAET
pEeLUIMEHTa K JEHCTBUSAM, HE COBIAJAIOLIUMM C €r0 aKTyaJbHO CYILECTBYIOIIMMH >KEIaHUSIMH.
CunTaeM BaXHBIM 0OpaTUTh BHUMAHHE Ha HECKOJIBKO 0Aa30BBIX, BBIJIEISIEMBIX TPAKTUYECKH BCEMH
UCCIIEIOBATENIIMU XapaKTePUCTUK MaHUITYJIALUU: 1) CKPBITBINA XapakTep; 2) y Hee BCerja ecTb Leib
(koTopast ohopMIISIeTCSl B CO3HAHUH OCMBICIIMBATh OCTYIAIOILYI0 HH(popManuio» [4].

Takum 00pa3oM, MOJ MAHUNYJIATUBHOCTBIO TEKCTa MbI OyJeM MOHUMaThb 0cO00€ CBOMCTBO
TEKCTa, €ro CIOCOOHOCTh CIIY)KUTh CKpPBITBIM ILeJsM oTnpaButTens. M naHHas ocoOeHHOCTH
MIPOSIBIIIETCS B SI3bIKE PEKIIAMBI.

MaHunyIsu MOTYT OCYLIECTBIISATHCS pa3IU4HbIMU criocoOamu. [[ns Hayana paccMOTpuM
MaHUITYJISIIIUH C TIOMOIIBIO S3BIKOBBIX eUHMIL. [IepBHUHON (YHKIMEW CIIOBA CUUTAETCS CYITE€CTHS
— TOKOpPEHHME H3-3a 4yBCTBa, 0Opasbl, IOJICO3HATEIbHOE JoBepue. BiusHue cioB Ha dYeloBeka
3aBUCHUT HE OT OYKB&JIbHO IMPOU3HECEHHOTO, a OT KOHHOTAlMU — MOPOXKJEHUE OO0pa3oB CIOB U
YyBCTB YEpe3 accollMallMu, a Takke OT aTMmocdepsl U oparopa. B pexnamHOM nuckypce
MaHUIYJSUS  apecaToM B HYKHOM pPEKJIaMOJATel0 HalpaBlIeHUU 3aJI0)KeHa HMEHHO B
HCIOJIb30BAHMU SI3BIKOBBIX OcoOeHHOocTel. IlockonbKy MaHUMYIMpPOBaHHE CO3HAHMEM BCEr/a
MIPOUCXOJUT B KaKOW-T1O0 ONpeAeIeHHONW CUTYallUd, TO C JIMHIBUCTHYECKON TOUKU 3PEHUS MOKHO
TOBOPUTh O PA3IMYHBIX THUIAX PEKIAMHOIO JHUCKYypca: KOMMEpPUYECKHMH, COIMaIbHO-OBITOBO,
HOJIMTHYECKUU U T.J.

K MaHUDYISATHBHBIM KOMIIOHEHTaM PEKJIaMHOTO AMCKYpCa MO>KHO OTHECTHU: OLICHOUYHYIO
JEKCUKY (OLIEHOYHbIE IpHJIaraTesibHble, CYIIECTBUTEIbHbIE, HApeuMs, TIJarojibl); CTPYKTYpHbIE
AJIEMEHTHI PEKJIaMbI (CIIOTaH, KOJIbl); CTHUIMCTHYECKHE Cpe/icTBa (MeTadopa, SIMUTET, PUTOPUUECKHE
BOIIPOCHI, prudMa, KaaamOyp); TeHIepHAas JIEKCUKA; IPEIeICHTHbIC ()eHOMEHBI U T.I.

CrnenyromyM MOMYJIAPHBIM BHUIOM SBISETCA MAaHMUIYJISIMS C IOMOLIBIO s3bIKa LUOD.
3aMeTHOE MECTO B COBPEMEHHBIX PEKJIAMHBIX COOOLIEHHSIX 3aHUMAIOT YUCla — CHUMBOJIMYECKHE
UGpbI, CTATUCTUYECKUE JTaHHbIE, TOPOOHAs UCTOPUYECKAs WIM SKOHOMHUYECKast HH(OpMALHSL.

Jlanee npencTaBUM MAaHUIYISILUIO C TOMOIIBIO 3PUTENIBHBIX 00pa30oB. DTOT BUA BO3JEHCTBUSA
SBIICTCS. KIIOYEBBIM Ui TEJIEBU3MOHHOM peKIaMbl, BeAb J0Ka3aHO, YTO OCHOBHYIO Maccy
nHGOpMalUK YEeJIOBEK YCBaWBaeT 4epe3 BU3yallbHbIM KaHai. BiusHue cioBa 3aBHCHUT OT 00pasa,
KOTOPBI OH BBI3BIBAE€T, @ HE OT PEAJIBHOIO COJEepXkaHHA. BmecTe C OTKpBITBIM CJIOBECHBIM
COOOLIEHUEM TPEIOCTABIACTCS «3aKOJUPOBAHHBIM CUTHAI», C LEJBIO BbI3BaTh HYXHBIE 00pa3bl.
Lenbto sBIsIETCS HANpPaBUTh MBICIH aJpecara B HEOOXOAMMOM HAIpaBICHUHU, YTOOBI MPU 3TOM OH
00 3TOM He jiorafaics.

TeneBuneHue cpaBHUTENBHO C JPYTUMH CPEICTBAMM PaclpOCTpaHEHUs MH(POpPMALUU UMEET
P XapaKkTEePUCTHK, KOTOPbIE NPEAOCTABJIAIOT PEKJIaMOJATeN0 IJI00aNbHbIE BO3MOXKHOCTH
IUTAHUPOBAHUS PEKJIAMHOM CTpaTeruy, a TaKKe MaHUIYJIALUU HallMM co3HaHueM. [lo pa3HbIM
KPUTEPHSIM BBIJIENAIOT BepOalbHOE M HEBepOaJbHOE BIMSHHE, MAHUMYISALHUHA C TOMOIIBIO
3pUTENBHBIX, 3BYKOBBIX YYBCTB, LHU(POBBIX MOKa3aTeiael, apXeTUIOB U CTEPEOTHUIIOB, BPEMEHHU U
MIPOJIOJDKUTENBLHOCTH BO3JeHCTBUS. BrusiHue pexiambl uMeeT 0oJblIoe 3HaueHUe Ha OOIIEeCTBO,
MO3TOMY M3Yy4aeTcsl pa3HbIMH OTPACIISIMU HAYKU U TpeOyeT JalbHEHIINX HaydHbIX UCCIIEIOBAHUMN B
YCIOBHSAX TOCTOSHHON TpaHcdopmaruu coumyma. Kaxaplii 4enoBeKk eXeIHEBHO MOJBepraercs
nHpOpMaAMOHHOMY Bo3zAeicTBUIO. Ho, Bce pearupyloT Ha MaHMIYJALHUIO MO-pa3sHOMY B CHITY
Pa3INYHBIX (PAKTOPOB, ITO MOTYT OBITh: YPOBEHb XKH3HH, ICUXOJOTHUYECKOE COCTOSIHHE YeIOBEKa,
CIOCOOHOCTH €ro JIOBEPSITh U MHOTOE JPYroe.

B coBpemeHHbII neproi MaHUIyNIALKs OOIIECTBEHHBIM CO3HAHUEM M YIIpaBJieHHE MHEHHEM
COLIMyMa OYEHb BENUKO. M B 3TOM OOJBIIYIO POJIb UTPAIOT KAaK CPECTBA MAacCOBOM MH(pOpMALIUH,

42



1. Yonuxanos arsianarst KMY xabapmsicer  ISSN 1608-2206 ®unonorus cepusicel. Ne 4, 2019

TaK U Ppa3IM4HbIE CHOCOOBI U INPUEMBl PEKIAMHONW HHIYCTPUHU, OKa3blBasg COACUCTBHE 3TOMY.
CriocoObl MaHMITYJISIIIMA CO3HAHUEM ITOCTOSHHO COBEPILEHCTBYIOTCS, 3TO MBI MOKEM YBUIETH Ha
npuMmepe dPPeKTUBHOCTH pekiaMbl. Hanbomnee pacrnpocTpaHEHHON pPEKIaMOM, TNie MPOWCXOIUT
BO3JICIICTBUE HA CO3HAHME, SABISETCS Hapy)KHas pekiama. Benp HapykHas pekiama — 3TO OJMH U3
caMmbIX MOMYJISAPHBIX HOCUTENIEH peKiIaMmbl, HUCIOJIb3yeMbIX Kak B Ka3zaxcrane, Tak M BO Bcex
cTpaHax Mupa. B MapkeTuHre Takod cnoco0 pekiambl Ha3bIBaeTCs «ayTaoop» (oT anri. outdoor —
HaxXOoJsIIMMCS Ha OTKPBHITOM Bo3ayxe). Ilox aTum TepMuHOM mojpa3ymeBaeTCsl pekiiama, KoTopas
HaXOJUTCS BHE IOMELICHHWH, BHE 3/aHUl — Ha YIHWIE, MO OTKPBITBIM HeOoM. MHTepecHbI u
CBOWCTBA HAapY)KHOH pPEeKJIaMbl: OUEHb OOJBIION OXBAT TEPPUTOPHUH; 38 CUET CBOECH MacIITaOHOCTH
MPUBJIEKAIOT K ceOe OoJbloe BHUMAaHWE; B OOJIBIIMHCTBE CBOEM HapyXHas peKjama I[BETHas,
UCIOJIb3yeMble 00pa3bl — pPEAJTUCTHYHBIC; B 3aBHCHUMOCTH OT MPAaBUIBHOCTU PaCIOJIOKEHUS
noBelaeTcst 3pHEKTUBHOCTD PEKJIaMbl TOBapa WM YCIYT; SIPKOCTh M KPaCOYHOCTh OaHHEPOB WJIN
OunObOpAOB MOMOTalOT BU3YyaJIM3UPOBATh 00pa3 peKIaMHUpyeMOro TOBapa WM YCIYTH, S3bIKOBbIE
€IMHULIBI 3aKpeNnuTh €ro B MaMATH MOTEHIMAIBHOIO IMOKynareias. BakXHO OTMETHTh, 4TO
MaHUITYJISTUBHBIE TEXHOJOTUH, MCIIOJIb3YyeMbI€ B TEKCTE€ HapY)KHOW pEKJIaMbl, BO3JECHCTBYIOT Ha
OOLIECTBEHHOE CO3HAHME, TEM CAMBIM OTPaXKalOT MOTPEOHOCTH COBPEMEHHOTO 00IECTBA.

Ananu3 (akTHYecKOTro MarepHualia MOKa3blBAaeT, YTO Hapy)KHasl peKiaMa COJIEPKUT YeTKUH,
BIICYATIIAIOMUN TMPU3bIB K JEHCTBHIO, YTO OOecreuyrBaeT yBEeIWYEHHE cObITa peKIaMupyeMoil
npoaykuuu. ['JmaBHas 3a7aya pekiaaMbl CBSi3aHa C MOTHBAIMOHHOW HANpaBIEHHOCTBIO, KOTOpPAs
yepes SI3BIKOBBIE CPEJCTBA MPU3bIBAET K AelicTBUI0. [laHHas 3aiaya peanu3yercs depes S3bIKOBHIE
CpeICTBa B BUJE OLEHOYHOMN JIEKCHKH, CJIOTaHOB, MeTa(dOpbl, SMUTETOB, PUTOPUUECKUX BOIIPOCOB,
MpeleIEHTHBIX TEKCTOB.

PaccMOoTpUM HECKOJNBKO MpUMEpPOB OMIOOPIOB, B CTPYKTyp€ KOTOPBIX OTpa)KEHbI
MaHUITYJATUBHBIE KOMIIOHEHTHI PEKJIAMHOIO AUCKYpPCa.

| -
% OrIENTSTAR =
B Kanonmun kevenmixix = g
BB TR
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Pucynok 1 — Pexitama yacos «Orient Star»
Ha npexncraBneHHOM mpuMepe 3arojioBOK OTpa)kaeT Ha3BaHUE (UPMbI, W3rOTaBIMBAIOLIECH
Yachl, a TaKKe IPEACTaBICH WM3BECTHBIH apTHUCT, HA KOTOPOM cpazy (OKyCHpPYeTCs BHHMAaHUE
YeloBeKa, CaMU 4achl U KOPOTKHE TEKCTOBbIE (opMynupoBku. OOpa3 HM3BECTHOTO POCCUHCKOTO
aktepa Muxauna IlopeueHkoBa, MPHUHSBIIETO y4YyacTHE B PEKJIAMHUPOBAHMU YacOB, 3aCTaBIIsET
JOJIe TyMaTh, BO-TIEPBBIX, O BHICOKOM KAaueCTBE TOBApa, BO-BTOPHIX, BHI3BIBACT IMOJIOKHUTEIHHYIO
aCCOLIMALIMIO0 TOTO, YTO, MPUOOPETS UMEHHO STH Yachl, YENOBEK MPUOIU3UTCS K OOTeMHOM KU3HH,
CTaHET ee YacThlo, TAKUM ke, kKak [lopeueHKOB, ClIeI0BaTEbHO, Y CYObEKTa MOBBICUTCS JIMYHAS
CaMOOIIEHKa.  3pUTEeNbHBIH  00pa3  JOMOJHSETCSs  pPe4YEeBBIM  BBIpaKeHUEM  «Tnouckoe
cogepuieHcmeoy, UYTO ellle pa3 IMOATBEPXKAAeT HaJIMyhe BBICOKOTO KayecTBAa PEKIaMUPYEMOIO
ToBapa. J/laHHOE CIIOBOCOYETaHHE B SI3BIKOBOM CO3HAHMM HOCUTENECH sI3bIKa MPEICTABIISETCS yXkKe
Kak CJoraH, KOTOPBI COCTaBIseTCs U3 OLIEHOYHOIO MPHUJIAraTelbHOI0 ANOHCKOe, UTO
CBHUJIETENILCTBYET O BBICOKOM KauecTBe wu3zenus. Jlamee uuer mpsMoil Mpu3bIB K JAEHCTBHIO:
«Coenaii ceou 6vibop!y». JlanHasg (paza sBiseTcsd BeAylled K MOOYKICHHIO M UMEET CKPBITYIO
MaHUITYJSIHIO.
ABTOp TpEACTaBICHHOIO  PEKJIAMHOTO MpHUMEpa  HUCHOJb30BaJl  HM3BECTHYIO  BCEM
MapkeTosioram dpopmyny «AIDAy. 310 Moiens MOTpeOUTENECKOTO MOBEACHHUS, U, €CITU YITCHBI BCE
AJIEMEHTHI 3TON (POPMYJIBI, IPOBEPEHHOM BpEMEHEM, TO BBICOKHE MPOJa’Ku FapaHTUPOBAHBI HA CTO
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IIPOLIEHTOB. TakKe B TEKCTE€ PEKJIaMbl HCIIOJIb30BaHbl TPH S3bIKA: Ha3BaHHE IPEACTABICHO Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE, YTO CBHUJICTEIILCTBYET O MHPOBOM PaclpOCTPAHECHHOCTH, M COCTAaBJISFOIIUC
PEKIAMHOIO0 KOHTEKCTa Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM s3bIKax. Takum 00pa3oM, HCIIOJIb30BaHUE
BEIYIIUX TpeX s3bIKOB B KaszaxcraHe B sI3bIKe PEKIAMHOIO JMCKypca CBHICTEIbCTBYET O
MAacIITa0HOCTH ¥ BaXHOCTH IPEJICTABICHHOH HMH(POPMALMK, HMEHHO 4Yepe3 YyKa3aHHbBIC
MaHI/IHy.]IFITI/IBHI)IC TCXHOJIOT N nacr aKTyaJH/I?:aIII/H/I TOBapa, TEM CaMbIM q)OpMI/IpyeTCﬂ
0OIIIECTBEHHOE CO3HAHME.

KOHAKXKAM!

Pax

MET.

uai

FOCTEH BCTPEYAM!

Pucynok 2 — Pexsiama gast «Paxmer»

Jlu3aliH 3TOM peKIIaMbl HCIIOJB30BAJICAd B IIEpHOJ IPOJBMKEHHS HOBOTO OpeHIa Ha
notpebutensckuii poiHOK Kazaxcrana B 2010 romy. MmeHHO mnosToMy Ha mepeIHUi I1aH
BBIHECEHBI TOProBas Mapka M caM 4Yaii B (UPMEHHOM YIMAKOBKE, YTO TO3BOJIMJIO TIOBBICUTH
y3HaBaeMOCTh OpeHma. YToOwl peximama das jgocturia eme Oosee BbICOKOTO dddekTa,
pekIaMoAaTeNlb HMCIOJb30Ball  ciioraH «Kounaxocau! Iocmeu ecmpeuati!y u  damky c
MPUBJIEKATEIbHBIM  [BETOM HAIMWATKA. JTO BBIPAXEHHWE OTCHIJIAET HAC K MEHTaJIUTETy
Ka3aXCTaHCKOTO0 HApoJa, II€ BHICOKO LEHSITCSA U MOJACPKUBAIOTCA FOCTEIPUUMHbBIE Tpaauuuu. To
€CTh, MMEHHO 7Ta peKJaMa pacCYMTaHa Ha KOHKPETHYIO IIEJIEBYI0 ayJIUTOPUIO — KEHIIWH
Kazaxcrana, rocTempuUMHBIX XO035€K, Y KOTOPbIX HAa T€HETHYECKOM M HCTOPHUYECKOM YPOBHSAX
3QJI0)KEHO 0053aTeNIbCTBO BCTPEUATh TOCTEH BKYCHBIM YaeM. B 3TOM MOJIOKWUTEIHHO CO3TaHHOM
3pUTEILHOM O0pa3e Mbl HaOOaeM amneuIMpOBaHHWE K HAIMOHAIBHOW KYJIBTYpE M OOBIYasM.
Manunynsius 4eJI0BEKOM MPOUCXOAUT HA YPOBHE €ro KyJIbTYPHOTO CO3HAHUsA, a TaKXKe 4Yepe3
CTPYKTYPHBIN SI3bIKOBOM 3JIEMEHT — CJIOTA.

OKHA?
KOHEYHO

VEKA!

1l pALIMEARTE B BEAYLLIMX KOMTAHUAX FOPOAZ

Pucynok 3 — Pexiiama miacTUKOBBIX OKOH «Veka»

Ha pucynke 3 MBI OomsaTh MOKEM HaOMOAaTh Bce cocTapistomue (Gopmynsl «AIDA»:
attention — Buumanue: «OKHA? KOHEYHO VEKA!» (BbiOpaH KpymHBIH IMIpU(T 3arosioBka,
WCIOJIb30BaHbl OJHHU 3arjlaBHble OYKBBI), YTO OTPEJENICHO BBI3BIBAGT HAIl HHTEpec. TeKCT
peKIaMHOM aduUIIN COAEPKUT CTHIUCTHUECKHUE CPENICTBA: MUCIOJIB3YETCS] PUTOPUUYECKUIN BOMIPOC U
noOyAUTENbHBIA OTBET. JlaHHAs KOHCTPYKIUSI CKPBITO 3aCTaBlsgeT 0OpaTHTh BHUMaHHE Ha BBIOOP
JTAHHOTO TOBapa, YTO CBHJETENHCTBYET 00 WCMOIH30BAHUU MAHUMYJISTHBHBIX CPEICTB B SI3bIKE
pekiambl. Takke B MPEICTaBICHHOM IMpUMepe yKazaHa ¢pa3a Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX:
«Cnpawueaiime 8 6e0ywux KOMNAwusax 20pooa». JlaHHOE TpelUIoKeHne CPOPMHUPOBAHO Kak
CKpPBITOE MOOYX/IEHUE, a COUETAHUE «8 8e0VUUX KOMNAHUAX 20p00ay CBUAETEIBCTBYET O KaueCTBE
ToBapa. TakuMm 0o0pa3oM, WUMEHHO uepe3 yKa3aHHBIC S3BIKOBBIC CPEJICTBA MOTPEOUTENh MOXKET
y3HaTh O B@KHBIX (aKTOpax TOBapa, a MPOW3BOJAUTEIN MOTYT PACCUHTHIBATH HA BBICOKYIO
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh CBOEH MPOAYKIIHMH.
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BbIBO/IbI

[IpencraBieHHble NPUMEPBl CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO MAaHHUITYJIALUSA HAIIUM CO3HAHUEM
IIPOUCXOAUT B IMOJUAUCKYPCHUBHOM JHCKYPCE, KOTOpas OTPAXaercs B SA3BIKOBOM IIPOCTPAHCTBE
pexiiaMHOro TekcTa. Pekiama, SBISsCh 0OBEKTOM M3Yy4eHHsS] MHOTHX HAyK, IPEJICTAaBISET O0COOBIHA
UHTEpEC U I JINHIBUCTUKWU. PeyeBoe MAHMIYJIMPOBAHUE B PEKJIAME SIBIIACTCA €€ OCHOBHOW M
HEOTBEMJIEMOH  XapakTepucTUKO#H.  Mcmonme3ys — pa3HoOOpa3HbIe  BO3MOXKHOCTH  SI3bIKa,
peknamopaTenb TMOAOUpaeT KOCBEHHBIE, WHOCKA3aTeNbHbIE CIOCOOBI Mojaud HHGOpMAIMH C
L[e/IbI0 HaBsA3aTh OOILLECTBY U Ham, NOTpebutenam, B YaCTHOCTW, OTIPEIEIIEHHOE NPEICTABICHUE O
JNEUCTBUTENBHOCTU U CKPBITO, HO 3PEKTUBHO BO3/IEHCTBOBATh HA HAIlle CO3HAHUE B HYKHOM JIf
Hero HalpaBJICHUU.
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O.B. I'pomoBa
CaHaHbl MAHUNYJISIUATIAY TICJII peTiHae Ka3ipri KOFaMHBIH NOJUIUCKYPCTBIK
KeHeCiH/Ieri ’kapHaMa TypaJibl cayajra
III.YonuxanoB ateiHnarsl Kekmieray MEMJIEKETTIK YHUBEPCUTETI,
Kekmeray k., Kazakcran
Makanaoa KoeamowvlK camaza acep ememiH HCAPHAMANLIK MIMIHHIK MAHUNYIAMUBMIK
KOMNOHeHmmepi Kapacmvipbliaobl. Aemop cColpmKbvl JicapHama yieicinoe Kazipel yakblmma
JrcapHama NOMUOUCKYDCIBIK Keyicmikmi Kaavinmacmulpa omulpuin, COYUYMHDBIY
Kasxcemminikmepine ocayan Oepeminin kepcemmi. Haxmuvl mamepuanovbi manoay icapHama
MOMIHOEPIH  KYPACMBIPYWBLIAD — KAdCemmi OHIMOI  aleyMemmeHOipy JHCoHe  CIUKeCmeHOIpy
MaKcamvlHOa KOSAMOBIK CaHaea acep emyoiy Oapivik memikmepin naudaianamviHblH KOpcemeoi.
Ocovinatiua, dcapHama Cavamer aulla-wlapavl cacay macili  peminoe Kazipeli KOSAMHbIH
Kasicemminiein kepcemeoi JHcaHe COYUYMHbIH NOTUOUCKYPCIMbIK Keyicmi2iHoe naudaianbliaobl.

0O.V. Gromova
To the question of advertising as a way of manipulating consciousness in multi-
discursive space of modern society
Sh.Ualikhanov Kokshetau State University,
Kokshetau, Kazakhstan
The article deals with manipulative components of advertising text that affect public
consciousness. The author on the example of outdoor advertising has shown that advertising in the
modern period meets the needs of society, forming a multi-discursive space. Analysis of the actual
material shows that the authors of advertising texts use all the mechanisms of influence on public
consciousness in order to socialize and identify the necessary product. Thus, advertising as a
method of manipulation of consciousness reflects the needs of modern society and is used in multi-
discursive space of society.
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TEPMAHCKASI ACOHEKTOJIOI'SI B MHTEPIIPETAIIMA BUJIOBBIX
OTHOIIEHUM

B cmamve onucvisaemcs uccnedosanue, npogedennoe 6 pycie TUHLGUCMUKU, U 0X8AMbIEAE
CO8peMeHHYI0 001acmb A3bIKO3HAHUA — acnekmoaozuto. Kamezopus acnekmyanvnocmu aensemcs
obnacmvio  usyueHus —MHO2UX — JuHeeucmos. Ilpobnema  acnekmyanvHocmu 8  paMKAX
JIUHSBUCMUYECKO20 aHMPONOYEeHmMpU3Ma npuoopemaem ocoOyio 3HAYUMOCMb, MAK KAK OAHHbIU
NPpUHYUN  NO3680JsAem  pPACCMAMpUeamv — Kame20puro  dACNeKmyalbHOCmu  Kak  ¢akm
2PAMMAMUYLECKO20 MblUAeHUSA. [[aHHas cmamusl cucmemMamusupyem pasiuinslie n00Xo0bl YUeHbIX 6
obnacmu u3yyeHus Kame20puu AcneKmyaibHOCMU AHRJUNICKO20 A3bIKA 6 dacCneKkme 6UO08bIX
omuowenutl. Ommeuaemcsi UCmopudecKkoe pazeumue Kame2opuu 6udd 6 aHIULICKOM S3blKe.
Ilpusoosimces  pasnauunvle noOXo00bl U MeEOPUU U3VHYEHUs Kame2opuu AcneKmydalbHOCMU 8
aHeaUUCKoM si3vike Kax aunesucmos-pycucmos (O.A. Komaposa, A.U. Cmupnuyxuii, b.A. Unvuw,
B.JI. Apaxun u 0p.), max u 3apybescuvix ucciedosameneti (I'. Bepxionw, JI. Baymguno, b. Kompu, A.
Kenneou).

Knrouesvie cnosa: eepmanckas acnekmono2us, pyccKas acnekmoino2us, Kame2opus 6uoda

BBEJIEHHNE

Kareropusi acnekTyanbHOCTH SIBJISIETCSI OJHMM M3 BaXXHBIX B YEJIIOBEYECKOM CO3HAHUHU.
JlanHast KaTeropusi ¢ MOMOIIIBIO Pa3IMUYHBIX CPEACTB OTOOpaXKaeT XapakTep MPOTEKaHUS AEUCTBHUS.
Kareropusi acnektyaabHOCTU SBJISIETCS OOJIACThIO M3Yy4EHMsI MHOTUX JMHIBUCTOB. HecMoTps Ha
JIOBOJIBHO JUTUTENIbHYIO TPAJULIUIO U3YYEHHS KATETOPUU aCIIEKTYaIbHOCTH, JIAHHASI KATETOPHUsl U IO
cell JeHb SABIIAETCA OJHOU U3 MPEIMETOB UHTEPECAa COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKH.

Metoabl HccIe0BaHMS.

B xone ananmm3a ¢akTuueckoro maTtepuana ObLIM HCIOJIb30BaHbI METO/bI HAONIONEHUS U
onucaHus. B pamkax 3THX METOJOB HCIOJB30BAIUCh IPUEMBI, IO3BOJISIIOLIME MPOBECTH
HaOJI0/ICHNE U 0XapaKTepU30BaTh SIBJICHUS aCMEeKTyalbHOCTU Ha JAHHOM 3Tare pa3BUTHS PYCCKOTO
Y aHIJIMICKOTO S3BIKOB, pACCMAaTPUBas SI3bIK KaK CTPYKTYPHOE LIEJIOE.

Taxke ObUT UCIIOJIB30BAH CONOCTABUTENBHBIN METO/I AJIsl BBISBJICHUS O0IEro U 0COOCHHOTO B
CPaBHUBAEMBIX S3bIKaX.

Kak otmeuaror yuensle, B yactHocTu O.A. KomapoBa, Haquuue B CIABSHCKHUX S3bIKAX
0COOBIX CIIOCOO0B MepeIayl XapaKkTepa riaarojabHOTO JEHCTBUS 3aCTaBUJIO JIMHIBIUCTOB OOPaTUTHCS
K IIOMCKaM 3TOW KaTeropuu B Apyrux ssbikax [1]. MccnegoBaTenu rpaMMaTiKy HE UMEIOT €IMHOTO
MHEHHUSI O TOM, MMEETCA JIM B aHIJIMMCKOM S3bIKE Kareropus Buaa. Mcropuyeckoe pa3BUTHE
KaTeropuu BHUJA CKJIAJBIBACTCS CIEAYIONIMM oOpa3oM. Kareropus Buja B aHIIIMICKOM SI3bIKE, Kak
yrBepkaaer b.A. Wnbum, ¢dopmupyercss B HOBOAHTIMMckuil mepuoi: «B npeBHeaHTIMiiCKOM
NepUO/Ie pa3INyuue B XapaKkTepe MPOTEeKaHHUs JeHCTBUS BBIPAKAIUCh MPHU MOMOIIM MpeHKca «Ze»
HE BIIOJIHE PETYJISPHO U, BO BCSIKOM Cllydae, OHU ObUIHM HE CTOJIBKO IpaMMAaTHUKAIN3UPOBAHbI, YTOOBI
MO’KHO OBUIO TOBOPUTH O 'PaMMAaTHUECKOM KaTeropuu Buaa. B cpenHeaHrIuiickoM neproje u 3To
paznuuue Obwio yrpadeHo» [2]. AWM. CMUpHHIKHI Takke OTMEYaeT, YTO HECOBEPIICHHBIM U
COBEpILEHHBIN BUJ OBLT MpEACTaBIEH B JpeBHEAHINIMHCKOM si3bike. Ho 3areM naHHas KaTeropus
ucue3na ¥ Ha ee CMEHy NpuIlia cucreMa MHOW auddepeHumanuu BUIOBBIX Gopm Indefinite u
Continuous [3]. H.®. UprenbeBa yka3piBaeT Ha TO, 4TO (POPMBI Ii1arosia Npu yrnoTpeOIeHHH UX B
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HE3aBUCHUMOM TMPEJIOKEHUM HMMEJIM BHUJOBBIC 3HAYCHHUS W BBIPAXKAIU JCUCTBUS IOCTOSTHHBIC
(Continuous) wiu neiictBus 3aBepuicHHbie (Perfect) [4]. B cpenneaHrnuiickuii ke TEpHOJ
AHTJIMUACKUI S3bIK MOTEPSUI CUCTEMY TJIArOJIbHBIX OKOHYAHUM, UTO SBJSETCS MPUYUHON CIOXKHOCTH
MOMCKa KaTErOpUH BUJA B aHTJIMKUCKOM si3bIKe [S].

OCHOBHAA YACTDH

HecmoTpst Ha cymiecTBOBaHHE pa3iMYHBIX IOAXOJO0B M TEOPHUH M3YYEHUS KaTEeropuu
aCTIeKTyaJIbHOCTH B AHTIMICKOM SI3bIKE, KAaTETOPHAJbHBIN amnmapar repMaHCKOW JIMHTBUCTHKH B
JTAHHOM BOIIPOCE BCE €IIe OPUEHTUPYETCS Ha OIpeesieHHus] CIaBSAHCKOW acrekrojoruu |[6].
CymiecTBYIOT BOTPOCH PYCCKOM aCIIEKTOJIOTMM Ha YTO YKa3bIBajJoch BhIme. Kak oTMedaroT
TUHTBUCTHI, B 9acTHOCTH O.A. KomapoBa, MOTBITKH TPOBECTH MpPSIMbIE aHAJIOTHU aHTINICKOTO
BH/JIA CO CJIaBSTHCKUM He MPHUHOCAT ycnexa [1, 49].

B3risiael y4eHBIX B OTpEACTICHWM KaTerOpUW BUAA B AHTJIMKACKOM SI3BIKE CXEMaTHUECKH

MIPE/ICTaBUM B COOTBETCTBUU C PUCYHKOM 3, rzie ‘+’ — Hanuuue BuAa, ‘— — OTCYTCTBHE BHJA.
+ —
I'. Bepkronb h - N.I1. UBanoBa
A.N. CMupHULIKHI B. Jlemann, P. Jlemx
I'. Cynt
I'. IToyrcma

BUJ + BpeM

B.Jl. Apakun
I'.B. BopoHiioBa

Pucynox 3 — Ilo3uius yueHbIX Ha KaTETOPUIO BUIA B AHIJIMHCKOM SI3BIKE

PaccMoTpuM MHEHUS yY€HBIX, YTBEpKAaromux, 4To Buaa HeT. [lo muenuto M.I1. BaHOBOH,
BHJIa KaK rpaMMaTHYECKON KAaTErOpUM B aHIJIMHMCKOM sI3bIK€ HET. B HeM, O MHEHMIO y4€HOroO,
MIPEJICTaBJICHBl Pa3psabl — TPYIIBI BpEMEHHBIX (POPM: OCHOBHOTO, JUIUTEIBHOTO, NMEPPEKTHOTO U
nephekTHO-uTeapbHOr0. OCHOBHOM paspsin Beipaxkaercs: popmamu Indefinite, T.x. Toapko naHHast
dbopMa MOXET MeperaBaTh AUHAMUKY, CMeHY cOObITHI. OcCTalbHBIE Pa3psiibl UCHOJIB3YIOTCS IS
BBIpaKEHUS1 OJJHOBPEMEHHOCTHU WM npeamectBoBanus [7]. V. Jlemann u P. Jlemk taxxke oTpunarot
HaJIM4YMe KaTerOpUu BUJA B aHTIIMHCKOM SI3bIKE: «aHTJIUHCKUH SI3bIK ... [001a7aeT]| TeMIopaabHOM
CUCTEMOM; CIaBSHCKHUE S3bIKH ... HCIOJb3YIOT BUJIOBYIO cUCTEMY» [8].

B TpamuuMOHHONW aHIVIMHCKOW TpaMMAaTUKE YTBEPKIAETCA, YTO B AHIJIMKMCKOM SI3BIKE
CYIIECTBYET JIMIIb KaTErOpUs BPEMEHHU, a BCE JIMYHBIE TIarojibHbIE (OPMBI PacCMaTPUBAIOTCS C
MO3UIMK BpeMeHH. JlaHHBII TOJIXOJ] MpociexuBaercs, Hampumep, B paborax I'. Cyura u T
IMToyremer (H. Sweet, H. Poutsma) [9]; [10].

Crnenyromas rpynna MHEHHMH COOTHOCUTCA C MPEAINOJIOKEHUEM, YTO KaTeropusi BHUAA
HaJIU4eCTBYET B AHITIMICKOM s3bIKe. Tak, Hampumep, KpyIHEHIIMN MPEACTABUTENb aHIJIUNHCKOU
acriekroniornn  X. Bepkronb npuaepKuBaeTcs JAaHHOM IO3UMLUMHU. YUYEHBIM paccMaTpuUBaeT
KaTeropuio BuJa (B TEPMAHCKOM SI3BIKO3HAHUU YIOTPEOUTENEH TEPMHUH «acleKT») B paMKax
CUTYaLIMOHHOW CEMAaHTHUKH, TTOCKOJIbKY QHTJIMMUCKUIN A3BIK SBISETCA BHICOKOKOHTEKCTYanbHBIM [11].
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B coBeTckOM repMaHCKOM S3bIKO3HAHUM CTOPOHHUKOM CYIIIECTBOBAHHUS BUJAA KaK OTIEJIBHOMN
rpamMMaruyeckoil kareropun sBisercs AU, CmupHuuxuit. [lo MHeEHHMIO ydeHOro, OHa
MpeJCTaBlIeHa OMIO3UIMel oO0IIero BuAa IIUTeIbHOMY Buay. OOMmUN BUA BbIpaXaercs B
HACTOSIIIIEM BpPEeMEHH HyJeBbIMH Mopdemamu u —(€)S (3 U1, €. YKuCiIo), B MPOLISAIIeM BPeMEHH
Mopdemoii —ed wiau (dopmamMu C dYepeaOBaHHWEM TJIaCHBIX, B Oyayiiem Bpemenu Will + V u
o0o3HavaeT caMm (haKT COBEPIICHUsS NECHCTBUs. [MUTenbHBINA BU MEpeaaeTCs MPU MOMOIIH TJIarojia
to be B popme cooTBeTcTBYIOIIETO BpeMeHH 1 popmoii Ha —ing (I am going, | am doing, etc.) [12].

[IpucranpHOoe BHUMaHHE NpoOeMe KATeropuu BUAA B aHINIMKCKOM si3bike yzaenser [ H.
BopoHioBa. Yuenslii BelJIensieT TpU BUJA (IPOCTOM, AJIUTENbHBIN, NEPPEKT) B aHITIUHCKOM SI3bIKE
Ha OCHOBAHMHU TOTO, YTO OHM BBIPAXKAIOT IPEJEII IEUCTBUS B OTHOIIEHUHU ONPEEIIEHHOT0O MOMEHTA
peun. Tak, mpocTble (POPMBI HEUTpAIbHBI MO0 OTHOIIEHHUIO K IPENeNy, OHU 3aBUCSIT OT KOHTEKCTa;
JUIATENbHBIE (POPMBI OTPULIATEIBHBI IO OTHOLIEHMIO K Mpeeny (B ONpeIeIeHHbI MOMEHT BpEMEH!U
JeficTBHE HE MpeKpaliaercs); 1eiCTBUE, BRIpaXKEHHOE NEPPEKTOM, UMEET 3HaYEHUE TPEIEIbHOCTH,
KOTOpOE€ HACTYIAeT B ONpeeIEeHHbII MOMEHT BpeMeHH [ 1, 154].

PaccmoTpeHne TecHON B3aUMOCBSI3M KaTE€ropuu BUAA MU BPEMEHHM Mbl HaXOAMM B paboTax
B.Jl. Apakuna, H.A. Kobpunoit u np. B.JI. ApakuH TpUBOAUT CIEIYIOMINI JTOBOJ B TOJB3Y
JAHHOTO TIOJIOKEHUSI «BUJOBBIE MOP(QOJOTHYECKHE TOKa3aTeld OJHOBPEMEHHO CIYyXaT U
BpeMEHHBIMU TIOKazarensiMu» [13]. OOpatiM BHUMaHWE, YTO BPEMEHHOE 3HA4YCHHUE OOIIEro BHJIA
AHATUTHYCCKUX (OPM TeperacTCs aHATUTHUECKOW CTPYKTYpoi B IejoM, HepacwieHeHHO (has
come, had come, will come, would come), B To Bpemsi Kak BpeMEHHOE 3HAUCHHE JTUTEIbHBIX (hopm
BBIPAKACTCS UCKIFOUUTEIBHO (popMOi BcromoraTenbpHoro riaroia (cp. is / has been / had been /
will be + working).

Bompoc o cocraBnsiiomux KaTeropud BHJA TAaKKe HE J0 KOHIA H3y4deH. Bwimenstorcs
CJIEyIOIIKE MOAX0/ bl B ONIPEICIICHUN COCTABISIONIMX KATETOPUH BUAA:

1) mepdexTus / umrnepdHEeKTUB; TPOTPECCUB / HETIPOTPECCUB;, OOIIMIA BU / TUTSIIBHBINA BU/T;

2) mpenenbHOCTh / HEMPEIEIbHOCTD;

3) nmpocTOii / IIUTENbHBIN / IEPQEKT.

K cropoHHuKaMm TmepBOil TpyNmbl COCTaBISIOUIMX KAaTerOpUM BHUJA NPUHAJICKUT, B
yacTHoCTH, JI. briymbuna. Ydenslii pasnudaer «TodedyHoe» AeicTBUE (MEp(EKTHUB), B KOTOPOM
JelcTBUE MpeacTaBieHo Kak renoctHoe (He wrote the letter), u «mwmrensroe» (MMepheKTHB),
JecTBHE B KOTOPOM IIPOJOJKAETCS OMPENICIICHHBII OTPE30K BPEMEHHU U Ha MPOTSKEHUH KOTOPOTO
MOKET mpousoiitu aApyroe aeiicteue (He was writing the letter) [14].

Hanpumep, FO. C. MacnoB B kauecTBe IpuMepa acleKTyaJbHON OMMO3ULIMM, OTIUYHOM OT
«KJaccuaeckoi» s acriekrosoruu onmno3unnu CB/HCB, onmuchIBaeT OMIIO3UIMIO TPOTPECCHUB /
HEMPOTrPECCUB, «IIPEJICTABICHHYIO, HAIPUMED, B aHTJIUHCKOM, UCIAHCKOM, MOPTYraJIbCKOM U psJie
OpYTrux s3bIKoBy» [15, 21].

Ho He Bo Bcex paboTax CTaBUTCS 3HAaK PaBEHCTBA MEXIy TepMHHaMH «Progressive» u
«Continuous». B 3toii ¢Bsi3u MOKHO OTMETUTH padboTy b. Kompu «Aspect» [16], B koTopoii aBTOp
CTPOUT IIENIyI0 CUCTEMY BUAOBBIX OMIMO3UINI. CXeMaTUYHO €ro TeOpUs MOKET OBbITh Mpe/ICTaBIeHA
B COOTBETCTBUU C PUCYHKOM 4:

Perfective Imperfective

Habitual Continuous

Nonprogressive Progressive
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Pucynok 4 — Knaccudukanus BuI0BbIX onmo3uiwii mo b. Kompu

b. Kompu oTMewdaeT OTHOCHUTENIBHO 0cC000€ TOJNOXKEeHHe TnepdexTa B  pamKax
acnektyanbHocTH: «llon Bugom <..> MOHUMAIOTCS pa3lIMyYHbBIE CIOCOOBI IpPEACTABICHUS
BHYTPEHHETO BPEMEHHOTO CTpOeHUs cutTyanuu. IlepdekT HEeCKONbKO OTiIHYaercs OT
aCMeKTyaJbHBIX KATErOpU 3TOTO THIIA, TAK KAK HEIOCPEICTBEHHO OH HUYEro HE COOOLIaeT HaM O
camMOi CUTyallMH, a, CKOpee, yCTaHaBJIMBACT CBSI3b HEKOETO COCTOSHUS C IPEIIIECTBYIOLIEH eMy
cutyauuei» [16, 52].

[IporpeccuB onpenensercs b. Kompu kak «couderaHue 3HAYEHUW JUIUTEIBHOCTH U
HecraTuBHOCTHY» («the combination of continuous meaning and nonstativity» [16, 38]).

b. Kompu Takke oTMeudaeT BO3MOXKHOCTH YIHOTPEOJCHUS B MPOTPECCUBHON dopme
HEKOTOPBIX CTAaTHUBHBIX TIJIarojOB AaHIJIMMCKOTO s3bIKa, IpPU 3TOM 3HAYEHHE IpOrpeccuBa W3
COUETaHUsl NPHU3HAKOB ‘JUIMTEIBHOCTH’ + ‘HECTATMBHOCTH IMpeoOpa3yercss B 00O3HauYEHHE
‘BPEMEHHOT0 COCTOSsTHUS — ‘temporary (contingent) state’ [16, 38].

dopma mporpeccuBa, TakuM oOpazoM, o0OJafgaeT 3HAYEHUSMHU ‘JUIMTEIBHOCTH  +
‘HECTaTUBHOCTB’, ‘MPOJIOKEHHOCTh’, ‘TPOILECCYAIbHOCTh , ‘TMHAMUYHOCTh , ‘UMIEPHEKTHOCTD,
‘UMNepPEeKTUBHOCTD .

Haznauenue popmbl mporpeccuBa 3akIl04aeTcs B BHIPAKEHUU BPEMEHHOM OTHECEHHOCTH KO
BPEMEHH OCYIIECTBIECHUS IPYroro NeHCTBUs (TOrJga OHA co3JaeT Kak Obl ()OH OCYIIECTBICHUS
TJIaBHOTO AEWCTBUSI) WM K KAKOMY-JINOO IPYrOMY BpEMEHHOMY MOMEHTY.

JpyruMu cioBamMH, OJHUM M3 KaT€rOPUAIbHBIX 3HAUEHUN NaHHOW (POpMBI SBIISETCS TaKCUC
OJIHOBpeMEHHOCTH. OIHOBPEMEHHOCTh MpEAINojaraeT Hajluuue CpeAUHHON (asbl, T.e. oOuIero
BPEMEHHOTO BEKTOpa JABYX BPEMEHHBIX OTPE3KOB, YTO TMOPOXKAAET BTOPOW KaTeropuaIbHbIN
CEMaHTHYECKUN TMpPHU3HAK — <UIMTETbHOCTH». CKa3aHHOE HEe UCKIIYaeT YHOoTpeOIeHUs
JUINTENbHBIX (OpPM Ui BBIpAXKEHHS pPa3BEPTHIBAIOLIETOCS JIEHCTBUSA, T.€. IMPOrpeccuBa B
cOOCTBEHHOM CMBICIIE€ TOrO cjioBa. /lnurenbHble GOPMBI TOCTATOYHO Y3KOCIIEHUATHU3UPOBAHHBI B
BBIPAKEHUHU BUJIOBBIX 3HAUEHUI: OCHOBHOU cepoil X (PyHKIHMOHATBHOTO COMPSKEHUS OCTAETCS
UMEHHO cdepa AIUTEIBHOCTH, B TO BpeMs KakK Jpyrue BUJOBbIC 3HAUEHUS, HAXOJSAIIHECH,
Hampumep, B pycckoM s3bike B BeneHuun Gopm HCB, oxa3piBaioTcs BKIIOYEHHBIMU B
CEMaHTHYECKUH MOTEeHLIMAN 001ero Bua.

Jlpyroe cyiiecTBeHHOE OTIMYHUE KAaTEeTOPUHU BUAa B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX COCTOUT B
TOM, 4TO OHU O00Opa3yloT BUAOBYIO OMNIIO3UIIMIO C MPOTHUBOIOJIOKHON HANPaBICHHOCTHIO YICHOB B
IJJaHe MapKUPOBAHHOCTH / HEMApKUPOBAHHOCTU. B PycCKOM SI3bIKE CHUIIBHBIM, MapKUPOBAHHBIM,
4JIeHOM BHJIOBOM ommosuuuu sBisercs CB, Tak kak, mo xapakrtepuctuke A.B. Bbonmapko,
«CEMaHTHYECKOe  TMPOCTPAHCTBO  4YacTHhIX 3HaueHud CB  umeer  IEHTPUPOBAHHYIO,
(OKyCHUPOBaHHYIO CTPYKTYPY, AIPOM KOTOPOIl sIBIIsIETCS OCHOBHOE 3HaueHue», a HCB, HanpoTus,
«OTJIMYAETCs CTPYKTYpoi auddy3HOi, cnabo neHTpupoBanHoi» [17, 117].

[IpoTHBOMONIOKHYIO KapTHHY Mbl HAONIOJaéM B aHIJIMMCKOM sI3bIKe. B JaHHOW SA3BIKOBOI
CUCTEME B BHJIOBOI OMNIO3UIIUU CUIHHBIM, MAPKUPOBAHHBIM YJICHOM SIBIISICTCS JUIMTENbHAsA GopMa.
Ona umeeT Kak (opMalbHOE BBIPAKEHHE, TaK U KOHKPETHOE CEeMaHTHYecKoe 3HaueHue. OOuuii
BUJ HMEeT B CEMaHTUYECKOM IUIaHe pa3MbITOE€ 3HAue€HUEe, €My MpHucylia Oosbluas
HEOTIPe/IeIEHHOCTh, BBIpaXKEHHE CKopee KoHcTatanuu (akra aeiictBus. B dopmanbHoM mnane
JAHHBIN BUJ BBIPAYKAETCS HEPETYJAPHO. 3HAUEHUS, UM IIEPEIaBAEMBbIE, COOTBETCTBYIOT B PYCCKOM
sa3bike kak CB, tak u HCB. JlnuTtensHOMY € BUAY B aHIVIMHCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET (opma
HCB B pycckom.

CrnopHBIM BOIIPOCOM B aHTJIMICKON acleKTOJIOTHM SBJSIETCS NMPUHAUIEKHOCTh nepdekra K
KaTeropuu BUAA. B3risiipl yueHbIX O 3TOMY BOIPOCY MOYKHO pa3JelIuTh Ha CIEIYIOINE TPYIIIbL:
1) mepdexkT — yacTh rpaMMaTHUECKOM KaTeropuu Buia; 2) meppeKkT — yacTh rpaMMaTHUECKOU
KaTeropuu BpeMeHu; 3) nephekt — ocobast TpaMMaTHUeCcKasi KaTeropusi, OTJIIMYHAs U OT KaTeropuu
BPEMEHH, U OT KaTETOpUH BUAA.
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Cpenyt CTOPOHHUKOB TEOPUH O NPUHAUIEKHOCTH NeppeKTa K KaTeropud BUAA CIEIyeT
BbAenuTh b.A. Wnpuma u I'.H. BopoH110BYy, KOTOpbIE pa3inyatoT KaTETOpUU BUAA U BPEMEHHU, HO
CUMTAIOT MX 00s3aTeJIbHO COMYTCTBYIOIIMMU JPYT ApYry. BupoBbie 3HaueHus nepdexra JaHHbIE
aBTOPBl pacCMaTpPUBAIOT Mo-pazHOMy. b.A. Wapmm monaraer, 4ro «Qopma HaCTOSILIETOo
nepPeKTHOTO TPEACTABIISICT HAauOoJee SCHBIN cilydail BumoBoi (GyHKIMU nepdekra: 3to dopma
pe3ynpraTuBHOrO BHAa» [2, 165]. I'H. BoponmoBa B ompeneneHuu mnepgexra ONUpaeTcss Ha
3Ha4YeHHe npeaenpHocTH [19].

I'. Cyut [9], T. [Toyrcma [10] pacemarpuBaroT nepdekt kak GopMy BpEeMEHH.

W.I1. MiBanoBa paccMarpuBaeT NeppeKT Kak BUIO-BPEMEHHYIO (opMy, KOTOpast MOKET UMETh
4acTo U BpeMeHHOe 3HaueHue. OCHOBHBIM BUJIOBBIM 3HAU€HUEM Iep(eKTa HACTOALIEI0 BpPEMEHU
OHA CUMTAET 3aBEPIICHHOCTD JCHCTBUS K MOMEHTY peuu [7].

Tperbs TOuka 3peHus npuHaUISKUT npodeccopy A. HW. CMupHHLIKOMY, KOTOPBII
YTBEP)KIAET, YTO «Iep(PEKT KaKk TAKOBOW HE MMEET OTHOIICHHS K KaTeropuH BHJAA B aHIJIMICKOM
s3pike» [12, 304]. YueHslii He OTpHUIIA€T TECHON CBSI3U nepgeKTa ¢ KaTeropusiMu BUJIa U BPEMEHH,
HO BBIJIENSET MEpPPEeKT Kak 0coOyi0 KaTeropui0 — KaTeropui0 BPEMEHHOM OTHECEHHOCTH Ha
clenyronmx ocHoBaHUsX: «repdektabie popmel (have waited, have been writing) mMoryr ObITh Kak
oOmiero, Tak W JUIMTEIHHOTO BHUAA M BMECTE C TEM pa3nyarhbcs MO rPaMMATUYECKUM BpeMeHam
COBEpIIIEHHO Takxke, kak u HenepdekTHbie Gpopmel (have, had, will have been writing), a kpome
TOT0, ObITh U BHEBPEMEHHBIMU (C TOUKH 3pEHUS I'paMMaTH4eCKON KaTeropuu BpeMenn) [12, 309].

Uerkoe pasrpaHuyeHue kKateropur BpemMeHH U Buga npoBoasaT b.C. Xaimouu u Bb.U.
Porosckast [20]. YueHble yKa3bpIBalOT Ha TO, YTO KAaTETOPHAIBHOE 3HAUYEHHWE BPEMEHH TIJjaroja
MOKa3bIBa€T BPEMsI COBEpPILIEHUS JEMCTBUS, UIUTEIBHOCTh COBEPIICHMS NEHCTBUS COIEPKUTCS B
KaTeropuaJbHOM 3HA4eHUM BuJa. «Buja IeicTBHS» yKa3plBae€T Ha TO, B3STO JU JACHCTBUE B €rO
pa3BUTUH, JTUOO NaHHAs XapaKTEPUCTHKAa OTCYTCTBYyeT. Hampumep, «was Writing» npejacraBiser
JIeCTBHE B €0 Pa3BUTUH, MPOTKEHHOCTU. B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKcTa GopMa «Wrote» MOKeT
0003Ha4aTh JUIMTEIBHOE JACHCTBHE, HE yKa3bIBasi rpaMMaTHUYeCKH Ha JuuTepHoCTh (1 often wrote to
him last year), nmu60 gefictBue mo ero 3aBepuicaroctu (I wrote to him yesterday).

Cpenu 3amaJHbIX YYEHBIX PacIpOCTpaHEHA TOYKA 3PEHHs, COTJACHO KOTOPOUM IJIMTENIbHBIN
BH/I SIBJISIETCS] B OOJIBIIICH CTETICHH CEMaHTHYECKOM KaTeropuei, 4eM rpaMMmarudeckoi. [lo MueHunto
A.I'. Kenneau [21], kaTeropus Bua BKIIOYAET B ceOs:

1) orpaHuYeHHYIO AJIUTENBHOCTD, IPEICTABIAIONIYIO AeHCcTBHE Kak eauHoe uenoe (He went
to town);

2) «MHTPECCHBHOCTHY, 0003HAYAIONIYIO BpeMs Hadana aeiicteus (He began to work);

3) pe3ynbTaTUBHOCTh, MOKA3bIBAIOIIYIO JCHCTBHE C TOYKH 3PEHHUS €ro pe3yinbTatoB (She
ceased speaking);

4) IIMTENBLHOCTD, TOKA3bIBAIOIIYIO AeHCTBHE B ero mpoaospkurensHocTr (Wheat grows in
Canada);

5) mostopsromeecs aeiicrsue (Each night the old man would walk to town).

Takum o0pazom, AaHHas KinaccuuKalus HE UMEET HUYEro oOIero ¢ rpaMMaTUKON: oHa
OCHOBaHa UCKJIIOYUTEIBHO HA CEMAHTUYECKOM UHTEPIIPETALIMN KaTErOpUX BUIA.

BbIBO/IbI

B aHrmmickom s3bIKe ACIICKTYAJIbHBIC CEMAHTHUYCCKUC IIPU3HAKU HC HAXOIAT IPAMOIO
rpaMMaTUYCCKOr0  BBIPpAKCHHA, a4 NCPCHAOTCA JIMIIb KOCBCHHO, B KOHTCKCTC. 3HaueHUS
3aBCPUHICHHOCTU (pe3y.]'IBTaTI/IBHOCTI/I), AIUATCIIBHOCTHU, KPATHOCTHU, TOUCHHOCTH, NHXOATUBHOCTHU HC
HUMCIOT (I)OpMaJIBHBIX HOKaSaTeHeﬁ, B OTJIIMYUC OT PYCCKOTO A3bIKa, I'IC JAHHBIC 3HAUCHUSA MOTYT
nepcaaBaTbCA MOp(I)CMHO-XapaKTCpI/BOBaHHLIMI/I criocodamu JENCTBHUS TIJIaroJjioB. AHTIMACKHMN
SA3BIK — A3BIK aHAJIMTUYCCKOI'O CTPOSA U MHOTHC 3HAUCHUA, B TOM YUCIIC 3HAUCHUSA 3aBCPIHICHHOCTU
JIENCTBUS WU €TI0 JJIUTCIIBHOCTHU, OCYIICCTBIIAAOTCSA B KOHKPCTHOM KOHTEKCTC IIOJ BO3JCHCTBUEM
OJIM3KON U JalbHEH Cpcabl. ACHGKTyaHBHLIC 3HAUYCHUS B HauOoOJIee IMOJIHOU MEpE TMepeaact
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JICKCUKO-TPaMMAaTHUECKasi KaTeropusi MNpPEACIbHOCTH / HENpeaeabHOCTH. TakuM 00pazom,
aCIeKTYyaJIbHOE TPOTHBOIIOCTABICHUE B AaHIJIMICKOM $3bIKE [0 MPU3HAKY 3aBEPIICHHOCTH /
HE3aBEePIICHHOCTH JCHCTBUS IMEPelacTCs Ha YPOBHE CyOrpaMMaTH4ecKOil KaTeropuu, T.e.
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHX pa3psaoB. B 3aBUCHMOCTH OT TOTO SBJISIOTCS JIM  TJIAroJibl
npeebHBIMU WM HenpeaenbHbiMU, Gopmbl Past Indefinite u Present Perfect moryr Beipakath Kak
3aKOHUYCHHBIC, TAK U HE3aKOHUCHHBIC JeicTBUs. Ecin mpenenbHbIC IIIaroyibl yrnoTpeOstoTces: B
KOHTEKCTE MHOTOKPATHOCTH, TO JIaHHBIC TJIAroJibl HE HECYT Pe3yIbTaTUBHOTO 3HAUCHHUS.

[lepcniekTUBBl JANBHEUIINX MCCIICIOBAHMM 3aKIIOYAIOTCS B YIUIYOJICHHOM HW3YYCHHH
(GYHKIMN ¥ CEMAaHTUKH KaTETOPHH aCTIEKTYalIbHOCTH
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Cewmeii kanacbiHblH [IokopimM aThIHIAFBI MEMJIEKETTIK YHUBEPCHUTETI,
Cewmeii k., Kazakcran Pecrry6inkacsr
Maxkanaoa nune8UCMUKA APHACBIHOA JHCYpRi3iieen 3epmmey Cunammanaovl XHcoHe Mmil
OINIMIHIY 3aMaHayu canracvl — aCNeKMON0UAHbl KAMMUObL. ACneKmyanobliblK CAHAmMbl KONMe2eH
JUHeBUCMEPOl  3epmmey  canacbl  O0oabIn  MAOLLIAOLL.  Acnekmyanovlivlk — npodIeMAacyl
JIUHSBUCTMUKATILIK, AHMPONOYEeHMPU3M uenbepinde epexue manee ue 60aaovl, eUmKeri Oy Kauoa
aAcneKmyanobliblK, CAHAMbIH SPAMMAMUKALLIK OUIAY (pakmopvl peminoe Kapacmulpy2a MyMKIHOIK
bepedi. Byn makana ap mypai KapbiM-KamvlHAC ACNeKMICIHOe A2bLIULbIH MINIHIY ACNeKMYAI0bLIbIK
Kamez2opusiCblH  OKblMY  CANACLIHOARbL  2AILIMOAPObLIY,  MYpii  macinoepin  xcyuenetioi. Typ
CAHaMUIHbIY — ABUIWLIH ~ MiNiH0e mapuxu 0amybl 0auxkaiaovl. AebliwblH  mMiliHOe OpbIC
auneeucmmepi (0. A. Komaposa, A. U. Cmupnuyxuii, b. A. Unvuw, B. J]. Apakun scane m.o.),
coHoau-ax wemen 3epmmeyuiinepi (Bepxwnv ., JI. Bnymguno, b. Kompu, A. Kenneou)
ACNeKmyaioblLIblK Kame2opUsiColH 3epmmeyo0it apmypii maciioepi MeH meopusniapsl KeimipiieeH.

.M. Dyussekeneva
German aspectology in the interpretation of aspectual relationship
Shakarim State University of Semey,
Republic of Kazakhstan, Semey
The article describes the research carried out in line with linguistics and covers the modern
field of linguistics — aspectology. The category of aspectuality is the field of study of many linguists.
The problem of aspectuality in the framework of linguistic anthropocentrism is of particular
importance, since this principle allows considering the category of aspectuality as a fact of
grammatical thinking. This article systematizes different approaches of scientists in the study of the
category of aspectuality English language in the aspect of aspectual relationships. The historical
development of the category of aspect in the English language is noted. The article describes
various approaches and theories of the study of the category of aspectuality in the English language
as Russian philologists (A. O. Komarov, A. I. Smirnitsky, B. A. llyish, V. D. Arakin, etc.) and
foreign researchers (G. Verkuil, L. Bloomfield, B. Comrie, and A. Kennedy).
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LINGUOCULTUROLOGICAL ASPECT OF THE EURASIAN LINGUISTIC
IDENTITY

Studying three languages with different functional purposes in a multi-ethnic, polylingual and
multicultural society is a unique experience not only for Kazakhstan, but also for other polyethnic
states. Formation process of the linguistic identity of a new, Eurasian type, an identity focused on
the world cognition, respect and acceptance of moral and cultural values of other nations through
studying their languages and cultures is under way in Kazakhstan today. At the same time, learning
a foreign language, primarily English requires today students' attention both to the linguistic
features of this language and its culturological aspect. Organization of the educational discourse
takes place in such a way that language acquisition occurs due to analysis, comparison,
identification of similar and different features not only in languages, but also in the ways of
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expressing moral meanings, in cultural traditions. Thus, we come to the conclusion that the same
problems are found in the cultures and languages of each nation. At the same time, in the culture of
each nation there are specific cultural values, fixed in its language, moral standards, beliefs,
behavioral features, etc.

Key words: Multi-ethnic\polyethnic, polylingual\multilingual, multicultural, linguistic
identity, culturological aspect, educational discourse, intercultural communication, interpersonal
communication, cross-cultural interaction, cultural values.

INTRODUCTION

Studying three languages with different functional purposes in a multi-ethnic, polylingual and
multicultural society is a unique experience not only for Kazakhstan, but also for other polyethnic
states. Formation process of the linguistic identity of a new, Eurasian type, an identity focused on
the world cognition, respect and acceptance of moral and cultural values of other nations through
studying their languages and cultures is under way in Kazakhstan today. As historical experience
shows, "the cultures that have the goals of spiritual improvement, the goals, in effect, "lying beyond
the bounds” for the material world, managed to achieve both advancement of personal qualities of a
man and material welfare” [1, 61].

Following S.G. Ter-Minasova, we believe that "the most important function of the language is
its ability to preserve the culture and transmit it from generation to generation. That is why the
language plays such a significant role in the formation of the individual, national character, ethnic
community, people, nation" [2]. Studying the Kazakh and Russian languages takes place not only in
the educational discourse of Kazakhstan, but also in the society thanks to the media, interpersonal
communication at the domestic and institutional levels, etc. Based on the established historical
reality, cross-cultural interaction of the Russian and Kazakh cultures took place in Kazakhstan long
ago, and intercultural communication is carried out in a natural way.

At the same time, learning a foreign language, primarily English requires today students'
attention both to the linguistic features of this language and its culturological aspect. A distinctive
feature of the modern approach to the foreign language education is the emphasis on intercultural
communication not only as the final goal of training, but also on the process of teaching languages
itself. Intercultural training is carried out, above all, through texts of another culture, the language
of which we study. This is the process of studying an unfamiliar language in the light of people
speaking this language, their historical and cultural experience. In this process, rapprochement of
two cultures - the native one that of the foreign language takes place, as studying a foreign (non-
native) language does not only implies working with unfamiliar words and structures, but adoption
of different mentality, other cultural concepts and moral values. Organization of the educational
discourse takes place in such a way that language acquisition occurs due to analysis, comparison,
identification of similar and different features not only in languages, but also in the ways of
expressing moral meanings, in cultural traditions.

So, for example, students are bewildered by the phrase "How do you do?" upon acquaintance,
on first acquaintance and "Good night!" only instead of saying good-bye; the words "dinner,
supper" meaning "dinner", which in their own culture begins at one o'clock in the afternoon, and in
modern England in the evening, moreover it is not clear which of these words are more preferable
to choose, etc. However, if we turn to the history of the language, the history of the country and the
culture of the people, we will discover a satisfactory explanation for these and many other
"peculiarities."”

MAIN PART

In the process of studying a foreign language we have to realize that studying a foreign
language enriches a person with new world knowledge of speakers of another's language, but also
of one's own. Against the background of "different features” and "similar features" in the cultures of
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native and foreign languages, both the linguistic and cultural competences of the learner and his or
her linguistic identity are formed. In this case, according to N.F. Alefirenko, as concept systems in
different languages are comparable, despite the fact that the languages enumerate the surrounding
reality differently, divergences of lexical and semantic and grammatical nature are smoothed [1,
141]. At the same time, S.G. Ter-Minasova believes that the need for the most careful study of
interlanguage correspondences and the urgency of this problem for optimizing intercultural
communication, as well as for improving the methods of teaching foreign languages, for the theory
and practice of translation and lexicography becomes evident [2]. N.F. Alefirenko notes that the
purpose of culture, its "duty” or the role it plays in human life, is expressed in its functions. All
functions are carried out for the sake of a person as a social being. Whether he knows the world or
tries to protect nature, whether he trusts in God or shares high ideals of humanism - he does all this
for his own sake [1, 60].

Most of the research devoted to teaching foreign languages points out focus of linguistic
education at university on personality development of a student as an individuality and a skilled
specialist capable of professional intercultural communication and proficiency in culture of speech
(R.A. Archakov, 2006; E.G. Obukhova, 2003); O.N. Alexeyenko, 2009, etc.). Thus, R.A. Archakov
believes that "studying foreign languages by students of non-specialized faculties contributes to the
development of standard, communicative and ethical aspects of culture of speech, the content and
structure of training are built on a complex cultural comparative and linguistic contrast analysis,
observing the principle of inherent worth of native culture / native language - non-native culture /
non-native language” [3]. O.N. Alexeyenko designs a development model of speech culture of
students of pedagogical university, a feature of which is its implementation in the process of
studying a foreign language [4]; E.G. Obukhova explores the possibilities of developing the speech
culture of students of a pedagogical university by means of a foreign language [5]. We proceed
from the principle which implies that while studying a foreign language, the influence of another's
culture is much wider than just on adjusting various aspects of speech. According to S.G. Ter-
Minasova, the relationship and interaction of language and reality, language and culture play a
crucial role both in improving the forms and effectiveness of communication, and in teaching
foreign languages; their ignoring explains many failures in international contacts and in pedagogical
practice. The most common metaphors in discussing this topic: language is the mirror of the
surrounding world; it reflects reality and creates its own world view, specific and unique for each
language and, accordingly, each nation, ethnic group, speech community using this language as a
means of communication [2].

G.Neuner and H. Hunfeld believe that when learning a foreign language, it is necessary to
encourage students to understand not only the language material, but also the world of the speakers
of the given language, and through a foreign language they could better understand their own world.
As a result, they come to a conclusion, that it is necessary to study topics that excite all people,
regardless of their country of residence and culture. They call these topics universal and propose
their list, which includes:

- existence on the earth (birth, life, death);

- evidence of identity (self-awareness, personal characteristics);

- social identification in the sphere of personal relations (family, "we" - experience);

- social identification in the sphere of public relations (neighbors, the state, etc.: "they" -
experience);

- partnership relations(friendship, love: "you" - experience);

- dwelling (house, apartment);

- the outworld outside the private sphere (environment, nature, civilization, etc.);

- work (provision of means of living);

- education (moral values in society);

- provision (food, clothing, etc.);

- mobility (experience of moving in space, communication);
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- free time / art (rational life arrangement);

- communication (use of media);

- health care (health, illness, hygiene);

- normative and value orientation (ethical principles, religious convictions, etc.);

- historical and chronological experience (past, present, future);

- spirituality and soul (reflection, imagination, fantasy, memories, emotions, etc.). [6, 108-
111]

It is generally accepted that a linguistic identity, i. e. speech behavior of a person should be
viewed through the prism of the oral and written texts he creates, called discourse, in which he
presents his perception of the world and realizes the communicative intention. The text reveals
peculiarities of its creator's thinking, his or her individual speech structure, and the way of thinking
of the speaker or the writer. The text is a paradigm of the lexical and grammatical means defined by
its author for expressing the author's "I". Actually, creation of the learner's own text whether in oral
or written form is the ultimate goal of teaching any language and thus forming a linguistic identity.

A linguistic identity is formed in the process of intercultural communication, proceeding
according to other laws as opposed to communication between representatives of the same culture,
which are constantly and implicitly based on a well-known cultural background.

Learning a foreign language is based on various texts. By texts we mean in this context not
only written or spoken verbally message; a text is a film, a song, a poem, a fairy tale, an article, a
speech, a report, a textbook, etc.

Foreign texts, whether they are the author's texts written before making a film, serve broadly
as a source of meaningful semantic information and new vocabulary for the students, provide ample
opportunities for thinking about the language, information, its author and the author's attitude
towards the information reported, are a model of making his or her own statement, etc. The use of
them in the process of teaching a language allows you to get acquainted not only with the history,
geography, culture, political structure of the country, its economic development, etc., but also, first
and foremost, use the information of these texts to "turn™ the students to formation process of their
own texts whether in oral or written form.

In the 21st century, the need to update the content and methods of teaching foreign and non-
native languages became evident. Today it concerns not only teaching phonetics, vocabulary and
grammar, but rather teaching different culture, realizing the multilingual character of the modern
world. Our society needs to realize that only respecting and accepting people of a different culture,
exchanging the best achievements in the world cognition with them, we will be able to understand
each other. This education can be called intercultural, because it occurs between the bearers of
different cultures.

Intercultural tuition is an educational and developmental process in which both cultures
(native and foreign-language) play an important role, both cultural differences and cultural
convergence manifest themselves, resulting in a certain third culture characterized by a new view of
one's own linguistic identity and an intermediate position between native and foreign culture.

W. Steinig and H. - W. Huneke believe that in the 21st century reading and working with
fictional worlds of fine literature can contrast with the attraction of material culture. At the same
time, students should know that literary texts always contain lexical gaps that give them, as readers,
intellectual freedom, to fill them with their own meanings [7, 39].

Modern students read a little, their readership experience is limited to the experience gained
earlier at school, then to the specialty educational material, and as students of language specialties
of universities they get acquainted with the works of classic and modern English-language
literature. So, first-year students were asked to name the author of the phrase "To be or not to be,
that's the question”. Fifteen students among 27 that participated in the survey responded in the
affirmative (Shakespeare, Hamlet), twelve students replied in the negative.

25 students among 27 survey participants have favorite authors and books, among them first
year students of the specialty "Foreign Language: Two Foreign Languages" noted: "Dandelion
Wine" by R. Bradbury, "Sniper Laws in the Universe" by D. Sillov, "The Cathedral Notre-Dame de

55



Bectauk KI'Y um. 1. YanmuxanoBa ISSN 1608-2206 Cepus ¢umomoruueckasi, Ne 4, 2019

Paris" by V. Hugo,"Anna Karenina" by L.N. Tolstoy, "Makhambet's Arrow " by A. Alimzhanov,
"Ulpan her name" by G. Musrepov, "The Captain's daughter" by A.S. Pushkin, "Harry Potter" by
J.K. Rowling, "Words of edification" by Abai Kunanbayev, "Alice's Adventures in Wonderland" by
L. Carroll, "My Best Enemy" by Eli Frey, fairytales, works by J. Verne, "The Lord of the Rings" by
J.R. Tolkien , "Scarlet Sails" by A. Green, "My Autobiography" by Alex Ferguson, "A Thousand
and One Nights" fairy tales, "The Sky Was Falling in the Fall" and "Eugene Onegin" by A.S.
Pushkin, "War and Peace" by L.N. Tolstoy, "Singing in the thorns” by Colin McCullough,
"Children of the dungeon” by V. Korolenko, "Love of life" by Jack London, "It" by Stephen King,
"The fate of a man" by M. Sholokhov, "Mtsyri" by M.Yu. Lermontov, poems of S.A. Yesenin, "The
Master and Margarita" by M. Bulgakov, "To Kill a Mockingbird" by Harper Lee, "The Book Thief"
by Marcus Zusak, "Up the Down Staircase™ by Bel Kaufman, "Gone with the Wind" by Margaret
Mitchell, "Picture of Dorian Gray" by Oscar Wilde , "Hamlet" by W. Shakespeare, etc.

The table below shows the precedent texts known to first-year students from the school
curriculum. The most memorable are A.S. Pushkin, S.A. Yesenin, M.Yu. Lermontov, F.M.
Dostoyevsky, L.N. Tolstoy. It is gratifying that somebody's soul was touched by the poems of F.I.
Tyutchev, A.A. Fyet, the fables of I.LA. Krylov, but it was surprising that A.P. Chekhov was
mentioned only once:

Table 1. — Precedent texts (the Russian standard authors, whose names were marked by the
students in the questionary)

The authors Number of Students’
students percentage (%)

A.S. Pushkin 27 100

S.A. Yesenin 19 70,3

M.Yu. Lermontov 18 66,7

F.M.Dostoyevsky 17 63,0

L.N.Tolstoi 15 55,6

N.V. Gogol 6 22,2

N.A. Nekrasov 5 18,5

|.S.Turgenev 4 14,8

F.I. Tyutchev 3 11,1

A.A. Fyet 2 7,4
0

I.A. Krylov 1 3,7
1

A.P. Chekhov 1 3,7
2

A.S. Griboyedov 1 3,7
3

M.Ye. Saltykov- Schedrin 1 3,7
4

Note: [compiled by the author]
To a lesser extent, first-year students are familiar with the creative work of writers of the
Soviet-era, and they noted more poets than writers, among them the most familiar is the creative
work of A. Akhmatova. The name of D. Dontsova, the author of “ironic detectives”, the most
widely-read writer in modern Russia can be considered as nonsense in this list. Among the Russian
Soviet writers also F.M. Dostoyevsky, L.N. Tolstoy, A.S. Pushkin, M.Yu. Lermontov, A.A. Fyet
and F.1. Tyutchev were mentioned.
Table 2. — Precedent texts (the Russian Soviet writers, whose names the students know)
The author Number of Students’
students percentage (%)
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Anna Akhmatova 6 22,2
Mikhail Sholokhov 4 14,8
Mikhail Bulgakov 2 7,4
Marina Tsvetayeva 2 74
Darya Dontsova 2 7,4
Vladimir Vysotski 1 3,7
Boris Pasternak 1 3,7
Bulat Okudzhava 1 3,7
Aleksandr Tvardovsky 1 3,7
Bella Akhmadullina 1 3,7
Sergei Yesenin 1 3,7
0
Kornei ChukovskKi 1 3,7
1
Aleksandr Blok 1 3,7
2

Note: [compiled by the author]

Table 3 presents the names of eighteen Kazakh writers which are familiar to the first year
students of the experimental group. This list is headed by Abai Kunanbayev, followed by Mukhtar
Auezov, Ybray Altynsarin, Zhambyl Zhabaev. It should be noted that the table includes the most
famous representatives of Kazakh literature. However, it is regrettable that not all students of the
experimental group are familiar with their work.

Table 3. - Precedent texts (Kazakh writers, whose names students know)

The author Number of Students’
students percentage (%)

Abai Kunanbayev 17 63,0

Mukhtar Auezov 9 33,3

Ybrai Altynsarin 7 25,9

Zhambyl Zhabayev 7 25,9

Saken Seifullin 5 18,5

Magzhan Zhumabayev 4 14,8

Gabit Musrepov 4 14,8

Beimbet Mailin 3 11,1

Shakarim Kudaiberdiyev 2 7,4

Sabit Mukanov 1 3,7
0

Olzhas Suleimenov 1 3,7
1

Gabiden Mustafin 1 3,7
2

Ilyas Essenberlin 1 3,7
3

Chingiz Aitmatov 1 3,7
4

Sultanmakhmut Toraigyrov 1 3,7
5

Mukagali Makatayev 1 3,7
6

Berdibek Sokpakbayev 1 3,7
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7

Malik Gabdullin 1 3,7

8

Note: [compiled by the author]

The source of cultural information for students is classic and contemporary works of foreign
literature, life histories of writers. Reading such works of foreign literature in the original language
as "Picture of Dorian Gray", "Sister Carrie”, "Jennie Gerhardt", "Theater”, "King Lear", "Hotel
Bertram™ - we can see how diverse they are - students are inspired with life atmosphere, problems
of these works' heroes , they live by their life, assess their actions, sympathize with them and
condemn them, etc [8, 276].

CONCLUSION

So, working on the texts of the classics of English literature such as Charlotte Bronte, the
stories of O. Henry, S. Maugham, A. Christie, Oscar Wilde, and others not only broadens students'
minds, enriches their vocabulary with new words, but above all, brings into a world of other
relationships and concepts between members of a distant community called England, America, etc.
Reading modern texts, for example "The Reader" by Bernhard Schlink, in which the themes of
guilt, Nazism, forgiveness, makes us think about good and evil, their modern appearance, etc.

Thus, we come to the conclusion that the same problems are found in the cultures and
languages of each nation. At the same time, in the culture of each nation there are specific cultural
values, fixed in its language, moral standards, beliefs, behavioral features, etc. It is the presence of
common cultural values and a common scale of moral values that provides an opportunity for
mutual understanding between nations. At the same time, each nation has its own cultural values
and shapes stereotypes of consciousness and behavior, based on their own outlook.
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?[11.VonuxaHoB aThHarbl KekieTay MeMIeKeTTiK yHUBEPCUTETI,
Kekmeray k., Kazakcran
Yw minoi kenynmmol, kenmaoenuemmi Kozam polilingvalnom apmypni ¢hpynkyuonanowvix 6ap
acone Kazaxcman ywin, comvimer Kamap Oacka 0a KONyimmbvl MeMmieKemmep YWiH 2aHa emec,
Oipeceti maocipude zepmmey. Byein, Kazaxcman ocana Eypazusnvix munmi mindik myneauviy,
NeMHIy MYneanvlk-o6azoapianean OLNiM, 01apobly Minoepi MeH MIOeHUemiH 3epmme)y apKblibl
bacKka xanvlKmapovly a0ameepuliniK JHcoHe MaOeHU KYHOLILIKMAapOvl Kypmemmey MeH KaOblioay
Kanvinmacmulpy npoyecinoe 60.1vin madwviniadsvl. CoHviMen Kamap, wiem milin, acipece, ablIublH
MiniH yupeHy, Oyein mini JUHSBUCMUKANLIK epeKulesliKmepin cmyoeHmmepee, COHOAU-aK OHbIH
Ma0eHUu acnekminepi 2ama emec Hazap ayoapyovl manan emeoi. AKAOeMUSIbIK OUCKYPC
YublmMoacmulpy mini cameln any minliHnoe, COHbIMEH Kamap MaO0eHU 0acmypiepi, aoameepuliix,
MagvlHacvl OLN0IpY HCONOAPMEH 2aHA emec, YKCACMbIKMAp MeH aublpMaubliblKkmap aublKmay,
manoay Hamudceci, canvicmolpy ocvinoau. QOcvliatiwa, 0i3 2P XANbIKMblY MIOeHUemi MeH
minoepinde 0Oipoeti npobaemanapoviy oOap exenin Oinemis. CoHbiMeH Kamap, ap XAalblKMblH
MaOenuemi  ocome m.0., OHbIY MIili, MOPANILOLIK HOPMANAD, HAHLIMbIHA, MIHEe3-KYblK
epexutenikmepi, KOPiHIC MANKaH OHbIH HAKMbL MIOeHU KYHObLILIKMAapOul Oipezeti O0biN.

H.C. Xymarynosal, A.A. Axetoa®
JIMHIrBOKYJILTYPOJIOTHYECKHI ACIEKT eBPA3HMCKON SAI3bIKOBOM JMYHOCTH
'Koxkmerayckuii ynusepcurer um. A. MbIp3axMeToBa,
r. Kokmeray, Pecnyonuka Kazaxcran
Koxkmerayckuii rocyapcTBeHHbIN yHUBepcUTeT uM. 1. Yanuxanosa,
r. Kokmeray, Kazaxcran
H3zyuenue mpex A3bIK08, uUMeOWUX — pasiuuHoe  (QYHKYUOHANbHOE  HA3HAYEHUe 6
NOAUIMHUYHOM, NONUTUHSBATILHOM U MYIbMUKYILIMYPHOM 00wecmee A61Aemcs YHUKATbHbIM
onvlmom He moavko ona Kazaxcmawna, no u ons opyeux noaudsmuuunwix cocyoapcme. Ce2oous 6
Kazaxcmane uodem npoyecc cmanoénenus A3bIKOBOU NUYHOCMU HOBO20, €8PA3ULICKO20 MUna,
JUYHOCMU, OPUEHMUPOBAHHOU HA NO3HAHUE MUpPA, YBadCeHue U NPUHAmMue HPA6CMEEHHbIX U
KYIbMYPHLIX YEeHHOCmelU Opy2ux HapoOoos yepe3 usyyeHue ux A3ulkoe u Kyibmyp. B mooiwce epems,
u3yueHue UHOCMpPAHHO20 A3bIKA, 68 Nepeylo ouepedb AHRIULUCKO20, mpebyem ce200HsA GHUMAHUSL
00yuaWuUxcs He MONbKO K JUHSBUCTIUYECKUM OCOOEHHOCMAM 35MOo20 A3bIKd, HO U K €20
Kynbmypoaozuueckomy acnekmy. Opeanuzayus yuebH020 OUCKYPCa NPOUCXOOUM MAaKum o0paszom,
Umo yceoeHue A3bIKA NPOUCXoOUm 6 pesyibmame aHanu3d, CPAGHEHUs, BblAGNIEHUs CXOOH020 U
PAa3U4UHO20 He MONbKO 6 A3bIKAX, HO U 6 CHnocobax 6blpadicenus HpAGCMBEHHLIX CMbICIO08, 6
KYIbmypHuIX mpaouyusax. Taxum obpazom, Mvl npuxooum K 661600, Ymo 8 KVIbmypax U 6 A3blKax
Kad#co0020 HApOOad HAXOOAM CE0e blpadicenue 0OUHAKosble npobiemvl. B mo dice epems 6 Kynomype
Kaxico020 HApoOa UMEMCcsa npucywjue moavKo emy chneyuguueckue KyibmypHvle 3HAYEHU,
3aKpenyieHHble  e20 A3blKe, MOPATbHBIX HOPMAX, YOeHCOeHUSX, 0COOEHHOCHAX NOBEOEHUS U M. 1.
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B Oannoti cmamve paccmampueaemcsi popmuposanue Kyivmypbl MeHCHAYUOHATbHBIX
omuowenutt 6 Kazaxcmane. M umo Pecnybonuka Kazaxcmanw — 2ocydapcmeo yHumapHoe, HO
emMecme ¢ mem, UCMOpPUst 00bEOUHUNLA 30eChb Camble Pa3Hble FIMHOCHL, U ObLl HeOOXO0OUM MEXAHUIM
2APMOHU3AYUU  MENCOMHUYECKU X omuowenul. Hawum 2ocydapcmeom 0wl 6vlOpan 6ol
HEenpocmou nymos NO PeueHUl0 dmMo20 C8EePX8ANCHO20 B80NPOCA 8 OAHHOU MHO2OHAYUOHAIbHOU
cmpane. M uz nemonucu Hogeuwiell UCMOPpUU CMPAaHbl BUOHO O2POMHOE GHUMAHUE CO CMOPOHDbL
Ilpasumenvcmea Accambnee mnapooa Kazaxcmana. Ha Accambree nexcum — oepomuas
omeemcmeeHHOCMb 3a 6y0yuee Kaxrcoo20 IMHOCA U 8Ce20 KA3AXCMAHCK020 Hapooa. A mamepuansl
0 cnocobax koHcmpyuposanus muuuynocmu ¢ CMU nocmcogsemckux 2ocyoapcme pe2yisipHo
NOAGNANUCL KAK 8 CNeyuaniu3upoO8aHHblX U30AHUAX U KHU2AX NO UCMOpUU, MAK U HA CMPAHUYAX
easzem u JCypHanos. A ewe 2osopumcs 4mo, umo HNOO0OHble NYOIUKAYUU UMEIOM C80U
0CObeHHOCMU, A NOIMOMY 3ACTYHCUBAIOM 0COO020 PACCMOMPEHUSL.

Knrouesvie cnosa: mexcomuuueckue omuoweHus, Jjaemonucv, ImHokyiemypa, CMU,
Accambnes napooa Kazaxcmana.

BBEJEHUE

Kak wu3BecTHO, HMcropusi mpouecca (opmupoBaHHs HOBBIX cTpaH mnocie pacnaga CCCP
COMPOBOXKIAJICSA TMOUCKaMU HOBOM HAEHTHYHOCTH. B TOT mepuon B pecnyOnukax LlenTpanbHoit
A3uu HeoObIYalHyI0 TOMYNISIPHOCTh MpuoOpesa TeMa 3THUYECKON MCTOPUM HAapOJOB PEruoHa W B
ee OOCYXJEHHH Y4acCTBOBAJIM HE TOJIbKO HCTOPUKU-TIPO(ECCHOHAIBI, HO M IIUPOKUM Kpyr
OOLIECTBEHHBIX JesTeNeil, TBOPYECKUX paOOTHHUKOB, MOJMTUKOB. Marepuansl o crnocofax
KOHCTPYMpOBaHUsA 3THUYHOCTH B CMHU NOCTCOBETCKUX rOCYAapCTB PEryJIspHO MOSBISUIMCH KAK B
CIECIMAIM3UPOBAHHBIX U3JaHUAX M KHUTAaX 10 UCTOPUH, TaK M Ha CTPAHULAX Ta3eT M KypHAJOB.
Tak no HaOMIOAEHUAM CIEUUAINCTOB, B 3TUX TUCKYCCHUSX IMOPOM BBIJIBUIAJIUCh BECbMA ONACHBIE
JUTsI MEXKHAIMOHAIbHOTO Mupa uaeu. K mpumepy, B 2006 r. BbIIIIa B CBET (BhI3BABIIAs MTUPOKUI
oOmecTBeHHBIM pe3oHaHc) pabora O. PrBemamze m A. CarmymnaeBa, rie aBTOPhl OTMEYAIOT
JOMMHHAPOBAHME CIEAYIOIINX TCHICHIUN B OCBEICHNH dTHUYECKONW NCTOPUH CTPaH PErvoHa:

1) MugpoTBOpPUECTBO, HCMOJIB30BAaHME MNPENAHUM M JIEreHJ B KayeCTBE HCTOPHUYECKHX
HUCTOYHUKOB;

2) mponaraHja BEJIMYHUs «30JI0TOr0 BEKa» CBOEr0 HapoJa B JPEBHOCTH U CPEJHEBEKOBBE,
He0OOCHOBAHHOE yJPEBICHHUE €r0 3THOHNUMA (CaMOHA3BaHUs), @ TAKXKe rOCyJapCTBEHHOCTH;

3) oTpuLiIaHue 0OBEKTUBHOIO MOJIOXKEHUS O PAaBHOLICHHOCTH BKJIa/la BCEX HApOJ0B B Pa3BUTHE
UCTOPUKO-KYJIBTYPHOT'O HACIEANS PETUOHA,

4) Teopus 0 «peHOMEHEe» OTHEIBHOI0 HApOJa, €ro STHUUECKOW N30paHHOCTH U KyJIbTYpHOM
IIPEBOCXO/ICTBE;

5) cpaBHMTENbHO-COCTA3ATENbHBIM MOJIXOA IO NPUHIMIY: KaKOH HapoJ JpeBHEEe, KTO
OCHOBAJI CaMble PaHHUE rocyIapcTBa U ropojia, KTo H300pelt IepBoe KOJIECO U MOBO3KY U T.I1.;

6) UCIOJIb30BaHUE UCTOPUHU B LEIIAX MOJUTHUECKONH KOHBIOHKTYPBI.

OCHOBHAA HYACTD

B permone ¢ nonMITHUYECKUM HaceJIeHHEM MOJ0OHbIE WU M KOHILEMIUU HECYT OIacHOCTb
pa3KuraHus MeKHaIlMOHAJIbHOU po3HM. MccienoBaTenn 0TMEYAKOT, YTO aHAJIOTHYHOE OCBEIICHHE
HCTOPHUYECKUX COOBITHI BCTpeUaeTcs U B JPYrHX IMOCTCOBETCKUX pecmyOnukax. Tak B psae paboT
aHAJM3UPYIOTCS OCOOEHHOCTH OCBelleHusl 3THUYeckoidl Tematuku B CMMU oOTAenbHBIX CTpaH.
Hanpumep, craress P. KapbimcakoBoil mocssAmieHa u3ydeHHMIO KaszaxcraHckux CMHM. Astop
MIEPEUUCIISIET PSSl MEXITHUUECKUX CTOJIKHOBEHHH, poucuienmux B crpane B 2006 n 2007 roxax u
OTMEYaeT, YTO B OOJIBIIMHCTBE MyONMKALUH 00 3THX COOBITHAX ClieslaHa MOMBITKA MPECTaBUThH
OOBEKTUBHYIO KapTHHY KOH(uuKkTa. HO mpUBOIATCA M NMpUMEphl HETOJEPAHTHOIO OCBEILEHHS
STHUYECKUX KOH(IMKTOB. B Takmx myOnuKanusx, Mo OLEHKE aBTOpa, OTCYTCTBYET TOYHAs U
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noyiHass WH(OPMAIUS O MPUYUHAX MEKITHUYECKOTO MPOTUBOCTOSIHHUS, OMIIOHEHTHI BBINAIOTCS 32
BparoB, HaNPsHKEHHOCTh OTHOIICHUN — 3a BPa)kIeOHOCTh; UMEET MECTO TMOMCK BHEITHUX BParos;
BBIJIBUTAETCSL U O TOM, YTO HAI[MOHAJIbHBIE MEHBIIMHCTBA >KUBYT JydYllle, 4YeM Ka3axu;
MYCCUpPYETCs UJies TOMUHUPOBAHUS OJHOW HALIMOHAIBHOCTH HaJ JIPYroM, 4TO MOXKET MPUBECTU K
ujiee 0 HEOOXOUMOCTH JIBIOT M MPUBWIETUH JJIs IPEACTABUTENCH «KOPEHHOM» HAIIMOHAILHOCTH.

C npyro# CTOpOHBI, aBTOP KPUTHUECKH OIICHUBAET YCTAaHOBUBIIYIOCS B KazaxcTraHckux CMU
TEHJICHIIUIO 00XOUTh OCTPhIE MEKHAIIMOHAIBHBIE MPOOJIEMBI, UYTO, [0 €€ MHEHHUIO, MOXKET TOJIBKO
YCYryOuTh UMEIOIIHECS TPYIHOCTH. HO eciii COBEepIIMTh SKCKYPC M BCIIOMHUTH MPEIBICTOPHIO, TO
BHavyasie 1990-x rr. B Haiiell cTpaHe co3peina ujaes oObeAMHEHUS BCEX HALIMOHAIBHO KYJIbTYPHBIX
LICHTPOB B €IMHYIO opranu3amuio — Accam0biero HaponoB Kazaxcrama. Tak kak Kasaxcran —
roCy/IapcTBO YHHTApHOE, HO BMECTE C TeM, UCTOPHUS OOBEANHUIIA 3/IeCh CaMbIe Pa3HbIC dTHOCHI, U
OBLIT HEOOXOIUM MEXaHU3M TapMOHU3AIMH MEKITHUUYECKUX OTHOIICHUM, YeM U cTayia AccaMOuest
Hapoja Kazaxcrana. M Hammm rocyaapcTBOM ObLT BbIOpaH CBOM HENMPOCTOM MyTh MO PEIICHUIO
3TOT0 CBEPXBAXKHOIO BOMIPOCA B JAHHOW MHOTOHAIIMOHAJIBHOM CTpaHE.

B ycnoBusix riay0OKOW TOJWTUYECKOW W DKOHOMHYECKOW TpaHchopMmaiuu, KoTopas
MPOUCXOJUT B MHUpPE, a TAKXKE B MOCTCOBETCKUX PECIyOIMKaX, STHUYECKUM (DaKTOp CTal OJTHUM U3
BOXHEUIINX TapaMeTpoB OOIECTBEHHOW KU3HU. B 3TOW CBsA3M, CO3MaHUE U JEATEIHHOCTH
AccaM0Oien TOCTIOCOOCTBOBAJIO POCTY MEXKIyHApOoaHOTO aBToputera KazaxcrtaHa Kak CTpaHBI
3¢ HEeKTUBHO permaromieit mpooIeMbl MEKHAITMOHATHHBIX OTHOIIIEHUH.

Bxnag AccamOien mo JOCTOMHCTBY OIICHMBAETCS HAa CaMOM BBICOKOM YPOBHE, HANpPHUMEDP
BBICOKO OT3BIBAJICA O Ka3axcTaHCKOM Haponae W Pumckwmii Ilama Moann IlaBen II, mocermBmnii
Kazaxcran mno mnpurnamenuto Ileporo Ilpesmgenta eme B 200Ir. 3aHumaBmuMid  1OCT
I'enepanbroro cekperaps OOH B 1997-2006 rr. Kodu Annan, B 2002 T. COBEPIINBIINN BU3HUT B
Kazaxcran, Ha3Banm Hally CTpaHy NpPUMEPOM MEXHAI[MOHAJIBHOTO COTJIacHus, CTaOWIIBHOTO,
YCTOMYMBOTO pa3BUTHUSA ISl APYTUX FOCYIapCTB MUPA U T.A.

Co3ganne AccamOien Hapojga Kazaxcrana o3Hadajgo, 4TO HaIMOHAJIbHAS TIOJIMTHKA B
pecniyOnuke Oblla MOAHATa HA YPOBEHb €€ WHCTUTYIMOHANW3ALUM, TO €CTh OpraHu3alluu,
npecieayouieil onpeeneHHble eI, Co3aHue COOCTBEHHBIX HOPM U MPaBUJI, TOCTPOCHHUE CBOMX
OTHOIIEHUH C JPYTMMH HMHCTHTYTaMHU OOIIECTBEHHOW cucTteMbl. Mpaes coszmanus AccamOien
UCXOJMJIa M3 HEeAp Ka3zaxcTaHCKOoro obmiectBa. M co3nmaHue COBEPIIEHHO HOBOW, YHHUKaJbHOMN
CTPYKTYphl HauajoCh C MaJbIX accaMOyiell B pernoHax, Tak Kak OTMEYaJioCch, YTO TOCJE pacraja
€IMHOTO COI03a B HEKOTOPBIX MOCTCOBETCKUX FOCYAaPCTBAX BCIIBIXHYIIU BOOPYKEHHbIE KOH(IUKTHI
Ha MEXHAIIMOHAJIbHOM U 3THUYECKOW MOYBE, KOTOPBIE YHECIH AECITKU THICAY YKU3HEH, OCTABUIM
0e3 KpoBa M MPHUCTAHHUIIA COTHHU THICAY JIIOACH - BBIHYKICHHBIX IEPECENICHIEB, OCHPOTEBIINX
JETEN.

K cuactpio, KazaxcTtan MuHOBanu CTOJIb Tparudeckue cOOBITHUS Onaroaapsi MPOBOAMMOMN
MOJUTUKE MEXKHAIMOHAIBHOTO COIVIACHS U MHpa M, B 3TOM HeMajias 3aciyra HallMOHAJIbHBIX
KYJIbTYpHBIX  LEHTpoB. KoHeuHO, i1  COXpaHeHMss W  JaJbHEWINEro  YKpeIUICHUs
MEXHAI[MOHAJBHOTO COTJIacHsi B pecIyONuKe Haspela HEoO0XOJAUMOCTh CO3[aTh HOBBIN
oOlLIeCTBEHHBI MHCTUTYT — Accambiero corjiacus M enuHeHuss HapoioB Kazaxcrana — kak
KOHCYJbTAaTUBHBIA U COBELIATENbHBIN opraH mpu mpesuaeHte. Cpeau ee OCHOBHBIX 3a1ad ObLIN
BBIZICTICHBI: JYXOBHOE BO3pOXKIEHHE W pa3BUTHE Bcex 3THOcoB Kazaxcrana; QopmupoBanue
KYJIbTYpbl MEKHAIIMOHAIBHBIX OTHOIIEHUM, OCHOBAaHHBIX Ha IUBUJIM30BAHHBIX, IEMOKPATUYECKUX
MPUHLHMIAX, HAa YBAXEHUU HWHTEPECOB pPa3HBIX HAPOJOB M H3THOCOB B TOCYAApCTBEHHOU
HallMOHAJIBHOM MOJIUTHUKE.

[Ipu 5TOM TPUOPUTETHBIMU JOJIKHBI OBLIIM CTATh MOMCK MOJUTHYECKUX KOMIIPOMHUCCOB MPHU
paspelleHrny BO3HUKAIIIUX MPOTHBOpPEUHid U mpobiem, Oosiee THIaTeNbHas SKCIEPTHU3a MPOESKTOB
3aKOHOJATENBHBIX AaKTOB, 3aTpParvBalOIMX HalMOHalbHbIE HHTEepechl. M AccamOnes Hapona
Kazaxcrana crama OJHUM M3 MEXaHHW3MOB, KOHCOJHMIUPYIOIIMX OOIIECTBO. OJTO MEXaHU3M
peanM3alMi Ka3axCTAaHCKOM MOJENIM MEXKITHUYECKMX OTHOLIEHHUWA. A €ClIM NpeICTaBUTh BCHO
MOJIHOTY 3HadyeHuss AccaMmOned, TO KapTHHA TMoiydaeTcss Takas. WMHCTHUTyTOM oOecrneueHus
MEXHAIIMOHAJIBHOTO corjiacusl siBisieTcst AccamOiies, T.€. OHa SBISETCS BAKHEUITUM MEXaHU3MOM
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peain3aly HAllMOHAJILHOM MOJUTHKU KaK COCTaBHOM 4acTH IOCYJapCTBEHHOMN MOJIUTUKU B LIEJIOM.
Accam0iiess TpUHUMAeT caMoOe€ JAEATENbHOE Y4YacTUE B COBEPIIEHCTBOBAHUHM HAIIMOHAJIBHOU
IIOJINTUKA Ha YPOBHE TOCYJApCTBEHHOTO yIpaBieHHs. Eil mpujaH cTaTyc KOHCYJIbTaTUBHOTO M
COBEIIATEIBHOTO OpraHa NpU NpPE3UJeHTE, a €€ OOJAaCTHBIM OTICNEHUSIM — NpU TJaBax
aIMUHUCTPALUU.

C camoro Hayasia oOpazoBaHusi Accambies: Hapoja KasaxcrtaHa HEmoCpeACTBEHHO y4acTBYET
B NPUHATUU TOCYIAPCTBEHHBIX aKTOB IO BCEMY CIEKTPY HAMOHAJIBHON MOJUTHUKU. AccamOues
00BbEeIMHICT ATHOKYJIBTYPHBIC OpTaHM3alluU, WX pyKoBoauTenu BxomaT B coctaB AHK, a Taxke
MaJbIX accaMOJieil. 46 dTHOCOB UMEIOT CBOM 3THOKYJIBTYpHBIC HeHTpbl. B 2007 romy B pamkax
KOHCTHTYLIMOHHOUW pedopmbl AccamOies moiyduia MpaBo M30paTh JIEBATH JEIYTaTOB Ma)KMJIHCA
napJiaMeHTa.

Takum o0pa3zoM, ObLT BBEJIEH KOHCTUTYLIMOHHBIH MEXAaHHU3M IPEICTaBUTEIbCTBA HHTEPECOB
9THOCOB B mapmameHTe crtpadbl. B 2008 romy Obin mpunar 3akoH «O0 Accambiee Hapoja
Kazaxcrana», He umerommii aHanoroB B mupe. M AccamOnest crana JeHCTBEHHBIM OpPraHOM
HapOJHOW TUIUIOMATHH, OCYIIECTBIISAS CBSI3U C MOCOJIbCTBAMM, YCTAHABINBAs KOHTAKThI 3THOCOB CO
CTpaHaMU UX HpoucxoxjeHus. Accambnes Hapoaa Kaszaxcrana crama coydpeaurenem
pecnyOIMKaHCKUX KYPHAIOB «AKUKaT» U «MBICTbY), UMEeT COOCTBEHHBIE KYPHAJbl «JOCTBIK -
Hpyx6a» u «Menun enumy». OHa TPUHUMAET y4acTHe B paboTe MEXIYHAPOTHBIX KOHPEPEHIIHI TI0
npoOiieMaM MEXITHHYECKMX OTHOIICHWH B HOBBIX HE3aBHCHMBIX TOCyIapcTBax (Ha mpumepe
Kazaxcrana). B stom nanpasnenun AccambGiies takke aktuBHO coTpyaHudaer ¢ OBCE. Ponb
Accambnien BoO3pacTaeT, TaKk Kak OHa BBICTYHNAeT KaK OJUH U3 KIIOYEBBIX HMHCTPYMEHTOB
IpaXXJaHCKOW MHTErpalii 3THOCOB PECITYOIUKH.

Accambnies Hapojma Kazaxcrana ceromgHss — 93TO JECATKH OOIIECTBECHHBIX OOBEIMHCHUM,
MIPEJICTaBJISIONINX BCE 3THOCHI, ’TO MHOTOUYHUCIICHHbIE KOH(QEPEHIIUH, KPYIJble CTOJbI, (heCTUBAH,
KOHKYpCBI, OJIarOTBOPUTENbHBIE MEpONpUsTHs, oOpa3oBaTeNbHble MHporpamMMmbl. OHa YyCHENIHO
CIPaBUJIACh C BBI30BaMU MEPBBIX JIET HE3aBUCUMOCTHU U BHECJA IOCTOMHBIN BKJIAJl B CTPOUTEIHCTBO
HOBOTO Ka3axcTaHCKoro oOmectBa. OHa cTana pealdbHbIM HHCTUTYTOM KOHCOJMJIAIIUU
MHOTOHaIMoHanbHOro Hapoga Kazaxcrana. AccamOriest MHOTO JellaeT MO BOCHUTAHMIO TpakJIaH
Kazaxcrana B ayxe maTpuoTU3Ma M YKPEIUIGHHIO JpYyXObl M UyBCTBa enuHeHUs. B muie
Accambrnien, 4epe3 0OObEIWHEHHE YCHUIUN BCEX HAIMOHAIBHO-KYIbTYPHBIX IIEHTPOB, YIAlI0Ch
CO37aTh TaKyl0 OpraHU3alHuI0, KOTOpas cymena 00ecrnedyuTh KOHCTPYKTUBHBIA TUAIOT U 0OIIeHUE
Mexay Bcemu 3THocamu Kaszaxcrana. Accambiesi cTajia HEOTbEMJIEMOM YacThiO KU3HU OOIIECTBa,
CUMBOJIOM MHpa M €IUHCTBA, YHHKAJIbHON (hOpMOI caMOoOpraHusaiiiii STHOCOB. [ J1aBHBIM 37€Ch
SBJIETCA TPOJOJDKEHHUE YHHKAIBHOTO HCTOPHUYECKOTO IYTH, pa3BUTHE (OpM 0OLIeCTBEHHON
camoopranuzauuu. BaxkHoir 3acimyroit  Accambiien  SBJSeTCS  HEAOMYIICHHE IOJIMTU3aLUU
MEXAITHUYECKUX OTHOLICHHIA.

Breiciinm opranom Accambrnen sBnsercss Ceccusi, koTopas obpaszyer CoBeT, MpOBOAALIUI
paboTy MO IOPUAWYECKOW SKCIEPTH3€ 3aKOHOMPOEKTOB; PA3BUTHUIO TOCYAApPCTBEHHOTO SI3bIKA W
SI3BIKOB 3THOOOpPa30BaHMit; POPMHUPOBAHUIO Ka3aXCTAHCKOTO NAaTPUOTHU3MA; PabOTy ¢ MOJIOJCKbBIO U
CMU; paboty ¢ accamObiessmu oOsacTeil, ropoI0B-MEramnoiucoB; 3aHUMAETCSI MEXIYHAPOIHBIMU
CBSI35IMU; CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO STHOKYIBTYD.

E>xeroansle ceccun AccaM0iien — 3TO 3Tarbl CTaHOBIIEHUs cyBepeHHoro Kasaxcrana: nepsas
ceccusi HHULIMUpOBaia pedepeHayM o MmpoiieHnH noiaHomounii Ilpesunenra; emopas — npunsaTHe
HoBoM KoHcTuTylMmM; mpemovsa ceccuss moAep)Kajda UACKO €BPA3UMHCKOM HMHTErpanuud H
JIEMOKpaTHU3allUi Ka3aXCTaHCKOTO OOIeCTBa; yemeepmas CECCUsl MHULMUpPOBala paboTy mO
peadMINTallMKi >KePTB MACCOBBIX TOJIMTHUECKUX DPENPEcCUil; namas ceccus crajga MporpamMMoi
JeWCTBUI B 00JAaCTH HALMOHAIBHOM TOJNMTHKH; wWlecmas CecCusl TOCBSIANACh IPECEUECHUIO
OKCTPEMH3MA; cedbMas CecCUsl TOJHsIA BONPOC O BOCIUTAHMM Ka3aXCTAaHCKOIO MaTPHOTU3MA;
80CbMas Ceccus TOJBENA. UTOTU JIECSATUIIETUS HE3aBUCUMOCTH; Oegsamas ONpEAenia CTPATeruio
Accambnen Ha cpenHecpouHbld mepuon g0 2011 r. m paccmMoTpena cCTpaTerdi0 pa3BUTHUA
AccamM0iien B KOHTEKCTE HAllMOHAJIBLHOTO COrjacus, 0€30MacHOCTH U IPaKIaHCKOTO MHUpa; decamas
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ObLja IMOCBSIICHA Ka3aXCTAHCKON MOJICIM MEKITHHYCCKOIO COTJIaCHsl; Ha OOUHHAOUAMOU CECCHH
ObLTa BBIJENIEHA TIPOOIeMa eIMHCTBA, TIO3BOJISIONIETO CO3HUIATh; 08eHAdyamas CECCUs pacCMOTpeIia
po0JIeMy IATPUOTH3MA; MPUHAOYamMas CECCUs 00paTHIIach K 3ajayaM O0IeCcTBa BOKPYT IJIaBHBIX
HAllMOHAJIBHBIX MIPUOPUTETOB; HA YemblpHaoyamol CeCCUU KpacHOM HMUThIO mpoiwuia uaes «Cuiia
CTpaHBbI - B €IUHCTBE HAPOJAOBY»; NAMHAOYaAmMAds CECCUS TIPOXOAMIIA MO/ IEBU30M «EIWHCTBO - HaI
CTpaTerHueCKUl BBIOODY; wecmuadyamas ceccust mpoxoamia moj nesusom «Jlosepue. Tpagummn.
TpancniapeHTHOCTh.  TOJIGPAHTHOCTBY; cemMHaoyamas  CeCCUsi TPOXOJIWIa TOJA  JICBU30M
«HezaBucumbiii Kazaxcran: 20 yier mMupa, coryiacus W CO3HJIAHU»;, GoceMHaoyamas Oblia
MOCBSIIIIEHa BHEOUYEPETHBIM BhIOOpaM AenyraToB Maxkunuca [lapnamenta Pecniyonuku Kazaxcran;
Ha OegamHaoyamol ceccuu ObLT BbIIENCH Ka3zaxcTaHCKWMW MyTh CTaOWJIBHOCTH, CIWHCTBA U
MOJIEpHU3AIUU; 08adyamas ceccus Obuta nocesimena Ctparerun Kazaxcrana — 2050 moxa neBu3om:
OJMH HapOJ, OJHa CTpaHa, OJHa Cyab0a; dsadyams nepsas ceccus Obla mocsieHa CTpaTeruu
Kazaxcrana — 2050 moj jeBH30M: KyJabTypa MHpA, TyXOBHOCTH W COTJIACHS; 08aA0yamv SMopast
ceccusi Oblja TpoBesieHa 1o aeBm3oM: «Monrurik En: omgHa crpana, omgHa cyap0a» u T.4. A Ha
osaoyams ceovmoti ceccun AHK, kotopast Obuta mposesnena 29 ampenst 2019 r. oGcyxnanach
Kazaxcranckass Mojenb HAIMOHAJIBHOTO eauHCTBA. Kak BHIWUM, BO BCEX MPOIICIIIAX CECCHUIX
Accamb0iien ToJYepKUBaIach HEOOXOIMMOCTh COXpPAaHCHHS MUpAa M COTJIACHS B Ka3aXCTaHCKOM
obmiectBe. OTMEYaI0Ch, YTO UIMEHHO OJTaroapsi TOW IMOJIMTHKE, TIPOBOJIUMOM U3 TOa B TOJI,  HAC
B CTpaHE CTaOMJIBHOCTh B HACTOSIIEM U YBEPEHHOCTH B OymymieMm. [lomoO6HO Accambiee Hapoma
Kazaxcrana Obutm co3manbsl AccamOiiem HapogoB B Poccuiickoit ®@enepanmu, Keipreizcrane u
JNPYTHUX CTpaHax.

Cnenyer OTMETHTh, 4YTO Ka3zaxcTaHcKas AccamMOness OTIMYaeTcsi CBOWM YPOBHEM U
MacmTabHOCThIO paboThl. CTpykTypa AccamOiien BKIIIOYaeT B ceOsl pecnyOiIuKaHCKUe, 00IacTHbIE
U TOPOJICKHE HAlMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIE IIEHTPhl. Tak B pernoHax OOJbIIYIO CO3UIATEIBHYIO
paboTy TPOBOJAT Majbie accamOieu, OHM cTaidu (AaKTOPOM YCTOMYMBOTO PAa3BUTHSA, BaKHOM
COCTAaBHOM YaCThIO MOJIMTUKHA MUPA U COTIIACHSL.

Kusub nmokaszana, uro Accambiest Hapoaa KazaxcTtana crana moJTHOIEHHBIM U 3P GEKTUBHBIM
WHCTUTYTOM  TpaXXJaHCKOro  o0IiecTBa, OJHUM M3  MHCTPYMEHTOB  I[UBMJIM30BAHHOTO
OCYILIECTBJICHUSI B pecryOiMKe MOJUTHKU KOHCONMIAIMHU BcexX 3THOocoB Kazaxcrana. AccambOies
cTajlla CBOCOOpa3HBIM JIOKOMOTHBOM TpaHC(HOPMALMOHHBIX MPOLIECCOB, CIOCOOCTBYIOLIUX
YTBEPKICHUIO TOCyaapcTBeHHOCTH. OHa TOCTONHO MpeACTaBIseT MO3UTUBHBIN MUK Ka3zaxcrana
MHPOBOMY COOOIIIECTBY.

BbIBO/IbI

AccamOness Hapoma KazaxcraHa — 23TO JKMBOH pa3BHBAIOIIMKHCA OpraHu3M, 00 3TOM
CBUJIETENBCTBYIOT NpUHATHIE YKa3zoM llepBoro Ilpesunenta ot 26 anpens 2002 roga Crparerus
Accam0bnen Hapona Kazaxcrana u «Ilomokenue o0 AccambGiee HaponoB Kazaxcrana», a Takke
M3MEHEHHs, BHECCHHBIC B JaHHBIH YKa3 oT 26 utons 2007 roxga. Ykazom IlepBoro Ilpe3sunenra «O6
YKpEIUICHHH MHCTUTyTa AccamOiien HaponoB Kazaxcrana» ot 23 ampens 2005 roma B CTpyKType
aMUHUCTpPAIIUU TPE3UICHTA, a TAKXKE B CTPYKTYpax aIrapaTroB aKMMOB 00JIacTeH, ObLIIN CO3daHbI
opranbl AccamOien — CeKpeTapuaThl, 4TO MO3BOJIIIIO MOBLICUTH 3 (EKTUBHOCTH BCel pabOTHI.

Ha ceromusiiamii nenp Accam6Giies Hapona KazaxcraHa siBisieTcss OJHUM W3 HHCTPYMEHTOB
IPAKJIAHCKOM KOHCOJIUJALMU pa3HbIX 3THOCOB. B memom ¢ camoro Havana aedarenpHoctd AHK
BHECJIA 3HAUUTENBHBIN BKJIAJ B BO3POXKICHHE M PA3BUTHE KYIBTYpbl 3THOCOB pECIYOIHKH.
Bceenaponueivu ctanu Haypei3 meiipamsl, decTuBain KOPEWCKON, HEMEUKOW KyabTyp, TaTtapo-
OaIKUPCKU cabaHTyH, MPOBOATCS Ha PECHyONIMKAaHCKOM YpoBHE (POPYMBI -TIpa3AHUKH TyHTaH,
KypJIOB U Jpyrux O3THOCOB. IIpoBemeHbI BCEMHUpHBINH (ECTHBAIb YUTYPCKOW MOJOICKHU,
pecnyOnUKaHCKU (pecTHBamb HEMENKOro JETCKOTO TBOPYECTBA, «KHHUTA HAPOJHOM MaMSTH»
pacckaszana o xu3Hu TypkoB Kazaxcrana. bnarongaps Accambiee KynbTypHasi ’)KHU3Hb STHOCOB CTalla
HachIllleHHee. Accambiies cTaja IEHTPOM OpraHU3allMOHHON paboThl ¢ ATHOCaMu. BcenenctBue
MPHUIaHUs TOCYapPCTBEHHOTO CTaTyca €e opraHaM MpoOJIeMbl HAIMOHATBHO-KYIbTYPHBIX LIEHTPOB
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PEMIaloTCsl ONEPATUBHO, O HEKOTOPHIM PELICHUs MPUHUMAIOTCS HA MPAaBUTEIHCTBEHHOM YPOBHE.
Pemennem CoBera AccamOien co3fgaH pecmyOIMKaHCKHM (OHA Ui oKa3aHUs (MHAHCOBOW WU
OpraHu3aIMOHHON MMOMOIIY HAI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM LieHTpaM. Dummansl 3Toro GoHIa co3iaHbl
IIOYTH BO BCEX 001aCTAX pecnyOIMKH, B TOM YHUCIIE U B ATBIPAyCKOM.

Ucropus mokasana, uro B Kazaxcrane HaiijieHa HanOosiee ynadnas ¢opMa B3aUMOICHCTBUS
rocyJapcTBa M OSTHOCOB B BHUJAE JTHOKYJIBTYPHBIX OOBEAMHEHHH. ['0CyHapcTBO OCyIIECTBISET
MOJICPKKY Tpolecca KyAbTYPHOTO BO3POXKIACHUS BCEX OTHOCOB. VIMEHHO 93TO jaeT
MOJIOKUTEIBHBIE PE3YJIbTAaThl B 00ECIIEYCHNN CTAOMIIBHOCTH M corjiacus. Brwimie ObUIO CKazaHO O
TOM, YTO MaTepUallbl Ha TEMY O CII0c00ax KOHCTpyupoBaHus 3THUYHOCTH B CMMU mocTcoBeTckux
rOCyIapCTB PETYISPHO MOSBIBUIMCH KaK B CIICUATN3UPOBAHHBIX M3AaHUSAX U KHUTAX 10 UCTOPHH,
TaK ¥ Ha CTPAaHUIIAX Tra3eT ¥ KypHAIOB. Ml OHM NMEIOT CBOM 0COOEHHOCTH, a TIOATOMY 3aCITy)KUBAIOT
0Cc000ro pacCMOTPEHHUS.
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I'.b.Kanenosal, I. Jlaynerosa?

Ka3zakcranaarsl yJTapajiblK KapbIM-KaTblHAC MIleHueTiHIH BAK-Tarbl kepiHici

L2ATY um. X. JlocMyxaMenioBa, T. ATHIpay;

Amanmoliu Makania omanviMbl30a2bl YIMapaivlk KAMulHACMAp MIOeHUemIiH KAbINMACmblpy
mapuxvinvly  BAK-mazvl kepinici  mankwviianaovl.  Comnoati-ax, ken yaimmsl Kazaxcman
Pecnybnuxacol 6ipmymac memnexem 601vin maduliamblHObIZBIMEH KAMAp, MYHOA 2p mypii
SMHUKATILIK MONMApObly, OIpIKMIpinyine OalaHblcmbl YAMAapaivlK KamvlHACMAapobl Yuiecmipy
memiei Kadicem oOonzanovizbl baca kepceminedi. Cebebi, KCPO wviOvipazanHan COH YIMAapaivlk
KamulHACmapovly Kaiblnmacy yoepici ap enoe 63 diceke AHcoavlmeH dcypemini beneini. Ocvt mycma
AUMAaKmMulK SMHUKATLIK Mapux maxsipulovl Opmaneix A3us pecnyoiukaiapvulHoa eme akmyanibobl
00710bl, OHBLI MANKbLIAY2A MeK KaCciOu Mmapuxuivliap &aHa emec, COHbIMEeH Kamap KOo2am
Kaupamkepiaepi, JCypHaiucmep MeH cascamkepiep moovl amcanvicmel. [locmxeyecmik
Kenicmikmezi Mmemiekemmepoiy OYKapanivlx axnapam KypaioapblHOd SMHUKAILIK — Ymmbl
KaIblnmacmuolpy maxulpblOblHOAbl MAMEPUALIap MAamManoaHobIPbLIeAH 0acvlibiMoapoda, mypii
Mmapux OKYIbIKMAapblHOd, 2a3em-XCYypHAl Oemmepinoe Oe YHeMi HCApUsIaHbIN OMbIPAH JHCIHE
011apobl apHaiivl 3epmmey Kaxcemmici kopcemineoi.

G. Kalenova?!, G.Dauletova?

About the culture of interethnic communication in the mass media of Kazakhstan
L2Atyrau State University X. Dotsmukhamedova,
Atyrau, Kazakhstan
This article discusses the history of the history of the culture of inter-ethnic relations in the
country in mass media. And that the Republic of Kazakhstan is unitarily state, but at the same time,
the history united the most diverse ethnic groups here, and a mechanism was needed for
harmonizing interethnic relations. At the same time, the topic of regional ethnic history was
particularly relevant in the Central Asian republics, with not only professional historians, but also
public figures, journalists and politicians. In the post-Soviet space, the materials on the formation
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of ethnic groups are regularly published in specialized editions, various historical textbooks,
newspapers and magazines, and need special research.

VK 81'25

K K. Kubinosa?!, ’K.B. )Kaybmumenaz, A.A Beken®
LnokTop dumonormueckux Hayk, npodeccop, Kazaxckuii HamuoHaIbHEIH JKEHCKUIA Me1arornyecKuit
YHUBEpCUTET, I'. Anmatsl, Kazaxcran; e-mail: zhanarkiynova@gmail.com
2noxtopanT, Kaszaxckuil HalMOHANbHBIA >KEHCKHH IIearorMyYecKuii yHHBEPCUTET, T. AJIMATEHI,
Kazaxcran; e-mail: zhazira.zhauynshieva@mail.ru
Smarmctpant, Kaszaxckuil HAalMOHANBHEIA JKEHCKMH MeJarorMyeckuii YHHBEPCUTET, T. AJIMATHI,
Kazaxcran; e-mail: m.bekenova@mail.ru

AHTPOITIOHEHTPUYECKAS KAPTUHA MUPA B
CEMAHTUKE®PA3EOJIOI'N3MOB CTAPOCJIABAHCKOI'O ITPOUCXOXKIAEHUSA

B cmamve paccmampusaemcs cemanmuxa ¢pazeonocusmos ¢ nosuyuy aHmponoyeHmpusmd.
Ocoboe @Humanue yoensiemcsi ORUCAHUIO (Ppa3eoso2udecKux COMAmu3Mo8 CMAapoCla8siIHCKO20 U
OpPEBHEPYCCKO20  NPOUCXOAHCOEHUS, KOmopble COCMABIAIM OOHY U3 OCHOBHLIX  yacmell
ppazeonocuuecko2o Gonoa u AKMUBHO DYHKYUOHUPYIOM & COBPEMEHHOM pycckom Aswike. Ha
ocnoge «Dpazeonocuuecko2o  Cl08aAPACMAPOCIABIAHCKO20 — A3bIKA»  NPUBOOUMCS  UCHOPUKO-
KVIbMYPHBIU aHANU3 (DPa3eosiocu3smMos, CO0epHcaujux 6 C80el CeMAHMmuKe CakpaibHble CMbICTbL,
coomHnocumvle ¢ oOubnetickumu mexcmamu. Kpome moeo, Ha npumepax, sKcyepnupo8aHHviX u3
Qunocoghckux,  nosmuueckux,  peiuSUOSHLIX  MEKCMO8,  NPOAHANUBUPOBAHbL  Hauboiee
«YCMOABUIUECS) 8 AZBIKOBOM Y3yCe COYemAaHnus, 8KI0Yaowue makue coMamusmol ¢ aApXaudHbIMu
3HAYeHUsAMU, KaK 04U U ycma.

Knrouesvie cnosa: anmponoyenmpuueckaa kapmuna mupa, @pazeono2udeckue coMamusmol,
apxausm.

BBEJIEHUNE

CoBpeMeHHasl JIMHIBUCTHKA Oa3upyeTcss Ha aHTPOIOIEHTPUYECKOM TOIX0JIe K H3YYCHHIO
SI3BIKOBBIX SIBJICHUH W IIPOILIECCOB, YTO OOYCIOBJICHO 3HAYUTEILHBIMU U3MEHEHHUSMHU MPHOPUTETOB
W3Y4YeHUs S3bIKa. AKTyalu3alus B TMOCIEOHHE JCCATUJICTHS UACH AaHTPOMOJIOrHYecKOi
JUHTBUCTUKH, OOpaTUBIIEHCA K M3YYEHUIO «UYEIOBEUECKOro (akTopay B S3bIKE, CIIOCOOCTBOBAIA
BO3POKJCHUIO HHTEPECa K UETOBEKY Kak OOBEKTY S3bIKOBOI KOHIIENTYaln3al[il MUPA U PA3BUTHUIO
AHTPOTIOIIEHTPUYCCKOTO HaIlpaBJICHUs, pa3pabaTbiBa€MOro B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKE TAaKHMHU
yuenbiMu, kKak H.JI. Apyrionosa, H.Jl. Aupecsan, U.B. Apnonba, A. BexOuukas, B.M. Anmaros,
B.I'. Tak, B.H. Tenus, }0.C. Crenanos, H.®. Anedupenko u mp.

AHTpOTIOLIEHTPU3M B CEMAHTUKE S3bIKOBOM E€IUHUIBI COOTHOCUTCS, TPEXKIE BCEro, C
S3BIKOBOM KapTUHOW MHUpPA, B KOTOPOW UYEIOBEK MOXKET OBbITh OJHOBPEMEHHO U OOBEKTOM, U
cyObekTOM. MIMEHHO SI3BIK (OPMUPYET MOHATUS M OPraHU3yeT BOCIPHUITHE B CBSI3HYIO KapTHUHY
MHpa U MO3BOJSET HUCCIEIOBATENI0 YBUJIETh M MOHATHh YelOoBeKa «U3HYTpU». OOOCHOBBIBAas ATOT
te3uc, H./. ApytionoBa 3ameuaer: «Eciam bor co3pman uenoBeka, TO YeNOBEK €O3/ail S3BIK —
Benmuyaiiiee cBoe TBopeHue. Ecnu bor 3ameuatiien cBoii 00pa3 B uesnoBeke, TO YEIOBEK 3areyuaTien
CBO# 00pa3 B si3pike. OH OTpasui B S3bIKE BCe, YTO y3HAN O cebe M 3aX0Tel COOOLIUTh APYromy.
UYenoBek 3ameyatiien B sI3bIKe CBOW (hM3MUECKUN OONHK, CBOE€ BHYTPEHHEE COCTOSIHHE, CBOH
SMOILIMHU, UHTEJIEKT, CBO€ OTHOILIEHUE K IPEIMETHOMY M HEMPEIMETHOMY MHUPY, IPUPOJE — 3€MHOMU
1 KOCMHYECKOM, CBOU JIEHCTBUS, CBOM OTHOILIEHHUS K IpyromMy yenoBeky» [ 1, 3].
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N3yyenne u mnocTuxeHue (PeHoMEeHa uelloBeKa Hamboee aKTyalbHO B KOHTEKCTE
COBPEMEHHOM HAayKH, OPUEHTHPOBAHHOM Ha IPHUHLMUI aHTPONOLEHTpU3Ma. Tak, akTyaiau3aunus B
COBPEMEHHOW HayKe HJICH aHTPOIOJIOIMYECKON JIMHTBUCTUKHU, 0OpPATUBIIECHCS K U3YUCHHUIO <«(TyLIH
A3BIKa», T.€. OTMPEIMEUEHHOMY B HEM MUPOBH/ICHHUIO, CUCTEMbI IIEHHOCTEH 3THOCA, CIOCOOCTBOBAJIA
BO3pOXKJIEHUIO HHTepeca K uaee B. don ['ymOompaTa O s3bIKE «KaK AEATEIBHOCTH HApPOIHOTO
TyXay.

OCHOBHAA YACTDH

Oco3HaHWe W OCMBICIICHHE YEIIOBEKOM MHpa MPOUCXOJUT HYepe3 TPAHCISAIHUIO KYIbTYPHO
0OYCIIOBJICHHBIX CMBICIIOB B €CTECTBEHHBIN SA3BIK, YTO MPOUCXOIAMUT MOCPEIACTBOM (Ppa3eoI0ru3MOB
— SI3BIKOBBIX 3HAKOB, CIIOCOOHBIX XPAHUTh M TIEpeaBaTh ATH KyJIbTypHBIC CMBICITBL. KapTuHa Mupa,
¢dukcupyeMas (Hpa3eoJIOTHUSCKUMU CPEICTBAMHU SI3bIKa M paccMaTpuBaeMas KakK SI3BIKOBOU
(heHOMEH HAMOHATLHO-KYJIbTYPHOTO HACIEIUS, SBISACTCS (PPa3eoIorniaeckoil KapTHHON MHpa.

KynbrypHO 00yClOBIIGHHAs CEMaHTHKA W AaKCHOJIOTHYECKas IICHHOCTh (Ppa3eoIorm3MOB
CTaId TIPEMETOM CICIHAILHOTO W3Y4EHUS B CBSI3W C TPUOPUTETHBIMH HAIPABIICHUSIMHU
COBPEMEHHOUW JIMHTBHCTUYECKOW HAyKH W HOBBIX TOJXOJOB K HM3YYCHHIO SI3BIKOBBIX CIUHUI] B
KOTHUTHBHOM, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM acleKTax ¢ TOYKH 3PECHUS COOTHOIICHHS S3bIKA,
KYJIBTYPBI, CO3HAHHS, KOMMYHUKamuu W Jap. C TOYKH 3pEHHS JUHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKOTO
MO/IX0J1a B U3YUCHUH PYCCKOH (hpa3eosIOTHu B BHUMaHUE aKIICHTHPYETCs Ha TIPOoOJIeMe TTPOSBICHUS
KYJIbTYPHOU CEMaHTHKH B SI3bIKOBOM 3HAKE, KOTOPast ObLIa IPEIMETOM H3YyYCHHS B KYJIBTYPOJIOTHH
u cemuotuke (FO.M. Jlorman, B.H. Tonopos, Bsu. B. UBanoB, B.A. Ycnenckuil,), B ¢punocoduu
s3pika  (FO.C. CremanoB, B.U. I[locroBamoBa u ap.), B »THoduHrBUcTHKE (M. KombuieHko,
H.N. Toncroi, E.A. Bepe3oBuu u ap.), B nekcuueckoit cemanTtuke (FO.J[. Anpecsn, A. Bexxounka n
Ip.), B KOTHMUTHBHOW u KoHuenrtyaabHou nuHrBucTtuke (FO.H. Kapaymnos, E.C. KyOpskoga,
B.3. lembsnkos, A./l. llImenes u np.)

UccnenoBanue BHyTpeHHEW (GopMbl (pa3eosornu3Ma He TOJNbKO KakK SI3BIKOBOTO, HO M KakK
KYJIbTYPHOTO 3HaKa NIpuOOpeTaeT B NOCIEAHHE ToJbl 0coOyi0 akTyaJbHOCTh. [lo MHEHUIO
B.H. Tenuu, dpazeosorusamMm — 3TO 3HAK «C MAKCHUMAJIBHO TOJIHBIM CEMaHTHYECKUM HabopoM,
KOIUGUIIMPOBAaHHBIM B (QoOpMEe 3HAUEHUS B BHJIE MAaKpPOKOMIIOHEHTOB, OXBAaThIBAIOIIMX
rpaMMaTUKy, JEHOTAIMI0, OLIEHKY, MOTHBAllUI0, SMOTHUBHOCTb U  CTUJIMCTHUYECKYIO
MapKHpOBaHHOCTh» [2, 17]. Ha mHam B3risi;, UMEHHO BHYTpPEHHss ¢opma ¢pa3eooru3ma,
00yCIOBJICHHAs] UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIMU CMBICIIAMH, MO3BOJISIET PEKOHCTPYUPOBATh apXETHUIIBI U
SKCIUTMIIMPOBATh HAMOHAIBHO-KYJIbTYpHYIO HH(popMarmio. KynbTypHas uHTepnperanus siBiseTcs
HE TOJIbKO TMPHEMOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOr0 aHajau3a (hpa3eosioru3MOB, HO U CHOCOOOM
OTHCAaHUS TOTO KOTHUTHBHOTO MpOIlecca, KOTOPBI OCYIIECTBISETCS CYOhEKTaMU KOMMYHHUKAIIUU
IIPHU BOCIIPOU3BEACHUU U BOCTIPUSATHH (Ppa3eosioruma B pedu

NMenHno yHHMBepcanbHBIA MPHUHLUI AHTPOTONEHTPUYHOCTH, COCTABIISIIONIMIA  OCHOBY
MUPOIIOHUMAHMSI ¥ MUPOOIUIYIIEHHUS, MO3BOJIAET JeNaTh BBIBOJ 00 00s3aTelNbHONW COMATUYECKOM
COCTaBIAONIEH BO (Ppa3eosiorny pazMUYHBIX SI3IKOB, MOCKOJBKY MOJABISIONIAS YacTh JIEKCHKHU
OpUEHTHpPOBaHA HAa OTPaKEHHUE NCUXO(MU3MUYECKOM, TyXOBHOW, KpEaTUBHOM H Jpyrux cdep
YenoBeka B s3bike. «HanmeHoBaHMsI Tena yeIoBeKa B 1[EJI0M, €ro BHEIIHUX M BHYTPEHHUX YacTel U
OpPraHoB BXOJST B KOMIIOHEHTHBIN COCTaB BHYIIMTEIHHOTO YHCIa PycCKUX (pazeonoruzmoB. C ux
MTOMOIIBIO YEJIOBEK OTIMCHIBAET M OKPYXKAIOIINI MUp, ¥ BpeMs, U BHEIIHUE Ka4yeCTBa, U BHYTPEHHUE
CBOMCTBa 4YENOBEKa, AEATEIbHOCTh, IMOBEACHUE, BBIPAKAET YYBCTBO-COCTOSHUE WM YYBCTBO-
OTHOIIEHHUE K KOMY-, YEMY-IL.: 00 HO2aMU, HA HOCY, PYKOU NOOAmb, C8emlas 201084, He NOKIAOAds
PVK, cecmbv HA wieio, YWamu Xionamv, HOA0XCUMb 2143, Hu Hocou W nap.» [3, 117]. Obpazno
BOCIIPUHUMAs M TIO3HABAsl OKPYKAIOIINIA MUP, YEIOBEK OIIYIIAET €ro MPeXkIe BCEr0 CBOUM TEIOM,
OTJICTbHBIMH CBOWIMH OpraHaMH, KOTOPbIE MOTYT paccMaTpUBAThCS KaK IEepBUYHAs OCHOBA
KOHIIETITyaTH3aI[ii MUpA.
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®dpazo00pa3oBaTEIBbHBIN MOTCHIIMAT COMATH3MOB 00YCIOBJICH UX aHTPOTIOLEHTPHYHOCTHIO —
OCMBICJICHUEM U MOCTHXKEHUEM OKPYKAIOIIETO MUpa uepe3 MO3HAHHE caMoro ceOst U CBOEro Tea.
Mup, OCBOEHHBIM 4YEJIOBEKOM M KOHCTPYHPYEMbIH MM BOKpPYr ce€0sl, CTPOUTCA C Y4E€TOM
OCOOCHHOCTEH 4YeIIOBEYECKOrO Teja, TOATOMY CJIOBa, O0O3HAYAIOIIME YacTH Tejla 4YeJIOBEKa,
XapaKTEepU3YIOTCSl  BBICOKMMHU  (hpazooOpasoBareiabHbIMU  MNOTeHIUSAMHU. CyllecTBylOIIME B
COBPEMEHHOM PYCCKOM JIMTEPATYpHOM  sI3bIKe  (Hpa3eoJIOTH3MBI  PA3JIMYHBl 10  CBOEMY
npoucxoxacHuo. OOpalieHne K KyJIbTypHO-HCTOPHUYECKON HHTEpHpeTanud (Hpa3eoIoTHIeCKUX
€AMHUI] CTAPOCIIABIHCKOTO MPOUCXOXKICHUSI B PYCCKOM S3bIKE MPUOOpPETAaET B MOCIEIHUE TObI
HauOOJBIIYI0 3HAYMMOCTh M AaKTYaJIBHOCTh, O YEM TAaKXKE CBHJCTCILCTBYET BBIXOJ B CBET
«DpazeosOruuecKoro CJIOBaps CTAPOCIABSHCKOTO si3bika» [4]. B maHHOM ciioBape, COCTaBICHHOM
Ha OCHOBE JIPEBHEUININX MaMATHUKOB, naTupyembix X—XI| BB., comepkaTcsi HCTOUYHHUKOBEIYECKHE,
T€HETUYECKUE U KYIbTYPOJIOTUUECKUE CBECHHS, UTO TTO3BOJISIET YBUIETh U MOHATH MUP CMBICIIOB H
IIEHHOCTEH, B KOTOPOM JKHJIa W pa3BUBajach CpEIHEBEKOBas MpaBoCiaBHas KyinbTypa. [lpum
M3YYEHUU YCTOMUYMBBIX COUETAHWU B CPEAHEBEKOBBIX TEKCTaX MHOTHE WCCJIEAOBATENN MPOBOJSAT
napajyied C COBPEMEHHBIM  (pa3eoIOTHYECKUM COCTAaBOM  SI3bIKA, HCIOIB3YS JJIs  UX
HaUMEHOBaHUSI TEPMUHBI (hpazeoniocuzm, hpazeonocuyeckas eOuHuYa, hpaseoniocuyeckuii 06opom,
@pazeman npennaras Kiaccu(pUKaiMyi, B OCHOBY KOTOPBIX Hallle BCETO TOJIO)KEH COBPEMEHHBIN
KpUTEpUH  CTENMEHW CEMAaHTHYECKOW CHasHHOCTH, WJIA aHAaJUTHYHOCTH, KOMIIOHEHTOB,
npemioxkenuslii  B.B. Bunorpanoseim (1946 r.) [Apxanrensckuit 1950; CenuBanos 1953; AnTtanze
1965; Bunorpanos 1977; Jlapun 1977; Koctiouyk 1964; Konbsuienko 1967; Mokuenko 1973, 1980;
Toncroit 1973, 1999; lynexkosa 1999; 3unosrera 2000 u ap.].

CocraButenmun «PDpazeoJOTHIECKOTO CIIOBAPsI CTAPOCIABSIHCKOTO SI3BIKA» OTMEYAIOT, YTO
CIIOBaph OTHOCHUTCSI K KaTETOPHUH AHMPONOYEHMpUYeckKux W OPHUEHTUPYET Ha YIIIyOJICHHYIO
CEMaHTHU3AIMIO BBISBIEHHOTO (pa3eoJoruueckoro Kopryca U y4eT KyJbTYypOJIOrHuecKkoro QoHa
onuchiBaeMbIX eauHull [4, 8]. Takoil MOAXOJ K COCTaBJIEHUIO CJIOBaps ClEAYyeT MNpPHU3HATh
onpaBJaHHBIM. Bo-TepBbIX, aHTPOMOLEHTPUYECKUI MPUHIUI OMUCAHHS TO3BOJHI BOCCO3/aTh
(pa3eosoOTUYECKYI0 KApTUHY MHpa IOCPEICTBOM CTapOCIaBSHCKOTO SI3bIKa; BO-BTOPBIX,
(G YHKIIMOHUPOBAHUE B COCTAaBE TPAAMIIMOHHBIX (HOpMyn (npedcmamv npeod ouu, 8036ecmu Oul,
noovaAms 207108y, omeep3amv ycma), TM00 B YCTONYMBOM, TPAAUIIMOHHOM CEMAaHTHYECKOM
OKPYKEHUHU, OTPAXKAIOIIEM OBbLITYI0O CHHTarMaTHYECKYI0 3aKPETIEHHOCTD.

B coBpeMeHHOM pYCCKOM S3bIKE CIAaBSHU3MBI OOHApPYKUBAIOT HaWOOJBIIYIO CXOXKECTh C
JEKCUYEeCKMMHU  apxam3Mamu.  M3BectHweii  ¢paszeorpad  P.H. IlomoB, wuccnenoBaBmmii
(bpas3eosoru3Mbl COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa C apXauyHbIMHM 3HAYEHUSIMU U (QOopMamH CIIOB,
BBIZICNISICT TaKWe YCTOMYMBBIE COYETaHHMsSI B OTHCIBHYIO TPYIIy TMOJ OOIMM Ha3BaHUEM:
«g@pazeonocuveckue  eOUHUYbL C  APXAUYHLIMU  CYWECMBUMETbHLIMU  OPEBHEPYCCKO20 U
CMApOCIaBAHCKO20 NPOUCXONHCOCHUS, CBA3AHHbIE C NOHAMUAMU O yeloseyeckom opeanusmey. 1o
MHEHHUIO YUYEHOTO, «BO MHOTUX (pa3eoJOrH4ecKUX €AWHULIAX PYCCKOTO S3bIKa COXPAHWIIUCH
MpEeKHUE HAUMEHOBAHUS YEJIIOBEYECKOTO OpraHu3Ma M yacTeil Tema. J[0CcTaTo4yHO MEpeYucCiIuTh,
HampuMep, Takue HMIMPOKO YHNOTPeOUTEIbHbIE B COBPEMEHHOM SI3bIKE (PPa3eosIOTU3Mbl, KAK HIOMb
om niomu, 80 NJIOMU U KPOBU, OUMb 4ellOM, KAK 3eHUYy OKa (Xpanumy, ...), OKO 3a OKO, COMKHYMb
8e2ICObL, C 20108bl 00 NAM, UOMU NO NAMAM, ObIMb NOO NAMOU, NOJI3MU HA KAPAYKAX, NPUNAOams K
cmonam, Hanpaeumsv c8ou cmonsl, uomu no cmonam (KOro-HUOYIb), C KAKOU cmamu, HA JIOHe
npupoovl, nepcm OO0NiCUl, NepPCm YKA3VIOWUL, 0OUH KAK NepCm, 6J0XCUMb Nepcmbl 6 s36bl.
YcTapeBiue ApeBHEPYCCKUE CIOBA n10ms — ‘TENO’, cmamy — ‘TeNOCIOKeHne’, ueno — ‘m1ob’, oko —
‘rmaz’, nama — ‘NATKA’, cmona — ‘Hora, War’, 10Ho — ‘TPyib, YpeBO’, kapauku (0T KOPOKB ‘TOJICHB)
U CTapOCIaBsiHCKHE — nepcm (maneun), sexuya (3padvok), 6edxcobl (BeKH) B CBOOOJHBIX
CIIOBOCOUYETAHHSIX TEMEeph YK€ HE YHOTPEONSAIOTCA, KpPOME PEIKHUX ClydaeB, OOYCIOBIEHHBIX
CTHJIMCTUYECKIMH 0COOEHHOCTSMU SI3bIKa XYI0KECTBEHHBIX MPOu3BeAeHUI» [5, 60].

@®pa3eoNOoruyeckue COMaTU3M CTapOCIaBIHCKOTO U JIPEBHEPYCCKOTO MPOUCXOXKICHUS
COCTaBIIIIOT OJIHY M3 OCHOBHHUX YacTel pycCKoW (hpa3eosioTUu. Oumvuenom, OOUH KAx nepcm,
nepcm yKazyowui, OepeubKak3eHuyy okd, COMKHYMbEexcobl, OKO 3a OKO, 8 MCHOBEHUE OKd, U3 YCM
6 ycma W 1p.. Hanbonee oOmmpHBIM B AJaHHOU rpymme (ppazeoqornaeckux cOMaTU3MOB SIBIISIFOTCS
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COUCTaHUS C KOMIIOHEHTaMH CJIOBA OKO, KOTOPBIC OJIMIIETBOPSIIOT YEJIOBEKA KaK CYIIECTBO
JTYXOBHOE, CO3EpIAloIIee W IMOCTHraroliee OKPYXKAIOIMIMK MHP BO BCEM €ro MHOTO0Opaswu.
JlpeBHEpYCCKOE CIIOBO OKO KaK CTHJIMCTUYECKH MApKHPOBAHHBIA apXam3M COXPAHUIOCH TOJBKO B
COCTaBe YCTOWYHMBBIX COYCTAHWU, TIOCIOBHII M TIOTOBOPOK, MHOTHE W3 KOTOPBIX aKTHBHO
YIOTPEOSAIOTCS B )KMBOW MOBCEIHEBHON PEUM: Oepeub KAK 3eHUYY OKd, 8 MCHOBeHUe OKd, OKO 3d
oKo, 3Y0 3a 3y0, HeOpeMaHHOe OKo, 6cesuodsaujee OKo, céem ouel U Jp. B KaxaoMm U3 3THX
BBIPDOKEHUH KOHIENTYATH3UPYIOTCS CaKpaJdbHBIC CMBICIBI, COOTHOCHMBIE C OWOJICHCKHUMH
TekcTaMu. Tak, MOCIIOBUIIA OKO 3a OKO, 30 3a 3y0 — 3TO 1IUTara U3 buOIMU, IpoBO3IIIaNIaroIast
Moucees 3akoH: «Ileperom 3a mepesioM, OKO 3a OKO, 3y0 3a 3y0: Kak OH CeJiajl OBPEKICHUE Ha
TeJe, TaK M €My JIOJDKHO clenath». B «Dpa3eonorunyeckoM CIIOBape CTApOCIABSIHCKOTO SI3BIKaY
MIPUBOJIUTCS HE TOJBKO TOJIKOBAHHWE 3HAYCHUIH YCTOWYMBBIX COUYCTAHWH, HO M TIPEJCTaBIICHA
pa3BepHyTas UCTOPUKO-IHIUKIIOTICINIeCKas HHPOPMAIIHsI U3 UCTOPUHU WyJIau3Ma U XPUCTHAHCKOU
IIEPKBU, WUMEIOMIAsi HEMOCPEJCTBEHHOE OTHOIICHWE K (OPMHUPOBAHHUIO CEMAHTHKH YCTOWYMBBIX
COYCTAaHUI: «OKO 3a 0KO, 3y0 3a 3y0» oTpakaeT 3akoH Tanmumona (o jart. talio, poa. max. talionis —
BO3ME3/IME, PaBHOE IO CHJIC TPECTYIUICHHWIO), MPUHIUI HAKa3aHUS-BO3ME3JHUS «PaBHBIM 32
paBHOE», BO3HUKIIUHA B POJOBOM OOIIECTBE W BOCHPHHSATHIN JAPEBHUMH pPabOBIIaICIbUeCKHUMHU
cucteMamu Tipasa [4, 270]. OH 3aKiIrovaics B HAHECEHUH 3a MPUYMHEHHBIA BPEJ TOYHO TAKOTO KE
BpeZla BUHOBHOMY («OKO 3a OKO, 3y0 3a 3yO»). Hambomnee sipko 3TOT NMpHUHIMI OB BBIPAXKEH B
BaBWJIOHCKOM KOJEKCEe XamMMypanu U B JPEBHEEBPEHCKOM IpaBe. DJIEMEHTHl TaJMOHA OTYACTH
COJIEp)KaJNCh B PUMCKHX 3akoHaX 12-tu Tabnuu. Bo3HMKHOBEHHE TaauMoOHa OBLJIO CBSI3aHO CO
CTpPEMJICHHEM OTPaHWYUTh KPOBHYIO MECTh PABHOBEIIMKHM BO3ME3JIMEM 3a BpPEI: CYPOBOCTh
HaKa3aHWs HE JIOJDKHA MPEBBIMIATH TSHKECTH MPECTYIUICHHS

CBoeoOpa3HyI0 UCTOPUIO UMEET 000POT HedpemanHoe (8ceduosnujee 0Ko), KOTOPOE BOCXOIUT
k nepkoBHoi juteparype XII-XIIl BB. u coyxuao Ha3BaHHEM WKOHBI C H300paKeHUEM MJIaJICHIIA
Nucyca Xpucta, HOKOAIIErocs Ha JOXKE C OTKPHITHIMU I1azamMu. DOpa3eosioru3M bepeub Kax 3eHulyy
OKa «BBI3BIBAET MPEJCTaBICHHE O JpEeBHEHIEH apXxeTunuyeckol Qopme OcCo3HAHHS MHpa, B
KOTOPOM IPOTUBOMOCTABICHO «CBET — ThMa», COOTHOCHUMOE 10 aHAJIOTHH CO 3PSAYUM U CIICTIBIM.
3enuya  oxo yKa3bpIBalOT Ha OJTHY U3 HAWBBICIINX IICHHOCTEH B OBITOBOM, CONMAIBLHOM M JYXOBHOM
KU3HU YeJIOBEKa — 3pEeHHUeE, 3aNeUaTICHHbIX B MAPEMUSX S3bIKA: JIyyuie Ho2u nomepsams, yem 21asa;,
He sepv peuam, a eepv ceoum ouam; Jlyuwe ooun pas ysuoemo, yem cmo pas yciaviuiams u ap. O
3payke Kak O CaMOM JOPOrOM CKa3aHO cienymwomiee: Tsl 3eHOK Mot, Kopoieuek — «3padok», Oko
Moe  HenacnsioHoe. Takum oOpazoM, Bo (pazeosiorusmMe Oepeub KAk  3eHUYY  OKd
KOHIICTITYJIM3UPYETCA CMBIC CaMOIr0 JOPOroro, >kM3HeHHO BakHoro [6, 230-231]. Camo
BBIPOKEHUE Oepeyb KaK 3eHuyyoxa COCTOUT M3 JIBYX apXau3MoOB, 00O3HAYAIONIME OJHO U TO Ke
MOHATHE — ‘Tias3a’: 3eHuya U oko. CTapocIaBSHCKOE IO MPOUCXOXKACHUIO CIIOBA 3€HBYA YXOIUT
CBOMMH KOPHSMH B OOUIECIAaBIHCKHI CIIOBapHbI (DOHA M MPOCIEKUBACTCS B KOPHAX HCKOHHO
PYCCKHX TMPOCTOPEYHBIX U TUAIEKTHBIX CJIOB: 3¢HKU WIH 3eHbKU — ‘THa3a’; OPJL. 3eHKO; apX. 3€HO;
TBEP. 36HOK; CMOJI. 3¢HOYKU, KOCTPOM. 3€Hbl U 3eHblY U T.1I. ITUMOJIOTMYECKH OHU BCE BOCXOIUIH
K TJIaroiy 3usms, 3e6amb, T.€. ‘ObITh OTKPBITBIM’, ‘OTKPHIBaTh’. B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE
TPaJAULIMOHHOE yIOTpeOJIeHNE CI0BA 3eHuya B 3HAYCHUHU ‘3padyok’ 00YCIOBJICHO €ro COYETaHHEM CO
CIIOBOM OKO.

[Ipouecc meradopuzanuu, T.e. yTpaTa IMEPBOHAYATIHLHOTO 3HAYEHUS U MpHOOpeTeHHe
MEPEHOCHOTO CMbICTa, ObLT XapaKTepeH Al MHOTHX yCTOWYMBBIX COuYeTaHHid. Tak, BhIpakeHHE
bumu veromd TEpPBOHAYANBFHO 0003HAYANO0 KOHKPETHOE JEHCTBUE, KOTJa MPH CaMOM HHU3KOM
MOKJIOHE, COMPOBOXKIABIIEM MPOCHhOy WM kKanoly, Kacalauch JOOM moja, T.e. OyKBaJIbHO OMIIK
n6oM 006 moin. BrociencTBuu BhIpakeHHE CTajo0 YMOTPEOISATHCS B JIBYX OOpA3HBIX 3HAYCHUSX:
‘IpOCUTh’ M “)KamoBaThCcsl Ha KOTO-HHOYIL'. MCTOPHKO-KYNbTYpHBIN aHanu3 (pa3eooTH3MOB
CTapOCIIaBSIHCKOTO MPOUCXOXKACHUS Hanbosiee MOMHO ObUT MPOBEACH B HAICH TUCCEPTAIMOHHON
pabote [7].

Crnenyer oOpaTUTh BHHUMAaHHE TO, YTO caMU ()Pa3eoJOTU3MBI «KHBYT» B SI3bIKE, HO CIIOBa-
apxam3Mbl nepcm W nepcu, BBICTYMAKOIIAE B KAa4eCTBE OJHOTO M3 KOMIIOHEHTOB YCTOWYMBBIX
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COYETaHUH, 3aMEHEHbl HEUTPAIbHBIMH CIOBAMHU najiey W 2pyob, TOCKOIBKY (pa3eoIoru3mMbl
naivyem He ulegeibHymuv (naiey o naiey He yoapums) W Oums cebs 8 2pyob MPEUMYIICCTBEHHO
UCTOJB3YIOTCS B pa3TOBOPHOM peyH.

BbIBO/IbI

Takum o0pa3zom, cTapociaBsiHCKas (pa3eosiorusi CcTajlia OJHUM M3 OCHOBHBIX HCTOYHHKOB
dbopmupoBaHUs PyCCKOH (hpa3eosoruy, Ha OCHOBE KOTOPOI c(hOpMHUPOBAINCH TPU Pa3HbIX IIacTa
YCTOWYMBBIX COUETaHU: OMOIen3Mbl KaK 1epBasi 10 BpEMEHU KHUKHasi (Ppa3eosiorusi, FeHETUUECKU
BocxoJimass K bubnuu; Qpaseonsoruueckue COMaTU3Mbl, COJAEpXKALME B CBOEH CTPYKTYpe
apXaum3Mbl, a TaKXe YCTOMYMBBIE COYETAHUsS COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO sA3bIKa, CO3JAHHBIE I10
MozesIM (hpa3eoIOru3MOB CTApOCIABSIHCKOIO si3blka. [Ipu 3TOM (hpa3eonorusmsl, BKIIOYAIOIINE
COMAaTUYECKUE CIIaBIHU3MBI, XapaKTEpU3YIOTCS OCO0O0W yCTOMYMBOCTBIO U YaCTOTHOCTHIO
yHnoTpeOJeHUs: B JKUBOM UM KHIKHOM, UYTO OOBSICHSETCS HE TOJbKO UX peryiaspHOu
BOCITPOM3BOIUMOCTBIO, HO aHTPOMOLIEHTPUYECKUM U aCCOLIMATUBHO-00pa3HbIM MOTEHIINATIOM.
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The article considers semantics of phraseologisms from the position of anthropocentrism.
Special attention is paid to the description of phraseological somatisms of Old Slavic and Ancient
Russian origin, which form one of the main parts of the phraseological fund and actively function in
modern Russian. On the basis of the "Phraseological Dictionary of the Old Slavic Language,” a
historical and cultural analysis of phraseologisms containing sacral meanings in their semantics,
related to biblical texts, is given. In addition, on the basis of examples excerpt from philosophical,
poetic, religious texts, the most “established” combinations in the language knot are analyzed,
including somatisms with archaic meanings such as eyes and mouth.
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master of pedagogical sciences, senior teacher, Sh. Ualikhanov Kokshetau State University,
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FUNCTIONING OF FORMULAS OF ADDRESSING AND GREETING:
ETHNOCULTURAL ASPECT

This article is devoted to the study of speech etiquette, in particular, the formulas of
addressing and greeting in the ethnocultural aspect, in contact with the general problems of
linguistic pragmatics in the context of the study of the concepts of “ethnos” and “culture”. The
study of research literature and our own observations show the content of stable etiquette formulas
of addressing and greeting was directly influenced by certain events and life and everyday life
features of the Kazakh and Russian peoples: the family-tribal lifestyle and life of nomads for the
Kazakh people, the need for communication for the Russian people. Each ethnic group is
characterized by distinctive elements of speech formulas of addressing and greeting. National
traditions, lifestyle, historical conditions of life of each people occupy an important place in the
formation of speech culture. That is why the formulas of addressing and greeting are an essential
component of national culture.

Key words: ethnos, culture, linguistic culture, speech etiquette, formulas of addressing and
greeting.

INTRODUCTION

The study of man and his communication with the outside world, fixed in consciousness in
the form of concepts, images, behavioral acts, is an urgent task of linguistics. The study of the
functioning of etiquette formulas of addressing and greeting in the multicultural environment of
Kazakhstan involves a comprehensive analysis of factual material based on the achievements of
anthropocentrically oriented disciplines, which corresponds to modern ideas about the study of the
subject of knowledge is a person who knows the world and himself in the world, about the study of
significant phenomena: linguistic consciousness, national character, ethnocultural values and
stereotypes, spiritual and practical human activities [1, 12].

The word “ethnos” in different scientific schools and at different times was understood
differently: L. Morgan used it to denote an early stage in the history of mankind, A. Bastian — a
historical and cultural provinces, Zh. Lyapuzh — a separate cultural unit, Zh. Deniker — an ethnic
group, M. Mogilyansky — an object of ethnographic research. The content and characteristics of the
ethnos were explained in different ways: as a certain state and a specific way of life (L. Morgan); as
a community that unites on the basis of single norms, laws, language and culture (P. Topiner); as a
culturally specific image of the people (A. Bastian) [2].
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It is possible to propose the following definition of ethnos: a historically established stable set
of people united by common objective or subjective attributes, which include origin, a single
language, specific characteristics of culture, a common territory, historical memory, characteristic
features of the psyche, self-identity and self-name.

Translated from Latin, the word "culture™ (lat. cultura) means processing, cultivation,
education, veneration. In the early period, it was used in the meaning of cultivation, cultivation of
something and related to natural processes. Over time, these ideas began to spread to human society
with a gradual expansion of the former meaning.

Ethnicity is, first of all, and mainly the culture of the ethnos, it is precisely with it that the
“borders” of the ethnos are determined, and each of them differs from the others [3]. Ethnic culture
is a value is selected and organized life and professional experience of an ethnic group. The border
outlining the content of ethnoculture is the contours of its original semiotic system (language,
symbolic system); the content is positive social experience accumulated in the forms of values,
norms, traditions and patterns, customs, beliefs and knowledge [4].

The ethics of verbal communication begins with observing the conditions for successful
verbal communication: with a benevolent attitude towards the addressee, demonstrating interest in
the conversation, “understanding understanding” (T.A. Van (Dijk) is mood on the interlocutor’s
world, sincere expression of his opinion, sympathetic attention. This requires expressing your
thoughts in a clear form, focusing on the world of knowledge of the addressee. Signals of attention,
participation, correct interpretation and sympathy are not only regulatory remarks, but also
paralinguistic means is facial expressions, a smile, a look, gestures, a pose. A special role in
conducting a conversation belongs to the gaze. Thus, speech ethics are the rules of proper speech
behavior based on moral standards, national and cultural traditions [5, 33].

Communication between representatives of different nationalities is a rather complicated and
controversial process, the versatility of this process is due, first of all, to the belonging of
communicants to various linguistic cultures. In communication of communicants, the partner’s
assessment is based on those characteristics that are characteristic of carriers of a kindred culture,
the lack of coincidence of individual characteristics with the self-esteem of partners often leads to
communicative conflicts.

Ethnicity is both an object of both interpersonal and intercultural communication. At the same
time, speech communication is a vital necessity for the functioning and interaction of any ethnic
community. It is language that is one of the unique ethnic symbols that acts as a tool of interaction.
One of the most significant and universal ethnic symbols is language. It should be borne in mind
that it is language communication that is the basic marker when defining "own-alien." Language
takes a priority role in the formation of national identity in general, and the national idea in
particular. National characteristics, like the national idea, should not be a centrifugal force that can
lead to regression in society, therefore, national specificity must be taken into account in the state’s
domestic and foreign policy, paying attention her priority attention. Ignoring national characteristics
leads to a communicative conflict in the political, entrepreneurial, commercial and other fields of
activity [6, 301].

MAIN PART

Ethical norms are embodied in special etiquette speech formulas of appeal and greeting and
are expressed in utterances by a whole ensemble of multilevel word forms. The main ethical
principle of verbal communication is the observance of parity is expressed throughout the
conversation, starting with a greeting and ending with a farewell. In order for communication to be
successful, it is necessary to carefully study the features of speech etiquette, in particular, address
and greeting formulas, know the nuances of communication using non-verbal means, correctly
assess the role characteristics of a communicant and evaluate the roles of communicants and act
taking into account the characteristics of their role behavior rules of communicative roles of the
speaker or listener.
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Greetings and address set the tone for the entire conversation. Depending on the social role of
the interlocutors, their degree of closeness, you-communication or you-communication is selected.
An important role is also played by the communication situation. The call performs a contact-
setting function, it is a means of intimization, therefore, throughout the speech situation, the call
should be made repeatedly: this indicates good feelings for the interlocutor and attention to his
words [6, 308].

The people of Kazakhstan are many nationalities. The study of etiquette formulas for
addressing and greeting in the Kazakh and Russian languages in our country is of practical
importance in terms of studying speech etiquette as a fact of objectivization of national mentality, as
a specific language code that reflects the specifics of national linguistic identity and intercultural
communication.

The main goal of strengthening intercultural communication is the formation of a person who
is capable of active life and a multicultural environment, has a developed sense of understanding
and respect for other cultures, is able to live in peace and harmony with people of different
nationalities, races, beliefs [7, 42].

The Kazakh community is characterized by a respectful, respectful attitude towards elders.
Children from an early age are taught not to argue, to give way, to be helpful in relation to parents
and strangers of advanced age. Such an attitude could not be reflected in the language: for example,
the greeting formula for Carememcinée! (Hello!), used in relation to younger or relatives, has the
following options: Cazememcinoepme! (in relation to several representatives of the same age
group), Canememcizbe! (in relation to older people) and Cazememcizoepme! (in relation to several
representatives of an older age). The last two greetings are often accompanied by a slight tilt of the
head or a bow and hand on the chest. These gestures emphasize a respectful attitude towards the
recipients of the greeting.

The choice of the greeting formula also depends on whether or not the participants in the
communicative situation are familiar. If they are unfamiliar, then the choice of greeting depends
mainly on the age of the recipient: a relative or senior is greeted with a greeting from
Accanaymazaneiuxym! (to the man), or Cazememcizbe! and (to the youngest), or Conzememcinbe! or
Canem!. If the participants in the communicative situation are familiar, then it all depends on the
degree of acquaintance: friends often greet each other with the words Conem!, Conememcinbe!,
Canememcinoepme! also welcome relatives and friends who are close in age that correspond to the
Russian word Hello.

In the Kazakh language, there are also greeting formulas Kaiwipror may (Good morning),
Kaitivipnor kyn (Good afternoon) and Kew: oicapuvik, Kativipavikews (Beuep ceemuniii, J{oopulii éeuep).
They emphasizes a respectful attitude to the addressee, such greetings can be heard among
colleagues, so the boss and the subordinate can say hello, and the subordinate will answer the same.

The given examples confirm the connection between the history and culture of the Kazakh
people and linguistic forms, which were formed as a result of the long historical development of the
Kazakh linguistic and cultural community.

In the Russian language the generally accepted neutral greeting formula is Hello, which
previously meant Be healthy, | wish Health (from the word health, root -health-, later health). From
time immemorial in Russia it was customary to inquire about the health of the interlocutor, to come
with wishes of health. This was a sign of goodheartedness, a benevolent attitude towards the
interlocutor and a kind of pledge of emotional welcome on the part of the owners. Greetings Good
morning, Good afternoon, Good evening are not so common in modern Russian linguistic culture.
Initially, they were also a wish for good, but over time this value was practically lost, and today it is
preserved, perhaps, only in the communication of older people in formulas like Good day to you,
Good Day. The main purpose of these combinations is a greeting used by representatives of an
older age category among themselves, sometimes within the family Good morning, at work among
colleagues. This greeting is not typical for an official appeal to the public, in which case Hello takes
its place.
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The next Russian greeting holding a strong position in the language is Hello. This is an
unofficial greeting, often used in various communication situations: between peers, with family,
between colleagues, friends, i.e. this greeting is typical for communicants connected by equal,
friendly relations.

The Kazakh people’s addressing formulas have their own specific features and distinctive
features related to the way of life and everyday life. In family and everyday communication,
referring to elders, younger ones use a vocal form of kinship terms, for example: ama (grandfather),
ana (sister), asice (grandmother, grandmother), axe (father), asa (older brother, uncle), orccence
(aunt, daughter-in-law).

Parents, relatives or seniors in family and household communication address children and also
more young people, using words: aiieim (my moon), xywim (My sSun), ocyrosizeim (My star),
wonnanvim  (My Venus), owcanwim (dear), xapzam (young daw), 6arananvim (chickabiddy),
kecepuinim (pigeon), koo (lamb), 6omawwim (colt), mopnazvim (calf), etc. As can be seen from
the above-mentioned word-addressing, a feature of Kazakh appeals is the wide distribution of words
related to the names of baby animals and birds.

In Russian, the form of addressing associated with family relations implies the mention of the
family status of father, mother, grandmother, grandfather, uncle, aunt.

The addressing related to the degree of friendship implies a simplification or stylized mutation
of the names Mikhail, Misha, Mikhon, Natalia, Natasha, Natusya, Tusya, etc., the formation of
derivatives on behalf of, surname or patronymic Pavlovich, Palych, Aleksandrovich, Sanych, etc.
There are also, as a rule, on the basis of friendly relations humorous options, in them the formation
is made on behalf of Arthur, Arturishche, Stepanovich, Stepan. On behalf of older people call each
other by name and patronymic Nikolai Petrovich, etc. In fatal communication, in the speech of
loved ones, in conversations with children, addressing is often accompanied or replaced by
periphrases, epithets with diminutive suffixes: Anechka, you are my bunny; darling, kitty, swallow,
etc. National and cultural traditions prescribe certain forms of addressing to strangers. They are
appropriate to addressing to a young man or girl only if it is age appropriate.

You can apply by profession or occupation, for example, to a doctor — a doctor, a nurse — a
sister, and for a scientific rank — a professor. Recently, often in a relaxed colloguial speech, when
referring to an unknown woman, the word lady is used, but when referring to a man, the word
mister is used only in an official, semi-official, club atmosphere.

CONCLUSION

A diverse set of language means makes it possible to choose a form of communication that is
appropriate for the speech situation and favorable for the person you are talking to, establish a
friendly, laid-back or, conversely, official tone of conversation. Formulas of speech etiquette are
part of the national culture, requiring a certain form of behavior, a certain set of signs and values,
which are used when interacting with different people. The speech communication is one of the
means of expressing discourse, determined by the event context, psychological, social, national
characteristics of the participants in communication. The discourse is inseparable from real life, in
it, as in a mirror, reflects the experience of communication of the people. The customs and
traditions of the people, which are transmitted from generation to generation in the form of various
norms of behavior and represent a productive interaction with representatives of foreign cultures,
play a large role in such communication.

Thus, the study of linguistic representations of etiquette formulas of addressing and greeting
in the linguistic and cultural aspect in Kazakhstan is determined by the appeal to lively speech of
Kazakhstanis, native speakers of the Kazakh and Russian languages. In addition, the study of the
functioning of etiquette formulas of addressing and greeting in the multicultural environment of
Kazakhstan is confirmed by the use of an integrated approach based on the polyparadigmality of
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modern linguistics, the possibility of using the results of the study in work to strengthen
intercultural communication.
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A.W. ManukoBa
KapbIM-KaTbIHAC KOHe cdsiemaecy (opmyJiajapbIHbIH KYMbIC iCTEyiHIH 3THOMJJAEHHU
acnekrici
. YonuxanoB atbiHgarsl Kekieray MEMJIEKETTIK YHUBEPCUTETI,
Kekmeray k., Kazakcran
byn  maxana «d3mHocy oicome  «maOeHuemy»  YbIMOAPLIH  3epMMmey  apPHACLIHOARbL
JIUHSBUCTMUKATILIK  NPACMAMUKAHBIY  JHCATINGL  NPOONEMAMUKACLIMEH  YULMACAMbIH  IMHOMIOEHU
acnekmioezi KapblM-KAmMulHAC NeH canemoecy Gopmynaceln 3epmmeyze apHaieaH. 3epmmey
a0ebuemin 3epmmey JHCOHe O3IHIH OceKe Oaxvliayiapvl  OOUbIHWA KA3AK JHCIHE  OpbiC
XALIKMAPBIHLLY, OMIDI MeH MYPMbICLIHLIY Oeneii Oip OKUeaiapsbl MeH epekuleiikmepi. Ka3ax XaiKbl
YUWin Keuneroinepoiy, omMipi MeH MYPMbICbIHbIY OMOACLLIbIK-PYIbIK KYPBLILIMbL, OPbIC XANKbL YULIH
KapbiM-KAmblHAC KaXCemminiei Cuskmsl yYHOeylep MeH CalemMoecylepiiy mYpakmvl SMuKemmix
Gdopmynanapvinbly MASMYHbIHA MiKelel acep emKeHiH Kepcemeldi. OpOip SMHOC YWiH Kapbim-
KamulHac neH canemoecy Mminodik GopMyiaiapbiHuly 63iHOIK daeMenmmepi MmoH. ¥YAmmovlK
dacmypaep, OMIp CANMbIHbIY —epeKuenikmepi, apoip XalbiKmbly MYPMbICHIHbIY — MAPUXu
Jrcazoainapul  coiliey MaOeHUemin Kalblnmacmolpyod MAanbl30bl OPbIH aAlddbl JCoHe YIIMmMbIK
MaO0eHUuemmiy Manbi30bl Kypamoac 06euici 0onvin maodowvliaowl.

A.N. ManukoBa

DyHKIMOHUPOBaHHE (POPMY.T OOPAIIEHHSI M IPUBETCTBHUS: 3THOKYJIbTYPHBIN acTIeKT
Koxkmrerayckuii rocynapctBeHHslii yausepcuteT uM. Il Yanuxanosa
r. Kokmeray, Kazaxcran
Jannas cmambsi nocésweHa U3YYEHUIO Peuesoco IMUKeMmd, 6 YACMHOCMU, (HOPMYI
obpaweHusi U Npueemcmeuss 8 IMHOKYIbMYPHOM ACHeKme, CONPUKACAIouUMcss ¢ obuell
npoOIEMAMUKOU  TUHSBUCMUYECKOU NPASMAMUKU 8 PYCle UCCIe008AHUL NOHAMUL «IMHOCY U
«kyremypay. HM3yuenue uccie0osamenvckol —aumepamypbl U COOCMBEHHble  HAOIOEHUs
NOKA3bI8AIOM, YMO HA COOEPACAHUE YCMOUYUBHIX IMUKEMHBIX (POpMYT 00paujeHus 1 npueemcmeus
OKA3aU HEeNocpeoCmeeHHoe GlusHuUe ONpeodesienHble CcoObImust U 0COOCHHOCMU JHCUZHU U Oblma
KA3axXcKo20 U pPYCcCKO20 HAPOO08: CeMelHO-PO00BOl VKIAO JHCUSHU U Oblm KOYEBHUKO8 OJis
KA3axcKo2o Hapooa, NompeOHOCmb 6 00weHuu 0 pycckozo Hapood. s xaxcooz2o smHoca
XapakmepHvl  camoObImHble  JNIeMEeHMbl  peuesvix  (Gopmyn odpawjenus U NpuEemcmeusl.
Hayuonanvnvle mpaouyuu, ocobennocmu o0paza H#Cusnu, ucmopudecKue ycious ouima Kaxrcoozo
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Hapooa 3aHUMArOm 8a}CHOE MeCmo 8 PopMUPOBAHUU peyeoU KYIbmYpbl U AGIAIOMCA 8ANXCHeUuLel
cocmasnawel Yacmoio HaYyuoOHAIbHOU KYIbMypbl.

VIIK 71.25.45

A.O. MykameBa
PhD-nokropant crneuuanbroctn 8D02301 — dwunonorus, Kokmierayckuii rocynapcTBeHHbBIN
yuuBepcuter uMm. Ill. VYamuxanoBa, r. Kokmeray, PecnyOnmuka Kasaxcran, e-mail: muk-ak-
om@mail.ru
MOJEPHM3AIIMA OBIIECTBEHHOI'O CO3HAHUSA
KAK KJIIOYEBASA UAEOJIOTEMA NOJIUTUYECKOI'O IMCKYPCA
H.A. HASAPGAEBA

H3yuenue uoeonocemvl — OCHOBHOU eOUHUYbI NOIUMUYECKO20 OUCKYPCA — 8 Hacmosuee
8pems  ABNAEMCs  AKMYAIbHblM — HANpagleHueM 8  JuHesucmuke. B oannoni  cmamve
paccmampusaemcs — Kuouesds — uoeonocemMa — MOOEpHU3ayus  0OWEeCcmeenHo20  CO3HAHUA,
Gopmupyrowas yenHoCmHyio napaouemy oOwecmeeHHo20 CO3HAHUsA Kasaxcmanyes. Hoeonozema
paccmampusaemcs KaKk MeHmanibHblll (heHOMEH, KOHYEnm, peanusyiowuti ¢ NOMOubIO A3bIKOBbIX
cpeocme  gadcHeliuiue CoOyuanvbhvle @GYHKYuu U - Gopmupyrowuil.  odwee  U0eoI0cUYecKoe
npocmpancmeo. Mamepuanom uccredosanus sasunace Ilpoepammnas cmamvs H.A. Hazapbaesa
«Bsenso 6 Oyoywee: mooeprHuzayus 00WeECMBEHHO2O0 CO3HAHUAL), 6 KOMOPOU OMpPaANCeHbl
8adiCHeliuue Npoyeccol, CEA3AHHbIE C OOHOBIEHUEM NOIUMUYECKOU pedopmbl, MoOepHUsayuel
9KOHOMUKU U 00Wecmaa, popmuposanuem u pazeumuem HayuoHaIbHOU KY1bmypbl.

Knrouesvie cnosa: nonumuueckuii Ouckypc, uoeonozema, MOOepHU3ayus, o00ujecmseHHoe
CO3HaHUe, YeHHOCMHAS Napaou2ma, udeonr02uiecKkoe npoCmpancmeo, HAYUOHAIbHASA KYIbmypd.

BBEJIEHHNE

Hacrymuienre HOBOTrO ThICAYETIETHSI COBIANIAET C U3BMEHEHUEM MOJIENEl MOBEACHUS BO BCEX
o0JacTsx KU3HeIesATeIbHOCTH. PedopMupoBanre 3KOHOMUKH, MMOJUTUYECKOU, KyIbTYPHOU KU3HU
oOlIecTBa CTUMYIMPYET aKTUBHOE MEPEYCTPONCTBO B COLIMYME, BHOCS U3MEHEHUS U B A3BIKOBOE
MIPOCTPAHCTBO.

B 1991 rony mocne oOpeTeHust TOCyI1apCcTBEHHOW He3aBUCHMMOCTH Ka3zaxcTaH BCTan Ha MyTh
HOBBIX MpeoOpa3oBaHUil, CBS3aHHBIX C JEMOKPAaTHYECKMMH M PBHIHOYHBIMH pedopMami.
CTpouTensCTBO HE3aBUCHMOTO TOCYAApPCTBa CBSI3aHO C PAJOM CYHIECTBEHHBIX TpaHCc(popMaiuii B
KU3HU KazaxcTaHckoro ooOmectBa. [IpaBunbHas crparerumueckas uzes Ilepsoro Ilpesunenta
Pecniyonmuku Kazaxcran H.A. Hazap6aeBa u3HayanbHO OblIa HampaBlieHA Ha TOJIHTUYECKYIO,
HSKOHOMMYECKYIO U IYXOBHYIO MoOJepHu3anuio. [lepBbie miaru He3aBUCUMOCTH ObUIM HayaThl CO
CTPOUTENIbCTBA HMHCTUTYTOB TOCYJapCTBa, UYTO IMPHUBEIO K H3MEHEHHSIM, K (OPMHUPOBAHUIO
HAI[MOHANIFHOW WAEHTUYHOCTH oOmecTBa. Ha mporsokenun muorux net llepsoiit Ilpesuaent
KazaxctaHna BHOCUT psJ MOTHUBUPYIOLIMX JI€UCTBUM, HAMNpPAaBIECHHBIX Ha TOCYJAapCTBEHHOE
€IMHCTBO, Ha (OPMUPOBAHHE HAIMOHAIBLHOW KyIbTYpHl, HAIIMOHAIBHON WJEH, HAI[MOHATHHOU
UJCHTUYHOCTHU, OTPAKAIOIIHECS B €ro paboTax.

H.A. HazapbaeB siBrsiercst aBTopoM kHHUT «CranpHoi npodunb Kazaxcranay, «be3 mpaBbIx u
neBbIx», «CTpateruss pecypcocOepexeHuss W Tepexo] K pPhIHKY», «CTparerusi CTaHOBJICHUSA H
pasButus KazaxcraHa kKak CyBEpEHHOTO rocymapctBa», «MneitHas xoHconmpaius oOIiecTBa Kak
ycinoBue mnporpecca Kazaxcrana», «Ha mopore XXI Beka», «Kazaxcran-2030. Ilpoiuseranue,
0€30MacHOCTh W YIy4IlIeHHE OJIarOCOCTOSIHMS BCEX Ka3axCTaHIeB», «B moToke wucropumy,
«Crtpaterus TpancopMmaiui 00IEeCTBA U BO3POKACHUS €BPA3UNCKON IUBHIU3ALUNY, « DMHIICHTP
mupay, «Kputnueckoe necstunetuey, «B cepaue EBpazum», «Kazaxcranckuii myte», «CTparerus
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CTaHOBJICHUS TOCTUHAYCTPHAJIBHOTO OOIIEeCTBA M MApTHEPCTBO IMBHIM3aIMil», «CTparerus
panuKaIbHOTO OOHOBIIEHUS TJI00AIBHOTO COOOIIECTBAa U MAPTHEPCTBO LMBUWIM3AaLUy, «CTpaTerus
«Kazaxcran-2050»: HoBbIi MNOJUTHYECKUM KypC COCTOSIBIIETOCS TOCyAapcTBa», «JIpa
HeszaBucumoctn» u nip.

B npencraBnennbix paborax Hypcynaran AOuiieBHY ONMCHIBAET CTAHOBIIEHUE, Pa3BUTHUE
rocy/1lapCTBEHHOCTH, TOBOPUT O HALIMOHAJIbHOU KYJbTYpE, O MEPCIEKTUBAX CTPAHBI.

Ocoboe BHUMaHHE ciemyeT oopatuth [Iporpammusim cTathsim H.A. Hazap6aesa:

1. «B3rmsn B Oyayiiee: MOJAepHU3AHS OOIMIECTBEHHOTO CO3HAHUS;

2. «ConmanpHast MonaepHm3auusi Kazaxcrana: JBammatre maroB k OOmectBy Bceobmiero
Tpyna»;

3. «Cewmpb rpanelt Benukoii crenmy.

B oatux paborax oTpakaloTCsi Ba)KHEHIIME NPOLECCHl, CBA3aHHbIE C OOHOBIEHUEM
MOJINTUYECKON pedopMbl U MOJEpPHHU3ALIMEH HKOHOMHUKH, a Takke 0co00e€ 3HAaYeHHE 3aHMMAET
(¢bopMHUpOBaHHE U Pa3BUTHE HAIMOHAIBHON KyJIbTYphI, KOTOpas SBISETCS BaXXHBbIM (AaKTOpPOM B
CKpEIJIEHUU TOCYAapCTBEHHOro eIuHCTBa. VIMEHHO HalMOHalbHas KyJbTypa — 3TO OCHOBHas
3aja4a, KoTopas oObEAMHSAET NMPEACTaBUTENEH Pa3HBIX 3THOCOB M KOH(ECCHU, MPOKUBAIOIINX B
Kazaxcrane, 310 TO, 4TO MOTHMBHpYET JAEHCTBOBAaTH Ha OJIar0 CTpaHbl MPOXXKHUBAIOIIMX B HeEH
rpaXkaaH.

B s3p1ke cBoux kHur, nporpamMmubix ctateit [lepswiii Ilpesunent PecnyOnuku Kazaxcran
MIpe/ICTaBIsIeT BaKHbIE (PAKTOPBI Pa3BUTHS U €IWHEHUS TOCyIapcTBa, GOpMyIupyeT U BHEAPSET B
0OLIECTBEHHOE CO3HAHME UIE0JIOreMbl, KOTOPbIe MOOMIIU3YIOT TpaX/1aH.

OO11en3BecTHO, YTO HMMEHHO uepe3 s3bIK y Hac (QopMUpyeTCs CO3HaHHE, TEM CaMbIM
OTpaXkaroTcsi M3MEHEHHs B HamieM HHGOpMalMOHHOM moje. VIMeHHO dYepe3 HalUMOHAJIBHYIO
KylIbTypy, 4Yepe3 Ss3bIK, uepe3 OOIICHAIlMOHAILHBIE CHUMBOJBI (repO, duar, TMMH) u Uepes
UJIE0JIOTEeMBbI MTPOUCXOIUT MOJEpPHU3AlMs OOIIECTBEHHOIO co3HaHMs. MieonoreMsl KpaTko U SIPKO
MO3BOJISIIOT OTPa3uTh HAIIMOHANBHYIO HIEI0, IOMOTAl0T JaTh OTBETHI 00 UCTOPUH, MEPCIEKTUBE U
Pa3BUTHUU TOCYIApCTBA.

B HacTosiieM marepualie nIpeacTaBiIeH aHalIu3 WACOJIOTeMbl MOOEpHU3AYUA 0OUeCMBEeHHO20
CO3HAHUs, KOTOpas SBJSICTCS KIOYeBOW B mporpammHoi ctathe H. HazapOaeBa «Bsrmsm B
Oymyliee: MOJIEpHU3AIMS OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS.

OCHOBHA HYACTD

Ilenp cTaTbu 3aKIIOYAETCSd B BBISIBJICHUH OCHOBHBIX COCTABIISIOIIUX — HUACOJIOTEMbI
MoOepHusayusi obujecmeenHo2o cosHanus B a3blke ctatbu Ileporo Ilpesunenta PecnyOmuku
Kazaxcran, onpeneiaeHnu JEKCUKO-CEMAaHTHUECKOTO TOJS paccMaTpUBaeMON €IUHULIBI SI3BIKOBOTO
MIPOCTPaAHCTBA.

B nporpammuoii ctatbe «B3arisin B Oyayiee: MOJAepHU3ANMs OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS» OT
12 ampens 2017 rona Ilepssiit [Ipesunent Pecnyonuku Kaszaxcran H.A. HazapOaeB oObsBisieT o
Hayasne TpeThell MoaepHu3anuu. [lepBeiM ycinoBueMm mMoaepHu3anuu HoBoro tuna H.A. Hazap6aes
CUHUTAET «COXPAaHEHHE CBOEU KYIbTYpbl, COOCTBEHHOTO HAI[MOHAIBHOTO KOJa». MoaepHu3auus
JIOJKHA ONUPAThCA HA UCTOPUYECKUH OMBIT U TPAJULUMHU, KOTOPBIE TOJKHBI CTAaTh «IPEANOCHIIKON
U BaXHBIM YCIOBHEM YycIexa MojJepHu3alun». VM BblIeJI€Hbl HECKOJIBKO HAalpaBJICHUN
MOJEpHHU3AIMU CO3HAHUS Kak oOmjecTBa B I[€JIOM, TaK U OTAECNBHOTO Ka3axCTaHIA:
1. KonkypentocnocoOHocth; 2. Ilparmatusm; 3. CoxpaHeHHE HAIMOHAIbHOW HWACHTUYHOCTH;
4. KynbT 3HaHUS; 5. DBOJIOIMOHHOE, & HE PEBOJIOIMOHHOE pa3Butue Kazaxcrana; 6. OTKpBITOCTD
CO3HAaHUA.

H.A. HazapbaeB ompenensier TyTH JailbHedero (GopMHpOBaHHS U YKPEIJICHHS
Ka3aXCTaHCKUX LIEHHOCTEW, HAlIMOHAJIBbHOW MIAECHTUYHOCTH, TyXOBHOW MOJEpHM3ALUU, U3MEHECHUS
OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS «YTOOBI CTaTh €AUHON HAIIMEH CHIIBHBIX M OTBETCTBEHHBIX JTIOJCH.
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W3ydyeHue uaeonoremMpl Kak KIIOUEBOH €IMHUIBI NOJUTHYECKOIO JMCKYpca B HACTOSIIEE
BpeMs SABJISETCS AKTyaJlbHBIM HAIIPABJICHUEM JIMHIBUCTUUECKUX UCCIIEI0BAHUM.

CylecTBYIOT pa3jIMyHbIE ONpPENEICHUs MOHATUS uaeosorema. MccinenoBanueM uieosnorem
3anuManuce JuHrsuctel H.A. Kynuna (1995, 2005), T.b. Pagbuns (1998), Kapacuk (2002),
I'ycetinos 'Y (2004), XKypasnes C.A. (2004),A.I1. Yynunos (2006, 2007), B.A. Kamenera (2007),
H.U. Knymuna (2008), E.I'. Mansmmea (2009), A.A. Haxumona (2011), b.M. IIuontek (2012),
FO.A. Be3spoanas (2013), A.A. Kapamosna (2015).

ITo muenmto I'.U. I'yceliHOBa, uaeoI0reMa — 370 «MUHUMAIIBHBIN OTPE30K TEKCTA WX ITOTOKA
peudu, MpeAMET WM CUMBOJI, KOTOPbIM BOCHPHUHUMAETCS aBTOPOM, CIIyIIaTesieM, YUTaTesleM Kak
OTChUIKA — TpsMas WJIM KOCBEHHas — K METas3blKy, WJIM BOOOpaXaeMOMY CBOAY
MHUPOBO33PEHYECKUX HOPM M (PyHIAMEHTAIBbHBIX HJICHHBIX YCTAaHOBOK, KOTOPBIMH JIOJIKHO
PYKOBOJICTBOBaThCsI 00mecTo» [1, 28].

Oo6wektoM uccnenoanust C.A. XypapieBa sBISIOTCA UAECOJIOTEMbl — «KOHKPETHBIE JIMHBO-
CEMUOTHYECKHUE EIUHUIBD) B JIGKCUKOTpauueckoM acmektre (peakyuowep, aubepanusm,
MENKOOYPIHCYa3HBLU, OONLUUEBUCTICKULL, MOBAPULY, PLIHOYHUK, KPACHO-KOpuyHesbley [2, 4].

B.A. KameHneBa cumTaer, 4To «I10J MACOJOTEMOHN CIEAyeT NOHUMATh JIUHIBOKOTHUTHBHYIO
€IMHUILy W YYUTHIBaTh KaK KOTHUTHBHYIO TPHUPOIY HICOIOTEMBI, TaK M €€ S3BIKOBYIO
penpesentanno. C KOTHUTUBHOW TOYKM 3PEHHMs, HMJI€0JIoTeMa IpeACTaBisieT coOOl KaTeroputo,
(bopMUpYIOLTYIO KOHIENTYyalbHbIE CXEMbI, 00YCIOBIMBAIOIINE MPOIIECC BOCIPHUATHS U TPAKTOBKHU
nosyyaeMoil uHGOpManMHU. OTH CXEMbl PENpPE3CHTHUPYIOTCS U aKTHUBUPYIOTCS CJIOBOM WU
CIIOBOCOYETAHHEM, 3MOILMOHAJIbHAS OKpacka KOTOPBIX MOKET HEOJUHAKOBO BOCIPUHUMATHCS
MPECTAaBUTENSIMU  Pa3jMYHBIX COLHUAIBHBIX TPYII, TMOCKOJbKY HAE0JOreMbl TepefaroT
crenupuUeckuii B3I Ha COOTBETCTBYIOIIYIO peanuio. C JMHTBUCTUYECKOW TOYKH 3PEHHUS,
ujeosoremMa, OyIydd MpeAcTaBieHa CJIOBOM (MPOCTHIM WM CIOKHBIM) HJIM CIIOBOCOYETaHHEM
CILY’)KUT CPeJICTBOM (OPMHUPOBAHUS, BOCIIPOU3BOJICTBA U aNeUISIIUKU K TOM WM UHON HIEC0JIOTUM»
[3, 8].

I[To wmuenuto B.M. IInoHTEK, «HUACOTOTEMBI TMPEACTABISAIOT COOOW 3acTHIBIIAE B
OTIpeZIeIECHHOM BepOalbHOM O00JUKe OOIIECTBEHHO Ba)KHbIE HJIEM U SBISIOTCA HMX KPaTKUM
SI3BIKOBBIM TIepesioskenuem» [4, 7].

A.A. KapamoBa nenaer BBIBOJ, YTO «JI€HOTATHBHO HJEOJOTE€MBbl — 3TO BCErO JIMIIb YacTb
0OLIECTBEHHO-TIOJUTHYECKON JIEKCUKH, OXBaThIBalOIlas, TEM HE MeHee, HauloJjiee BaKHbBIC €e
TeMaTU4YeCKue rpymnmb» [S].

PaccMoTpeB paznuuHble TOUKH 3pEHUS ONPEEIICHUs TEPMUHA UIC0JI0TeMa, Mbl IPUXOIUM K
BBIBOJIY, YTO HJEOJIOT€Ma — 3TO MEHTAJbHBIM ()EeHOMEH, KOHIENT, Peau3YIOIIMi C MOMOUIBIO
SI3BIKOBBIX CPEJICTB Ba)KHEHININE COIMalbHbIe QYHKIUU U GOPMHUPYIOMUNA 001ee HIe0IOTHYECKOe
MIPOCTPAHCTBO.

B ocnoBe mnporpammuoii ctateu IlepBoro Ilpesupenta PecnyOnuku Kaszaxcran
H.A. Hazap6aeBa «B3rmsg B Oynyiiee: MoaepHU3anusl OOIMIECTBEHHOTO CO3HAHUS) HAXOJUTCS
KIIIOYeBasi UICO0JoreMa MooepHuzayus odouecmeenHo2o cos3nanus. OpUEHTHpP Ha BbIOOp NaHHOM
JOMHHAHTHI CBSI3aH C MpolieccoM (POPMHUPOBAHUS U PA3BUTHS COLUANBHBIX U3MEHEHHM, CBI3aHHBIX
C pa3BUTHEM DJKOHOMHUYECKHX, TMOJUTHYECKMX U JTyXOBHBIX HampaBjieHuil. PaccmarpuBas
MoOepHu3ayulo Kak JIEKCHUYECKYI0 €IMHHILY, CJIEeAyeT OTMETUTh CEMaHTHU3alMI0 CJIOBa:
«MopnepHusupoBare ... 1. BBoasg ycoBeplIeHCTBOBaHHUs, chenaTh (JegaTh) OTBEYAIOIIUM
COBpEeMEHHbIM TpeOoBaHusiM. 2. WM300paxas crapuHy, nOpuaath (-aBaTb) uepThl, €H He
CBOWCTBEHHbIE, COBpeMeHHBIE» [6, 361].

Hcnons3yemoe B MPOrpaMMHOM CTaThbe UCTOJIKOBAHUE HAXOJIUTCS MOJI MEPBBIM 3HAYCHUEM U
CBUJETEIBCTBYET O IPOLIECCAX, CBA3aHHBIE C COLMAJIbHBIMHU HM3MEHEHUSMH, B XOJ€ KOTOPBIX
MIPOUCXOJIAT OBICTPHIE U KaUeCTBEHHBIE IPEOOpa30BaHMs B CTPAHE.

PaccmarpuBaemass mporpammuas cratesi IlepBoro Ilpesumenta Pecnyonukn Kazaxcran
3HAaKOMHT C JACUCTBYIOIIMMH M NEPCHEKTUBHBIMHI HAMPABIECHUSIMH SKOHOMHMKH M MOJUTUKUA. ABTOP
MOKa3bIBAET Psijl Mporpamm, (GOpMHUPYIOLINX MPOLBETAIOIIee, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOE TOCYIapCTBO.
Taxxe BaKHO OTMETUTbH, UTO 0CO00E 3HAUEHHUE B CTAThe OTBEIECHO JIUYHOCTHU, JYXOBHOM KYIbTYpeE,
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YTO SIBJISIETCS OCHOBOW OCHOB. B TekcTe cTaThu OpUEHTHP HAINpaBJIEH HA MAaTPUOTUYECKOE UYBCTBO,
BBIPQ)KEHHOE B JIFOOBH K POJHON 3eMIle, ee KylIbType, OObIYasM M TPAJUIMAM Ka3aXxCKOTO HapoJa.
HNannas padora H.A. HazapbaeBa oOpareHa KO BCEM Tpa)<JaHaM CTPaHbl, BCEM IOKOJICHUSM C
LEJIBI0 COXPAHEHUS U PA3BUTHS HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO KOJa, HAIMOHAIBHON MICHTUYHOCTH,
HAIIMOHAJILHOTO JyXa.

B ocHOBe maeosioreMsl ModepHuzayus 00uecmeeHHo020 CO3HAHUA JIEKAT TPH COCTABIISIONINE
— SKOHOMHKA, TIOJIUTHKA, TyXOBHOCTH (KyibTypa). Mmeonormueckoe mosie JaHHBIX HarpaBICHUH
MOJITBEPXK/IAETCS aHAIM30M SI3BIKOBOTO MaTepHala.

[IpuBenemM npumepst:

HKOHOMHKA —  MoOepHuzayus 9KOHOMUKU, 9KOHOMUYECKAs MoOepHU3ayus,
KOHKYPEHMOCNHOCOOHOCMb YeloseKa,

MOJINTUKA — NOIUMUYECKASL MOOEPHUZAYUSL

JyXOBHOCTh (KYJIbTypa) — OYX08HAsL MOOepHU3ayUs, eOuHdas Hayus, KOO KYJIbmypbl,
HAYUOHANbHBIL KOO, HAYUOHANbHOE COZHAHUE, YCNeX Hayuu, Npocpamma mpexvazvlius, KyabmypHoe
coenacue, KongeccuonanvHoe cozracue, S0pO  HAYUOHANLHO20 — «5», HAYUOHANbHGIUL OYX,
HAYUOHAIbHASA MOOelb PA38UMUs, HAYUOHANbHAS KYAbMypd, KVIAbm 3HAHUSA, KVIbM 00pa3oeanus,
OMKpblmMoe CO3HAHUe, 2YMAHUMApHble 3HAHUS, 2YMAHUMAPHAS UHMENLIULeHYUs, COYUAIbHOE
3HaHUe, KyIbMypPHO-2eHeMU4YeCKUll K00, KVIbMYpHble CUMBONbL Opyeux Hapooos, Ouanoe ¢
006ulecmeeHHOCmbIO, HAYUOHANIbHBLE UHDOPMAYUOHHBIE NPOEKMbl, KYJIbMYPHLIL MYPU3M, HAceoue
Hapooa, HAYUOHAIbHOE 3HAYeHUe, KOHKYPEHMOCNOCOOHOCMb KYIbMYp, KA3aXCMAHCKAs KYIbmypd,
omeuecmeenHas Kyiomypa, KyJIbmypHvle OOCMUMCEHUS, COBPEMEHHAS. MeOUuaxyibmypd, 30J10mou
¢oHO Hayuu.

[IpencraBieHHble MpUMEpPbl MOATBEPXKIAIOT TOT (HakT, YTO Ha TNEpBBIA IJIaH B
paccMaTpuBaeMoil cTaThe BBIXOAUT TyXOBHas MojaepHu3anus. [IoHsATHE AyXOBHOCTH M KYJIbTYpbI
3aHMMAaeT 0c000€e MeCTO B (POPMHUPOBAHUH U PA3BUTHH MOKOJIEHHUM CTPaHbI, MIMEHHO Yepe3 Hee UJIEeT
(dbopMHUpOBaHHE U TPOTPECCUBHOCTH YKOHOMUKH U TOJIUTHKH.

B  nekcukorpadguueckoM HCTOYHHUKE paccMaTpuBaeMble JAePUHULIIMK  OTPa)KaroTCs
CJIeIYIONTUM 00pa3oM:

«lyxoBHOCTh. CBOWCTBO AyIIH, COCTOsiIIee B MpeoOiaJlaHuu AyXOBHBIX, HPaBCTBEHHBIX U
HHTEJUIEKTYaIbHBIX HHTEPECOB HaJl MaTepHaibHbIMuy» [6, 183].

«Kynbrypa. 1. COBOKYITHOCTh IPOU3BOJICTBEHHBIX, OOIIECTBEHHBIX U JYXOBHBIX TOCTHKEHUI
monaeit. 2. To xe, 4TO KyJabTypHOCTh. 3. Pa3BeneHue, BbIpAIIMBAHUE KAaKOTO-H. PACTCHUS WJIU
®uBOTHOTO (cmew.). 4. Pa3Bogumoe pacreHue, a Takke (Crell.) KIETKH MHUKPOOPraHW3MOB,
BBIpalllEHHbIE B MUTATEIbHON cpesie B 1a00paTOPHBIX WM MPOMBIIUICHHBIX YCIOBHX. 5. Bbicokuii
YPOBEHB YET0-H., BHICOKOE pa3BUTHE, yMcHHE» [6, 314].

JlaHHbBIE TOJIKOBOTO CJIOBaps CBUAECTEILCTBYIOT O TOM, YTO B OCHOBE TyXOBHOM (KYJIBTYPHOH)
MOJEpPHU3AIMU HAXOAWTCS TMOHSITHE HPABCTBEHHOCTH, IYXOBHOCTH, KYIbTYpbl. VMEHHO 3Tu
COCTaBIISIOIIME JIETJIM B OCHOBY nporpammHoii ctarbt H.A. Hazap6aesa. [loarsepkieHuem ciyxat
MPUMEPHI U3 TPOrPaMMHOM cTaThu [7]:

«llepsoe ycnosue mooepHU3aYUU HOBO20 MUNA — 3SMO COXPAHEHUe CBoell KYlbmypbl,
COOCMBEHH020 HAUUOHAILHO20 KOOA. be3 5mo2o modepHusayus npespamumcs 8 nycmou 38yK»,

«OcobenHocmb 3a86mMpauiHe2o OHs 8 MOM, 4O UMEHHO KOHKYPEeHmMOCNnoCcoOHOCMb 4eloeeKd,
a He Hanudue MUHePaIbHbIX Pecypcos, CMAHOBUMCA (PaKmMopom ycnexa Hauuu.

Ilosmomy nobomy Kazaxcmauyy, Kax U HAYuu 8 yeiom, HeobXooumo obradoams HAOOpPoOM
Kkauecms, docmounvix XXI eéexa. U cpedu 6e3yciosnvix npeonoculiok 3mo20 8blCmynaiom maxue
Gaxmopsl, Kax KOMNbIOMEPHAS 2PAMOMHOCHYb, 3HAHUE UHOCMPAHHBLIX $3bIKOS, KYJIAbMYpHAsA
OMKPBIMOCH b

«Ham Hysxcno nepesecmu 6 Oaudcatiwue 200bl 100 nyumux yyeOHUKO8 Mupa ¢ pasHuix
A3bIKOG N0 8CeM  HANPAGNEHUSAM 2YMAHUMAPHO20 3HAHUA HA KA3AXCKUL A3bIK U 0amb
803MOINCHOCIb HAULEl MOJLOOEHCU YUUMBCA NO JYYULUM MUPOBLIM 00paA3yam»,
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«Bonpoc 6 mom, umobvl ysazamb 6 HAUUOHATLHOM CO3ZHAHUU BOEOUHO KOMNJIEKC
namamuuxos okpye Yanvimay u maszones Kooxca Axmema AHccayu, opesnue namamuuxu Tapaza u
s3axopoHenusi bexem-Ama, Opesnue xomniexcol eocmounozo Kazaxcmana u cakpanvHvle mecma
Cemupeuvss, u muocue opyeue mecma. Bce onu obpasyiom kapkac nauwieil HAWUOHATIbHOU
UOCHMUUHOCHU.

Brinenennbsie  €AMHUIBI  SI3BIKOBOTO  KOPIycCa TMOJUTHYECKOTO JUCKYpca PacKpBIBAIOT
OCOOCHHOCTH JIYXOBHOW MOJCPHU3AINN, KOTOpPas MOXET OBITh MpeACTaBICHA CIEAYIOIIIMHI
COCTABJISIOIIUMHU: KYJIbTypa — CO3HAaHUE — HAPO/I.
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Pucynok 1 — CTpykTypHBIE KOMIOHEHTBI HJI€0JIOTEMBI
MonepHu3aiusi 0OIIECTBEHHOTO CO3HAHMUS

Ha wamr B3rasg WMMEHHO YKa3aHHBIE TPU JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKHE COCTABIISIONINC
hopMuUPYIOT TyXOBHYIO (KYIBTYPHYIO) MOJACPHU3AINIO OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS.

B KOMMYHUKAaTHBHOM TIPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO OOIIIECTBA Yepe3 CO3HAHUE MBI TIOJIy9IacM
HeHHOCTH:  «Ybedcoen:  eadxcHeluias Muccusi OYXO6HOU  MOOEPHUAUUU  3AKTIOYUAEmCs
U 8 NPUMUPEHUU PA3TUYHBIX NOTIOCO8 HAUUOHANbHO20 CO3HAHUn»; «Camo nowsmue OyXO06HOU
MoOepHu3auuu npeononazaem usMeHeHus: 6 HAYUOHATbHOM CO3HAHUU. 30ecb ecmb 084 MOMEHMA.
Bo-nepswix, smo usmenenue 6 pamkax HAUUOHANbHO20 CO3ZHAHUA. Bo-eémopulx, 5mo coxpanenue
BHYymMpeHHe20 A0Pa HAUUOHATbHO20 «f» npu usmenenuu nekomopowix e2o uepm» [1].

Jlanee m3MeHEHHOE CcOo3HaHHE (POPMHUPYET UICOTOTHUECKH MPABMIIBHYIO JIMYHOCTh — HAPO/I:
«Hawu nayuonanvuvle mpaouyuu u 00614au, 361K U MY3blKa, Iumepamypa u céadebnvie oopsovl, -
OOHUM CLOBOM, HAUUOHAILHBLIL OYX, OOJINCHb BEUHO 0CMABAMbCsl ¢ Hamu» [7], COXpaHSIOIIYIO U
Pa3BUBAIONIYI0 HAIMOHAJBHBIC YCTOW, KYJIBTYPHBIH KOJ HAallMU — KyIbTypa: «llepgoe - HydiceH
yenegoll nooxoo, umooOvl omeuecmeeHHas Kyabmypa 3asgyyaira Ha wecmu szvikax OOH:
AHSNUTICKOM, PYCCKOM, KUMAUCKOM, UCHAHCKOM, apabCckom, panyyzckom. Bmopoe - smo 0onicHa
ObIMb UMEHHO CO8PEMEHHAs KYAbMypPd, md, Ymo co30aHad U CO30Aemcsi HauuUMU cO8PeMeHHUKAMU.
Kynemypno-zeozpagpuueckuit nosc cesmoino Kazaxcmauwa — 3mo u ecmv mMaxas CUMBOIULECKAs.
3auuma u UCMOYHUK 20pOOCHU, KOMOPbIL He3PUMO Hecem Hac yepes ekay [T] v T.1.

BbIBO/IbI

Takum 00pazom, aHanu3 s3bIKA NMPECTABICHHON MPOrpaMMHOIl cTaThi «B3rmsg B Oymyiee:
MoJepHH3anus oOmecTBeHHOro co3HaHus» IlepBoro Ilpesmpenta PecnyOmmkun Kaszaxcran
OTpaxkaeT TOT (aKT, YTO OCHOBY S3BIKOBOTO KOPITyca pacCMaTPUBAEMOro MaTepHaja MpeICTaBiIsIeT
UJCOJIOTEMA MOOEepHU3AYUs 00uecCmeenHo20 Co3HaHus, KoTopas QopMupyercs u3 Tpex
HanpaBJICHUH: HKOHOMMKA, MOJUTHUKA, AYXOBHOCTh (KylnbTypa). [loMuHHpYyIOlIee MOJI0KEHUE B
JaHHOM paboTe 3aHUMaeT JyXOBHas MOJEPHM3ALUs, KOTOpas uepe3 S3bIKOBBIE CpEACTBA
(bopMupyeT 1 MOJAEPHU3HPYET OOIIECTBEHHOE CO3HAHNE Ha 0JIaro pa3BUTHUS U MPOLBETAHUS CTPAHbI
B LIEJIOM U KaXXJIOM JTMYHOCTH, IPO>KUBAIOLIEH B TOCYAapPCTBE.

Wneonorema MpUHAAJISKUT K YUCITy HaNOOJI€€ CIOKHBIX JIMHIBUCTUYECKUX SBJICHUM, 3HAHUE
KOTOPBIX HEOOXOJMMO MpH H3YYEHHH OCOOCHHOCTEH pa3BUTHUS COBPEMEHHOM MUCHMEHHOW W
yCcTHOM peun. M3yuenue GyHKIIMOHUPOBAHUS HJICOJIOTMUECKOM JIEKCUKH B SI3bIKE Ha Pa3HBIX 3Tanax
pa3BUTHS OOILIECTBEHHOW HM3HH U, COOTBETCTBEHHO, Pa3BUTHS SI3bIKa, HECOMHEHHO, BBISIBUT
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HHTCPCCHBIC W HOBLIC XApPAKTCPUCTUKHU B A3BIKOBOM IIPOCTPAHCTBEC, OTKPOCT HOBBLIC TI'paHU
peain3an U3BECTHOT'O SABJICHUA.
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CaHAHBI JKAHFBIPTY
. YonuxanoB atbiHgarsl Kekieray MEMJICKETTIK YHUBEPCUTETI,
Kekmeray k., Kazakcran
Cascu oOuckypcmouly Heeizel  Oipaniei — UOeONO2USAHbI  3epmmey-Kaszipei  yakelmma
JUH2BUCIUKAOA&bL 63eKmi Oagvim Oo0nbin mabwvliadvi. byn  makanada xazaxcmanoblkmapobiy
KO2AMObIK CAHACHIHBIY KYHOBLIbIK NAPAOUSMACHIH  KAILINMACMbIPAMbBIH, KO2AMObIK CAHAHbL
JHCanevlpmyoagvl  Heeisel uodeonocema Kapacmuipuliadvl. Hoeonocema min Kypanoapvl apxbiivl
MAHBI30bL  dNeYMemmiK — (YHKYUALApObl Jicy3ece  ACbIPAMbIH  JCIHE HCAANbL  UOCOJIOCUSIBIK
KeHicmikmi Kanblnmacmulpamsli MeHmanib0blK (eHoMeH, KOHyenm peminoe Kapacmulpobliaobi.
Casacu pegopmanvi, 3IKOHOMUKA MEH KORAMObL JHCAHRLIPMYMEH, YIAMMblK MaOeHuemmi
KAIbINMACMulpyMeH  JCoHe OaMblmyMeH OalllanbiCmbl  Maubi30bl  yoepicmepi  KopcemileeH,
H.O. Hazapbaesmuiy  «bonawakka xe3xapac: KO2amoOblK CAHAHbL  JCAHRLIPMYY  AMMbl
baz0apiamanvlK MaKauiacsl 3epmmey mamepuansvl 60.16ln MaodwvLIAOb.

A.O. Mukasheva
Modernization of social consciousness as a key ideology of N.A. Nazarbayev's political
discourse
Sh.Ualikhanov Kokshetau State University,
Kokshetau, Kazakhstan
The study of the ideologem is the main unit of political discourse is currently a relevant area
in linguistics. This article discusses the key ideology is the modernization of public consciousness
which forms the value paradigm of public consciousness in Kazakhstan. The ideologem is
considered as a mental phenomenon, a concept that implements with the help of linguistic means
the most important social functions and forms a common ideological space. The material of the
study was N.A. Nazarbayev's Program Article "Looking to the Future: Modernization of Public
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Consciousness” which reflects the most important processes related to the renewal of political
reform, modernization of the economy and society, formation and development of national culture.

VK 821.161.1-3.09

P.M. MycadexoBa
K.(.H., moueHt, EBpasumiickuii HanmoHanbHbI yHuBepcuter wumenu JIL.H. I'ymmneBa, r. Hyp-
Cynran, Kaszaxcran, e-mail: roza709@mail.ru

BKJUIAJI KABAXCTAHCKHUX HEMIIEB B PA3BUTHUE KA3AXCKOI'O A3bBIKA B
CEBEPHOM KA3AXCTAHE (1980-e I'OAbI)

B cmamve paccmampusaemcs 6xnao kazaxcmanckux Hemyes 8 pazgumie Ka3axcKkoz2o A3blKd 6
Ceseprom Kazaxcmane 60 emopoiul nonosune 1980-x 20008. Imo HOCAYHCUNO 803MOHNCHOCHIBIO
OMOENbHO — paccMompems — 83AUMOOMHOUEHUS — OeNOPMUPOBAHHBIX  HAPOOO8 C  MECHHbLIM
HaceneHuem. Bcem useecmno, umo cpeou ecex napooos, denopmuposannvix 6 Kazaxcman, nemywl
ObLICMPO 0CBOUNU KAZAXCKULL A3bIK, OCHPUHSAIU KA3AXCKYIO KVIbMYPY U HCUIU 8 MECHOM KOHMAaKme
C MeCmHblM HaceleHuem cmpansl. B cogemckue 200bi HemMybl KOMNAKMHO NPONHCUBANU 8 CEBEPHBIX
pecuonax pecnyonuxu, maxkux kax Llenunoepaockuii u Koxuemasckuii oonacmu. Ooun uz nux HMeawn
Hlapgp — T'enepanvuviti oupexmop ILlenunoepadckoeco npou3eo0cmeeHH020 00beOUHeHUss No
nmuyesoocmay, I'epoii Coyuanucmuuecxkoeo Tpyoa, ocnosamenv my3esi NOIUMUYECKUX Penpeccuti
"AJDKUP". Buvinycknuk xazaxckou wxonvl, Hean I[llapgh) ooun u3 nepevlx noOHAL 80NpOC
KA3axXcKo2o S3blKa 80 8pemsi 0ekabpvbckoco codovimus 6 2. Aamamul 6 1986 200y, 3amem omixpoLi
nepeyio Kazaxckyto wikony 6 ceie Manunoexe, Llenunoepadckozo pationa, Axmonunckou obracmu. B
koHye 1980-x 20006 6 Cesepnom Kasaxcmane cocmosiHue Ka3axckoeo sA3vlKa OblIO NeYaNbHbIM,
KA3axXCcKUx wKou owvlio ouensb mano. [loamomy, e2o nocmynok oOvLi peuumenbHbiM, 6NOIHE CMENbIM.

Knrouesvie cnosa: Hean Illapg, nemywi, denopmuposannvle Hapoowl, llenunocpadckoco
npOoU3800CMBEHHO20 00bEOUHEHUS N0 NMUYEBOOCMBY, KA3AXCKULL A3bIK.

BBEJIEHUNE

Uctopus Kazaxcrana XX Beka ¢ KaKIbIM JHEM MOTOJHSIETCS HOBBIMU TEMaMU, MPUBJIEKAs
Bce Oosblliee BHUMaHHE wucciuenoBareneii. COBETCKMM TEpPHOJI B OTEYECTBEHHOW HCTOPHH
OOHOBJIIETCSI HOBBIMM MCTOYHHUKAMH, CTaBsl Tepe]l HAMH HOBBIC 1IEeIW W 3aaaud. OTHOW M3 TaKuX
HOBBIX TE€M, KOTOpbI€ NPHUBJCKAIOT BHUMAHHUE COBPEMEHHBIX HCCIEIOBATENICH SBISETCA
B3aMMOOTHOILICHUS JENOPTUPOBAHHBIX HAPOJIOB U MECTHBIX Ka3axoB B rojibl COBETCKOM BJIACTH.

B konme 1980-x romoB CeBephblii Kazaxcran, B Tom uwmcie LlennHorpaackas 06actb ObLI
MECTOM KOMIIAaKTHOTO TpokuBaHusi pasHbix HapoaoB CCCP. B campIX OTHaJe€HHBIX TOYKaX
CeBepnoro KazaxcraHa ecTb MaJleHbKHE C€jla © MECTHOCTH, U HAy4YHbII MOTEHLUHAT MUX UCTOPUU
Mor Obl mpuBleYb K cebe BHHMaHHME yueHBIX Mupa. Ha mpumepe cera ManuHoBku (AKMOI)
Henunorpaackoro pailona AxmonuHckod oOmactu. Ceno, KOTOpoe, Ha MEPBBIA B3I, KakeTcs
MPOCTBIM, HO TIPU MCCIIEOBAHUN €€ MCTOPHUH, MPEeBpaIlaeTcs B UCTOPHUIO Cy1e0 MHOTHX M MHOTUX
Thicsiy mogel. B uctopun Coerckoro Coro3a, B ToM yucie B ucropun Kazaxcrana, mecto cena
ManuHoBKH ocoOeHHOe. ManeHbKOe Cell0 OCTaBHIIO TIYOOKHM Clell B UCTOPUHU TMOJTUTUYECKOU
penpeccuu. CHavana Obul opraHW3oBaH Tpyamocenok No26, 3aTeM HM3BECTHBIM IMOJ Ha3BaHHEM
AJDKWP, AxMOJMHCKMI Jlarepb «KEH H3MEHHMKOB» Poauubl. M1 3TOT sarepp cran cambIM
OOJBIIMM JKEHCKHM JIarepeM CTpaHbl, H3BECTHBIA BCE COBETCKOUW McTOpuu. U 3TOT mareph ctan
00BEKTOM HCCIIEIOBAHUN MHOTHX YYEHBIX, KOTOpbIE 3aHUMAIOTCS UCTOpPHUEW CTalMHU3Ma. Takum
o0pa3om, ucropus cena MalvHOBKH C KaXIbIM JIHEM CTAaHOBUTCS Bce 00JIee aKTyalbHOM.
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ITocne XX cve3ma, B 1956 rony 3akpbuics KaparanamHckuil HCIpaBUTEIBHO-TPYIOBOM
narepp B Kazaxcrane. Bmecre ¢ HuM, u AxkmoinuHckoe otaeneHue Kapmara. Ho xu3Hp B ceine
ManuHOBKe NpoJ0JDKagack. DTOMY CHOCOOCTBOBAJl MOTOMOK JIEOPTHPOBAHHBIX HEMIIEB, CBIH
cnernmnepecenenna Mpan HWBanoBuu I[lapd. OH u3MeHHMn Ku3Hb OapadyHOro cena, OTKPBLI
ntunedadbpuky, 3arem LlenuHorpaackoe Mpon3BOACTBEHHOE OOBEIMHEHHE IO MTHIIEBOACTBY B
ManHOBKe. 3a 3TOT repondeckuid Tpya emy B 1986 roy ObL10 IpHCBOEHO BBICOKOE 3BaHMe ['epost
Counanuctuueckoro Tpynma. Mcrtopus cenma Hadamack ¢ Tpyamocenka Ne 26 AKMOJHWHCKOTO
otnenenus Kapmnara, 3arem on nipeBpatwmics B AJDKUP (AxkmonuHckuit nareps ">kKeH U3MEHHUKOB"
Ponunsr), u Takum 06paszoM, crai gyacteto uctopun Coserckoro Corosa. JlanpHelast ICTOpHs cena
HampsIMylO0 CBSI3aHAa C JKM3HBIO M JIEATEIbHOCTHIO IOTOMKA HEMIEB-CIIeLIepeceeHIeB, ['epos
Counanucruueckoro Tpyna MBana Usanosuya [lapda (1961-2008 rr.).

B MmecTax MX KOMIIAKTHOTO MPOXUBAHUS ATH JIIOJU, CBOUMH CHJIAMH Pa3BUBAIM Ka3aXCKYIO
KYJIbTYpY U s3bIK. [IprMepoM 3TOMy MOXET CIyKUTb KH3Hb U cyab0a VBana MBanosuua Illapoa.
I'enepanbublii qupekrop LlennHorpaackoro mpou3BOACTBEHHOTO OOBbEINHEHUS M0 MTHUIEBOJICTBY,
I'epoit Coumanuctuueckoro Tpyna MBan MBanosuu [lapd Obl1 HE TOIBKO CENBX03paOOTHUKOM, HO
1 OOIIEeCTBEHHBIM JesiTesnieM AkMoMHCKOW oOnactu. MiBan MBanoBuu Illapd mpexpacHo Biamen
Ka3aXCKUM SI3bIKOM, ObLT OOJBIIMM aBTOPUTETOM CpEAM MECTHBIX Ka3axoB, IOCTOSHHO Ha
Pa3IMYHBIX COOpaHUSAX OH MOJHUMANl MPOOJIEMbI, KacarollMecs pa3BUTHS Ka3aXxCKOro si3blKa H
KYJIbTYpbl. DTO KpPENKUMHU Y3aMU CBSI3bIBAJIO €r0 C KazaxaMu, OJHOcelIbuaHaMu. B cambie TpyaHbIe
MUHYTbI OHU JEIUINCH IPYT C APYrOM BCEM.

XKuznennstii nyte MBana [lapda ciayXuT NpeKpacHbIM MPUMEPOM 4YEJIOBEKa, CTaBIIETrO
KEPTBOM CTAJIMHMU3MA M CYMEBLIETO IMPOXKUTh JOCTOMHYIO U3Hb M MOCITY)KUTb HPUMEPOM JIs
IpYTHUX.

Wan MBaHOBWY, BCIOMUHAS CBOIO CyAbOYy M MPENOAHECEHHBIE YPOKHU KHU3HH, MHUILIET TaK:
«[Ipexnie ueM s cTan TeMm, K€M CTajl, sl polIen onpezeneHHble ucneitanusa B Kenece. 910 ceno s
HUKOT/Ia B JKU3HM HE 3a0yay, MOCKOJbKY MMEHHO TaM s BIEpPBbIE MOYYBCTBOBAJ, YTO TaKOE
YeJI0BEYECKOe TEIUI0 M BHUMaHue. Tak MOJy4WsIoch, YTO HAC, HEMIIEB, COCIald Ha BOCTOK, B
Kazaxcran. Orenr Mot ObLT pacCcTpessiH, U BCE TATOTHI PEMPECCHil TOTO BPEMEHH HCTIbITalla Ha cebe
Mosi Mama. MbI ciofja IpUObLITH, KaKk TOBOPUTCS, ToJibiIMU U O6ockiMu. Hukorga He 3a0ymdy, Kak BO
BpeMsl JKyTYalIllero mMopo3a Hac pasrpykajld Ha CTaHIUHU. AKcCakajbl CHSJIM CBOM TYJIYIbl U
OepeXKHO 3aBEpHYIM MEHS, MAlbUHUIIKy, U TaKUX, Kak s. SI oka3ajcs B LIKOJIe-UHTEpHATe, 110
cyumiectBy B AeTckoMm gome. [IpemonmaBatenu nenanu Bce, yToObl HaMm Kak-TO MepeAarh Ty
YeJI0BEYECKYIO JIACKY, KOTOPYIO s HE MOJYYHJI OT OTLIa U OT MaMbl, IOTOMY YTO €€ 3arHajd Ha
neconoBaji. BoT Torga s y)ke CONpUKOCHYNCS ¢ O€JHOCThIO KOJIX030B. [leTn cobupanu KOJIOCKU
rocJie Toro, Korjaa c mosiei cxomusn cHer. CoOpaHHBbIE KOJOCKM CBO3WJIM Ha ObIKax, a MOTOM
obMonaunBanu. [lomHIO, B MATOM Kjlacce KTO-TO MEHsI 10 clie3 oOuesn, HO CTapiInil Majab4HIIKa-
Ka3ax 3acTyNuJICs 3a MalbuuKa-HeMIla. Mol 3allUTHUK BBHIMIBBIPHYJ W3 KOMHATBHI Cpa3y ABYX
XYJUTaHOB-ApaduyHoB. Sl 1o cell AeHb MOMHIO AMaHXO0Ja, KOTOPBIM BIIOCIEACTBUM CTal OJHUM M3
pykoBouteneit B Kazaxcrane» [1].

OCHOBHAA HYACTD

Hctopuueckue cobbitust B CoBerckom Coto3ze B cepeaune 1980-x rofoB, B TOM 4ucie B
Kazaxcrane He MOIJIM He OKa3aTh cBOero BiusHUS Ha xku3Hb V.U. [apda. [Tommtuky nepectpoitku
B cTpaHe, HaudaBuieiica B 1985 rony, M.U. Illapp B cBoeM nokiaze cpaBHUBAI C TMPOLUION
uctopuei. B Tom yncne ¢ COOBITHAMM B TOAbI MHYCTPUAIM3ALMN CTPAHbl U KOJUIEKTUBM3aLUEH
CEJIbCKOTO XO3SICTBA M IMOCIEBOCHHON MOPOW BOCCTaHOBJIEHHs SKOHOMHKU [2]. OH mpusBan
oObeTMHeHHe K BceoOle oTBeTcTBEHHOCTH mepen rocyaapcrBoM. M.W. Illapd Obin chiHOM
criennepeceseHa-ueMa 1 3To ObIJIO Uit HEr0 CBOEOOpa3HbIM HCIBbITAaHHEM. /la U B OCHOBHOM B
00BbEeTMHEHNHN JKUJIM CHelrepeceneHbl U Kazaxu. OHM Kaxablid pa3 JOJDKHBI OBLIM JOKa3bIBATh
CBOIO IIPEJAHHOCTb COBETCKOM BJIACTH.
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[Momutuky mepectpoiiku coBerckoro obmectBa M.M. lapd xopomo nonuman. OH TpHHSIT
MOJIMTUKY TEPECTPOMKH KaK MEpOnpusiTHe, NpoOyXAalliee CO3HAaHHE W CBOOOAY MBICIH
coBeTCKUX moneil. B oOcyxkmaembix mpobiemax Ha 3aceJaHuAX OBUIM BOIMPOCHI, COJAEp)KaHHUE
KOTOPBIX BBIpAXaJio MOJACPKKY KOJIEKTHBA 00 M3MeHeHHsX B oOmectBe. Hampumep, yBaxeHue
Ipyr K JpYyr, PaBEHCTBO MEXJYy COTPYIHUKaMM KOJUIEKTHBA, NEepeOOpOTh aIMHUHHCTPATHUBHO-
KOMaH/IHbIe HACTPOCHHUS CPEIN HAYaJIbHUKOB pa3HOTo panra. Mel nymaem VBan MBanosuu Illapd
TaK I0Ka3aJl CBOM B3IJIsA]] HA TOTAJUTAPHYIO MOIUTUKY COBETCKOM BIACTH.

1986 ron ocoGennbiit Ton st uctopun Kazaxcrana. B Tor rox 16-18 nexalOpsi B roposae
AnMatbl Ka3zaxckasi MOJIOJIEKb BOCCTala IPOTUB COBETCKOIO PYKOBOJACTBA. JlekaOpbckue coObITUS
1986 rona B Kazaxcrane Bo BCcex OpraHU3alMsIX peCIyOInKH OypHO 00CyXaacs, TaKk Ha3bIBaEMbIH,
Ka3axCKUi HamuoHanu3M. B stom nenme LlenmHOTpaackoro mpou3BOJCTBEHHOTO OOBEAWHEHHS IO
NITULEBOJICTBY TOKE HE OCTAJIOCh Ha cTopoHe. Ha 3acenanuu napTuitHoro komMmureTra o0beIMHEHUs
ob6cyxanacek 3Ta mpobiema.

Konnexkrus LlennHOrpaackoro mnpous3BOJCTBEHHOIO OOBEAMHEHHS IO MNTHUIEBOJCTBY ObLI
MHTEpHAaUUOHAIBHBIN. [IoaTOMY nepBbIM Ae0M ObLI MOKa3aH HAlMOHAJIBHBIM COCTaB 00bEINHEHUS
Ha TOT MOoMeHT. B 1987 rony B cenme ManunoBke npoxuBaio 5 600 >xureneit, cpeau HuX 28
HallMOHAJBHOCTEH, M3 HUX pycckux - 2060 uyenosek, 34,8%, kazaxoB -1030 uyenosek, 18,4%,
HemieB 970 uyenosek, 17,4%, ykpaunneB - 454 genosek, 8,1%, tarap - 213 uyenosek, 3,8%,
oemopycoB - 184 uyemomek, 3,0%, momsikoB - 102 wenoek, 1,7% wu ap. Ham. B oObenuHeHnn
paboranu 2300 genmoBek, 1 100 yqammuxcs, MEHCHOHEPOB ¥ MHBATUIOB - 514, MeXHAIIMOHATBHBIX
cemeit - 452 [3]. Bo-BTOpBIX, KOHEYHO, KaK OHU PabOTAIOT B pa3HbIX cepax KU3HU 00bEIUMHCHHUS.
B o0wveaunenun Oosee 70 yyacTKOB, LIEXOB, NMPEANPHUITHI, KOTOPbIE BO3TJIABIISIN JIIOAU Pa3HbIX
HanmoHansHOCTeW. Hampumep, crpoitydactkom pykoBoaun D.A. bumep - Hemel, TJIaBHBII
skonomuct T.II. [alimepaeHoB - kazax, aupekrop ntunedadbpuku "llemmnorpaackuit" C.H.
Ezepckuii - nosisik, HadanbHUKH 11€X0B b.A. AxaHoB - kazax, P.O. 'ommep, A.A. I'enba - HEMIIBI,
Opuraaup TpakropHoit Opuranel C.U. Kanura - pycckuid.

OHu, pencTaBUTENIN Pa3HbIX HAPOJOB, Bceraa OblIu BMecTe. I eHepanbHbI qupektop MBan
Nanosuy Illapdh B AeTcTBE poc B Ka3aXCKOM ceMbe, OKOHYMII Ka3aXCKYI0 MIKOIy. Jpyrue >xutenn
ManuHOBKHM TOXe ObLTM OnaromapHbl kazaxaMm. JKutens MamuuoBku [I. UypcuHa BCIiOMUHAET:
"Orery paboTan B COBXO3HOM KOHIOIIHE, Mama, THXas, MeJalbHas >KCHIIWHA, W3HypeHHas
HEMOCHJILHBIM TPYZIOM, YXa)KHBajla 32 OIPOMHOM ceMbeil. B STHX MalleHbKMX KOMHATKax OTel]
YMYIpsUICS BajsTh BaJeHKU Ha 3aka3. OH ObUI BEIMKUM MacTepoM B 3ToM jene. Ero 3aka3umku -
3TO Ka3axW OKpPECTHBIX aynoB. [Ipueskanu kK HaM B JJOM aKcakalibl, Opaju TOBap, a MOTOM JIOJITO
MWK Yail Ha KyXHE C OTIOM M MOJOATY pa3roBopuBayid. OTell rOBOPWJI C HUMH TOBKO Ha
Ka3aXCKOM SI3bIKE, BUIMMO, IOITOMY OHHU HA3bIBAJIM €T0 «30JI0TOM Opar [4].

Hago ormeruth, 4To Ha 3aceigaHuud He ObUIO OOBHMHEHUH HpOoTHB KazaxoB. Haobopor,
MOYYBCTBOBAJIOCh HACTPOCHHE peadunuTanuu ka3axoB. [losToMy HaBepHO, Ha 3TOM 3acelaHUU
MOHSIIACH MpobIeMa H3ydeHHsI Ka3aXCKOT0 sI3bIKa. DTO 3By4ajio TakuM oOpazoMm: «B o0bennHeHun
OCTpO cTOsIa MpodIeMa Ka3axCKoro si3bIKa, B TOM YHCIIe Mpo0iieMa MPHOOIIEeHUs JTUI] HeKa3aXxCKo i
HAI[MOHAIIFHOCTU K SI3BIKY KOpeHHbIX xutened Kazaxcrana. Ilpumepom ciykuiau Biajaerolue
npekpacHo kazaxckum si3bikom WLU. [apd, ®@.A. bumiep, A.U. Caxypckuii, M.C. ITomoa» [5].

Hano npusznath mpobiema Ka3axcKoro si3bIka B 9TO BpeMs HE MOJAHUMAIACh MOBCEMECTHO 10
Bcell pecnyOnuke. Jlronel, moaiepkaBIIMX UACI0 U3y4eHMs Kazaxckoro sizplka, kak M.UM. Ilapd
Oobuto Mmamo. JKutenm cenma ManuHOBKAa BO BCEX CBOMX HAUMHAHUSX BCerga JOBEpSIM U
noanepxxusanu Msana Manosuua Ilapoda.

Cpenu Bcex 3aciyr, rnaBHas Obiia B ToM, uto ViBan MBanoBuy Illapd okaspiBan BCeMEpHYIO
MOJIEPKKY MECTHOMY HACEJIeHHMIO, Ka3axaM, OTKPbIB Ka3aXCKYIO IIKOJy, MPU3bIBAI MX HU3y4yaTh
Kazaxckuil s3pIK. OH TOHMMAaJ, 4TO Ka3axyd ObUIM YIIEeMIJIEHbl B CBOHMIX MpaBaxX MpPU COBETCKOMN
BIIACTH, MHOTHE HE 3HAIM CBOETO POIHOTO S3bIKA U CTANH 3a0bIBaTh KYJITYPY U TPATUIIUUA CBOETO
Hapojaa. VBan VIBaHOBMY cuMTal 3TO HE CHpaBEAJIUBBIM. ABTOPUTET €r0 Cpeld Ka3axOB BO3POC
MHOTOKPAaTHO.
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22 cents0ps 1989 roma Owin mpunsaT 3akoH KazCCP «O s3pikax B Kazaxckoit CCPy». B
3aKOHE OBLIO YKa3aHO, YTO TOCYAapCTBEHHBIM si3bIKOM Kazaxckoii CCP sBnsieTcst Ka3aXCKU SI3BIK.
Hanee, Kazaxckas CCP o0ecrnieunBaeT npaBo KakIoro rpa)kIaHMHA Ha CBOOOIHBIN BBHIOOD SI3bIKA B
BOCIMTAaHUM U OOydyeHHH. DTO MpaBO 00ECHEUMBACTCS CO3AAHUEM IIUPOKOW CETH JOIIKOJIBHBIX
YUPEXKJIEHUH, IIIKOJI ¢ BOCHIUTAaHUEM U 00y4eHHEM Ha Ka3aXCKOM, a TaKKe€ PyCCKOM U MHOM sI3bIKax
C Y4ETOM HHTEPECOB IPOKUBAIOIIMX B JAHHON MECTHOCTH HALIMOHAJIBHOCTEH, OCYILECTBIECHUEM
MIOJINTUKH, HAINPaBJICHHON Ha PAclIpOCTpaHEHHE NMPAKTUKU IPEEMCTBEHHOCTH U HENPEPHIBHOCTU
BOCIMTAaHUS M OOY4eHHS Ha POJHOM S3bIKE KaK CHOCOO€ MPUBUTHUS YCTOWYHMBBIX HABBIKOB B
00JIaCTH HAMOHAIBHBIX TPAIULIUN U KyIbTyphl [6].

B LenuHorpajackoM MpOU3BOACTBEHHOM OOBEIUHEHUM [0 NTULIEBOJCTBY Cpa3y ke
MOJJIEpKaIK 3TOT 3aKOH O si3bIkax. ['eHepanbHblil aupextop MBan MBanosuu Illapd obpatuiics c
MPOCHOOH K KOJIJIEKTUBY MECTHOM IIKOJIBI 00 OTKPBITUU Ka3aXCKOM IIKOJIBI.

B 1989 romy oH OTKpBUI MEPBYIO Ka3aXCKyHO IIKOJY C OOy4€HHEM Ha POJHOM SI3BIKE C
nepBoro kjacca B cene ManuHoBka. [Ipu3Ban Bcex ka3axoB yUUTh JIE€TEH Ka3axCKOMY SI3bIKY. A
MHUIMATOPOM OTKPBITHS Ka3aXCKOM 1IK0JIbI Obuta cynpyra ViBana MBanosuua [llapda, Banentuna.
O6 >TOM OH MHIIET B CBOMX BOCIOMHHaHHSX: «BameHTnHa ckazana: «/leTm-kazaxu He 3HAIOT
POJIHOTO sI3bIKA, CJIEOBATENIbHO, HE 3HAIOT KYIbTYpbI, Tpaauuuid. Hy)kHO OTKphIBaTh Ka3axcKylo
mkosry». CoOpanu akcakanoB, a OHU NMpoTuB: «Hamm getu OyayT oTcranble, yYUTe UX Ha PyCCKOM
si3bIKe». $1 BBICTYNWI, ckazai: «BepbTe, BpeMs mpuiet, OyJIeT caMOCTOSITENbHOCTRY [7]. YuuTensb
HCTOPHUM cpeHer mKosl cena ManmnHoBka [1.Hypcuna BcriomuHaeT Tak: « Mbl He 3HaIM TOrAa, 4To
MO>KHO JIETIUTHCS] Ha HAIlMU, HE BBLACIISUIM TOT1a ce0s1 HU HEMIIbI, HU PyCCKUe, HU Ka3axu. Mbl ObLITH
enuHbIM HapoJioM. Ho Bce ke B 3TO 00miel yCTpeMJIEHHOCTH K OJIaronoJiyduio Mbl BCE BMECTE
KaK-TO COBEpPLIMJIM TMEpPEeKOC B KU3HHU, KyJIbType, oObl4asx W Tpanuuusx. Jla, Mbl, HaBepHOE,
3a0bplTM, Ha KakoW 3emie kuBeM. /la, Mbl Bce CTajlu TOBOPUTH TOJBKO HA PYCCKOM S3BIKE,
Mpa3/IHOBAJIM TOJBKO COBETCKHE IMPA3JHUKH, MEIU TOJIbKO COBETCKHE IECHU, OTKPHIBAIU TOJBKO
pycckue mkomasl. Hemipl mepectany roBOpUTh MO-HEMELKH, AETH HE 3HaIu CBOM s3bIk. Kazaxu
cTanu 3a0bIBaTh CBOIO KYJIbTYPY M CBOU SI3bIK. B Ka3aXCKMX CEMbSIX CTalM TOBOPUTH TOJIBKO IO-
pyccku. Hapon, Tepsitoiuii CBOM UCTOKH, MOT, HAKOHEIl, COBCEM PAaCTBOPUTHCS U UCUE3HYTh. JTO
o01Iee eMMHEHHE HApOJOB Ha OCHOBE OJHOTO S3bIKA, OJHOW KYJIbTYphl OOCpPHYJIOCH OeHOoM s
Haluid. DTO HE OBUIO €IMHEHHEM HaIMii, 3T0 ObUIO MOJYMHEHHE Hamuil. BoT mouyemy pacnancs
Benukwuii Coro3 Harwmii B 90-¢ roas» [8].

14 suBapsst 1991 roma ObuTM TPUHATHI OCHOBHBIC HampaBiieHUs paboTwl LlenmuHorpaackoro
MIPOU3BOJICTBEHHOTO0 OOBEIMHEHMs M0 NTUIEBOACTBY. Torjaa BHepBble ObUI MOCTaBIEH BOIPOC,
COBMECTHO ¢ ManuHOBCKOM CpeaHed NIKOJIOW, O pa3paboTKe MEpPONPUITHH IO H3Y4YCHHIO
Ka3aXCKOT'0 M HEMELIKOT'O SI3bIKOB KaK pOJAHOI0, OPraHU30BATh KPYKKH IO U3YUEHUIO Ka3aXCKOro U
HEMEIKOTO $3BIKOB, COOJIOAATh MPUHIUI JBYS3bIUUsl B cdepe oOCTyKUBaHUS, TOPrOBIH, B
CpeICTBaxX HArJISAHOW aruTaluy, Pa3TUYHBIX HOCUTENAX HH(GOPMALIUN - HA3BAHUAX YIUL], IEpeUHe
OBITOBBIX YCIYT, yKa3aTensx U T.A. B 1ensx peuieHusi ocTpOCTOSIIUX HAIIMOHAIBHBIX MPoOiIeM U
BOIIPOCOB, KacarOUIUXCs MEKHALMOHAJIBHBIX OTHOLIEHUH PAacCMOTPEIM BOIMPOC O BO3MOMKHOCTH
OTKPBITHS B JIETCKOM Cajay T'pYII HAa HAIMOHAJIBHOW OCHOBE, MPOJOJLKUTH PabOTy MO pPa3BUTHIO
HapoIHOTro TBOpUYecTBa [9]. DTO OBLIO IOCTATOYHO CMENBIM PEIIeHUEM sl TOro Bpemenu. Korma
emte cyniectBoBan Coserckuii Coro3s.

N nanee Wean HMBanoBuu Illapd Bcerma mommepkuBan kazaxoB. Jlerom 1991 roma B
I{ennHOrpagCKOM MPOM3BOJACTBEHHOM OOBEIMHEHUH IO NTHIEBOACTBY mpaszaHoBaiu 300-nmeTtue
borembast OGatpipa. OH CBSI3bIBaJl 3TO COOBITHE C BO3POXKIACHHWEM HAIMOHAJIBHBIX TPAAULIUI
Ka3axckoro Hapoja. beur co3man oprkomuter B coctaBe: A.A. ['epMaH — QUPEKTOp MarasuHOB,
®.A. bumod — crapumii npopad, I'.C. KupnuueB - HauanbHUK aBTOKOJOHHBI, A.M. Canypckuii —
riaBHbIN dHepreTuk, C.A. Bypmuctpos - HauanbHUK ACY u cBsaszu, H.H. Opamesuy - rinaBHbIM
apxutextop. OH TaKkke Ipocuil mpencenatens ceiabckoro cosera 3.M. /lubGaeBa m mpezacenarens
npopkoma A.JI. MBanrypy NpuHATH ydacTHe B OpPraHM3allMM JaHHOTO Meponpustus. lupextop
MarasuHoB A.A. ['epmaH opraHumzoBall ¥ OCHACTHJI BCEMHM HEOOXOIUMBIMHU IOPTY-TOCTHHHMILY,
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HayanpHUK aBTOKOJOHHBI ['.C. KupnuueB oOecrneumws TpaHCHOPTOM M JOCTaBKY IpPY30B U
obopynoBanus B mocenok Epmentay, HauanbHuk ACY u cBs3u C.A. BypmuctpoB obecrieuni
MOJKJTIIOYEHUE TEJIEBU30pa M YCTAHOBKY TeJ€aHTEHHbI, riaBHbI sHepretuk A.M. Camypckuit
o0ecreyms1 MOJIKITIOUEHHE 3JIEKTPOOBITOBBIX MpeaMeToB, riaBHbI apxutekrop H.H. FOpamesuu
oopMuIT HarsAHYO aruTanuio pThi-roctuHuibl [10]. A Tarke AJsl yYaCTHHKOB IMpa3IHHUKA 32
cueT 00beTMHEHHS 00ECTICUMIIN CBEKEH TOBAIMHON M OapaHWHOM B HEOOXOAUMOM KOJIMYECTBE, T10
npukasy HMBana HMBanomua Ilapda mupekropa dabpuxk C.M. Eszepckmii u A.A. CanpmakoB
M3rOTOBUIIN JICTUKATECOB U3 Msica Kyp ¥ yrok [11].

BbIBO/IbI

XKuzsp u nesrensHocts M.UM. Hlapda packpsiBaeT poJib MpocToro 4enoBeka B ucropuu. Jlo
CETrOJIHAIIHEro JHS MaJuHOBIBI NMOMHAT MBana MBanoBuua Illapda, 3ameuaTenbHOro uenoBeka,
HEYTOMHUMOI'O TPYXXKEHHHKAa W I'PAXKJIAHWHA, TAK MHOTO CJEJIABIIErO JJIs CBOMX OJHOCEIbYaH, IS
cBoeil ctpanbl, He3aBucuMmoro Kaszaxcrana. MBan MBanosuu lapd mpekpacHo Biamen KazaxCKUM
SI3IKOM, ObUT OOJIBIIIMM aBTOPUTETOM CpEIM MECTHBIX Ka3axoB, IOCTOSHHO Ha Pa3IM4HbIX
coOpaHMsIX OH MOJAHMMAJ MPOOJIEMBI, Kacaloluecss pa3BUTUS K3aXCKOTO s3bIKa U KYJIbTYpPHl. JTO
KPEMKUMU y3aMU CBSI3BIBAJIO €T0 C Ka3axaMH, OJTHOCEIbYaHAMM.

Byayuu ceiHOM criennepeceaeHIeB-HEMIIEB, OH OPraHU30Ball U CIUIOTUII BOKPYT ce0s JItoIe.
OTO MOKa3bIBAIOT €ro SpKUEe pedyd U JOKJIaabl Tex JeT. Ero 3Hamm Takxke U Kak OOIIeCTBEHHOTO
nestens. VBan VBanoBuu Illapd wm3BecTHas JWYHOCTP B HMCTOPUM TOJUTHUECKUX pENpeccuit
Cosetckoro Coro3za. OrpoMHa €ro poJib B JI€CTATWHU3AIMN Ka3aXCTAaHCTAHCKOTO 00IecTBa. YKe B
cepenrHe 1980-X OH OTKpBITO BBICKa3bIBAJI CBOM KPUTHUTHYECKHE 3aMEUaHUs B aJpeC COBETCKOU
BIIACTH.

K coxaneHuto, 0 TakoM TpyAOII000BOM, JOOPOCOBECTHOM M CMEJIOM YEJIOBEKE HANNCaHO
Mao.
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P.M. MycabekoBa
Coarycrik Kazakcranaa Ka3ak TiTiHIH JaMybIHA Ka3aKCTAHAbIK HEMICTEPIiH KOCKAH
yaeci (1980 :x.)
JI.H. I'ymunes atsingarsl Eypazus yaTTBIK YHUBEPCUTET,
Hyp-Cyiran k., Kazakcran
«Conmycmix Kazaxcmanoazvl Kazax miniHiy 0aMybiHa Ka3aKCMAaHObIK HeMicmepOiy KOCKaH
yaeciy ammol maxanraoa 1980 oucvinoapowiy exinwi scapmuicvinoa Conmycmix Kazaxcmanoagol
Kazak miniHiy 0amyblHa KA3aKCMAaHOblK HeMicmepOiy KOCKaH yieci mypansl aimuliaosl. byn ocep
ayoapuiizan XanelKmapobly —HCepeilikmi  MypeblHOapMeH 63apa  KapblM-KAmblHACbIH — JHCeKe
Kapacmeipy MYMKiHOI2iHe Kbvizmem emedi. bapimizee 6encini, Kazaxcmanea oicep ayoapulizan
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bapvlK xanplkmapowly iwinoe Hemicmepoiy Kazax minin me3 ueepoi, Kazax MaoeHuemin Kaowlioan
Jicane enodiy dcepeinikmi mypeviHoapviMer molabl3 oatianvicma emip cypoi. Kenec scvlioapvinoa
nemicmep Kexwemay owcone I[lenunoepad obOavicmapvicekindi  pecnyOIuKaHvly — CONMYCMIK
aumakmapwvinoa moiavl3 Kowvicmauzan oonamoir. Conwvly 6ipi, maywix ecipy ootvinwa Llenunoepao
oHOipicmix  Oipnecmiciniy bac oupexmopwl, Coyuanucmix Enbex Epi, «AJDKUPy cascu
penpeccusiiap my3seliniy He2izin Karaywol Hean [llapg 6orvin mabviiaovl. Kazax mexmeobiniy
myneei Hean Llapgh 1986 dncvlnivt Animamel KanacvlHOAbl JHCeIMOKCAH OKURACHL Ke3iHOe Ka3dk
minin Mmacenecin anzaui pem KemepeeH eoi, dcaHe Oe Axmona obOnvicel, Llenunoepad ayoanwl,
Manunoska cenocvinoa aneauwikbl Kazax mekmeoin awmol. 1980 dxcvindapoviy copvinoa Conmycmix
Kazakcmanoa kazax mininiy orcagoaiivl Kauewlivl 0010bl, OUMKeHI Ka3ax Mekmenmepi az eoi.
CoHovikmaH, onbly Kaoamvl uleimoi, api bamoli oeyee 601a0bl.

R. Mussabekova
The contribution of the germans of kazakhstan to the kazakh language development in
the Northern Kazakhstan (1980)
L.N.Gumilyov Eurasian National University,
Nur-Sultan, Kazakhstan
The article is "The contribution of the Germans of Kazakhstan to the Kazakh language
development in the northern Kazakhstan™ examines the contribution of the German population in
Kazakhstan to the development of the Kazakh language in northern Kazakhstan in the second half
of the 1980s. This was an opportunity to separately consider the relationship of the deported
peoples with the local population. Everyone knows that among all the deported peoples to
Kazakhstan, the Germans quickly mastered the Kazakh language, embraced Kazakh culture and
lived in close contact with the local population of the country. In the Soviet years, the Germans
lived compactly in the northern regions of the republic, such as Tselinograd and Kokchetav
regions. One of them, Ivan Scharf, is the General Director of the Tselinograd Poultry Production
Association, a Hero of Socialist Labor, and the founder of the ALZHIR political repression
museum. Being a graduate of the Kazakh school, lvan Sharf one of the first to raise the issue of the
Kazakh language during the December event in Almaty in 1986, then opened the first Kazakh
school in the village of Malinovka, Tselinograd district, Akmola region. In the late 1980s, Kazakh
language in North Kazakhstan was sad state, there were a few Kazakh schools. Therefore, his act
was decisive, quite bold.

O0XK:811.512.122:130.2

A. Hypxay6ek!, T. Kanuéexyasi?, 3.C. Ypanosa®
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2(1).F.I<, AObimaii xaH aTeIHABIFBI Ka3zak XanmbIKapanblK KaThIHACTAp JKOHE olleM TUIIipi
YHHBEPCUTETIHIH podecccopbl, AimMaTsl K., Kazakcran, e-mail: tolkyn.kalibek@mail.ru
3[11.YanuxaHoB aTelHABIFEI KoKileTay MeMIIEKETTiK YHMBEPCUTETi, AFBUINILIH Tilli KOHE OKBITY
omicremeci KadeapachlHBIH OKBITYHIbICH, Kekmeray K., Kasakcran, e-mail: zulfiya-95-
thebest@mail.ru

«KYJAJIBIK» ®PENMIHIH BEPBAJIJIBI ACCOLIMATUBTI SKNNEPUMEHTIHIH,
TAJIJAYBI
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byn  maxanaoa Kasaxcmanoazel mumynovbl SmMHOC KA3aK —COYUYMOAPLIHGIY — MILOIK
CAHACLIHOARLL  KYOAnblK (ppelimin  epikmi accuyuamuemi dKcnepumenm 20iCiMeH aHbIKmMay
Macenenepi Kapacmuipuliovl. Kazipei manoa nuneeucmukaoagvl minodik Oipaikmepoiy OOUblHAH
KOpPIHeMIiH YAMMmMulK MIOEHU epeKuleNikmep KOSHUMUGHE TUHSBUCTNUKA, NCUXOTUHCBUCTIUKA JICIHE
JIUHEBOMAOCeHUemmMany obazvimmapvinoa 3epmmenedi. Tindiy  MaA3MYHObIK — JCA2bIH  MAHY
HCONOAPBIHBIY — APACHIHOA ~ COHRbL  JHCHLIOAPHI  NCUXOTUHSBUCMUKANBIK — d0icmepae  JHCY2IHY
sepmmeyuinepoiy Hazapvln ayoapvin omslp. Illcuxonuneeucmukaoa 6encini 0Oip maoenuemmi
MYMBIHYVULBIHbIY CAHACBIHOAbL Oelinenepliy epKewenicin Kopcemyoi mypiai adicmepi oap.
Conapowiy iwinde ey muimoi Oen CamalamvlH 20ic — epKiH accoyuamuemi KCHNepuMeHm.
Bepbanovix accoyuayusnapea necizoencen epKin accoyuamuemi 3KcCnepumenm 20ici 3epmmenin
omvip2an  KYObLIbICKA — pecCnOHOeHmmepOiy — KO3Kapacvl — mypanivl — MaJliMem  HCUHAYed,
KOMMYHUKAMUBMIK opma Kanauua a0ammbuly accoyuamuemix bazacvln
KaniblnmacmulpamvlHObIZbIH, OHbIY OYVHUEHI KabblioayblHa Kalal acep ememiHOiciH MmyciHyee,
3epmmenin  OmMvlp2an  YebiMovl KaOuLI0ayObly YIMMmMulK MIOeHU epeKuleNicin  auKblHOayaa
MYMKIHOIK bepei.

Kinm ce30ep: accoyuayus, accoyuamusmi s3xcnepumenm, miloik cama, Kyoanvlk @peuimi,
accoyuamuemix IKCNEPUMEeHmMaiobl manody.

KIPICIIE

Accounarubti acnepuMeHT XX raceipaa K.I.FOur nen M.Beprreiimaepain enrizyi 6oibiHIIa
aJlaM TaHBIMBIHBIH YOXKIH 3€pTTEYAIH €H THIMI TOCUIIEPiHIH Oipl PeTiHAE MCUXOJINHTBUCTHKAIA 03
HoTexueciH kepcete Oactaapl. A.A.JIeHTheBTIH mikipiHIe: «Erep TUIMIK OIpIIKTEPIIH «MOIACHM
epeKIIeNri, KaHaail ma Oip Ce3iH TIKeIeH pelleBaHTTBl €MeC JKaHamMa CEMaHTHKAJIBbIK
OailTaHBICTAPBIH, OHBIH  CEMAaHTUKAIBIK  «OpaMIapblH»  JKWHAKTay YIIIH  HEFYPJBIM
OOBEKTUBTLUIIKIICH allyFa MYMKIHIIK OepeTiH omicTi Ta0y Kepek OoJjica, OYJI oJIiC aCCOIMATUBTIK
AKIIEPUMEHTTIK 9JIiCI OOJBIN TaOBIIATBIHBI co3Ci3...» [1, 14-15]. Tingik >koHe MOACHM CEMaHTHUKa
apachIHIAFrbl OIPIKTIPYII O6JIIK MICUXOINHTBUCTHUKAIIBIK KITIEPUMEHT OOJIBIIT €CenTee ajaabl, OH/Ia
ACCOITMATUBTIK OaiylaHbICTap, KOHIEHIUSJIBIK OpICTEP, COHBIMEH KaTap TAJIJAHBIN OTHIPFaH
YFBIMHBIH KHUUTII MEH TIPKECIMIUTIr alKbIHAAIaIbI.

Accoruanus JaTIHHBIH «association-OipiKTipy» JereH YFbIMBIH OUTIipeai. Acconuanus eKi
TYpJl TaHBIMHBIH ©3apa OalIaHbICHI (CE31HYy, TYCIHY, Oijay, ellecTeTy KaOuIeTTepi) apKbUIbI
xKy3ere acanbel. byn acconmanus aeren yreimasl XVII raceipaa [k.JIokk eHrisren. Accoruanus
JKEeKe CyObEKTHBTI TKepOHere Heri3JaelreH OSirir HbICAaH MEH KYOBIIBIC apachIHIarbl OaiIaHbIC.
ACCOIIMATUBTIK TOXKIpUOEHACH CYOBEKTIHIH HOp alifaH MOJICHHMETI MEH OMIpIiK Taxipudeci
Oaiikanaapl. Accoluanys YFbIMBIMEH THIFbI3 OalIaHBICTHI FBHIJIBIM/IA ACCOIMATHBTIK ©PIiC YFBIMBI J1a
0ap. ACCOIIMATUBTIK ©pIiC — «TUIMIK OIpJIKTepiH >KUBIHTBIFBI, Ma3MyH OpTaKTBIFbIHA Kapaiu
OipikkeH Oenriuieyini KyObUIBICTApAbIH 3aTThIK, YFBIMIBIK *KoHE (DYHKIMOHAIABIK YKCACThIFBL. Ol
accolmanuaibl co3/Iep MEH CTUMYJIb CO3EPIiH TOHIperiHae oepiryi perinae Tyciniuten» [2, 183].

Acconanus aJaMHBIH CEHCOPJIBI TMEpIENTUBTI KaObUIIAaybl apKbLIbl TYBIHJAWIBI JCTCHII1
aJFaIKbl OOJIBIN aTKaH T FaneiMaapabiy 0ipi M1.M.CeedeHoB. FabIMHBIH 3epTTeyaepiHae o1
«ce3iHy acconmanusanape» gen aranansl [3, 44]. CesiHy accouuanusiiapbl aJaMHBIH ©Mipi MEH
TOXepOueci Heri3iHJIe KaJbIITAChll, JaMU OTBIPBIN, €JEeCTEeTY/TYCIHy acCOIMAlMsIChIHA,
KYPACJICHIeH accoIlalus TYpiHe yjacaabl. bapiblFbl )KMHAKTajga Kee CBIPTKBI dJIeMIe TOYeli
6omansl. CofaH coiikecteHaipineni. byHbIH HoTHKeci malbiMpay OapbIChbIHIA, O >KMHAKTay
OapbIChIHIA ©3apa OaillaHbICKaH O KYHeCIH Kypanbl.

Jlemek, acconmanus — >Kalmbl MaFbIHACBIHAA, aifHana KOpIIaraH TYHUEHIH Y3IriH TaHBITY
YIIiH KOJIAHBLIATHIH, TCUXHUKANBIK KaOlUIeTTep HETi3iHAe JKy3ere acaThlH, OUTIM amyJblH Ke3i.
H.Taptmu, T.bpayn, JLxk.Mumne, 1.0 FamsiMIap acCOIMAIMSICHIHBIH MEHTalbJAbl (CaHama, oiaa
00JIaThIH) TETIK €KCHIH, aCCOIMAIUSHBIH HET13T1 OCITICI e acCOIUAIUsIIBIK TaHBIMHBIH aIaMHBIH
eMip/ie KUHaFraH TOXKipuOeci MEH Ce3iHyl, YFbIHYbl apacblHIaFrbl OalIaHbICTaH TYbIHIANTHIHBIH
aTam KepceTe/l.
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Kasipri ke3eHJie acoOIMaIUsSHbBIH THKIpUOETiK JeHreil OIpTiHIeN KEHEHIN, acCOMAaTHBTI
OKCIEPUMEHT TeH MPAKTUKAJBIK 3EpTTeylep OIKyprisuryne. ACCOIMATHUBTI HSKCHEPUMEHT
KYPri3yJeri Herisri MakcaT — CYObCKTIHIH aKUKAT JYHHCHI TaHy MCEH TaHBITYFa JIeTeH
OeNCeHAUTITiH, ocepiH (peakusIchiH) 0alKay, CYObCKTIHIH «MEHIH» OaKbuiay.

ByriHri tapma acconuanusi YFBIMBI KCIICHII YFBIM PETIHJE ICHUXOJIOTHS calachlHaH Oacka
TICUXOJIMHTBUCTHUKA, KOTHUTUBTIK JTMHTBUCTHKA, MCUXOJIOTHUS, dJICyMETTaHy, TICUXUATPHS CHIHJIBI
FRUIBIM  CajJachblHAa KOJOAaHbBICKAa ue Ooimmpl. MocemeHn, TUT OuIIMIHZEri »kaHa OarbIT
TICUXOJIMHTBUCTUKA, KOTTHHHBTIK JIMHTBHCTHUKA cajajlapblHIa aJaMHBIH aKWKAT JIYHHCHI
KaOBUIIAI, TUT apKBUIBI )KETKI3yIeT1 ICUXUKAIBIK KYOBUTBICTAPBI TYPATBI MACEIIeTIepIi KO3FaraHaa
ACCOIMAIIMSTHBIH ITCUXOJIOTUSIAFbl KBI3METI €peKIlie OaiKaIaThIH IBIFbI AaHBIKTAIIBI [4, 224].

HEI'13I'T bOJIM

Kes-kenren Tuigik OIpJikTIH acCOLMATUBTIK e©pici QNEeMHIH TUIAIK OeWHECIMEH ThIFbI3
OaitmanpicThl. OWTKeHI «benruri Oip CTUMynT CO3IH acCOIMATHUBTI OpICIHE KYPri3uireH
OKCIICHUMEHTTCH AJbIHFAH HOTEXHWE — aJaMHBIH BepOaJIIbl JKaJBIHIAFBl KOPIHICTEp FaHa eMec,
COHIAM-aK COJI MOJICHMETTI TYTHIHYIIBIHBIH CaHachlHIA OEHHEJICHETIH STHOCKA TOH JJIeM
OeliHeCIHIH, OHBIH YyXJepl MeH Oaranaybl, COMKECIHIIE MOACHHU CTEPEOTHUITEPIHIH KepiHicTepi
6osen Tabbutane» [1, 140]. Com cebenTi acCONMMATHBTTI OPIC KYpPaMbIH Tallay YJITTApIbIH
ITYHUETaHBIMBIHAH, TICHUXOJIOTUSICBIHAH, TYPMBIC-TIPUIUIIFIHEH, CAlIT-ISCTYPIHEH MOJ aKmapar
anyra oxkon amanpl. Ce3zep apachblHIaFbl aCCOLMATHUBTIK KAThIHAC ICHUXOJHUHITBHCTHKABIK
IKCIIEPUMEHTTEP OaphICHIHIA aHBIKTAJAIBI. DKCIEPUMEHT TipeK-co3re OalIaHBICTBI OWFa TYCKEH
OapJIBbIK ce3Aep/Il XKa3blll ayra Herizmeneai. Horesxxuecinme ansiHFaH co31ep TOOBI aCCOIMATHUBTIK
epic aen ataynaabl. OHBIH KYpaMbl, IKCIIEPUMEHTKE TYCYIIUIEP/IiH aHBIKTaybl OOWBIHIIIA TIPEK CO3TE
KaTBICTBI aCCOIIMATHBTIK OpIC KYPaWTBIH OpTaK OallIaHBICTBUIBIK JACHICHIH aHBIKTAHIbI.
AccoIMaTUBTIK MaFblHAa YFBIMBI aJamjaa ce3 O€H OW apKbpUIbl TY3UICTiH OaljlaHBICTap MEH
KaThIHACTAPIBIH TEPEH YJTUICPIH, apHAWBI 1Kl KYPHUIBIMBIH TaOy OapbhICBIHIA agaM3aTThIH CaH
KBIPJIBl TOXKEPOMECIHIH TAaHBIMIBIK TYPFBIIAH YHBIMIACTBIPBUTYBl HETI31HAE KaJBIIITACAIbI.
COHIIBIKTaH aCCONMATHBTIK MaFblHA CO3/IH AaCCOIMATHUBTIK OalJIaHBICTAPBIH Tajfay apKbLIbI
AHBIKTaJIa/Ibl.

COHFBl JIMHTBUCTUKANIBIK 3CpTTEyJep Oeiaruri Oip MOIEHHMETTI TYTHIHYIIBLIAPIALIH TUIAIK
CaHACBIH 3epTTEYJC, SFHU TL1 MECIHIH ©31HJIK IIIKI JICKCHKOHBIH HEMECe CO3JIK KOPHIH aHBIKTAY
MOCEJIECIH JICKCHKA-CEMaHTUKAJIBIK Tajjay acay apKbUIbl JKaH-)KaKThl IICIIyre OOJIMaNTBIHBI,
TUIACT1 CO3MIK KOPJbl MCUXOJIMHTBUCTHUKAIBIK AKTaH TAHBICTHIPY/IA, COHBIMEH KaTap aJlaMHBIH
K1 CO3MIK KOPBIHBIH KYPBUIBIMBIH aHBIKTay/la acCOIMATHBTI AKIIEPUMEHTTIH MYMKIHIILTIKTEpI
30p ekeHuiri aspIKTaiaApl. CoHpail-ak, IIKI JEKCMKOHIBI YHWBIMIACBITPY Maceieci dpeim
TEOPHUSACHIMEH JIe, KOTHUTHUBTIK YJITLIEpli BepOaIbl TOJBIKTHIPY MOCEIESCIMEH JIe YIITACHIIT KAThIP.
backa nma ynrimep CUSKTHI (peHMIIK YIT1 A€ NCHUXOJIOTHSIIBIK aKUKATThl TEKCEPY/Il Tallall e€Tei.
OpOip JUMHTBUCTUKANIBIK KYPBUIBIMHBIH TICUXOJOTHUSUIBIK AKUKATHIH aHBIKTAl adyIblH KaKeTTIri
typansl macenere FO.C.CrenanoB Tokranran 6oxareiH [5, 11].

AHnepcoH JkoHe bay3sp ChIHABI FanbIMAApbIH OHbIHIIA: «Erep ce3re CoWKec KeNleTiH
VFBIMJIAp JKaJblJla CaKTaJFaH IPOIO3MIMIFa KOATAJFaH OoJjica, OHJA MYHJIAH ce3jaep e3apa
accollManusaIaHybl MYMKiH, ©WTKeHI OyJ TYpFbIJaH aifaHla e3apa KubLIbica OalIaHBICKAaH
MPOTIO3UIMSIAp JKaablAa YJIKeH Oip kel TypiHae OoJajbl, ajl OJapJblH OPKAHCHICHI JKaJIbIHBIH
TOpanTap S>KUBIHTBIFBIHAH Typaab» [6, 42]. Faneimmap MyHmaik TopanTap[sl KOHIICTITIMEH,
OpeKeTTEp JKYyHeciMeH OaiIaHbICThIpa KapacThIpaabl, MyHIAl perpe3eHTaIUs dKacayIllbl SPEKETTEP
KapbIM-KATBIHACTBI KYLIECHTEI: apeKem — amxapyuibl, apeKkem — OpblH, IpeKem — HblcaH KIHe T.0.
OCBl CHSIKTHI OaliaHbICTApFa TYCEIi, all >KaJbIHBIH MYHJAil yITUIepi HETi3ri KYpbUIBIM POIliH
aTKapajapl. MyHJail yiriiep »KUHaKTana Kewliln, WHAMBUATIH >KaJblHAa Oenriai Oip accommanus
TyFbI3asbl. Ce3zaepii, OepeTiH accoluaiuschbiHa (aCCOIMAIMSIIBIK ©pic) Kapail TONTaCTBIPHII
acCOIMALMAJIBIK OPICTepAiH ©3 ImiHAeri OalgaHbICTapblHA Tanjgay >KYPri3yai acCOIMALUSIIBIK
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MOJIMETTEepre TI'paMMATHUKAIBIK, JIGKCMKA — CEMAHTHKAJIBIK KoHE Oacka JeHreiije capamnrama
xyprisyai Peceiifin kemrereH 3epTreymiiiipi OelceHIi TypAe KOJAAHBIN KeNedi, OJap.IbiH
apacsinan FO.H.Kapaynos, A.A.3aneBckas, B.B.KpacHbIX ChIHIBI 3epTTEyLIIEp/Ii €peKile aramn
KeTyre THICIIi3.

«Kymanbeik» (peiiMiH TOJBIFBIPAK CHUIIATTAy MaKCaThIHJA aKmapar ajy YIIiH Ka3ak TUIIHICT1
Typii cesnikrepre kyriaik. Cesmikrepne OepiireH MoliMeTTepre cyieHe OTBIPBIN, Oi3/iH
OMBIMBI3IIA OEPUIreH «KYIAIBIK» TIpEeK CO3iHEH OacTal ChIHAKKA aJIBIHYIIBUIAPABIH PEAKIIMACHIHA
JNCWIH aJbplHFaH MOJIMETTePACH Ka3aKk TUI HEJCHYIIUIEPIHIH KOHIENTYalbl QlIeMICPIiHIH
KapTUHACBIHIAFbl aKCOJOTHSUIBIK, MparaMaTHUKAaJbIK, KOTHUTUBTIK CPEKIISITIKTEPIH CAIBICTBIPHII
HIBIFYFa MYMKIHJIIK OepeTiHiH Oaiikanbik. H.Y duMiieBaHbIH HIKIpIHIIE ChIHAKKA aJbIHYIIBLIAPIBIH
ACCOIMATUBTIK PEAKIUSUIAPBIH “‘COJT TUIIE COMJICYyNILIep/IiH acCOIMAaTUBTI — BepOaIbl Kyie o3
Ke3€eriHJe TULI MeHrepyaeri GeHOMEeH/ 11 TYCIHIIPYTe KOJI aIlabl )KoHEe 0J1 MOTIHJIIK TTeH O31H/IIK —
KYHETIK KarbIMeH Olpre cojl TULAL KepCeTYIiH TOJIBIKKAaHAbl KYKbUIbI TocuTl Ooua anansl” [7, 7].

Kazak commymaapbsIHBIH CaHACHIH/IAFBI ACCOIMATUBTI PEaKIUSIIAPBIHBIH MTBIHAWBUIBIFBI KOHE
YKBIMIBIK KOPIHICIH aHbIKTay YIIIH ChIHAKKA aJbIHYbIIIbIJIApFAa KOMBLIATHIH TajanTap MeH
HopMmantapabiH Ti3iMiH A.C.baOudeBaHbIH MIKipiHE CYHEHEe OTBIPHIN Kacam MBIKTHIK [8, 69]. by
AKCIIEPUMEHTTIH TIBIHAWBUIBIFBIH, OFAH KATHICYIIBLIAP/BIH KAChl, JKBIHBICHI, YJITHI MEH KOCiOM
MaMaH/IbIFBI, COHBIMEH KaTap KaHJal oJICyMETTIK TOIKA COMKeCTIri T.0 aHbIKTambIK. HoTtmkecinme
CBIHAKKA aJIBIHYIIBUTAPFa KOWBUIATHIH TATANTap TOMEHACTIeH OOJIBIIT IIBIKTHI:

1) GapabIK pecIOHICHTTEP IIH aHa TUIAepl — Ka3ak Tili;

2) SKCIEpPUMEHT HOTEKHECIHIH OapbIHIIA HIBIHAWBUIBIFEI MEH HAKTBUIBIFBIHA KOJ JKETKI3Y
MaKCaThIH/Ia, TIPEK CO3 KaTapbhlHA «KYJAIBIK» CO31HE MYJIJC KATBICHI KOK CO3Jep MEH «KYJIATBIK)
JKOpachlHa KAThICTHI KbICKAIlla CypaK Katap Oepuiii;

3) cChIHaKKa aJbIHYIIBLIAD €NJIiH OapiibIK alMaKTaphlHBIH OOJIFaHIAphl JIYPHIC AT
€CEITENIHIL;

4) OUTIMHIH TYMaHTHTaApJBIK cajlajapbl — JKOFapbhl OKYy OpBIHIApbIHAA TUT ((HUIOIOTHS)
MaMaH/IbIKTapblH/Ia OKUTBIH 17 ’kac meH 22 ’kac apajibIFbIHIAFbl CTYACHTTEP AKCHEPUMEHTKE
KATBICYIIbLIIAp PETIHE TaHIANIbBII AJIBIHIBI.

byn apaga chiHakka anbIHFaHOAPIBIH KACTApBIHBIH OekepAeH-Oekep TaHJaJIMaraHbIHA
epeKIlle TOKTallaMbI3, OChl JKacKa KelreHje afgaMm OOMBIHAAFbl TUIMIK TYJIFAJBIK €peKIIeNiKTepi
HETI31HeH KaieinTackin yiarepeni. byn e3 keseringe HO.H.KapaynoBThIH Ke3Kapackl OOWBIHIIA
«Keleci OH JKbUIIBIK IIIIHAE, SFHU ChIHAKKA allbIHFAHIAap KOFaMHBIH O€JCEH[l SAPOCBHIH KYpFaH
Ke3/leri KoFaM Myluenepl OyKapalblK CaHACBhIHBIH KeOip cUIaTTapbIHBIH» KaHAal Kykze
0oJIaTBIHBIH OOJDKayFa MYMKIHJIIK Oepeni [9, 4].

«Kymaneik» TipeKk CO3iHIH WIBIFY TOPKIHIH, >Kacally >KOJJIAapblH, CEMAHTHKACHIH KEIICHII
TYpAC CHIATTay YIIIH Ka3akK TUIIHIH TYCIHIIPME CO3Jiri, aMaKTBhIK CO3MIK, (pa3coOTHSIIbIK
CO3MIK, ATHUMOJIOTHSUIBIK CO3IK JXKOHE ayJapMa Ce3JIKTepHl MalJallaHiblK, COHJAii-aK Ka3ak
MOJICHHETIH 3epTTeyre apHalfaH TYPJl MOIECHUETTAHBIMIBIK 3THOTPAMUSIIBIK TYPMBIC-CANTTHIK
KOHE ONET-FYPBINTHIK 3€pTTEyJiepre apHalfaH FbUIBIMH >KYMBICTapIbl capajian  IIbIKTHIK.
JlereHMeH, «KYJAJbIK» TipeK CO31HIHIH MaFbIHAIBIK, Ma3MYHIBIK OOJIMBICHIH TOJBIKTAM alllbIIl
KOPCETETIH TYCTaphl a3. ACCOMATUBTI SKCIIEPUMEHT HETi31H/e KOJIIaHOabl TICUXOJIMHT BUCTHKAAA
«apHaifbl accOIMAaTUBTI HOpMajap CO3Miri» »kapelKk kepai. OmapabiH KatapbiHa Jx.J/[M3eHiH,
KeHecTik Tin Outiminae A.A.JleHTbeBTIH OaclIbUIBIFBIMEH JKapblk kepreH «CioBapb
aCCOLIMAaTUBHBIX HOPM PYCCKOTO  SI3bIKa» JKOHE TOJBIKTBIPBUIFAH HYCKachl «Pycckuit
accoratuBHblii crnoBapby (FO.H.Kapaynos, FO.A.Capokun, E.®d.Tapacos, H.®.Ypumnena xoHe
T.0) aTThl co3AIKTEepAi xKaTKpI3yra 0onazasl [10, 782]. An otanasik Tin 6iniMinae H.B.JIMuTprokTin
O6acuipieirbiMer  ([.A.MonganueBa, B.J[.Hapoxnas, X.M.MonganoBa, E.C.Me3eHuena,
H.A.CannpibacBa, [.M.AOGpamoBa, T.0) kapelk kepreH «Kazakma  accommamnusiiak
co3mik/Kazaxckuil acconmaTtuBHBIN croBapb» atThl eHOektepin [11, 330], I'.I.T'm3matoBThIH
«AccoIMaTHBHBIC TIOJII B PYCCKOM M Ka3aXCKOM sI3bIKax» arThl eHOeriH jkoHe JK.O.)Kambaera,
M.MamobetoBa, X.A.OpnabekoBa, K.C.Angamesa, b.P.KacenoB sxoHe T.0 TimmIi ranbIMIapibIH
OCbI OaFbITTaFbl €HOCKTEPIH epeKIle arayra 00JIaabl.
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bi3 Oy KYMBICBIMBI3J]a Ka3aK THUTYJbl STHOCBIHBIH TUIAIK CAHACBIHAAFBI «KYJIAJIBIK)
CTUMYJI—CO31HIH CEMAaHTUKACHIH, SIFHH «KYJIAIBIK» CTUMYII-PEAKIUsl apKbUIBI KaJIBINTACKaH
MarbIHAJIAPbIH KEIICH 1 TYp/ie KapacThIpaMbI3.

Kazak nexcukorpadusuiblK aHbIKTaMalaphl ACPEKKO3epi OOUBIHINA «KYAATIBbIKy Co31 Obliaii
aHBIKTaJaJbl JKOHE peJIeBaHTThl TyciHikTeMe KatapbiHa skatanbl (KTTC, 1961; KTTC, 1982;
KT3C, 1966, KOC, 1981; OKC, 1982; KTCC, 1995; KTAC, 2003; ®C, 1997; KT®C, 2000;
KTTC, 1997; KbIDC, 1999). Ka3akTelH oneM OelHECIH »acay YIIIH KYJalblK CO31HIH HEri3ri
aHBIKTAMAJIAPBIH «KYAATBIK» «KYJIa OOJNYIIBUIBIK, KYJIa TYCYIIUTIK», SFHU Oupeyoiy Kbul3blH
avvimmulpa b6apy Hemece kyoa myce oapy (KTTC, 1961; KTTC, 1982; KTTC, 2010) [12, 533]. An
OCBI KYJAJBIK CO31HIH ATHMOJIOTHSCHIH IIBIFY TETiH 3epiAelien Kapacak, KYIAIBIKTBIH TYOip ce3si
Kyna artayel «Kazak TUTIHIH STHMOJIOTHSUIBIK CO3MIriHae» Oblmail TyciHmipinreH: «Kyoa//Kosa,
Kyoaeu, Kyoaeau//Ky3asu ce3epl Kazak, 030€K, Kapakaimnak, YUFeIp, OamKkypT, o3epOaiikaH, TyBa,
anTal TUIAEpiHAEC YWIEHIeH XITIT TeH KyWeyre IIBIKKAH KbI3JbIH TYBICTAPBIHBIH OIp-OipiHe
TYBICTBIK KaTBIHACHIH OUTAIpeTiH atay. MOHFOI, OypsAT-MOHFOJ TUIAEPIHAC 1€ Xym, Xy0a Co31 OCHI
MaFbIHAIapJa KOJIAAHBUIAbI. AJ TYPKI TUIAEpiHAEe e Oyl ce3aiH 0acka TYCIHIr koK. TeKk ochl
MarblHaJa FaHa KOJJAHBUIATBIH Kyoauld, Kyoaewl, Kyoaeau, KyOaHoalvl, Kyoa mycy, Kyoa Oony
CHSKTBI TYBICTBIKKA KAaTBICTHI co3/iep 0ap. Al MOHFOMI TUIACPIHAC Xydanodaa, xyoanrdaa (1) ce3aepi
— «cayma, cayda ictey, cayaa iCiMeH MIYFBUIIAHY», Xyoanodaadur, Xyoaroaaui(n) — «caymarep,
KOMMEpPCAHT» JIeTe€H MarblHaJapAa KojjaHeuianpl. KeHe eckeprTkim Myxampmumar an-Amgan
ce3irinae e Oys1 ce3/iH caynara OaiIaHbICTBUIBIFBI KopceTiteni» [13, 33].

bi3aiH o¥bIMBI3IIA KYOa CO3IHIH TYBICTHIK MaFbIHACHI OHBIH CATYIIbl JET€H MOHIHEH IIBIFHIII,
OCbl MaFbIHaJla MOHFOJI TUIIHEH aybICHIN KeJlreH 0oiybl Kepek. Typki Tunaepinae Oy ce3 caTylibl
MaFbIHACBIHJA KOJAaHbUIMaiapl. Kyoa €631 TYpKl TUIIHE MOHFOJ TUIIEPIHEH aybICKaH OOJIYBI
kepek aereH mikipai JI.A.ITokpoBckas ma aitaasel [13, 131]. «Kazakma-Opeiciia co3mIKTe» Kazak
TUTIHIET «KYJANBIK» CO31HIH OpBIC TUIIHE ayJapMachIHBIH OipaeH eki OanaMachlH YCHIHAJBI:
KYAAJbIK 1) cBaTOBCTBO (CO BCEMHU OOBIYAsMU M YCTAHOBIICHUSMU); 0J1AP HCAKBIHOA KYOANbIKKA
Oapovl; 2) pOIACTBEHHBIC OTHOIICHUS MEXKIY CBaTaMH, 0i30iH OlapMeH KYOalbleblMbl3 Oap Hen
oepince [14, 540], «Opseicma-Kazakima ce3iKTe» CBAaTOBCTBO Cp. KYIAIBIK, JKCHHUTHCS IIO
CBATOBCTBY KYOaublK caimvimer yiaeny nemn oepinrex [15, 305]. bi3 me KymaHmanblK Typalbl o3
TYKBIPBIMIAPBIMBI3/IbI OYFaH JEHIHT1 MaKajlaMbI3/la KeHIHEH Tajigarad 001aTeiHOBI3 [16, 305].

bi3miH eHiri MaKkcaThIMBI3 — XaJIbIKTBIH TUIAIK CAHACBIHAAFBI KYJAIbIK CO3IMEH OaljIaHBICTHI
maiga OoJyiFaH TULMIK OIpJiKTEpAl acCONMATUBTI JKIEPUMEHT apKbUIbl JKHMHAKTay. Tambsim
I'.I'u31aT0B KOHIIENTIHI TOJBIK TYPJE aCCOIMATHBTIK ©PIC apKbLIbI MIBIFAPY MYMKIH JCT €CeNTEHIi.
Ce3niH TOJIBIKTall MarbIHACKI JICKCUKOTrpadHAAbIK aHbIKTaFbIITapaa oepinmeriai. Ce3ain Oipmrama
TOJIBIK CHUIATBI COJ TUIAI TYTBHIHYIIBI XaJIBIKTBIH TULAIK caHackiHAa Oonama. Tinmik caHa — Tin
apKbLIbl KOPIHETIH YITTHIK CaHAHBIH OIp OeJIeri, MoJCHHETTIH SPEKILIEIIri KalIbl TYCHIKTEPIIH
Ma3MyHbI, KaHjaiaa Oip YJITTBIK TICUXOJOTHSJIBIK KOWMAcChl. ¥JITTBIH TUIAIK CaHACHl CO3, CO3
Tipkeci, (paszeosorusmMacp, Makaia-MaTeaaep apkpuibl kepiHnemi. I.I'm3matoB: «KymymsTuBHas
(xpanuTenbHas) (QYHKIUS S3bIKAa MPOSBISACTCS B JIEKCUKOHE AaCCOIMATHBHOTO TIOJS B CHCTEME
cnoBpeanuid, ahopu3MOB, CIIOB C HaIlMaHAIBHO-KYJIbTYPHBIM KOMIIOHCHTOM 3HAuY€HHUs, BBO/I
KOTOPBIX B aKTHBHOE YNMOTpeOJIeHUE MaeT He 00SJCHHOE M YCEYCHHOE MPEICTABIICHNUE, a IOJTHBIN
KOHIIENT (B KyJbTYpOJOTHYECKOM aclekTe TOTO MOHATHUS) cioBa-moHsTue» [17, 30]. Sruu, Tinai
TYTBIHYIIBL Oenrimi Oip MoAeHW opTaga TopOueneHedl. AJaM CoJI MOACHHUETTIH OKuIi
OOJIFaH/BIKTaH, CO3/IH aCCOLMATHBTIK ©pICIHJAE YITTBIK-MOAECHU KypJbIMAAp KepiHic Oepeni
JereHl aiTaasl.

DKCHEepUMEHTKE Ka3akK TULII ChIHAKKa KaTeicymibuiapaad 200 amam KatbicThl. Omap/siH jkac
mamacel 17 MeH 22 ac apajiblfblHIa. DKCIEPUMEHT HOTEXKHECIHIE «KYIAIBIK» CTUMYI-CO31HE
Ka3aKk TUIAI KaThICyIIbUIapblHAH 153 Typial peakuus aiblHFAH OOJBIN TOMEHJAETINEH KHULUTIK
KepCeTKIlTepre KoJ xeTki3mik: Em (2), baywvipcax (1), mamax (3), capxoim (1), 6ewmbapmar (1),
wapan (1), xaywin (1), awexetinep (1), acysix (1), ax opaman (1), opaman (1), nooapxu (1),
cotioikmap  (6), orcyxmep (1), xvimbam mawune (1), mypri-mycmi eynoep (1), cmon (1),
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arcativinean oacmapxan (10), kuim (6), mocek-opvin (4), ana cymi (1), kanviny man (1), 6ama (1),
mou 6acmap (3), oemawap (2), Kyipvix oayvip acamy (3), moc xazvicy (1), coiinvikmap oepy
(4), mommi waii (1), keninwaii imy (1), ko3 yz3amy (5), cetpea cany (11), manviz061 carm-oacmyp
(8), yit bonyoan reiiin acacaramoin a0em-eypwin (1), exi yineneen sxncac sHcybatinapovly apkaculHoa
bonamein 20em-2ypoin (1), mysicmapowiyy oipin 6ipi om 6acvina Kaowviroayot (1), docmacywt (1),
ama-ananapowty kopicyi (1), mansicy (4), kenicy (2), kezoecy (1), exi 6omen endi myvic Koty (1),
eKi JHcaKkmulyy ama-anacovlivly 0ipin-oipi kymyi (1), exi omoaceln myvicmuvlK Kapblm-KamovlHACKA
oaiinanvicmopy (1), exi om éacuvinoviy Gip-6ipimen myvic Hemece Kyoa-xyoazu ooaywt (1), exi
om GacvinblH, yaKeH moii ycacaywl (3), sHcicim nen Kbl3 MObIHbIH A10bIHOG OMEMIH Ama-ananap
MeH mybicmap manvic, 6ona aramuin Kezoecy (1), exi yilnenin Kocovlizan icacmuviy moiioau
Keutinzi Konax, waxvipyot (1), om 6acvtnkypvin oaxetmmot omip cypy (1), omay xypy (1),
kyoanacy (1), kyoa mycy (1), kyitey ammanowvipy (1), mypmeic kypy (1), exi scypmmotn oip
mybicmol, Kamuihacka xocolayst (1), oonex scanysnapoviny oipnecyi (1), yn men Kbi30biH
yilienzenoe azailblh MybiCIMAapolHbll Kbl30blH Hemece, yaoovty yiine oapyoet (1), exi endin oac
Kocybl (1), exi ycac yinenzenoe ama —ananapot 6ac Kocy (1), manvicy peminoe Kyoanacy (1), exi
om bacvinbly myvicmulK Kapvim Kamoinacka mycyi (1), kyoa scezocem dony (2), Kbtz anvicwin
Kbi3 oOepicy (1), acaxcoinan xonax kymy (1), pyxcam oepy (1), exi ncakmoin apanacysr (1),
mywvickan (2), mywvic (1), myzan mywvic (1), ocana myvicmap (5), owcaxeinoap (1), kon myzau-
mywvickanoap (5), xkomaxmap (5), ocana aoamoap (1), xaneix (1), adamoap (1), docmapwur (1),
arcakewvt adamoap (1), ama-aocenep (1), Koizvinviy ama-anacet (1), Koi36en scicimmiy ama-anacel
(2), 6ananap (1), 6anra-waza (1), ama-ana (5), nazawwr (1), ooc (1), ep (1), atien (2), xyoanap (7),
kyoa (3), kyoa-gyoazu (3), ama-ene (2), ene (1), kyoazaii (2), kyoawa (1), kyuey 6ara (3), kyiey
(1), xanviyowix (2), 6onawar xeyoativt (1), srcac scybaiinap (2), exi scac (1), acaba (1), mamaoa
(2), mout (34), ceaoba (2), yitreny (4), yineny moit (2), kyoamycy moiiot (1), srcana om éacer (2),
neke (1), om éacet (2), omipoin yncana 6acmaywt (1), om 6acvinvl omipee oipinwi Kaoam (1),
yaxvim (1), akwa (1), oativinowix (3), yikeicors mynoep (1), socymoic (1), ew co3 keameoi otiza (1),
otinanoannvin (1), scaxcoinvix (1), docmuik(0ipin 6ipi manvizan Hemece MAHBIMAZAH HCAHA
oocmap)(1), oyman (1), kyanovuu (5), wmammotx, (1), kepemem konin xyi (3), 6axvim (3), mepexe
(1), meipam (1), maxavam (2), kemepinki konin Kyit (2), exi sncakmoiry 6aximot (1), aya paiiot
kepemem (1), maoenuem (1), opkenuem (1), epexmenix (1), covitnacmutx (1), Kapvim-Kamoinac
(1), yrxenosrcuvin (1), aza men sceneenin o6axoimot (1), an (1), enen (1), mysvixa (2), ou (4),
Kyoaceln Kyoauvinoaiu ceitiiavumotr Kazax (1), kbizblmMHbIY oKe-wewecin yiken mouxanaod KOHAK
goloin kymin omuipeanoau (1), 6apavizel 6i3 yuwin pusa (1), 6ip 6ipimen coipracein aneive aimoin
omuipzanoati (1), Illvimxenm (1).

OKCHEPUMEHT HOTWIKECIH Tajjay apKbUIbl PECIOHICHTTEPAIH 75 malbI3bel Oip-OipiHe
YKCAaMaMThIH peakiisuiap KOPCETKeHIH OalKaaplK. Byl KepceTKillke Kapam, Ka3aKTap/IbIH
OyKapaJIbIK acCCOLMSUIBIK KaObUIIaybIHAA KOHCEpBaTH3MIEe OachIMIBUIBIK OepiTMeHTIHAIrH
Oaiikayra 0osiagibl. OHBIH YCTiHE ACCOIUSUIBIK MaWbIMHBIH THITHK JKOHE KEKE TYJFaJbIK CHIIAT
aNaThIHBIH, COHJA-aK PAI[MOHAIBIK KOHE SMOLMSUIBIK (DAKTOPIApAbIH KYJAIbIKKa KATBICTHI
Kelinrepain OipiH TaHAayFa BIKMAJ €TETIHIINH YMBITHAFaHBIMbBI3 KOH. «KYJANBIK» CTUMYII-CO3Te
OepuireH peakIus-co3/Aepre kacaiaraH Tanjnay Oi3[iH TOMEHIErinel KOPBITHIHIBI >KacaybIMbI3Fa
MYMKIHJIK Oepai. PecnoHueHTTepAiH JkayanTapblHa Kapaidl KyJalblK CTHUMYJI —Ce3iHJe
napaJurMaTHKaJIbIK Ta (KYAalbIK: TOH, JacTapxaH, CTOJ, OH, My3bIKa, KeJIiciM, Ky/a, KHiT, KY/JIaFH,
Kyiiey, JAymaH, KyaHbIII, IIATTHIK, T.C.C.), CHHTarMaTHKaJabIKTa (KYJaJIbIK: KYHpBIKOAybIp acary,
Ky/JaTycy, KbI3 y3ary, KyHey aTTaHIbIpy, TYPMBIC KYPYIET€H CHSAKTHI)OaiIaHbICTAPIbIH
00JIaTBIHBIFBIH KOpCeTin Oep/ii.

Keii0ip cuHTarMaTukKanbelK peakiusiap KOMIIUTK XKWl KOJJAaHAThIH CO3 TIPKECIHIH Y3iHIICi,
¢bpazeonoruzmiep, 6enrini sHAEpAIH, KHHOPUBMIEp MEH 9/1e0H IIbIFapMaIapAbIH Y3IHAICI TYpiHIe
ne kesnece Oepedi (KYIANBIK: KYOACblH KYOQUblHOAU CulUIAUMbIH KA3aK, OmOACHLIbIK emipee
OIpinwi Kaoam, Kbl3bIMHbIY JKe-uleuleCiH YIKeH MOUXaHaod KOHAK KblIbln KYmin Omulpeanoatl,
Mazazunee me3 0apy, HCAKCHLIAN KOHAK Kymy, 6apaviesl 0i3 ywiH pusa, 0ip-Oipimen coulpiacwin
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aneime aumoin omuipeanoati). KO.H.KapaynoBTeiH cesiMeH aiiTkanma «bysl kampiaa cakramy
YJITiCiHE JKOHE COMICYIIIHIH Coiey al bl JaibIHIBIFbIHA OalIaHbICThI O0sica Kepek» [9, 760].

MyHaii acconMaIsUIapIblH Kabla KAIbIITACKIT KOHFaH 9JCTTEri MOHMOTIHHECH ajIbIHFaH
TYPaKTHI TIPKEC TYpiHAE aBTOMATTHI TYPJIE AUThIIFAaHBIH Ja )KOKKA IIBIFapyFa 00IMaiabl.

CoHbIMeH Katap, 0i3 accolMaIys )KOHE CTUMYJT — CO3 apachIHIarbl KapbIM-KaThIHACTBIH 0acKa
7Ia TYpJIEpiH Ke3JeCTIpHiK, aram aWTKaHAa: TUIO-TUIEPOHUKANBIK Oaianeic, (Kyoanvlk
oacmapxansl: KYUPBIK-0aybIp, €T, OaybIpcak, TaMakK, CapKpIT, OendapMak, mapar, KayblH) COHai -
aK CTUMYJIMCH JBIOBICTHIK JKaKTaH KaKbIH, YiKaca KeJeTiH OallJIaHbBIC: KyOoanblK — Kyod, Kyoazatl,
Kyoaeu, kyoawa, kyoa bana, Kyoa mycy, Kyoa 060.y.

Kazak koraMmbIHIa KYJaJdbIK OpTYpIi KbI3BIFBIMEH KaTap JKYPETiH YJKEH Iapa, CoFaH opai
OHBbI KaObl1Jay, Ce3iHy i€ opKuibl cumarrta Oonbin kenmedl. Kaszakrap yuiiH KyJnanblk keOiHece
YKaFbIMJIbI KEHINTE KOPIHEAl: peakuusuIapAblH JKaJIbl CAHBIHBIH 26 TTAalbI3bI OCHI CE€31IMJI1 TaHAaFaH;
KU1 KOPHIC TalKaH peakiusiap TOMEHAETIACH cam Ty3el: >KaFbIMJbI Ce3IMJli, TCHUXUKAIBIK
Kardalapl, TaHJAHBICTHI OUIIpETiH accolpanap TypiHae Kepinyi: xepemem kownin kyiu (3),
xkemepinki koyin xkyu (2), exi socacmoiy 6axoimol (1), aza men snceneeniy 6axpimor (1), 6axoim (3),
aya paiiot kepemem (1), oyman (1), xkyanwviu (5), wammeix (1), scaxcornoix (1), docmeoix (1), mepexe
(1), meupam (1), maxabbam (2), on (1), oney (1), myszvika (2), 6u (4), CoOHbIMEH KaTtap
COIMYMJIAP/IBIH OMIPIHJIETI OKUFAIAPBIH POJIH KBAaHTU(PDHUKAIMUSIAUTHIH KOHE KOHHOTAIMSHBIH
JKarbIMJIbI OarachIH OepeTiH peakuusaap: maoenuem (1), opkenuem (1), epexwenix (1), coitinacmolx
(1), moiut (34), csaovba (2), yineny (4), yineny motwt (2), kyoa mycy motivt (1), om bacwvlivik
omipee Oipinwi kaoam (1), emipoin scana 6acmayer (1), scaxcoinan Konax xkymy (1), KarbIMIbI
peaKIMsSIHbI CUIATTayla aybl3 €Ki TUIIe KOJAaHBLIATHIH, CTHJIMCTIK JKaKTaH MapKepJIEHTeH 3aT
ecimaep: [llvimkenm (1) cuakThIIap na Ke3aecemi. Accomuarus co3aepIiH OipKaTaphl KEKeIeTreH
TYJIFaHBIH JKE€Ke OachlHAa KaThICTHI )KaFbIMCBI3 OKUFaJIapAaH xabap Oepin, OailtaHbICThIH Oacka Typi
MaFrbIHAIIBIK Kapama-Kapchl acCONMaIMsuiapabl (KYOalbIK: 3epiciuimi, Kepek emec OyHue, 6acwl
apmulk Hcymsvic) TYBIHAATYBI 1a MYMKIH. Aaiiia, Ka3ak TULI KaThICYIIbLIapia OHAAW KaFbIMChHI3
cumarTarbl peakiusuiap ke3gecneni. Tex yaxoim (1), akwa (1), oaibinowvix (3), yiikpicolz mynoep
(1), orcymoic (1), ewm cos xeameoi otiea (1), otinanbannein (1) CBHIHIBI accolManusIap FaHa
OepuIreH.

Kynanbik cTuMyIr ce3iHiH >KaFbIMIbI aCCOIMAIUS TYABIPYbI, OChI CO3-PEAKIUSHBIH AJIIbIHFbI
OpBIHFA IIBIFYbl KOI HOPCEHI aHFapTaThlH cekulai. byn OyriHri kyHme Oi31iH KoFamja, Ka3ak
YKBIMBIHBIH TUIJIIK CaHACBIHAA KYJAAIBIK (pEeHMIHIH MaHBI3Ibl VITTBIK MOJCHU (DEHOMEH peTiHe
©3 KYHIBUIBIFBIH JKOWMaraHbIH OalKaTaThlH CHSKTHL. KyJanblk CTUMYyNIbIHA — OepiireH
aCCOIMANMSIIBIK PEAKIUSIIAPAbIH KO0l KYHaldbIKThl ONET-FYPBIN, CalIT-TICTYp JeN TYCIHIEeH.
Kynaneik: manwvizovr carm-oacmyp (8), yu 6onyoan xetiin scacaramoin 20em-gypoin (1), exi
yinenzen scac srcyoatinapoviy apkacoinoa boiamein 20em-gypoin (1).

DKCIEpUMEHTKE KaThICyIIbLIapAaH (MKalbl CaHHBIH 12 Malbi3bl) KYAAIBIKTBI OJIET-FYPBII
Jen KaHa TYCiHOeH, aliHanambI3a, Korama OOJIbIN JKaTKAaH MaHBI3/bl OJICYMETTIK OKUFa el
acconuarnusiaybl Oaiikanmanel. Kymameik: mysicmapowiy 6ipin-6ipi oméacwina kabviioaysr (1),
oocmacywt (1), ama-ananapowiy xepicy (1), manvicy (2), exi 6omen enoi myvic oy (1), exi
arcakmuoly ama-anacvinwly 6ipin-oipi kymyi (1), exi ombacwinvly yaxen moi scacaywt (3), kezodecy
(1), orcicim nen Kbl3 motivibly ANOLIHOA OMEMIH AMA-AHALAP MEH MYbICMAp MAanbLc, 601a AIAMbIH
kesoecy (1), ombacwin Kypvin 6axeimmer omip cypy (1), omay xypy (1), kyoanacy (1), kyoa mycy
(1), wv13 yzamy (3), kytiey ammanowvipy (1), mypmeic kypy (1), 6onex scanysrapooviy Gipaecyi (1),
exi enoiy 6ac xocywvt (1), manvicy peminoe xyoanracy (1), exi ombaceinviy mybicmvik KapbiM-
xkamoinacka mycyi (1), kyoa-sicezocem 6ony (2), ki3 anvicoin, Koiz epicy (1), socaxcoiran Konax
kymy (1), exi ocakmoiy apanacywr (1), emipdiy scana 6acmaywr (1). CoHmaii-ak KyJalbIKThIH
MaHBI3/Ibl QJIEYMETTIK OKHFa OONMYBIMEH KaTap «uewim Kabwviniday» AETE€H MaHbI3Ibl Qpeiim Oipre
aiteiansl: kenicy (2), pykcam oepy (1).

DKCIEPUMEHTKE KAThICYIIBUIAPBIH (Kalmbl CaHHBIH 11 TalbI3bl) KYJAIBIKTBI KYJIAIBIK
¢peiiMiHiH aTpuOyTTaphl peTiHAe accolManysiayra ThipbickaH. Kynanbik: em (2), 6aywipcax (1),
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mamax, (3), capgorm (1), 6ewbapmar (1), wapan (1), xaywin (1), awexeinep (1), xcyzix (1), ax
opaman (1), opaman (1), nooapku (1), ceriineikmap (6), scyxmep (1), xormbam mowune (1), mypai-
mycmi eynoep (1), cmon (1), arcavivirean dacmapxan (10).

Kynaneik-cTumynFa KYJaIBIK peliMiH OKHFara KaThICYIIBUIAP CIOTHI AJIEMEHTTEPl peTiHe
accolManusyIaybl CaHABIK aFbIHAH OacChIMBIPAK OOJIBIT KENTeH (Kaambl CaHHBIH 22 IalbI3bI).
Kynaneik: mywvickan (2), mywic (1), myean myoic (1), scana myvicmap (5), aocaxvinoap (1), xon
myean-mywickanoap (5), konaxkmap (5), acana aoamoap (1), xanvix (1), adamoap (1), docmaper (1),
arcakewt adamoap (1), ama-aocenep (1), xbizvinviy ama-anacwet (1), Kbi3 Oen scicimmiy ama-anacel
(2), 6ananap (1), 6ara-waza (1), ama-ana (5), nasawwt (1), ooc (1), ep (1), atien (2), xyoanap (7),
kyoa (3), kyoa-gyoazu (3), ama-ene (2), ene (1), kyoazaii (2), xyoawa (1), kyuey 6ara (3), kyiuey
(1), xanviyowix (2), 6onawar xcybativt (1), arcac scybainap (2), exi scac (1), acaba (1), mamaoa
(2), conmaii-aKk KyJaJIbIK HOTHIKECIHJIe KYJaJIbIKKa KaThICYIbl HEri3ri KeHinkepiepAiH Koramja
*aHa MapTebere ve O00MaThIHBI ecernke anbiuran: xyoarap (7), xyoa (3), kyoa-gyoasu (3), ene (1),
kyoaeai (2), kyoawa (1), kyitey 6ana (3), xytiey (1), kanvinovix (2), 6orawmar xcyoaior (1), scac
acyoaiinap (2), scana myvicmap (5), exi 6bemen endi myvic xoiry (1), exi ombacwvin myvicmolx
kapvim-kamuoinacka oaiianvicmoipy (1), exi om 6acwinwiy 0ip-dipimen myvic Hemece Kyoa-Kyoazu
oonyel (1), exi ocypmmoiy 6ip myvicmolx kamvinacka xocwliysl (1), exi ombacwinbiy myvicmoik
gapvim-gkamoinacka mycyi (1).

DKCIepUMEHTKE KaThICKaH CTyAeHTTepaiH 10 mnaibi3bl KyAalnblK CTUMYJBIH KYJalbIK
GbpeiiMiHiH TUNTIK OKUFAJIap CIOTHIHBIH 3JIEMEHTTEpl peTiH ae Taubiran. Kynansik: ana cymi (1),
ganoiy man (1), 6ama (1), motibacmap (3), 6emawap (2), xyiupwvix-6ayeip acamy (3), moc
kagvicmoipy (1), couinvikmap oepy (4), mommi wait (1), keninwai iwy (1), xo13 yzamy (2), coipea
cany (11), xyoa mycy mouior (1).

An, 16 maibI3 pEeCOHIECHTTEP KYAAIBIK CTUMYJBIH KYJAJIbIK (pEeWMiHIH OKUFaJaH KEHIHT1
cyO(dpeliMiHiH OKUFa HOTHIKEC] CIOTTAPBIHBIH JIEMEHTTEP] HETi31HAe acconualsuiarad. Kyaambik:
mott (34), ceaoba (2), yineny (4), yineny motivt (2), ocana ombacwr (2), nexe (1), ombacwr (2),
omipoiy cana bacmaywt (1), ombaceinvix omipee bipinwi kaoam (1).

Bip KbI3bIFBI KeHOIp acCOMMAIUSIIBIK peaKiHalapAaH JAICTYPJl KYJAJIbIK CIEHApUIICpiHIH
JTUHAMUKAIIBIK ©3repiCTepiH aHFapyra Oomaapl. SIFHM KyJalbIK CAJTHIHBIH Ka3ipri Ke3/ie KbI3 OCH
XKITITTIH IIaHBIPaK KOTEPreHHEH KeiliH, TiNTi OyriHae »actap Oamayibl OOJFaHHAH KEHIH ©Temyi.
Kynaneik: exi yilnenin Kocwoliean sxcacmoly mouodarn Keuinei Konax waxwipysl (1), yn men xvizoviy
yilieHzenoe azaibii myblCmapulHull Kbl30bly Hemece yaoviy yuine 6apyel (1), exi sicac yinenzenoe
ama-ananapwl 6ac Kocy (1), yit 6onyoan euin scacaramoin a20em-ypoin (1), wanvipax komepeen
eKi oicacmoly apkacbinoa ooramuln 20em-eypwin (1).
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A.Hypxay6ex', T.Kamubekynsi?, 3.C. Vpanopa®

BepOanabHblil acconMaTUBHBINA pa3dop IKcnepuMenTa gpeiiMma «CBATOBCTBO»
12Kazaxckuil yHUBEpPCUTET MEKIYHAPOAHBIX OTHOLIEHHI 1 MHPOBBIX S3BIKOB
nM. AObLIal XaHa,
r.Anmatsl, Kazaxcran
SKokmeTayckuii rocyapcTBeHHbIH yHuBepcnTeT uM.111.Yanuxanosa,
r.Kokmeray, Kazaxcran
B oannoii cmamve paccmampueaemcs, kax onpeoenumv @penm «C6amoecmeoy 8 pasyme
MUMYIbHbIX ~ IMHUYECKUX  Kazaxckux coyuymos 6 Kazaxcmane, ucnonvsys c60600HO-
accoyuamueHblll IKCNePUMEeHMAalbHblll Memoo. B nauie 8pems A3biKo8ble eOUHUYbL 8 IUHSBUCTUKE,
npossnAwWue  HAYUOHAILHO-KYIbIMYPHbIE  OCOOEHHOCMU,  UCCLeOVIOMCS 6  HANPAGLeHUsIX
KOCHUMUBHOU TUHCBUCIUKY, NCUXOTUHSBUCTMUKY U JUH2BOKYIbmMypaiocuu. B nocnednue 200wt
uccreoosamenu 0opawaOm GHUMAHUE HA NCUXOIUHLBUCMUYECKUE MemOoobl, Ymobbl pacno3Hamy
CMBICTI08ble CMOPOHbL A3bIKA. B ncuxonunesucmuxe cyujecmeyrom pasuvie Memoovl, KOmopule
NOKA3bl8AI0M 0COOEHHOCU NOHAMUSL 8 pazyme npeocmasumens Kynvmypsl. Cpeou HUXx c60600HO-
accoyuamueHvlli IKCNePUMEeHMAlbHblll Memoo cuumaemcs camvim d¢pexmusnuim. C80600HO-
accoyuamueHblli IKCNEPUMEHMANIbHbBIL Memood, KOMOPbIL Onupaemcs Ha 6epoaivhble accoyuayul,
oaem B03MONCHOCHb COOpamv UHDOPpMAYUIO O 8327190aX PeCNOHOeHmMA HA uydaemsvlii npoyecc,
NOHAMb, KAK 6usem KOMMYHUKAMUBHAS cpedd 6 CO30AHUU dCCOUYUAMUBHOU 6a3vl U KAK OHA
gnusem Ha GOCHpuAmMuUe MUpda, Maxk e O0aem B03MONCHOCHMb ONPeoelums HAYUOHATbHO-
KYIbmypHble 0CODEHHOCU UCCNIe0yeMo20 NOHAmMuUsA. B cmamve Ookaswvieaemcs, umo, UCnob3ys
C80000HO-ACCOYUAMUBHDBIL  IKNEPUMEHMANbHLIL  Memo0 NpU  UCCIe008aHUU  HAYUOHATLHO-
KYIbMYPHOU  KOHYEenmocgepvl KA3axcko2o IMHOCA, aKcuoio2udeckue, npazmamudeckue u
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KOCHUMUBHbIE 0COOEHHOCMU NnpoA6AAIOMCA bonee paseeprymo, 4Yem 6 ]l€KCMK02pCld)M'{€CKI/DC
Cnpaeo4HUKAX.

A. Nurzhaubek !, T. Kalibekuly?, Z.S. Uranova®
Verbal assosation of “kudalyk” (matchmaking) frame experemental analysis
L2Kazakh University of International Relations and World Languages named by Ablai Khan,
Almaty, Kazakhstan;
3Kokshetau State University named by Shokan Ualihanov,
Kokshetau, Kazakhstan
By doing the experimentation study the current paper focus more on how the Kazakh
“kudalyk” (matchmaking) frame is used in linguistic sense in their societies. According todays
research the study of the linguistics is more focus on one of the language unit visible feature about
national culture of cognitive linguistics, psycholinguistic and linguistic directions among the ways
of recognizing the content of the language. In recent years psycholinguistic methods are getting
more attraction of researches. It is evident psychological linguistics the peculiarity of images in a
conscious consumers consciousness method — free associative experiment. Vertical associations
based on an arbitrary associative experiment, which is getting gathering information on the
attitude of the respondents to the process, communicative environment and an associative
basement of a person. This will addict the perception of the world understanding about the nature
of the national perception and the concept of cultural features. This paper will focus on
axiological, pragmatic, cognitive features of lexicological determinants and the richer.
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PSYCHOLINGUISTIC RESEARCH ON GENDER PECULIARITIES OF
PERCEPTION OF THE WORD “FEMINIST”

Aim of this article is to research gender peculiarities of perception of the word ‘“‘feminist”.
Free associative experiment is applied for investigation. For conducting of the experiment 50 male-
and 50 female participants, students of European higher education institutions in the age group 18
to 25 are chosen.

To achieve the aim of the investigation we identify males’ and females’ mental lexicon,
classify words-reactions into thematic groups, consider associative field of the word “‘feminist” and
recognize words common for mental lexicon of both men and women and unique words.

The results received and described in the article play significant role in subsequent
psycholinguistic study of the perception process.

Key words: psycholinguistics, perception, associative experiment, gender, mental lexicon.

INTRODUCTION

Nowadays in the sphere of the research there is a tendency to integration of disciplines since
this scientific approach makes it possible to clarify many unanswered questions within a specific
research field and to consider the object of study more deeply, in a multidimensional perspective.
One of such integrated science is psycholinguistics.
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Psycholinguistics is a branch of cognitive science in which language comprehension,
language production and language acquisition are studied. It tries to explain the ways in which
language is represented and is processed in the brain [1].

One of the problems studied in the field of psycholinguistics is the process of perception of
the text. However, the problem of gender peculiarities of text perception is not fully considered.
That is why we have decided to study this issue and to identify similarities and differences between
men’s and women’s processes of perception.

Processes of production and perception inextricably linked with mental lexicon of individual.
The mental lexicon is a mental dictionary that contains information regarding a word’s meaning,
pronunciation, syntactic characteristics, and so on. It is words that we store in our cognitive system
throughout our life experience and that we access for comprehending spoken or written language, or
texts [2]. Therefore, the study of mental vocabulary is an integral part of our research of gender
peculiarities of the process of perception.

One of the most common social phenomenon of recent times, which is widely covered by
mass media, is the feminist movementreferring to a series of political campaigns for reforms on
issues such as reproductive rights, domestic violence, maternity leave, equal pay, women’s suffrage,
sexual harassment, and sexual violence. That is why the word “feminist”, which is relevant for
today’s time, was chosen for the investigation.

Goal of the research is to analyze gender peculiarities of perception of the word “feminist”. In
accordance with the aim we have the following objectives:

1) to conduct free associative experiment;

2) using the results of the experiment to identify mental lexicon of men and
women;

3) to classify words-reactions into semantic groups;

3) to characterize associative field of the word “feminist” identifying its core (the most
frequent reactions) and periphery (single reactions);

4) to recognize words common for mental lexicon of both men and women and unique words.

MAIN PART

Method of the research is associative experiment.

For investigation of gender peculiarities of the process of perception, the word “feminist” was
chosen since this term is rather relevant for 21 century. The evidence of that is the widespread
usage of the word in magazines’ articles. For instance:

“I am a feminist, and I think all of us should be” (ELLE USA September 2019 p.86).

“She doesn’t describe herself as a feminist, but she echoed the movement she pointed out that
a woman’s election is not its own success” (GLAMOUR USA September 2018 p.122).

“From the very first episode, Jessy prove herself as a smart, staunch feminist who called out
unfair societal norms and was quick to confront her ridiculous boyfriend” (GLAMOUR USA
October 2018 p.24).

“My mother was involved in the women’s movement. In third or fourth grade, I remember one
of the boys saying, “You're such a feminist”.” (ELLE USA May 2019 p.164),

“You can be strong, you can be a feminist, you can be an incredibly hardworking woman-and
still like pretty!” (GLAMOUR USA May 2018 p.54).

Using of associative experiment in order to study the gender peculiarities of the text
perception is connected with the fact that the experimental situation allows identifying how the
objects and phenomena of the external world are reflected in the mind of the individual. Associative
technique fixes the "momentary™ perception of the stimulus, provides an opportunity to explore the
individual consciousness and is characterized by simplicity and convenience of application,
possibility of attraction of a large number of examinees at the same time [3].
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For conducting the experiment we have chosen free associative technique - the respondent is
asked to write the first word or word-combination that comes to his/her mind.

For the experiment 100 participants have been chosen: 50 are men, 50 are women. Target
audience is students of European higher education institutions in the age group 18 to 25.

Analysis of the results received

Females’ reactions

The most widespread words - associations of female respondents are woman (11 reactions),
equality (5 reactions), equal rights (2 reactions), girl’s power (2 reactions). Therefore, they form the
core of the word-stimuli.

Image of feminist is associated predominantly with positive gualities, such as strong (2),
strength, good (2), girl’s power (2), assertive, and only one characteristic is negative — aggressive.

Some reactions are connected with image of feminist. For example, female respondents view
feminist as woman (11 times), person who against inequality (2 times), female, girl, strong woman,
my friend.

For many women the word “feminist” evokes associations with words belonging to the group
society: Movement (2), women’s movement, empower, equality (4 reactions), pro-women’s equality,
equal rights. Association misogyny is deserves attention. It is neologism describingfeelings of
hating women, or the belief that men are much better than women.

Regarding personal relations to the word-stimuli, there are such answers as: yes (8
reactions), you should be, no.

Place: America and details of appearance: armpits hair.

Male’s reactions

Core of the word “feminist” is represented by the wordswomen (6 words) andequality (5
words), warrior (2 reactions). Big part of answers indicates personal reaction to feminist and the
movement: no (7 words) and yes (4 words) and right thing.

According to the results of the experiment, men associates image of feminist with the
following gualities: angry, ridiculous, rude, female supportive, entitled, hype, one perspective,
exaggerated, too much saturated, current, phenomenal

Next group we want to distinguish is reactions connected with images. Thus, men associates
feminist with woman, girl, women defending their rights, warrior (2 reactions), gay and leftists.In
addition, there are names of concrete people among answers, specifically Emma Watson and
Simone de Beauvoir. Simone de Beauvoir (1908-1986) was a French writer, existentialist
philosopher and political activist. She had a significant influence on both eminist
existentialism and feminist theory. Emma Watson is British actress who supports women’s right
actively —for example, she launched the UN Women campaign “HeForShe”, which calls for men to
advocate for gender equality.

Another group of word-reactions, connected with society: prejudice against men, movement,
protest, revolt empowerment, equality (5 reactions) and cancer

Place: Europe
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Core of the word “feminist”
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Characteristics of the reactions: Grammatical features
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Females
0%

M positive
connotation

negative
connotation

M neutral
connotation

4%

Males

M negative
connotation

positive
connotation

M neutral

Table 3
Characteristics of the reactions: Types of connotations

CONCLUSION

Applying an associative experiment, we have considered mental lexicon of males and females
and have identified gender peculiarities of the perception of the word “feminist”.

The associative field of the reactions obtained during the experiment is rich in content, diverse
in semantics and grammatical features. Word reactions in the answers of informants prevail over
word combinations.

Words-reactions of male respondents can be classified into following groups: Image,
qualities, social movement and place; female associations are divided into groups: Image, qualities,
social movement, place and details of personal appearance.

The most frequent associations in both groups of respondents are woman and equality.
Therefore, they belong to the core of the word “feminist”.

The peripheral zones of the word-stimuli according to the male and female associations are
not the same. Thus, analyzing males’ reactions we can notice — words with negative semantic
meaning (for instance, rude, aggressive, angry, ridiculous, hype, one perspective) prevail over
positive ones. Female reactions, on the contrary, mostly consist of words with positive and neutral
semantic meaning, while only one reaction to the word-stimuli is negative.

Moreover, quantity of words common for mental lexicon of both men and women is
extremely small: woman, girl, equality, movement, while other words-reactions belong to unique.

Based on the above information, we can summarize —the perception of the word “feminist” by
male and female respondents differs considerably.
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W.P. lepetsatko!, M.B. Tpuuuk?
«DeMUHHCT» CO3IH KAOBLIIAaYbIH I'eHIeP IiK epeKIeTiKTepiH MCHX0THHTBUCTHKAJIBIK
TYPFBIIaH 3ePTTEY»
L2 A BaiitypceiHoB ateiaaarsl KocTaHaii MeMIIeKeTTiK yHHBEPCHTETI,
Kocranatii k., Kazakcran
Maxkananviy makcamor — «gemunucmy co3iH KaObli0ayovly 2eHOepliK epeKulenikmepit
3epmmey. 3epmmey YuwiH epKiH accoyuamuemi SKCNEpUMeHmi manyoanovl. IKCnepumerm
Kamvicywwiaapvl — 18-25 orcac  apanvizvinoazer  Eyponanviy  oicozapvl 0Ky OpbIHOGPbIHLIH
cmyoenmmepi, 50 aven sxcane 50 ep aoam.
3epmmeyoiy makcamulna dcemy YuwiiH 0i3 epaep MeH auenoepoiy MeHmaibobl 1eKCUKOHbIH
AHLIKMAUMbL3, MAKbLIPLINMBIK, MONMap OOUbIHWA CO3-peakyusiapobl dicikmeumis, "gemunucm”
CO3iHiY accoyuamuemi OpICiH Kapacmvlpamvl3 JHCoHe epiep MeH alenoepoiy MeHmMAlbObl
JIEKCUKOHBIHA OPMAK co30epoi, COHOali-ax Oipezell co30epOi auKbiHOAUMbL3.
Makanaoagel anvinzan oicoHe CUnaAmMmaAnean Hamudcerep Kaowvlioay npoyecin o0au api
NCUXTUHSBUCMUKATILIK MYPbIOAH 3epmmeyoe MaHbl30bl POl AMKaApaodbl.

N.P. Ieperstko®, M.B. Tpuunk?

IcuxoTMHTBUCTHYECKOE HCCIe0BAHUE TeHAEePHBIX 0COOEHHOCTEH BOCTIPUSTHSI CJI0BA
«(pemMuHMCT

L2Kocranaiicknii rocyjapcTBeHHBIH yHUBepcHTET HM.A. BaifTypchiHOBa,
r.Kocranaii, Pecrryonuka Kazaxcran

Lenv cmambu — uszyuenue 2eHOepHbIX 0COOEHHOCMeEU 80CHpUAMUA Cl08a «pemunucmy. /s
uccne0osanusi Ovlll 6blOPAH C80OOOHBIL ACCOYUAMUBHDBIL IKCNEPUMEHM. YYacmHUKU IKCnepUMeHma
— 50 orcenwgun u 50 mysrcuun, cmyoenmuol Eeponetickux evicuiux yueOHvix 3a6e0erull, 8 803PACMHOLL
epynne 18-25 nem.

s docmudicenus yenu ucciedo8aHusi Mvl onpeoeniem MeHMAaNbHbIl JIeKCUKOH MYWCUUH U
JHCEHWUH, Kiaccuguyupyem closa-peakyuu no memMamuyeckum 2epynnam, paccmampusaem
accoyuamusHoe nojie closa «heMuHucCmy u 8vlasisiemM c108da, odbujue 011 MeHMANbHO20 eKCUKOHA
MYAHCHUUH U IHCEHWUH, a MAKIHce YHUKATbHbIE ClO8d.

Ilonyuennvle u onucanuvie 8 cmamve pe3yibmamsvl USPAIOM BANXCHVIO DOIb 8 OalbHeuulem
NCUXONIUHSBUCTNIUYECKOM U3YYEHUU NPOYeccd 80CHPUAMUSL.
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KOMIIBIOTEPI'E HETT3AEJII'EH KOMMYHUKALIUAHBIH JIMHI' BUCTUKAJIBIK
MIHE3JIEMECI

Maxanaoa xomnwromep apKlibl JiCy3ece ACAMbIH KAPbIM-KAMbIHACIbIY MINOIK CURAmMbl
Kapacmulpwiiadsl. Komnviomepee nezizoencen KOMMYHUKAyusHuly min OLiMiHOe dcana 0azvim
peminoe Kanblnmacysl HCaHe Oamybl uiemell 2aibIMOApPbIHbIY 3epmmeyiepi He2i3iH0e MAal0aHaobl.
Komnvromepee nezizoencern KOMMYHUKAYUAHBIH MAOUSAMbL, OHbIH KAPLIM-KAMBIHACMbIY JHcana Oip
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mypi peminoeci minodik epekuienikmepi awwliaovl. Komnviomep odicone backa oa 371eKmpoHObl
KYpanoap apxulivl icke acamvii KapblM-KamblHACMbIY JUHSBUCUKALLIK MiHe30eMeciHe KambvlCmbl
2anbiMoapovly apmypai nixipaepi capanka canvinaovl. Coll apKblivl KoMnblomepee He2izoeleeH
KOMMYHUKAYUSL MEH KOMMYHUKAYUAHbBIY 02CMYpPal mypepi (ayvl3wa ceuney mini dHane dcazdoauia
mi) apacvlHOazbl YKCACMbIKMap MeH atublpMaulbliblKmap aublidobl.

Kinm cezoep: komnvromep, KomMmyHuxkayus, uHmepHem JuH28UCMUKACHL, MINOIK KAMbIHAC.

KIPICIIE

AKnapaTThIK TEXHOJIOTUSHBIH JaMYbIHBIH HOTIDKECIHJIE OHBIH TYpJIepl eMipiMi3re epKiH eHil,
KYHZICIIKTI KapbIM-KaThIHACTa KOJIIAHBICHI apTThl. KommbroTepaeH Oactam Typii SICKTPOHIBI
KypajiapAblH O€JICeH/1 KOJIIAHBUTYbI, COHBIMEH KaTap HWHTEPHETTIH maiga Ooiybl agamiap
apachlH/arbl KAapbIM-KaTbIHACTBIH JKaHAa TYPIH TYAbIpAbl. TUIMIK KaTbIHACTBIH »kaz0alia »XoHe
aybI3lIa TYpJiepl €HAl TYpsl DJIEKTPOHIBIK Kypaljap apKbUIbl iCKe aca Oactansl. byn KapbiM-
KAaTBIHACTBIH ~ TYpl FBUIBIMH  3epTTEyJeple O JICKTPOHIBI  KapbIM-KAaThIHAC  (DJIEKTPOHJIBI
KOMMYHHKAITUS), OHJIAWH KapbIM-KaThIHAC HEMece KOMITBIOTepPre HETI3CNTeH KapbIM-KaThIHAC
CUSKTHI aTayJIapMEH AaTalbIll KYyp. TeXHOJNOTHsIap MEH TUIAIH KapbIM-KATBIHACKI  KAWJIBI
JUHTBUCTUKAIIBIK 3epTTeynep xyprizuie Oactaapl. Netspeak men Chatspeak cusikTbl MHTEpHETKE
TOH TUIAIH ©31HJIK epeKIIeTIKTEpiH KOpCEeTeTiH TepMHHIep mnaiga 6omabl. byn ekl TepMHHHIH
nmaiga OoJybl Ja aKMapaTTHIK TEXHOJIOTHSIIAPIBIH TUITE BIKHAIBIH Kepcerenl. JlereHMeH, OChI
aTaynapAblH IIHAEC KoMnbiomepee Heciz0eNeeH KapblM-KamblHAC TEPMUHI KU1 KOJIIAHBLIAJIbI.
ATanFaH TEPMHHI€ KaTbICThl 3€pTTEyLIUIep MIKipiepl e 9pTypial. AJJIbIMEH TEPMMHHIH aTaybl
KOMITBIOTEPIe€ HET3AENTeH/IIKTeH, KeWOlp 3epTTeyliiep TEeXHOJIOTUSHBIH Ka3ipri JamblFaH
3aMaHbIH/Ia KOMITBIOTEPAIH ecKipe OactaraHblH aiTansl. KommbroTepaeH Oacka 1a 3JIEKTPOHIBI
KYpaJiapblH Taii1a 00JFaHbIH KapChl JISJIEN PETIHE aiiTa OTBIPHIN, OYJI TEPMUHII KOJIIaHy Ka3ipri
KYOBUIBICTBIH KaJMbl CUMIATBIH Oepe aja ma JereH cayajiMmeH Kapauapl. Kelinri xeiOip TUIiK
3epTTeynepae OyraH Oanama peTiH/Ie «CaHJIBIK OPTay JKOHE «CKaHa OpTa» aTaylapblH MaialaHaIbl.
bi3 komnvromepee nezizoencen Kommynuxkayus TEpMHUHI 3epTTEyepae KUl KOJIIaHbUIAThIHBIKTAH,
Makajajaa OCbl TEPMUH/II )KyMcay/Ibl TYPhIC CAaHABIK.

Kommnbrorepre HerizaenreH KOMMYHUKAITUS TaKbIPBIOBI II€TEN, OHBIH II1H/e aFbUIIIBIH TUIII,
KCHIHHEH HEMIC, OPBIC YKOHE Tarbl 0acka TUIAI 3epTTEyJepAe JKEKE 3epTTEy HBICAHBI OOJIBII, Op
KBIPBIHAH 3EPTTEIN KeJeal. AtanraH TUI OUTIMIEpPIMEH CaNbICThIPFAaHA Ka3aK TUI FHUIBIMBI OyIT
callajja KelIeHAEY KaJbII JKaThlp. bBi3fiH 3epTTeyiMi3 OChl OJIKBUIBIKTBIH OpPHBIH TOJTHIPY
MakcaTbhIH/Ia Ka3bUIabl. JKYMBICTa KOMIIBIOTEpPre HEri3AeNreH KOMMYHHUKAIIUSHBIH TaOUFaThl KOHE
OHBIH TUIMIK €peKIIeTiKTepl ambliafpl. bipiHIIaeH, >KYMBICTa KOMIIBIOTEPre HETI3eITreH
KOMMYHHKAIUSIHBIH CUTIAThl KOHE OHBIH KapbIM-KaTblHACTaFrbl 0Oacka Ja opTa TypJepiHeH
epeKIIeNikTepl  ambliaabl.  EKIHIIIEH, KOMIBIOTEpre  HETi3JeNreH  KOMMYHUKALUSHBIH
JIMHTBUCTUKAIBIK O€Tiiepi KapacThIpbLIAIbI.

HEI'I3I'T b6JIIM

KoMmnbloTepre HerizgejareH KOMMYHUKAIUSIHBIH Ta0UFATHI

AnnpiMeH, TEpMUHHIH CHUIAThl MEH OHBIH Ka3ak TUTIHAEri OamaMachiHa KaTBICTHI Oipep ces.
Byn KyMBIC OCBI calajarbl alFalIKbl Ka3ak TUIAI 3epTTeynepiH Oipi OonFaHABIKTAH, Ka3akiia
aTayblH Oepyre TaJlIBIHBIC *acaablK. bi3 arbuIIBIH TUTiHAET computer-mediated communication,
KbICKapThill alTkanga CMC, opbIC TUIHIE KOMHbLIOMEPHO-ONOCPEOOBAHHASA KOMMYHUKAYUS
TePMHUHIHIH Ka3aklia aTayblH KoMnblomepee He2iz0eNceH KOMMYHuKayusi JAem aiablK. by
TEPMUHHIH MOHICI - KOMIIBIOTEpP apKbUIbI JKYy3€re acaTbhlH KapbIM-KaTbHAcC. 3epTTeyiMi3aiH
KIpICTIECIH/IE KOMNnblomepee He2iz0eNiceH KOMMYHUKayus TEPMHUHIHIH OChl OarbITTarbl eHOeKTepe
KH1 JKyMcaJlaTbIHBIH alTKaH Oo0aThIHOBI3. Anaiija MyHBI OapiblK 3epTTeyulIiiep KaObuigaraH
Oipi3ai TepMuH gen aiTyra kenmeiai. Ockl ce30eH karap Oacka na OipHele aTtaynap kapbica
KOJITaHBUIBIN KYp. HTEpHET TMHTBUCTUKACKHI, JIEKTPOH bl KOMMYHUKAIIHS, TIEKTPOHIBI TUCKYPC,
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anekTpouabl Tin, Netspeak, arputmibiH TiIni 3eprreynepae Netlish, Weblish artaymapsr na
KoJganbeicta Oap. KeiiOip 3epTreyminepain komnviomepee HezizoelleeH KOMMYHUKAYUs TEPMHUHIH
KOoJ/IlaHyaH Oac TapTyelHBIH OacThl Oip ce0eOiH TEXHOJOTHSHBIH JaMybl HOTHIKECIHJE
KOMITLIOTEPMEH Karapiiaca, TIlTi OJaH ajfa TYCII, TYpJi 3JEKTPOH/IbI KypajJaapAblH KOJJIaHBICKA
eHyiMEeH TYCiHAipyre Oonaabl. BypelH TeK KOMIBIOTED aIJbIHAA OTHIPHIT aTrKapa aJlaThlH
AMEKTPOHABI KBI3METTEPI €HAI MOOWIBII TEXHOJIOTHUSIIBIK Kypajjap apKbUIbl JKY3€re achlpy
MyMKiH O0onapl. Con ceOenTeH Kehoip 3epTTeylIiep Komnviomep CO3IHEH KallbIll, OHBIH OpPHBIHA
aekmponobl Kyparoapea ezizoencen kommynuxayus (electronically mediated communication)
HEMece canoulk Oaiinanvicka necizoencen xommynuxayus (digitally mediated communication)
araynmapbiH Kosmananel. JI. Kpucranm xomnwvromepee HecizOoencen KoMMyHukayus TEPMHUHIH
KoJ/1aHOaybIHbIH ce0eOlH Oyl TepMHHHIH MarFblHAChl JMHTBUCTUKAJIBIK KO3Kapac TYPFbIChIHAH
«TBIM KeH» [1, 9] >koHe coe3/1H MOHICI «OpTaHbIH ©31HE» KOHUI aynapaThIHIbIFBIMEH TYCIHIIpEIl.
Con cebenrren on Netspeak araywi skymcaransl qypoic caHaisl [2]. Ceb6edi Netspeak, FambIMHBIH
OibIHINIA, aTay PETIH/E «KbICKA KoHE OipiiaMa (pyHKIIMOHANIbI, CO3/IIH KYpaMbIHIAFbl «speak» ce31
op1 JKa3yIibl, 9pi COMIeyIl KaMTH/IbI, COH/Ial-aK Ke3-KelreH «speak» cydhdukcinge «ThiHaay» MeH
«OKYIIbI» KOcCa ajFaHaa perenTuBTi anmeMmeHT Oap» [2, 17-18]. llsiHBbIHOA ma, KOMnblOmMepee
Hezi30esleeH KOMMYHUKayus TEPMUHIHIH ©31H/1€ KapbIM-KaThIHACTHI MYMKIH €TE€TIH «OpPTa» YFBIMBI
Oactel MoHre ue, anm Netspeak TepMHHIHIH MOHIHIE «OpTaHbIH Typi» (Net) *xoHE cOJ OpTalarbl
«tim» (speak) meren yreIMIbIK TyciHik Oap. Conma, Netspeak - WHTEpHET apKbUIBI KapbIM-
KaThlHACTa  aJamjaap  KOJJIaHATBIH  €peKIIe  TUI,  KBICKapTyJdap MeH  KOJJIaHBICTap
(https://www.macmillandictionary.com). Chatspeak, textspeak ce3aepinin maiiza 60JIybl Ja OChIFaH
yKcac, TYpJi OIEKTPOHABI Kypaijgap apKpIbl KOMMYHUKANWSIA KOJIAHBUIATBIH  TUIIIH
epeKIenikTepiH kepceteTin ataynap. Keitinri enberinae JI. Kpucran s5mekTpoHasl opTaarsl TUIAIH
OapibIK  KOJJIAHBICTAPBIH FBUIBIMH  3€pTTEY YIIIH €H KOJAWIbl aray Jen uHmepHem
JUH2BUCMUKACHIH cCaHauabl [1].

Komnvromepee nezcizoencen rxommyHuxkayus NIETEHIMI3 KOMIIBIOTEpJEp >KENIepi apKbLIbI
KapbIM-KaThIHAC »Kacay, aKmapar anMacy optachl. KoMmbroTepriep apKbUIbl ©Te KOl KeJeMIeTi
aKmapaT ajqMacy KOMIIbIOTepre Heri3enreH KapsiM-KaTeiHac (computer mediated communication -
CMC) pen arama Gacransl. KapbIM-KaThIHACTBIH Oy TypiH 3eptrey Oartbictra XX FachipabiH 90
KbUIIApbIHAH ~ Oactayipl.  JIMHTBUCTHKAIBIK  3€pTTEyNeplie  KOMIBIOTEPre  HETi3IeNTeH
KOMMYHUKAIIMSIHBI )KaHa opTa, Kypai Jen Tany 0ap. KapbIM-KaTbIHACTBIH OYJT TYpi ajFall eHreHae
OHBI «TEXHOJIOTHSUIBIK KOHE JICYMETTIK TOHKEpICTEp FaHa eMecC, JIMHIBUCTUKAIBIK TOHKEPIC)» e
Te KaparaH [2; 3]. KommproTepre HerizienreH KOMMYHHKAIUSHBI OHBIH 1K1 TYPJIEPIHIH
epeKIIeTIKTepiHe Kapail aHbIKTay nga Oap. Mocenen, J. December o3 3epTreyiHle OHBIH
xabapiamManap/ibl aCUXpOH/IbI J)KOHE CHHXPOH/IbI TYBIHJATY OHE KETKI3y TYpi eKeHiHe Oaca Hazap
aynmapragsl: «... it is (CMC- aBtop) the asynchronous and synchronous creation and transmission of
messages using digital techniques [4, 3]. MyHbIH MOHICI KOMIBIOTED apKbLIbI XKY3€re acaTblH
ajaMJap apachblHAarbl KAapbIM-KATBIHACKA YaKbITKAa TOYENJIUIIK/Toyesci3fik Oenrici  ToH:
KOMMYHHKAIMs Oip yaKbITTa (CHHXPOH/BI) ICKE aca aiajbl HEMece dPTYPJIi YakKbITTa (aCUXPOH/IbI)
Ky3ere acybl MYMKiH. KoMIBIOTEp apKbUIbl JKy3ere acaThlH KapbIM-KAaTBIHACTBIH KEeHOIp
TYpAEpiHJe, alTanbIK, *KblUIgaM xabapiamanap/a, Tiigecy O0ip yakpITTa CHHXPOH/IBI Kypce, eHil 0ip
TYPAEPIH/E, MBICANBI DJIEKTPOH/IBI XaTTap/a, TYPJIl YaKbITTa ICKE acabl.

KoMmmbroTepiep apkbUlbl KapbIM-KAaThIHAC —JKacayAblH KbI3MET ayKbIMbl HMHTEPHETTIH
KOJIJIJaHbICKAa €HyIMEeH KeHeHin, OenceHAuIiri apra TycTi. VHTepHET KOMIbIOTEpre HEri3AeireH
KOMMYHHKAIUSHBI JKaHIaHABIpYIIb Kym Oonbim Tadbutagsl. . Kpucran XX raceipma, ocipece
1990 >xpuTHApBI, SNEMIIK JUHTBUCTHKA SKOJOTHUSICHIH TYOeTein e3repTKeH YIKeH (hakTopiapabiy
KaTapblHJa UHTEPHET TEXHOJIOTHUSICHIHBIH €HYIH YIIIHIINI (QakTop peTiHAe KepceTkeH. FampiM: «...
WHTEPHET TEXHOJOTHSCHI aybI3lla >KOHE Jka3z0amia TUIAl  JIMHTBUCTUKAIBIK — TYPFBIIAH
KOMMYHHKAIUSHBIH KaHa OPTaChIMEH TOJBIKTHIPABI kKoHE OI3/IH JIMHIBUCTUKAJIBIK TOXKIpUOEMi3re
0acka emmieMJieri TYpIUTiK KOCThI», - Aen atam eteAi [3, 1]. KoMmbelotepre HerizgenreH KapbiM-
KAaTBIHACTHIH MOHI MEH Ma3MYHBIHBIH TYpJICHE TYCYiHAe MHTEpHETTIH yieci 3o0p. Con cebenteH e
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3epTTeyaepAe KOMIBIOTEpPre HETI3ZeNTeH KOMMYHUKAIUSHBI — UHIMEPHem  JUHBUCMUKACYL,
unmepHem mini JEN Te KapacThIpaasl. VIHTEpHET JHMHIBUCTUKACHI - TUIAIH WHTCPHETTETI
KOJIIAHBICBIH KapacThIpaThiH 3epTTey OarbIThl. JI. KpucTam MHTEpHET NMHTBUCTUKACKIH MHTEPHET-
OpeKeTTiH OapiblK calachlHAa TUIAI CHHXPOHJIBIK Taljay Jdel aHbIKTaraH. WHTEpHETTIH
cajlayiapblHa FaJbIM DJIEKTPOHIBI IIOINTa, YaT-OeIMeNep MEH OWBIH OpeKeTIHIH caH TypJiepi,
KBUIIaM XabapiiaMarap *)oHe dJIEMJIIK JKelli apaKIIajapbl, COHIai-aK KOMIBIOTEpre HEeTi3IereH
KOMMYHHUKaIMIHBIH SMS jka30a xabapiiama (TeKCTHUHT) CHSKTHI TYpJepiH KaTkp3ansl [S5]. Famsim
WHTEPHETTIH TUTIH «epekme (EeHOMEH» Jen TaHuAbl. TUIAIH WHTEPHETTErl epeKIIeNiKTepiH
TaHbITaThiH Netspeak Tepmunia >xymcan, onbl JI.Kpucran Oputaiima TyciHmipeni: «... a type of
language displaying features that are unique to the Internet, and encountered in all the above
situations, arising out of its character as a medium which is electronic, global, and interactive» [2,
18]. SlrHM KapbIM-KAaTBIHACTBIH OYpPBIHHAH KAJBINTACKAH aybI3lla JKOHE jka3zdalma TypliepiHe
KOMITHIOTEP CUSKTHI 3JICKTPOHIBI KYPaaap apKbLIbI iCKEe aCaThIH KaTBIHACTBIH XKaHa TYP1 KOCBUIJIBI.
byn xommyHukanus TypiHiH 0acka KapbIM-KaTblHAC TYPJIEPIMEH CalbICTBIPFAaHAA ©31HIIK TUIAIK
epeKmienikTepi oap.

KomnbioTepre HerizaeareH KOMMYHHKAIUAHBIH JUHTBUCTHKAJIBIK epeKIIeTikTepi

Komnprorepre HeridaenreH KOMMYHHKAIMANAFbl TULMIH EPeKIISNIKTepl KaHAal JereH
Macele/ie 3epTTeyIIIep OHBI jka30ala TUIMEH KoHE coilliey TUTIMEH CalIbICThIpaibl. AybI3Ila KOHE
*azbalia TUIIIH ©31HIIK Oenruiepl TUT FhUIBIMBIHIA aHbIKTanFaH. Ceiiyiey TUIl yakKbpITKa TIyesl,
JTMHAMHKAIBIK, VaKBITIIA;, OW KBICKAIBIFBI, OWMIBI TPAMMATHKAJIBIK KYPBUIBIMIApMEH OepreHje
MEWJIIHIIIE BIKIIaMam O0epy, TypJii bIM-HIIapa, SMOIUSIAPIbIH KOMMYHHUKAITUSAFA TIKEJICH BIKITAJbI,
alTYIIBIHBIH QHTIMellecy OapbIChIHIA 63 CO31H ©3TePTill, TOJBIKTBIPHII, JKOHAEN aly MYMKIHJIII,
aUTYIIBIHBIH 4, THIHAAYIIBIHBIH Jla ceiiecyre OeTme-O0eT KaThICybl, XabapiblH, aKMmapaTThIH
KOMMYHHUKAHTKA COJl ME3ETTE JKETIil, TYCIHUTYl, THIHAAYIIBIHBIH PEaKIUSICHIHBIH alKbIH KOPIHYI,
ce3al Oenim anmy, MiKip Kocy, T.c.c. Oenrimep ToH. JKa3zba TLT MEKEHre TOyenal, CTaTHKAaJbIK,
TYpaKThl; KOMMYHUKAHTTAp apachlHIa TIKeleW OailaHbIC JKOK, KeWJe >Ka3ylibl MOTIHHIH
KaObUIIayImIbIChl KiM OOJIaTBIHBIH Oine e OepMeyl MYMKIH, Ka3yIIbIJaH IIBIKKaH Xa0apiblH,
aKIapaTThIH KaObUIIAYIIBICEIHA JKETYIH/IC YaKbIT aJIIAaKTBIFBI Oap, jka30a TiIae MOTIH OipHeIIe petT
KalTaJIaHBITT OKBLIBIT, OHJENE alajibl, MyHKTyaIusIapIblH KOMBUTYBI, TIKEICH Kepi OalaHbICTBIH
0oJMaysbl T.C.C.

Kommerorepre HerizaenreH KOMMYHHUKAITMSHBIH Tl aybI3Iia TUICe jKaTta Ma, djjie kazdarra
TUIAIH KOpiHici Me JereH Mocelie Oipa3 3eprreyiepae kerepuiedi. by cypakra raipiMaap Mikipi
opTYpIIL Kowmmerotepre HeTri3/1ereH KapbhIM-KaTbIHACTBI QJIFaILIKbI 3epTTeylIiep
KOMMYHUKAITUSHBIH OYJ1 TYpiHJIE TUIMIH KOJIIAHBICHI jKaz0alia jKoHe aybI3lna TUIMIH /1€ KaHOH]IBIK
EPeKIICTIKTEPIH KaMTHABl JEreH MiKipAi Kem alTThl. KoMmbproTepre Heri3zaenreH KapbiM-
KAaTbIHACTAFbl TUIAIH KOJIJAHBICHI €KEYIHIH 1e - ceineyniH Ae, jka3ba TUIMiH Je - Oenriiepin
KaMTHUJIBL: Olp KaFbIHAH, COilliey CUSKThI OMpecMH, CUHXPOH/BI JKoHE d(eMepIi, eKiHII KaFbIHAH,
*a3z0a TU1 CHUAKTHl OHJAeyre Kejeli, MOTIHAIK CHUIIaTKa He KOHE CHUHXpPOHABI emec [6, 462].
Faneimpapabiy exinmii 6ip ToObl KOMIIBIOTEPre HETI3/IENTeH KapbIM-KaThIHACTAFbl TUII jka30alra
XKoHE ceiiniey TUTIHEH Oelek, keke e3iHaik Oenrinepi Oap Tin gen monenaeiiai [7, 984; 8, 52].
Omnapapiy oiibiHIIa: «byJl ceiiney e emec, xa3y J1a eMec: OJ COUsiey MEH Ka3yIblH epeKIIeTIKTepiH
KaHa OpTa JKacay YIIiH UKEMJIeTI aJlFaH, COHBIMEH KaTap Ol ka3y Jia, COMIey Jie elIkaaH KeTKi3in
Oepe anmaiiThiH Oacka ma Oenrinepai kocbin anran» [3]. JI.Kpucran - untepHeT TiTiH ka30a koHE
ceiliey TUTIHEH OeJek, ’aHa TUT Jenl TaHUTBIH 3epTTeyii. On: «HTepHeT Oy eKeyiHiH kaif FaHa
KOCIIachl eMecC, KapbIM-KAaThIHACTHIH >KaHa IIbIHAWBI Oip TYpi», - JAETeH KOPBITBIHIBI XKacaasl [2].
Enni 6ip ke3kapacTarbl 3epTTEeyIIUIEp KOMIBIOTEPre HETi3/1elreH KOMMYHUKalUsAAa jkaz0ana sxoHe
aybI3la TUIAIH apachlHAarbl mieKk Oipirim Oapa >KaTKaHIBIFBIH aiiTanel. AWTtansik, N.S. Baron
AIIEKTPOH/IBI MOMITAHBI 3€PTTEreH eHOCTIH/IE «dTIEKTPOH/IBI IOIITAHBIH KbUIAAM ©3TepreH dJIeMiHIe
opdorpacdus MeH MyHKTyallusJaH TOP1 XaTThIH Ma3MyHbI (KOHTEHT1) MaHbI3bIpaKy €KEHIH alTaabl
XKOHE «oka3z0da TUT MEH aybl3lIa TULAIH IMIeKapachl KOWBUIBII Oapa >KaThIp» JIEreH KOPBITHIHJIBIFA
keneni [9, 259]. KommpioTepre HerizeireH KOMMYHHUKAIMS TUTl JA3CTYPJl COey MEH jKazylaH
Oenek. On ceilieyieH MbIHAAA OENTIIEPMEH aXXKbIpaibl: aybI3lia CONIEYMEH CallbICThIpFaHIa
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CHHXPOH/IBI TIKip/iH a3 00Jybl, CErMEHTTIK eMec (POHOJIOTUSHBIH 00JIMaybl (MYHBI 3MOTHKOHAAP
apkbulbl Oepy TalmbIHBICKI 0ap, JETeHMEH COTCi3) KOHE CHHXPOHABI TypAe OipHeme
KOMMYHUKaHTTapMeH Oailanpicka Tycyi (war Oenmenepnae). Kommbrorepre Heriznenrex
KOMMYHHKAITUSIHBI ~ JKa3yJlaH aXbIpaTaTblH Oenruiepre OHBIH — JWHAMUKAIBIK — OJIIEMIH,
xabapnamanapabl gpeiimiaey KaOileTiH, MbICAIbl, IEKTPOH/BI MMOIITAAAFbl KUBIN ally JKOHE KOO
(GYHKIUSCBIH, )KOHE OHBIH TUIIEPTEKCTYaJABUIBIFBIH XKaTKbI3ab! [ 10].

J. KpucranasH HHTEpPHET TUTIH ©31HIIK Oenritepi 6ap, aybi3Iia )oHe jkaz0aria TiieH O0eiexk,
*aHa Oip opTa Jen TaHyblHa Kapchl Mikip OunmipeTiH rambimaap Oap. Omap Netspeak-ke ToH nem
aTAWTBIH KOINTEreH OeNTuIep iy xka3z0arra TUAiH 0acka TypiepiHe, COHBIH IIIHJIE XKeKe XaTTap/a,
XKeke xkazbanapnaa koHe Tenerpad xabapiamMaiapblHIa OYpPHIHHAH KOJIIAHBUIBIT Kelle KAaTKaHBIH
nonen perinae ycbiHaabl [11]. ConbiMeH KaTap Keilbip Oenruiep IIBIHBIMEH MHTEPHET TUCKYpCTa
FaHa maiga Oojaapl JereHIMI30eH, oJiapAbl opOip WMHTEpPHET MaljalaHyIIbICHI OIpJed KojjaaHa
oepmeiiai [12]. M. Sveningsson KOMIIbIOTEpPre HETI3JEIreH KOMMYHHUKAIHUS KapbIM-KaTbIHACTBIH
OIpTEKTI TYpl peTiHE KapacThIphlIMaybl KepeK Jen ecenTeinl. backa KOMMyHUKAIUSIIBIK OopTanap
CHUSIKTBI OJI J]a «3PTYpJll CTUIIBJAEP MEH XKaHpiapa KepiHe i, THTEpHET OpTaHbIH TUIITEPI apachblHIa
Ja, OpTaHbIH Oip TUMIHIH 1IiHAE 1€ Oip-OipiHEeH epeKieNeHe l; OHbIH OipKaTap Oenriuiepi KaHmai
TEXHOJIOTUSl KOJJAAHbUFaHbIHA OallIaHBICTBI, an KehoOipeynepi KOMMYHHUKAIUMSHBIH MAaKCaThl,
TONTAay MEH CyOMOJCHHETTEp CUSKTHI aJaMH acnekTiiepMeH OainanbicTh» [13, 54]. L. Squires e
TUIAIH 0acka Ja KOJJAAHBICTAPhl CUSKTHI OHJAWHAAFBI TUT A€ Kai (opmaTTa HE JKaHpJa, alTasbIK
yaT, JJCKTPOHJBI TOINTa, XbUIAaM xabapiama, Ornorrap, BeOcaiiTTapnaa T.T., KOJIJAHBUFaHBIHA
0ailJIaHBICTHI KOHE OHBIH MalIaJaHyIIbUIAPBIH SJICYMETTIK MIHE3/IeMeCi MEH KapbhIM-KaThIHAChIHA
OailylaHBICTBI  TYpJEHIN, e3repeTiHiH eckepTeai [11]. M. Boardman snektpoHuka moyipiHae
MOTiHIEpAl He xkasbamia, He aybl3lIa JEN aHbIKTay KUBIHFA TYCeTiHiH aiTtampl. KommbroTepre
HETI3/IeJITeH KOMMYHHKAITUSHBIH O1p THIII BeOCANTTHI 3epTTETeH eHOeT1HIe 01 BeOcalT - xazbara
KapbIM-KAaTBhIHACTHIH KeHOIp aClEeKTUIEpiHE TEXHOJOTHSUIBIK JKOHE MOJICHH KAThICHI 0ap 3JIEKTPOH/IBI
MOTIHHIH epekmie Oip Typi, anaiija BeOcCaTTap COHBIMEH KaTap aybI3llla COMIIEYMEH J>KOHE
ANIEKTPOHIBI MOTIHHIH Oacka TypiepimeH ae OaitnmanbicTel [14, 1]. S.C. Herring xommbroTepre
HETI3JIEJITeH JTUCKYPCTBI 3epTTel Keye, OHbIH OipKarap epeKIIeNiKTepiH aTaijbl. JIMCKYpCTBIK
xabap anMacymap jka30amra xabap amMacynapra (xaTTapFa HEMece KapblK KOPTeH JCCeliepre)
KaparaHJa >KbUIJaMbIpaK, ajaiijja aybI3lla alMacyjapra KaparaHjaa oyjekaijga OasybIpak, TINTi
«IIBIHAWBI YaKbIT» TOPTIOIHAEC MOTIHAI TEpy COMJICYMEH CallbICThIpFaHAa Oasyblpak Kypeli.
CoHpaii-ak, 3epTTeyIIiHIH TNIKIpiHIIe, KOMIBIOTEPre HETI3IEITeH KOMMYHHKanus OipHerie
KOMMYHUKAHTTBIH Oip Me3riuige KapbIM-KaThlHAC JKacayblHA MYMKIHAIK  Oepeni, Oy
KaThICYIIBLIApIbIH Oip Me3eTTe OlpHemre xabap amMacyinapra KaTbiCy KaOileTTepiHe KOTHHUTHBTIK
mieKTeyre OalIaHBICTBI KaphIM-KAaTBIHACTHIH OacKa opTajapblH/a KUBIHJIAY HEMEcCE TillTI MYMKIH
emec. Coun cebentepaen S.C. Herring koMnbpoTepre HETi3[ieIreH KOMMYHUKAIIUSHBI JKa3ylaH JKOHE
ceiineyneH Oelek, Keie eKeyiHIH KOCHIHABICHI, Olpak Kail »arjaiina aa e3iHIH HIeKTeylepi MeH
MYMKIHAIKTEplT Oap gnen cumartaiael [15]. Bi3miH  oWbIMBI3IIAG, KOMIIBIOTEpPre HETi3e/reH
KOMMYHHKAIIUS TUTIH jka30allia TUIIIH HEMece aybI3lia TUIAIH Ta3a KepiHici geyre kenmeiial. Onaa
*azbala TUIAIH e, aybl3lia TUIAIH e OeNrulepiHiH ©3repreH Typiepi KOoJJaHbUIaAbl. ANUTANbIK,
AIIEKTPOH/IBI XaT CTUJIl )KaFbIHAH jka30a TUIre KaKbIH, IET€HMEH MOTIHIHE TYPIl KbICKapTyJIapablH
00JTybI JKOHE THIHBIC OeNTUIep/IiH caKTalIMaybl OHBI Coilyieyre KaKbIHaTa TYCel.

KomnbroTepiik opTagarbl TUT JOCTYpIi jka30alia TiIre KaparaHaa JYPBICTBIFBI, KYpIAENIUIiri
YKOHE TYTACTBIFBI a3/lay JIETeH MIKip KOMIIUTIK apachlHIa KeH TapalifaH. Ocipece, SIeKTPOHAbl 0OpTa
TYpJiepiHjie *a30ama TUIAIH KalbIITaCKaH epekeNepiH cakTaMai, TUIII Maiiiananymsliap apTypil
KyMcayblHa OaillaHBICTHI alaHIAYIIBUIBIK OUTAIpTeH mikipiaep kem 0osabl. Ochl TYCIHIKTIH AMAL
emectirin S.C. Herring o3 3eprreynepinae nonenneiiai. IIbIH MoHICIHAE, KOMIBIOTEP apKbLIbI
00JaThIH KapbhIM-KAaThIHACTAFBI TUIJE KAIBIITHI eMec Oenriiep *kui Ke3JeCKeHIMEH, OChI Oenriep iy
CaAJIBICTBIPMAIIBI TYpJIE a3 MalbI3bl FaHAa KAIBINTHI TULAIK GopManapAbl eckepMey Hemece Oimmey
canjapblHaH OoJylaThlH KaTenep ekeH. OnmapJblH KONMUIUIri KOJJaHYIIBUIAPABIH MOTIHAL Tepyai
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YHEMJICY, aybI3eKi Ceiiey TUTiHIH EepeKIIeTIKTEepiH eIecTeTy HeMece ©3/epiH IIbIFapMaIlbLIbIK
»KarbIHAaH KOPCETYyJIer1 caHajbl TaHayapbiHaH Oonaabl eken [15, 5].

KOPBITBIH/IbI

KomnbroTepre Heri3fenreH KOMMYHHKAIMSHBIH TUIMIK MOceJenepi arbUIIIbIH, HEMIC
JMHTBUCTHKACHIH/IA KEHIHEH 3epTTENreH JXOHE oMl Je 3eprrenyne. bysl TakbIpeill Ka3ak T
FBUIBIMBIH/A €HJ1 FaHa 3€pTTey HbICaHbIHA UIIKTL. KOMIIBbIOTEp apKbliabl *KY3€re acaTblH KapbIM-
KAaTBIHACTBIH ~ COWJIEy MEH JKa3yFa HETi3JeNreH KOMMYHHUKAIMs  TypJepiHeH  Oipas
alfipIpMambUIBIKTapel  Oap. On  albIpMamIbLIBIKTap, ocipece, TULMIK KaOaTbIHAH — KepiHedl.
3eprreymriiep Oyl epeKIeTiKTep Il JOCTYPIIi xKaz0aria TUIMEH JKOHE aybI3iia TUIMEH CaTBICTBIPBIIL,
OJIADMEH OPTaK YKCACTBIKTAphl Ja, ailbipMa Oenriiepi ae OapiaslFbiH Kepcereni. Epexmenikrep ne,
allbIpMalIbUIBIKTAp Ja KOMIIBIOTEPre HETI3JeIreH KOMMYHHMKAIMS TUNTEPIHIH €3 IIIHIE 9p KHJIbI
KepiHic Oepinm oTelpaabl. JKazbama >koHe aybI3lia TUIAIH Oenriiepi  KapbIM-KaThIHACTBHIH
AJIEKTPOH/IBI TYPIHJE J€ KOpiHIC Tabajbl, JereHMEH OHBIH TUIAIK KOJIJAHBICHIH/IA ©3T€PreH CUIIAT,
cad Typaulik Oap. Kommblorep koHe 0acka /a 3J€KTPOH[Ibl Kypanjaap apKbUIbl JKy3€re acaTblH
KOMMYHUKAIUSI aJaMJap apachblHIarbl KapbIM-KAaTBIHACTBIH OIp TYp1 PETIHJE OPHBIKTHI JKOHE OJI
OyriH/e KapbIM-KaThIHACTHIH KaXXETT1 opi JKbUIIaM TYpiHe aifHanbin oTbIp. OHBIH JTUHTBUCTUKAJIBIK
EpeKIIeTIKTEP1 Ka3aK TUT OUTIMiH/Ie apHAbl KEHIHEH 3ePTTEYAl KaXET eTe/l.
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I'.A.Capcexke
JIMHrBHCTHYECKAs XaPAKTePUCTHKA KOMIIbIOTEPHO-0IIOCPeI0BAHHON KOMMYHUKALIMHU
EBpasuiickuii HanvoHaneHbI yHusepcurer uM. JI.H.I'ymuiena,
r. Hyp-Cynran, Kazaxcran
B cmamve paccmampusaemcs auneucmudeckas npupooa KOMRbIOMEPHO-0NOCPeOo8aHHOU
KommyHukayuu. Popmuposanue u pazsumue KOMHbIOMEPHO-0NOCPEOO0SAHHOU KOMMYHUKAYUU KAK
HOB020 HANPABNEHUS 6 JIUH2BUCTNUKE AHATUBUPYEmCsl HA OCHOB8e UCCIe008aHUU 3apyOedCHbIX
yuenvix. Packpvima npupooa KomnvbiomepHo-onocpeoosanHol KOMMYHUKAYUY, €20 SA3bIKOGble
0cobenHoCmuU KAk HOGblll opmbl  obwjenus. AHAnu3UpyIomcs pasiuyHvie MHEHUs YYeHblX
OMHOCUMENbHO  A3bIKOGLIX 0COOEHHOCmeU O00WeHUs ¢ HNOMOWbI0 KOMnblomepa U Opyeux
INEeKMPOHHBIX cpedcms. Ha ocnose ananusa 6vlAGIAIOMCA CX00CMEa U paziudus KOMNbIOMeEPHO-
0Nnocpeoo8anHoOU KOMMYHUKAYUU U MPAOUYUOHHBIX (VCIMHOU U NUCOMEHHOU) PopM KOMMYHUKAYULU.
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Linguistic characteristics of computer-mediated communication
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Nur-Sultan, Kazakhstan
The article examines the linguistic nature of computer-mediated communication. The
formation and development of computer-mediated communication as a new direction in linguistics
is analyzed on the basis of research by western scholars. The nature of computer-mediated
communication, its linguistic features as a new form of communication is revealed. The various
views of linguists regarding the linguistic features of communication using a computer and other
electronic means are analyzed. Based on the analysis, the similarities and differences between
computer-mediated communication and traditional (oral and written) forms of communication are
revealed.
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KOHUEIITYAJIbHASA META®OPA VS KOHIEIITYAJIbHASI UTHTEI'PALIUA:
KOHBEPI'EHTHBIE D®PEKTBI U IIEPCIIEKTHUBbI

B cmamve paccmampusaromes meopuu, cmasuiue KiacCukou KOZHUMUBHOU TUHSBUCUKY, —
meopusi konyenmyanvroti memaghopvt (TKM) u meopus xonyenmyanvrou unmezpayuu (TKH).
Ilpusooumcs  onucanue OCHOBHBIX MUNOE KOHYENMYAIbHOU Memagopbl U pa3bACHIIOMC
KOCHUMUBHblE MeXanuzmvl ux obpazosanus. Ommeuaemcs, umo TKM opeanuuno Ooononwsirom u
Paszsuearom ucciedo8aHus 8eHzepcko2o KocHumonoza 3. Késeuewa, xomopwiii paccmampusaem
KY/IbMYpPHblEe U COYUATIbHbIE PA3IUYUSL CK8O3b Npusmy memaghopuueckoco mviuiienus. Ha ocnose
CPABHUMENbHO20 AHAIU3A UCCLEOYIOMCS PACcXodcoenust u zaumocessu mexncdy TKM u TKH.
IIpeonacaemcs paccmampusamos 3mu ROOX00bl KAK KOHEEP2EHMHbLE U KOMIIEMEHMAPHbLE.

Kniouesvie  cnoea:  konyenmyanvhas — memaghopa,  KOHYeNnmyaibHas — UHMezpayus,
Memagopuieckas 6apuamueHOCnb, KOHEEP2eHYUsl, KOMNIEMEHMAPHOCHIb.
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[TomoxkeHne KOTHUTHBHOM HAyKM O «CHCTEMHOCTH» XPAaHUMBIX B IaMSITH 3HAHHUMI
MPEIONPEICIIUIO TMOUCK TPOAYKTUBHBIX CIIOCOOOB WX U3BICYCHHS. TecHas CBS3b sI3bIKA U
KOTHHUIIMM B TIO3HABATEIBHBIX IMpoleccaXx M OOOOIIEHWH YEIOBEYECKOTO ONbITa OO0YyCIOBHIIA
MMOHMMAaHHUE s3bIKa KaK OTPA)KEHUSI MBICITUTEIIBHBIX IPOIECCOB uenoBeka [ 1]. BaxkHbIM pe3yabTaToM
JUHTBUCTHYECKUX TIOMCKOB CTalM TEOpHH, Oasupyromuecs Ha MeTaOpUIHOCTH IIPOIECCOB
KOHIICTITyaTM3aI[MH  YEJIOBEYECKOTO MBINUICHUS © TPEJCTABIISIONIAE CETOMHS  KJIACCHKY
KOTHUTHUBHOMW JIMHTBUCTHUKH [2].

OCHOBHAA YACTDH

Teopus konuentyanbHoit Meragops! (nanee — TKM) nonayunna B KOTHUTUBHOM JIMHI'BUCTHKE
3HAYUTENIbHBIN pe3oHaHC nocie Bbixona kauru k. Jlakodgda u M. J[xouncona «Metaphors we live
by» («Metadopsl, koTopsiMu MBI kuBeMY») (1980). I'maBHoe nmonoxkxenne TKM 3akimrodaercst B TOM,
41O MeTadopa SBISETCS HE TOJBKO SI3BIKOBBIM SIBJIEHMEM, HO M SIBJICHHEM, MPOUCXOJAIIUM Ha
YPOBHE YEJIOBEUYECKOI'0 MBIIUIEHUS. ABTOPBI YTBEPXKIAIOT, YTO HAIl S3bIK HACBILEH MeTadopamu,
OCHOBAaHHBIMM Ha HaIlleM TEJECHOM OIbITe, a $A3bIK MeTa(opHUyeH IO MPUYUHE TOro, YTO
MeTadopHUyHa Hallla KOHILIETITyaJIbHasl CUCTEMA.

I[To muenuto [Ix. Jlakohpda m M. JI)KOHCOHA, CYHTHOCTH METaQoOpbl 3aKITIOYACTCS B
OCMBICIICHUH M TEpeXUBAaHUM SBJIEHUM OJHOTO poJa B TEPMHUHAX CYIIHOCTEH Ipyroro poja.
[ToaTOMy OHUM IIPEICTABIISIIOT MO/JIENb B3aUMOJICHCTBUS IBYX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp, B PE3yJbTaTe
KOTOpOTO M BO3HHMKAaeT KOHLeNTyanbHass Meradopa. OmucbiBaeMass MOJENb BKIOYaeT B cels
chepy-ucrounuk (source domain), chepy-nens (target domain) m meradopHUUYeCKHE MPOECKIIUU
(metaphorical mappings), KOTOpbI€ BO3HHUKAIOT MEKIY B3auMoaercTByronumu chepamu [3] (puc.
1).

Target Source
domain domain

Pucynok 1. Mexanusm koHienryaibHol MeTadopsl 1o Jx. Jlakopdy u M. [[xoHCOHY

B kadecTBe MIUIIOCTpalMii B KHHUI€ MPEJICTABICH W MOAPOOHO IPOAHAIU3UPOBAH Pl
KOHIIENTYyaJIbHbIX MeTa(op:

— CTpYKTypHble MeTadopbl — MeTadopbl, MO3BOJIAIOIINE INIy0)Ke NMPOHUKHYTH B CYTh
OJIHOTO  KOHIIENTa 4Yepe3 OCMbICICHHE 0osee KOHKPETHbIX M HOJpOOHO
npopaboTaHHBIX KOHIENTOB. B pesynprare Takoro tuma meradopu3alMd KOHIIEIT-
Lelb «HacleqyeT» OT KOHIENTa-UCTOYHMKAa Habop OCHOBHBIX JJIEMEHTOB U
OTHOLIEHUH M MeTaopUyecKH CTPYKTYpUpYEeTCs B €ro TepMHUHax, oOpas3ys, Tak
Ha3bIBaeMblil, CTpyKTypHbli kKapkac. Hanpumep, TEOPUSA — CTPOEHUE, CIIOP —
BOWHA, BPEMS — JIEHBI'M 1 1p.;

— OpHMEHTallMOHHble MeTagopbl — MeTadopbl, CBS3aHHbIE C OpHEHTalMed B
IIPOCTPAHCTBE, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT NMPOCTPAHCTBEHHBIE ONIO3ULMH IEHTP
nepudepus», «Bepx — HU3», «BHYTpH — cHapyxu» u T.1. Hanpumep, CHACTBE
BEPX, [IEHAJIb — HU3 u np.;

— OHTOJOrMuyeckue wmetadopel — MeTagopbl, MO3BOJSAIOIINE HHTEPHIPETHPOBATH
abctpakTHOe uepe3 koHkpeTHoe. Hanpumep, PA3YM — MAIIIMHA, NTHOJIALNA —
CYIIHOCTD, IVIIA — XPYIIKUN OB BEKT u np.

[TyOnukanust kHuru «MeTtadopsl, KOTOPHIMH MbI >KMBEM)» BbI3Baja OOJBIION HMHTEpec B
YY4EHOM MHpe U 3ajajia MpoOJieMHOe MoJie, K OOCYKJEHHI0O KOTOPOTO aKTUBHO MOIKIIOYHINCH
ApYrHue MCCIIeI0BaTeNN, KaK pa3BUBAIOLINE HJIeH aBTOPoB [4; 5; 6], Tak u kputukyromme ee [7; 8;
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9]. U noka kpuTHKH Teopuu (HOKYCHUPYIOTCS Ha MPHUPOJIC aHATM3UPYEMbIX JaHHBIX U OTCYTCTBHH
oO1Iell MEeTOJIONIOTHUH, CTOPOHHUKH TEOpHUU pabOTaloT HAJ aHAIM30M KOHIENTYyalbHBIX MeTadop,
MPOHU3BIBAIONINX SI3bIK M HANPABISAIOUIMX HAllle MBIIUICHHE, Pa3BUBAIOT TEOPHIO, oboramias ee
HOBBIMH 3BPUCTHKAMH, W TIepepadaThIBalOT KPUTHYCCKUE 3aMEYaHHs, OTBEpras KPUTHKY Kak
HEOIpaBAaHHYIO WM OTBEYasl HAa HEE TEOPETUYECKMMHU IMOMPABKAMH W HOBBIMH SMITMPUUYECKUMHU
UCCIIEIOBAaHUSIMHU.

Tak, oOHoBieHHble KOHTYpbl TKM ¢ yd4eToM COLMOKYIBTYPHOTO ILIACTa MPEAJIOKHUIT
BeHrepckuii koruutotior 3. Késevem. PaccmaTpuBasi yHUBEpcanbHbIC KOHIIETITYaIbHBIE MeTa(OPHI,
Jlx. Jlakopd u M. J[KOHCOH MOYTH HE pa3BUBAIM BOMPOCHI MeTadopuueckor BapuaTHBHOCTH. 1
XOTSl MCCIEAOBATENN YINOMUHAIW COLUOKYIbTYPHBIM KOHTEKCT KakK OJHY H3 COCTaBJISIOLINX
rpoiiecca TMOPOXKJACHUSI M TIOHMMAaHHUS KOHIENTYaIbHBIX MeTadop, B IEJIOM COIMOKYIbTYPHBIN
aHaJIM3 UMHU [TOYTH HE paccMaTpUBAJICS.

B cBoux uccnenosanusax 3. Képeuem paccmaTrpuBaeT BOIPOCH BApUATUBHOCTH MeTaQoOpbl U
pa3BuBaeT Teoputo npuMmapHoud wmetadopbl JIk. ['pediau, corjacHO KOTOPOW HCTOYHHUKOM
MPUMapHBIX MeTaop SBISIETCS TEJIECHBIM OMNBIT dYenoBeka. (CoBMagas BO MHOTHUX S3BIKaX,
npuMapHbeie MeTadopbl, 00BEAUHSISICH JPYr € JAPYroMm, oOpa3yloT KOMILUIEKCHble MeTadophl, Ha
YpPOBHE KOTOPBIX W HaOMIOAaeTcss HaumOOJbINas BapUATHUBHOCTH. VIcciemoBarenb OTMEUaeT, 4TO
BapUaTHUBHOCTh MeTadophl yalle HaOIIOJaeTCs Ha YpPOBHE KOMILUIEKCHBIX MeTaop, a He
MIPUMAaPHBIX, TTIOCKOJIBKY B Pa3HBIX SI3bIKaX MEPEKPECTHAs MPOECKIUS MPOUCXOIUT HE OJIMHAKOBO U
3aBUCHT OT COOTHOILIEHHS obOnacteil cdepbl-uctounuka u chepei-uenu. [loaromy, HEcMOTps Ha
COBITQJIECHUE MHOTHX KOHIENTYyaJdbHBIX MeTadop B Pa3HBIX KYJIbTypax, MOXXHO HAOIIOIaTh HX
pa3auyHOEe BOIUIOIIEHHE HM3-32 0CO0OM COYETaeMOCTH MEXIYy 3JeMEHTaMH C(hepbl-UCTOYHUKA U
cohepol-ienu. 3. KéBeuem yTBep)KIaeT, 4YTO MPOLECC KOHUENTYalIU3allMu MPOUCXOIUT O]
«IaBJICHMEM corjacoBaHHOCTH» («pressure of coherence»), KOTOpoe 3aKIIOYaeTCss B CyMMapHOM
JIEMCTBUU JTaBJICHUS TEJIECHBIX NIEPEKUBAHUMN U JTABJICHUSI KOHTEKCTyaIbHOTO OKpyxeHus [10].

PazpuBas TKM, 3. Képeuem mnpearaet IOMOJIHUTH CYIIECTBYIOUIME MPUHILMIBI aHATIU3A
Metaop TmapameTpamMu KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTa, COIMAIBHBIX (AaKTOPOB H  (U3HYECKOTO
OKpy)keHHa. Ha KOHKpETHBIX MpuMepax OH JEeMOHCTPHUpPYET OOJbIIyI0 MeTadhopUUYECKYIO
MPOIYKTUBHOCTh TOTO WJIM MHOTO KOHIIENTA B pa3HbIX A3bIKaX. BeHrepckuii ucciaenoBareiab BBOAUT
TEPMHUH «KOHTEKCTHO-00ycioBiaeHHas Meradopa» (context induced metaphor) u ormeuaer, yrto
KOHTEKCT SIBJISIETCS CJIO’KHBIM MOHSATHEM, KOTOPOE HEOOXOIMMO YIUTHIBATh B KoMIuiekce [11, 184].

Teopus xonnentyansHoi mHTerpamuu (manee — TKU), npemnoxkennas K. dokonbe u M.
Tepaepom B cepeaune 1990-x ronoB, oObeAMHAET aHAIM3 MeTa(Ophl ¢ IPYTMMHU S3BIKOBBIMH H
KOHIleNTyaJdbHbIMU siBeHUsAMHU [12; 13]. CoriacHo 3TOH TeOpHH, B OCHOBE YEIOBEYECKOI
CIOCOOHOCTH K PaCCYKJEHHIO, OLIEHKE, MPUHSATUIO PEHICHHs JISKUT Takas 0a3oBasi KOTHUTHBHAs
omepanusi, Kak KOHUeNnTyanbHass wuHTerpauus. CyTb ee 3aKiIFouaeTcsi B TOM, UYTO CTPYKTYpPHI
UCXOJHBIX MEHTAJIBHBIX MPOCTPAaHCTB (input SpPace) oToOpa)karoTCs HAa HOBOE, KOHCTPYHpPYEMOE,
MeHTanpHoe mpoctpancTBo — Onenn (blended space/blend), xoropsiii nmpencraBiser coboit HOBOE
KOHILIETITyaTbHOE MPOCTPAHCTBO, HE TOXJAECTBEHHOE HU OJHOMY M3 HUCXOIHBIX MPOCTPAHCTB U HE
CBOJAMMOE K CyMME HUX DJJEMEHTOB. bieHJ sBIsSeTCs KauyeCTBEHHO HOBBIM KOHIICNTYaJbHBIM
KOHCTPYKTOM, OOJIaJaloIIMM CBOMM COOCTBEHHBIM, HOBBIM 3Hau€HHEM. MoJielb KOHIIENTYalbHOMI
HHTErpaliy TakXke BKJII0YaeT B cebs oOiree MpocTpaHCTBO (Qeneric Space), mpeacTaBIsiolee
KOHLIETITYaTbHYIO CTPYKTYPY, KOTOpas COAEPKHUT HauOoliee aOCTpaKTHBIE DJEMEHTHI, MPUCYIIUE
000MM HCXOJHBIM TMPOCTPAHCTBAM, T.€. SBJISETCS OCHOBAHHEM JUIsi MeTadopH3aluud Ha CaMOM
abCTpakTHOM ypoBHE (puc. 2).

Generic Space
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Input space 1 Input space 2

Blended space

Pucynok 2. Mogens koHrentyainsHo# uHTerpaiuu no XK. ®okonse u M. Tepuepy

TKW cBoumu kopHsaMmu yxomuT B 1980-e rompl, korma Obuia omyOnukoBaHa kHura K.
®okoHbe «MeHTanbHble NpocTpaHcTBa» (1985), B KOTOpOil aBTOp M3J0XKWJI CBOM B3IJISA Ha
KOTHUTHBHBIH TPOLECC CMBICIIOOOPa30BaHMsI W NPEICTaBHJI CBOIO TEOPHUI0 MEHTAJIBHBIX
npoctpaHcTB. [Io ero MHEHUIO, B Mpoliecce OOLIEHUS WM YTEHUS YEJIOBEK CO3JaeT B CBOEM yMeE
TaKle JOMEHbI, KOTOPbIE 3aMyCKalOTCsA JTUHIBUCTUUECKON MH(POPMAIMEl U TeKyIIUM KOHTEKCTOM.
[Ipu moMoIu 3TUX JOMEHOB, KOTOPBIE aBTOP HA3BaJl KMEHTAJIBHBIMH IPOCTPAHCTBAMMIY, YEJIOBEK U
OCYILIECTBJISIET CMBICIOBOE KOHCTpyMpOBaHUE. MeHTalbHbIE MPOCTPAHCTBA MPEACTABIAIOT COOOM
«MaJIeHbKHE KOHIENTYaJIbHbIE MMAKEeThl, CKOHCTPYUPOBAHHbBIE TAK, KAK Mbl JyMaeM M FOBOPHUM JUIs
JOCTYOKCHHS TIEJIH JIOKATFHOTO TOHUMAaHUS U neUcTBus» [ 14, 40] 1 ABIAIOTCS YHUBEPCATHLHBIMU.

Hapsny ¢ TKM, Teoprst MEHTAJIBHBIX IIPOCTPAHCTB ChIrpajia BaXKHYIO M PEIIAOLIYI0 POJIb B
CTaHOBJICHUM KOTHUTHUBHOM JUHTBHUCTUKUA [2, 168]. IlomyuuB [manpHeiiee pa3BUTHE, OHA
nociuyxkuiaa 0a3oi i W3ydyeHUs KOHUENTyalbHOW HWHTETrpallK, KOTOopas JEKUT B OCHOBE
KOHCTPYHPOBAHUS 3HaYCHHS U 00€CIIeYrBAECT HOBBIE MTEPCTIEKTUBBI CMBICIIO00PAa30BaHMUS.

Hexotopeie pazmuuus mexay TKM w TKU noOyawnm HEKOTOPBIX HCCIEAOBATENCH
paccMaTpuBaTh UX KaK KOHKypupylomue teopuu [15]. JeicTBUTEIbHO, MEXIY ABYMSI ITOIX0JaMH
UMEIOTCS ONpEENIEHHbIE PAacX0XACHUA, (OKycUpPYsSICh Ha KOTOPBIX MOXKHO CUUTATh 3TU TEOPHUH
HecornocTtaBuMbIMU. Hanmpumep:

1. TKM mnpeacraBmsier mMeTadhOpPHUECKYIO TPOCKIIUI0 MEXIy IByms nomeHamu — TKU

HCIIOJIb3YET MOJIENb, B KOTOPOW yJaCTBYET YEThIPE MEHTAJIbHBIX IPOCTPAHCTBA.

2. TKM omnpenenser oaHoHanpaBieHHOe MeTadopudeckoe mnpoektupoBanne — TKU He
3a/laéT TOYHOM HAampaBICHHOCTH THpoleccy Meradopu3allud U MpeaycMaTpUBaeT
BO3MOKHOCTh MHOTOBEKTOPHBIX IMPOEKLIUM.

3. TKM cocpenoToueHa Ha BBISBICHUH YCTOWYMBBIX MeTa(op, MPOYHO 3aKPEIUICHHBIX B
s3pike, — TKM uHTEpecyroT AMHAMUYHBIE MPOLECCHl MOCTPOCHHUS] HOBBIX 3HAYEHUM, BO
BpeMsi KOTOPBIX HE TOJBKO CO3AAIOTCS YCTOHYMBBIE METaQOphl, HO M MOTYT BO3HUKATH
KpaTKOBPEMEHHbIE HOBbIE KOHUENTYATU3ANH JJIs1 UX JOMOTHEHHUS.

OnHako HEKOTOPBIE UCCIEA0BATENN Ha COBpeMeHHOM 3T1ane BkiIouyaroT TKM u TKU B uucio
B3aMMO/ICHCTBYIOLIUX U Pa3BUBAIOMIMX JIPYT APyra MOJIX0J0B, KOTOpbIE, «Oyaydyu 00beInHEHBI IO
MPUHIHIY «(PaMHIBHOTO CXOJICTBA», (OPMUPYIOT CIOKHBIM HAYYHBIH MPOTOTHUI KOTHUTHBHOTO
oJIxo4a K uccienoBaHuio Metadops» [16, 8]. U nefictBUTENbHO, HATUYKME CYIIECTBEHHBIX TOUYEK
CONPUKOCHOBEHHSI HA TEOPETUYECKOM YPOBHE TIO3BOJISIET pPacCMaTpUBATh 3THU TMOJAXOABI Kak
KOMIUIEMEHTApHbIE U KOHCTPYKTUBHO, 3(p()EeKTUBHO TOMONHSIOMINE APYT Apyra:

1. OG6Ge Teopuu paccMaTpuBarOT MeTadopy KakK KOHIENTYalbHbI, a HE YHCTO

JTUHTBUCTUYECKUH (DEHOMEH.

2. Cytb MeTadopbl COCTOUT B MPOEKLHUAX MEXK/y KOHIIETITyaIbHBIMH 00JacTIMU.

3. O6a nmoaxoaa pacKpbIBalOT KOTHUTUBHBIE MPOIIECCHI KAaK JIOIMYECKOTo, TaKk U 00pa3HOro
MBIIUIEHHS, YTO JE€TAET UX MOUIHBIM HHCTPYMEHTOM MHTEPIPETALIUH.

B 2013 roay B «KypHane KOTHUTUBHOW CEMHUOTHKW» BBILUIA cOBMecTHas myOnukanus K.

®oxkonbe u JIx. Jlakodda «O meradope u OneHaUHTE», B KOTOPOI 00BACHAETCA, KaK IPOUCXO TN
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HCCIIEIOBATEIILCKHIE TIPOIECCH C TOW U ¢ APYroil CTOPOHBI. ABTOPBI M3JIaralOT OCHOBHBIE COOBITHUS
HAayyHOro IIOMCKa M HE BUAAT [PUHUUIMAIBHBIX  Pa3HOTJAcCUM  MEXIy CBOUMU
HCCIIEIOBATENILCKUMH TOAX0aMH. B paboTe momyepkuBaeTcs, 4yTO TEOPHH, pa3pabOTaHHbIE IS
KOHIIENITyalbHON MeTa(opbl U KOHIENTYalbHONH MHTETPALUH, TITyOOKO MEpPEeIuIeTaloTCs, B3aUMHO
YCWIMBAIOT JPYT JIpyra U HaxoIATCS B «3aMeuaTenbHOW KoHBepreHuum» [17, 393]. «Ecmu BbI
HCCIIEI0BAaTElb, — OTMEYAIOT aBTOPBI, — BaM OOBIYHO IPUXOJUTCS BBIOMPATh KOHKPETHBIE METO/IbI
aHaim3a. Ecim ecTth HEOOXOIUMOCTh BBIOOpa, TO, KaXeTcs, 4YTO BBIOOp JOJDKEH OBITh
KoHGuUKTHEIM. Ho He B 3TOM ciydae. Bl MokeTe BpIOpaTh 00a moaxona Ui pa3HBIX acleKTOB
BAaILIEr0 aHAJIM3a B 3aBHCHUMOCTH OT TOTO, YTO BaM HEOOXOAMMO ISl pealii3alliy BalllUX LEenei»
[17, 397].

Crnenyer Taxke yuuTbiBaTh, uTo TKM BO3HMKIA Kak OTBET Ha HEKOTOPbIE HECOOTBETCTBHS,
KOTOpble OBUTM OOHapy)KeHbl MpHU TMOMNBITKaX NpuMeHeHus Hapaborok TKM k anamuzy
Meradopuueckux BbickaspiBaHuil. Ilo muenuto aBtopoB TKWM, B HEKOoTOphIX ciydasx
MeTahopHUUYECKON KOHIENTyalu3allud HEJIOCTAaTOYHO OJHOHAIPABIEHHOM NpPOEKIUH U3 CQephl-
UCTOYHUKAa B cdepy-Lenb. JByXmpocTpaHCTBEHHas MeTadopuueckas MPOEKIHUs MpHU3HaBallach
JUIIb YaCTHBIM CiIydyaeM OoJjiee CIO0KHOTO KOoMIUIeKca mpoueccoB metadopuzanuu. [losatomy He
ciydaitHo XK. ®oxonbe u JIxk. Jlakodd oTmewaroT B cBoel mMyOaMKammu, 4TO «0€3 Teopuu
KOHLIENTyalbHOU MeTadophl HE ObLIO OBl TEOPUH KOHLIETITyalbHOU nHTErpaum» [17, 397].

BbIBO/IbI

KOHBepFeHTHBIe HepCHeKTI/IBBI U TOTCHIIMAJIBHBIC Hay‘-IHI)Ie BBIT'O/ZIbI, 3aJIO’KCHHBIE B
commkennn TKM n TKU oveBuanbl ¥ 3HaunTeNbHB. CoTJlacOBaHME HAapaOOTOK JBYX TOJXOJIOB
MO3BOJIICT OOBEIMHHUTH JBA MMOTOKA UCCIEAOBaHMMN B 0osiee OOIyI0 U BCEOOBEMITIONTYIO TPAKTOBKY
SI3BIKOBBIX M KOHIIENTYaJbHBIX SIBJICHHH. 3aTparuBas pa3IMuHbIE acCHeKThl MeTa(opuvecKoit
KOHIICTITYATM3alliH, 3TH MOJAXObl B 3HAYUTEIBHON CTENIEHU JOTIOJHSIOT JAPYT APYyra, U B CIydasx,
KOT/Ia HCIOJb30BaHUs MoJokeHni W MeronoB TKM mnga uHTEpnperanuu JIMHTBUCTHYECKUX
naHHBIX HepoctatouHo, TKU mo3BomsieT Gosee agekBaTHO JEKOIUPOBATH UMILIUIIUTHBIC CMBICTIBI,
3aJ10)KEHHEIE B TEKCTE.
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K.Bb. CenuBepcroBa
Konuentyananl Metadgopa VS KOHIENTYAJAbI HHTErPalus: KOHBEPTeHTTIK dcepJiep MeH
KeJieleKTep
JI.LH. I'ymunes ateinaarel Eypasust yATTBIK YHUBEPCHUTETI,
Acrana K., Kazakctan PecryOmukacsl
byn maxanaoa wxomyenmyanowr memaghopa meopusicet (KMT) owcone KoHyenmyanovl
unmezpayuss meopusacol (KHUT), saznu xoeHumuemi JuUHS8UCMUKAHBIY KIACCUKACHIHA APHANRAH
meopusiap Kapacmuipwvliaovl. Kounyenmyanovi memaghopanapoviy Hecizei munmepin 0asanoay
Kenmipineoi dcoHe ONAPObIY MYbIHOALYbIHbIY KOSHUMUBMI Mexanuzmoepi mycindipinedi. KMT
mMemagopuzmoix — ounayovly — NPUSMA  APKbLIbL  MIOCHUeMMIK — JiCoHe  dleyMemmiK
AUbIPMAUDBLILIKMAPLIH  KAPACMBIPAMBIH — 8eH2p  KoeHumonoewvl 3.Késeuewmiy 3epmmeynepin
uileneniceH mypoe moJiblKmulpamvlHblH HCIHE OAMbIMAmMbIHbIH aman atmsiiadvl. Canvlcmoipmavl
manoay ueeizinoe KMT ocone KUT apacvinoazvl 03apa 6atinaHvlc neH ablpMAaublivlK 3epmmeneoi.
Byn macindepoi konsepeenmmi dcane KoMnieMeHmapivl mypevlod Kapacmsipy yu2apulidobl.

Zh.B. Seliverstova
Conceptual metaphor vs conceptual integration: convergent effects and prospects
L.N. Gumilyov Eurasian National University,
Astana, Republic of Kazakhstan
The article discusses conceptual metaphor theory (CMT) and blending theory (BT), which
have become classics of cognitive linguistics. The description of the main types of conceptual
metaphors is given and the cognitive mechanisms of their formation are explained. It is noted that
the studies of the Hungarian cognitter Z. Kévecses organically complement and develop CMT. He
views cultural and social differences through the lens of metaphorical thinking. Based on a
comparative analysis, the discrepancies and relationships between CMT and BT are explored. It is
proposed to consider these approaches as convergent and complementary.
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KOCIBH TLII MEH ICKEPU KAPBIM-KATBIHACTAFbBI COMJIEY
TIJIIHIH APA KATBIHACbI

Maxkanaoa ickepu KapviM-KamvlHacmazel couney MeH Kaciou mindiy YKCACmbiebl MeH
aubIpMaubLILIKMmapsl 0a co3 6o0naovl. Ickepnik KapbiM-KamvlHACMAagbl couney aybl3uid miloiK
KamulHacmuly 0ip gopmacwl exeni 0Oanendenedi. Ickepnix KapviM-KamvlHacmazvl couney
OUHAMUKATILIK, NCUXOJIO2UANBIK, MIOEHU epeKuielikmepee ue exeni Kepcemineoi. [[unamukanviy
epeKkutenik  minodik  Oipnikmepoiy  colney abIMblHA MYCIn, YHeMi KO32aablCmblK —Kyloe
bonameiHbiMer  mycindipinedi.  Ilcuxonocusnviy — epekuienix — ickepu  KapblM-KAmblHACMARbL
KOMMYHUKAHMMAPObIY NCUXOLOUACLIHOA OPLIH AJIAMbIH UHOUBUOYALObL NCUXON02UZM Macenenepi
asacLlnOa manoanaovl. AUmbslibiM, MbIHOANbIM dPeKeminoe2i NCUXONO2USIbIK npoyecmepze epeKkule
MoH bepinedi. HMumepncuxuxaiolk npoyecmep MeH UHMPANCUXUKATLIK npoyecmepoiy icKkepu
KapblM-KAmMblHACMARbl Kbl3Memi AHbIKMANaobl.

Kinm ce3oep: min oicone cotiney, OuHamuxa, UHOUBUOYANObL NCUXOJOSUZM, AUMBLILIM,
MbIHOANbIM, UHMEPNCUXUKATILIK, UHMPANCUXUKATILIK AKMYATU3AYUS, OULAY ONepayuscsl, JIMUKATIbIK
HOpMa, MOPAbObIK HOPMA.

KIPICIIE

Ickepu KapbIM-KaThIHACTAFbI COMIICY — KOCIOM JACHTEiI1 Tanam eTeTiH, PopMalbIK JKaKTaH J1a,
Ma3MYHBIK JKaKTaH Jla ©3IHJIK epeKIIeNiKTepre ue TUIAIK KaTtbiHac ¢dopmackl. Ickepu KapbiM-
KaThIHACTaFbl coiyey Oenrini Oip KOCINMEeH alHaJbICAThIH aJaMJap apachIHAaFbl TULAIK KaThIHAC
3aHIBUIBIKTAPBIH aHBIKTAYMEH epekmieneneni. Jlomipexk alTkaHaa, KOciOM ACHTeWl TeH Hemece
OpTaK KACIIIeH aiHAIBICATHIH alaMiap apachIHIarbl kKY3ere acaTblH COMICY MPOIIECi.

Ickepu KapbIM-KaThIHACTaFbl COMJIEY MEH KOCIOM TN ©Te yKcac, ajlaiijia OJIapJblH ©31HIK
epekmenikTepi Oap. Kocidm Tin — omebu HOpMmara KaTaH OaFbIHATBIH, 90JCH KaJbIIIKa TYCKEH,
JKYHEJICHTeH, CYpPBINTAJFaH HOPMaJlaHFaH KociOM cajara KAThICTBI TUIMIK — OIpJIIKTEP.IiH,
ANIEMEHTTEPIIH TaHOANBIK Jkykeci. COHIBIKTAaH apryMeHT, (pakT peTiHae KoJiJaHyFa OOJaThIH,
TUIAIK 3aHABUIBIKTApIbl HAKTHl aHBIKTAyFa MYMKIHIIK O€peTiH CTAaTHKAJIBIK KYOBUIBICKA KaTaJlbl.
Faneim T.Kopnabaes ceitsiey MEH TULAIH allbIpMaIIbUIBIFBI Typajibl ObLIAMINIA TYKBIPBIM KacaIbl:
«Tin meH ceitney 0ip-OipiMeH albIPbUIMACTBIK OIpiIikTe OOJIaTHIHAAPbIHA KapaMacTaH OyJl eKeyiHiH
Oipairi Teme-TeHIIK OIpJiK eMec, OPKAMCHICHIHBIH O3IHIIK CPeKIICTIKTEpl O0ap JAHATCKTHUKAIIBIK
Oipaik. Tin JereHHeH OHBIH KYpaMbIHA €HETIH JABIOBICTAp/IbI, CO3EP/Ii, TPaMMATHUKAIIBIK (hopmaap
MeH yiriiepai TyciHemi3. Til IereHiMi3z — ceillieyre KaxeTTi MaTepuaIapIblH KUBIHTHIFBL. D.11e
Coccropiiie ailTKaHIa, KOWMachl. AJI COWICYy — COJI JKAHCHI3 MaTepuaiapIblH e3apa KapbiM-
KaTbIHACKa Kemyl, TUIAIH KUMBUI YCTiHAeri kyii. TimmiH »xaHsl, Tipmidiri — ceitneyne. Ceiney
MpoLeciHAe TUIAIK MaTepuaiap >XaHAaHbIN, 63 OOWBIHIAFbI MaFbIHAIBIK MYMKIHIIKTEpPIH >KaH-
KaKThl KepceTe ayajpl. bipak cosl MYMKIHAIKTI 9pKiM €3 IIaMa-IIapKbIHIIA MalijanaHaasl: oipeynep
OHBIH IIIiHJIET1 aChUIAAPBIH IPIKTEI allbIM, OJIap/Ibl 63 MaKcaTTapbIHA JTAWBIKTHI THICTI OPBIHIAPHIHA
Kos Ouice, eHzi Oipeynepne oHmal medepiik, MapbIHABUIBIK Ooimaiiabl. OchblmaH Keneml A€ Til
IyOapibIFel, TUT MOASHHETC3AIr maifia Oonajpl, KOFaMIBIK CHOATTHI TUT JKEKe aJamaapiAblH
ceilliey HpoleciHe AapalblK cumarka ue Oosazpl. Tinm MeH ceiineyaiH Oip-OipiHeH e3remieniri
ocbIHa. TiIre jKakchl, ’KaMaH, MOJICHUETT1, MOJICHUETCI3 JIeTeH ChIH >KypMeiiai. Ochl ce0enTeH «Til
MOJICHHETI» JCYCH TOPi «Coilliey MoIEHUETI» Iy Ma3MyHFa caii kenesi. by aiTeuranaapaan Tij
MEH ceilfiey apacbIHAaFrbl OIpJiK MEH ©3TeIENiKTI KeHIPEeK, TEepeHIpeK 3epTTell TyCcy KaXeTTiri

112


mailto:shohaeva1976@mail.ru

1. Yonuxanos arsianarst KMY xabapmsicer  ISSN 1608-2206 ®unonorus cepusicel. Ne 4, 2019

Oaiikanangsl», - aedai [1, 118-119]. Faneim aran kepceTkeH ceilieyre TOH €peKIIEeTIKTep iCKepH
KapbIM-KaTbIHACTaFbl coilyieyre Je TOH. Ickepu KapbIM-KaTbIHACTAFbl Coiijiey Hemece Kociou
JEHreMIer TUIIK KaThIHACKA TOH EPEKIIEeTIKTEep/Al aHbIKTAUThIH Oenrinepai Obliaiima Kepceryre
0oJ1azibl:

1) JluHaMUKaJIbIK Oeri;
2) Monenu Oenri;
3) [cuxomorusIbIK OeJIri.

Ickepn KapbIM-KaTbIHACTaFbl Ceiiieyre TOH JAMHAMUKANBIK Oenri TUIHIK OipiiKTepaiHn
KO3FAJIBICTBIK KAacEeUTKe Me OOoiybIMeH aHbIKTananel. OHbI alKbIHOayAbIH OipHemie (aktopsl Oap:
Oipinwioen, TUIMIK OIPIIKTEPIH ABIOBICTAY HEMEce alTy MPOILEeCiHAe >XYMCAIbIN, COHiIey
arbIMBIHA TYCYl; eKiHuiioeH, TULMIK KaTbIHAC JIBIOBICTAITy, alTy apKbLIbl JKY3€Te acaThIHIIBIKTaH,
MOH-MarblHaHbIH €CTy, TbhIHJAy apKbUIbl KaObUINAHYbl; yuwiHwioeH, TULAIK OIpiikTep.i
KOMMYHHMKAHTTap 63 MYMKIHJIIT'HEe Kapail IpikTen KoJAaHa allybl; mopminuioeH, KOMMYHUKaHTTap
apachlHJIa CypaK KO0, kayarl 0epy, Kapchl MIKIp alTy apKbUIbI KOCTAY OPEKETIHIH KY3ere acysbl.
Ceilniey nuHrBHCTUKAachiH 3eprreyini ranbiM H.A.WnbsicoBa «amamaapablH cypak KOIObI, Kayam
KalTapybl, Kapchl MIKip aliTybl apKblJIbl KOCTAY SpPEKETI KOpiHIC TabaThIH coillieyaiH TYpIH aybl3lia
ceiiney aen araMbI3y,-feinal [2, 117]. Ocbl TYKBIPBIMHBIH HETI31H OaclbUIBIKKA aja OTBIPHIIL,
ICKepH KapbIM-KaTbIHACTaFbl CoWeydl aybldlla ceiiey (opMachblHAAFbl TUIIIK KaTblHAC Jem
TaHUMbI3. TUIMIK KaTblHAC TeopusichlH 3epTreymnl fFambiM @.OpazbaeBa: «TuUIIIK KaThIHACTBI
TBIOBICTBIK KoHE TpadUKaIbIK TaHOATAPIBIH oMOe0arn Kyieci Ier TaHbICaK, OH/Ia TUIAIH TaHOarap
KyHecl TUIMIK KaThIHACTBIH jkazbamra Typl Oosanmel Ja, TULAIH ABIOBICTANY JKyHecl TUIAIK
KAaTBIHACTHIH aybI3Ia Typi OOJBIT TaObuIaab»,-nenai [ 3, 234]. FanpIMHBIH TYKBIPBIMBIHAH TUIIIK
KaTBIHACTBHIH €K1 TYPIH Kepin oTeipMbI3. OJap: aysI3ia KoHe jka3dara TUIIIK KateiHacTap. Famsim
aybI3IIa TUIMIK KaTbIHACKA TOH MBIHQJAM €PEKIICNIKTI aTanm KepceTenl: «AybI3ia TUIIK KaThIHAC
aJlaMHBIH CeWiey KaOUIeTiHe Kapail e3repim OThIpajabl XOHE MYHJIA TUIMIK KAaThIHACTBIH OpPTYpJIi
KBI3METI /AMOITUSIIBIK, SKCIIPECCUBTIK, OailIaHBICTRIPYIIBLIBIK T.0./ icke acaab» [3, 235].

HEI'I3I'T bOJIIM

AybI31Ia TUIMIK KAaThIHACTAFbl SMOIMSIIBIK KbI3MET TCHXOJOTHSUIBIK OENTiHI alKbIHAayIbIH
OipneH-0ip KepceTkimi O0oybln TaObIaAbl. [ICHXONOTHAIBIK Oenri ceiyiey opekeTiHIe OoJaThIH
MPOIIECTEP apKbLIbI aHBIKTAJIATBIHBI Oapirara Oenruti. TiTaeri ICuxXoJIoru3M Maceneci aca Kypaeli,
CaH KBIPJIBI 3ePTTEYJIEPMEH TOJBIFbIN Kenemi. Ceiiey OpeKeTiHIH TEOpHSChl PETiH/E OPHBIFIIL,
NICUXOJIMHTBUCTUKA FBUIBIMBI  J]a  KaJbINTACThL. ICKepH  KapbIM-KAaThIHACTAFbl  COMIICYIIH
TICUXOJIOTHSUIBIK OeJrici COHBbIH Oip Oemmeri men Tanyra 0oJianbl. [ICHXOMOTHUSIIBIK 3epTTEyiep/e
WHUBHUIYAIbl TICUXOJIOTH3M JKOHE QJICYMETTIK TICHXOJOTH3M OaFbIThl OPHBIKKAHBI Ja Oeiriii.
Ickepu KapbIM-KaThIHACTAFbI COUJICY/IC MHIUBUAYAI bl TICUXOJIOTH3M MOceleNepl ailKblH KOPIiHIC
Tabanpl. VHAMBHIyal bl TICUXOJIOTU3MHIH HeETi3iH canraH faiubiM ['epman [laynp «[IpuHIumnsi
WCTOPHH SI3bIKa» aTThl €HOCTIH/C MHIMBUIYaIIbI TICUXOJOTM3MHIH 0acThl €peKIIeiKTepiHe Taaay
xacaiinpl. Ceilney opekeTiHaeri OpI0bIcTay MEH OHBIH 00pa3bl, aKyCTHUKAIBbIK KAcHETi, OHbIMEH
OaliaHbICTBl Ce3IMIEPIH KOpIHIC Ta0ybl WHIAMBUAYAJIIbl TCHUXOJOTH3MI€ TOH EpEKIIETIKTEeP
eKeHiH alTanel. TilAiK sIeMeHTTepAlH ceiley opekeTi OapbIChlHIa FaHa aJaM CaHachbIHJAA
accollallMsANIaHATBIHBIH anFa TapTafpl. MHIUBUAYyanIbl TICHXOJOTHU3M aMTBUIBIM, THIHIAIBIM
Ke3IHJerl TCUXUKAIBIK MPOLECTep/i aHBIKTAMTHIH KaTeropusuiap Jen TaHuAbl. MyHai
TICUXOJIOTHSUIBIK KaTeropusjap ceiyiey arbIMbl Ke3iHae aca Oalikana OepMeyl MYMKIH EKEHIH
aiitanel [4]. TIcCMXONMHIBUCTHKAHBIH HET131H KallaFaH HEMICTIH KOpHEKTi FajbiMbl [.IlaynbaeiH
TYKBIPBIMIAphl HETi3IHAE ICKepU KapbIM-KAaThIHACTAFbl COUJICYIIH TMCHUXOJOTHUSIIBIK EpeKIIeNIriH
Obutaiiia cumarrayra OoJjazbl: iCKEpH KapbIM-KaTbIHACTAFbl COMIEYHIH MCHUXOJIOTHIIBIK Oenrici
alTBIIBIM, THIHAAJIBIM OpPEKeTi OapBICHIHAAFBI TCUXOJIOTHSUIBIK MPOIECTePACH KOpIHIC Tabaibl.
OraH celyieylli MEH THIHAAYIIBIHBIH OWIBl KETKI3y OapbICHIHAAFbl 1K1 TCUXOJOTHUSIIBIK
JTAWBIHIBIFBL, aKMapaTThl KaObUIAAy Ke31HJET1 THIHJIAYIIBIHBIH Ce3iMi, Cypak Kolo, jkayam Oepy,
Kapchl MIKip alTy OapbICHIHIAFbl KOMMYHHMKAHTTAPABIH SMOIMOHANJBIK Kai-Kyii T.0. CHSIKTHI
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TICUXOJIOTHSUTBIK ~ TIPOLIECTEPl  JKATKbI3yFa  OoJIajpl. byn mcHXONOTHSIBIK — MpoIecTep
WHAUBUIYAIJBIK TOKIpUOE apKbUIbl dpOip KOMMYHUKAHTTHIH KaH-TYHUECIHEH oTel. Op aJaMHBIH
COIIIEy OpPEKETI QJICYMETTIK OpTaja FaHa KYy3ere acaThlHIbIKTAaH WHAMBHIYAIIbI MICUXOJIOTU3MHIH
©31 oIeyMeTTIK cumaTka ue Oonaapl. OpOip KOMMYHUKAHT OJIEYMETTIK OPTAaHBIH MYIIECI.
CoHABIKTaH KOMMYHUKAHTTAp apachlHIa HWHTEPIICHXUKAIBIK IPOIECTEP aaMachlll OTHIPAIbI.
Kazipri eutbiMu TaHBIMA Oy POIIECTI aKTYAIN3alUSIIBIK KYOBUTBIC €T KapacThIPBUIBII KEJIEIi.
A.A3aneBckas aKTyanu3alUsHBIH Oy TYpPIH HMHTEPIICUXUKAIBIK (QJE€yMETTIK) TaHBIMHAH
WHTPAIICUXUKAIBIK (MHANBUAYAJIIBIK) TAHBIMFA OTY TYPFBICBIHIA TYyCiHmipenai. Fambim Taburu Tin
aJlaMHBIH O31HAIK OHJCYIHEeH, MHIUBUAYAIIBIK TOXKIPUOECIHEH OTIll, TAaHBIM MEH IiKipalbICyIbIH
OHIMI peTiHne OapmiaHblH Ha3apblHA UTIKKEHIH, erep TUIl IMCHUXMKAJBIK MPOLECC NN TaHBICAK,
aKmapaT Ke3iH OHBIH SKCIEPUMEHTI JIeN TaHUTHIHBIH aiTaasl [S]. Faneimasig «[lopa oTkazarsest oT
YCTapEBIIETO AYAIUCTHICCKOTO TIOIX0/a K A3BIKY M KOTHUIIUH, B3aMEH KOTOPOTO HAJIO ONPEACTUTh
HOBBIC KOHIIENITYAIbHO-TEOPETUYCCKHE PAMKH JUISI KOTHHUTHUBHBIX HCCICAOBAHHWHA  SI3BIKA.
[TocTpoeHHass B 3THX paMKax TeOpUs JOJ/DKHA OBITh B COCTOSHHHM OOBSCHUTH SI3BIK Kak
OMOJIOTUYECKH, CONMATBHO W DKOJIOTUYECKA OOYCIIOBICHHOE WHTEPAKIIMOHAIBHOE IOBEICHHE, B
KOTOPOM pOKJaeTcsi MHTEJIeKT. [IpemmeTHod 007acThi0 HayK O s3bIKE JIOJDKHA CTaTh
OnosloTnvecKasi peaJbHOCTh SI3bIKA — B ATOM 3aJIOT MPEOJOJICHUS METOAOJOTUIECKOTO 3acTOs U
BBIXOJ]a KOTHUTHBHOW HAayKH Ha HOBBbIC pyOeKH mo3HaHus» [5, 61] JmereH TYKBIPhIMBIH €CKepe
KeJie, ICKepH KapbhIM-KAaThIHACTAFBI TICHXOJIOTHUSIIBIK TPOIECTEPl OCHI MaKcaTTa alKbIHIaFaH KOH
nen ca”aiimbid. Omail nmedTiH cebebiMi3, ICKepU KapbIM-KaThIHAC WHTEJUICKTYaIbIK KaOUIeTTi
KaxeT erenl. HTemIeKkTyaIbIK KableT JKeKeJIereH alaM/Iap/IblH JKaH-TyHUECIHIe KaObUiaay, ecTe
cakray, eJecTeTy, oiail any, Oelienelt aimy, KOHUT aynapy T.0. CHUSKTBI TaHBIMJBIK KaCHETTEPIIIH
Oomybl. by — emipjeri »aHa TarcelpMaiapbl YTBIMIBI OpbIHIAy/a KOPIHIC TaOaThIH aKbLI-0i
KYMBICBIHBIH HOTHKecl. Ickepu KapbhIM-KaThlHAC KaHa TalcChlpMalapibl, jKaHa MIHIETTepl
OpBIHIAYy VIINiH, >KaHa MakKcaTTapFa JKeTy VIIIH >Kacamamael. TUIIIK KaThlHAcKa TYCYIII
KOMMYHUKAHTTAp/IbIH OpPKAMCBHICHIHBIH ©31HMIK Myanaeci Oomnanpl. COHIBIKTAH ICKEPH KapbIM-
KATbIHACTAFbl COillIey MHANBUAYAIIbI-TICUXOJOTHUSIIBIK epeKIIeikke ne. Ickepu KappiM-KaTbIHACTa
MHTEJJIEKTYalNAbl  KaOlIeT, akplUI-OM JKYMBICHI aca MaHbI3/Ibl OpBIH anafibl. VHTeIIeKTyanabIK
KaOUIeTIH JaMBITY apKbpUIbl amaM Kociou miebepiikke Koa kerkizeTiHiH C.JI.PyOenmreiin,
b.M.Temnos, B.H.IpykuHuH T.0. CUSKTBI IICHXOJIOT FAJIBIMIAP KOHLETITYJIILIK TYPFbIAA TSI IS
Oepren OousateiH. Ouaii 0oJica, ICKEpU KapbIM-KATBIHACTAFbl TICHXOJIOTHSJIBIK OCNTIHI KapbhIM-
KaTblHacKa TYCYIIUIEPAIH O31HJIK MaKcaT-My[jeciHe OaiJlaHbICThI aHBIKTalMbI3. Kapbim-
KaTBIHACTBIH OYJI TYPIHET1 IICUXOJIOTHSIIBIK O€NTi MbIHaIal (paKTopiiap apKbliIbl aHBIKTAJIAIbI:

1) Tycine any;
2) capanaii any (ymMa3akJIFOueHHE);
3) oiiJiay orepalusuIapbiH JKy3ere acbipa aiy.

Tycine amy ceiiney arbIMBIHAAFBI CO3Ep, COIJIEeMIEp apKbUIBI AWTBUIFAH 3aTTap MEH
KYOBUIBICTApbIH MOHIH-MaFbIHACBIH, OJIAPJbIH OaliJaHBICBIH, KapbIM-KaTBIHACHIH AaHBIKTAyFa
KBI3MET aTKapajpl.

Capaaii aiy TULIIIK KaTbiHa OapbICHIH/A TaIJAHBIIN KAaTKAaH 3aTTap MEH KYObUIBICTapAbl aca
’KayarKepUILUTIKIIeH 3epTTeY YILiH, JOTUKAIBIK TYPFbIIa ICIIIM IIbIFapa alxyFa KbI3MET aTKapabl.

Oiinay onepauusuiapblH Ky3ere acblpa aly ICKepH KapbIM-KaTblHacTa TaJKbIJIaHbIN KaTKaH
MOCeJIeH1 aHalM3 ’Kacayra, CalbICTBIPYFa, HaKThUIayFa, KilacCH(UKaIMsIayFa, CHHTE3 )acayra
KbI3MET aTKapaJbl.

Ickepu KapbpIM-KaThlHacTa COMJEYIIH MOJAEHM Oenrici 3TUKANbIK HOpMajap apKbUIb
aHbIKTaNabl. DTHUKAJIBIK HOPMa PECMHU CTaTycTa Ceiiiey, yaKbIT MOJIIIEepiH AypbIC Maiiianany,
MOpalbJBIK HOpMaJlap/bl cakTay, OalJaHbIC OpHATyAa ATUKETTIK JKaFAasTTarbl TUIIIK
KOJIJIaHBICTaphl MaiifanaHy T.0. CHSKTHl 3aHIbUIBIKTapAbl perteiial. COHABIKTAaH pPEeTTeYLILTIK
KbI3MET aTKapaJbl.

Pecmu crarycrta ceiiiey iCTiH, KocinTiH Oachl-KachlHJA KYpreH OacKapyllbl aJaMaapJiblH,
ICTI-KOCINT1 JKYPri3ill OTBIPFaH KOCIOM KbI3METKEpJEp/AiH, IeYMETTIK MIcelIeCIMEH aiHabICaThIH
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KBI3METIIUIePAiH OapiibIFblHA OpTakK. AJjaiia, KOMMYHHKAHTTApABIH KOCIOM JopexeciHe Kapait
(OKOFapbIIaH TOMEH», «TOMEHHEH >KOFaphl», «BEPTHKAIBIB), «TOPU3AHTANIBIBD) ICKEPH KapbIM-
KaTbIHACKa OalIaHBICTBI PECMH CTATyCTa COUIICY/IIH O31H/IIK ePEeKIIeNiKTepi O0IaIbI.

Kemicce3 »xyprisy OapbICBIHAAFBl iCKEpH KapbIM-KaTbIHACKA PECMH CTaTyChl JKOFapbl
KOMMYHHUKaHTTap (Oackapymbuiap) Tycemi. Ickepu KapbIM-KaThIHACTBIH Oy TYpiHIE oJap
0acCIIBUIBIK CTATyCKa Cail TULHIK TUKETTEPAl KOJIaHaIbl.

Icke, xocinmke OalIaHBICTHI SHTIMENECY, MIKIPAIBICY OaphICHIHIAFBI KapbIM-KaThIHAC OopiHe
OpTaK MOCEJICHI MIeNTy YIIiH XKy3ere acaabl. KapbIM-KaTbIHACTBIH OYJ1 TYpiHIE OacuIbuIapIbiH J1a,
KBI3METKEPJICPIH JI€ PECMH CTAaTyChl TEHECIN, TOPH3aHTAJIbIbl OallaHbIC OpHAMABI. bapibik
KOMMYHHUKAHTTap KOCiOM MaMaH CTaTyChl ACHT€HiH/IeT] STUKAIBIK KOJIJAHBICTAp/Ibl Maii1aaHaIpbl.

Ickepik keHec Xyprisy OapbICBIHIAFBI KapbIM-KAaThIHACTa KEHEC Oepylri KOMMYHHKAHT
KOC10M KY3IpETTUIIKKE e MaMaH CTaTyChl JEHTeliHe cail ceilyiey 3TUKETIH KOJ1aHaIbl.

Ickepu KapbIM-KaTbIHACTaFbl COMIIEY ATUKETI TEK KociOM MaMaHIapiblH apachlH/a FaHa eMec,
oJIapFa KbI3MET acalThIH QJIEYMETTIK TON MYLIENIEpIMEH ceilnecy OapbIChIHAA J1a *KY3€re acaibl.
Benrini 6ip icTi, K9cinTi GacKapbIll OTHIPFAH OACIIbI ©31HIH KapaMarbIHAAFbl KY3€TIl, €/1€H KYYIIbI,
acmasmibl T.0. CHSKTHI KbI3METHIUIEpIMEH Ji¢ TUIAIK KaTblHacka Tycenal. KaTrblHacThiH Oys1 TypiH
BEpPTHUKAJIbl KaThIHAC /€M aTaiifibl. BepTukanapl KarbiHacTa Oacuibl 1a, 6acka KOMMYHHKAHTTap Ja
pecMU CTaTyCTarbl TUIAIK DJTHUKETTEPMl KOJJaHOAWIbI, MOPAIBIABIK HOPMAJaFrbl JTHKETTIK
KOJITAaHBICTAP/IBI Tak1ananajbsl. MbICabl, COIEMIECy, alIFbIC ATy, OTIHII OUTIIPY T.0.

VYakpIT MenIepiH Aypbic MaifanaHy MOJACHUETI iICKepU KapbIM-KaTbIHACTAaFbl aca MaHBI3Ibl
Mmacene. «Celiney yaKbIThIH MeJIIepil NMalJallaHy — YITTBIK MOACHMU JOCTYpJIEpMeEH, KociOu
STUKAJBIK YCTaHBIMJAPMEH aWKbIHJANIAThIH OCKITUITeH emeMiaepre OarbplHYy», — JIeHIl
A.C.Kpinpipmaes [6, 25].

KOPBITBIH/IBI

Ickepu KapbIM-KaThIHAC MEMEJICKETapalibIK, YJITapaiblK OaillaHpicTap JeHTeHiHae OoJFaH
KarJmanaa, op MEMEJICKETTIH, VITTBIH JOCTYpiHE cail yaKbIT COHJICY YaKbITBIHBIH pPETJIAMEHTI,
MIKIpaJIBICY YaKbITBIHBIH perjieMeHTi, T.0. Memmepi Oenruieneai. bykin alTeuIaThiH O -TIKIPIHI3A1
coJl OENTUIEHIeH YaKbITKA CBHIMFBI3BIN JKETKI3y MOACHHETTUIIKTIH, MapacaTThUIBIKTBIH OenriciHe
»KaTaJipl.

Ickepu KapbIM-KaThIHACTa MOPAJIBIBIK HOpMaJap bl CaKTay IbIH JKOJIbIH KOPCETETIH OipHele
(dakTopiapabel epekine arayra 0osanbl. Ickepu KapbIM-KaTbiHAcKa Oip-OipiHE CHMIIATHUSACHI HEMece
AHTUNATHIACKl 0ap KOMMYHHKaHTTap Tyce Oepenmi. Ickepu KapbIM-KaThlHAC PECMH KaThIHAC
OoJFaHABIKTaH OJIap IMIKi ce3iMaepiH OurmipMeyi THic. ICkepu KapbIM-KaThIHACTHIH BEPTHUKAJIIBI
TYpPIHIE QJIEYMETTIK CTAaTYChl >KOFAphl KOHE TOMEH JEHrenseri agamaap TUIAIK KaTblHACKa Tycenl
neren6i3. Ocbl kaFAaiiia 9eyMeTTIK CTaTyChl KOFaphl aaMIap/IblH OKTeM ceijieyiHe 00JIManbl,
QJIEYyMETTIK CTaTyChl TOMEH anamjap CyOOpAWHAIMs CakTam ceiieyi Thic. Ickepu KapbiM
KaThIHACTa KOMMYHUKAHTTAPJIbIH Ke3 KEJTCHIHE MHBEKTHUBTI JICKCUKAJIAFbl TUIIIK KOJIJAHBICTAP/IbI
naiiiananyra THIHBIM calibIHAJbI. J{omipek ailTKaHa, ObUTANBIT CO3/ep, KApFhIC ce3iep, Oaiarar
ce3jepre MyJiaeM koJ oepinMeiiai. JKaprouaap, apxausMaep, MajaeKTUIep ¢ PECMH CHIIAThI JKOK,
Oapiara TYCIHIKTI eMec ce3/ep OOJFaHIbIKTaH, OJap/bl Ja KoJgaHyFa OonMaiiabl. Ickepu KapbiM-
KaTblHAacTa MyHJai (akTiiep OpbIH albll >KaTca, MOPAIBIBIK HOPMaHBIH OY3bLTYbI OOJBIT
Tabbmaabl. MopanpAplK HOpMa aJaMIepIIUTiK OOPBIMITH CaKTay, CHIKIMII Kopjamay KbI3METiH
aTKapaJbl.

Ickepu KapbIM-KaTbIHACTA ITUKETTIK JKaFAasTTapAbl Ha3apAa Oepik ycTay »oHe OHBI KOJAaHY
aca MaHBI3[Ibl MOCENere >KaTaJbl. DTHUKETTIK KaFJasTTarbl TULAIK KOJIJaHBICTApFa ColeM7ecy,
pYKcar cypay, KemripiMm cypay, iITumaTr KepceTy, Majgakray T.0. »kaTaabl. bymap ickepu KapbiM-
KaTblHAaC OapbICHIHAA TO3WUTUBTI OpTa KaJbITACTBIPYFAa,HETOTHBTI OMOLMUSHBIH JCHTeHiH
TOMEHJIETYTe 30P BIKIAT €Te/Ii.

KopeiTa kenreHme, ickepd KapbIM-KaTblHAC OapbICHIHAA COiliey pecMHu, MOJICHHU,
WHUBUAYaJIbI-ICUXOJIOTUSUTBIK, THHAMHUKAIIBIK CUTIATHIMEH epeKIIeICHEe]T1.
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K.H. ITloxaeBa
PeueBoe B3aumojeiicTBie B NPodecCHOHATBHOM SI3bIKE U B JIEJIOBOM OOIIEHUH
Kazaxckuii HalIMOHABHBIN TIEAarorH4ecKuil yHUBEpCUTET UM. Alas,
Anmartsl, Kazaxcran
B cmamve paccmampusaiomes cxoOocmeéa U paziudus pedesvlx 83aA0UMOOEUCmEUU 8
npogheccuonanbHom s3vike U 8 0en08ou cepe. Jloxazvieaemcs, umo peuvb 6 0en080U chepe
a61semcs 00HoU u3z ¢hopm ycmuou peuu. Peuesoe 63aumooeticmsue 6 0enogoti cghepe obraoaem
OUHAMUYECKUMU, — NCUXONOSUYECKUMY,  KVIbMYPHbIMU  OcoOeHHOocmAMU.  J[unamuueckas
0COOEHHOCMb A3bIKOBBIX eOUHUY HAXOOUMCS 8 peuyeBoM NOMOoKe U 68 NOCMOSHHOM pPAa38UMUL.
Ilcuxonozuueckas ocobeHHOCMb paccmMampusaemcs Ha yposHe UHOUBUOYATbHBIX NCUXOI02UUECKUX
npobnem, packpvleaowuecs 8 NCUXON0SUU KOMMYHUKAHMO8 8 0el08OM obweHuu. Yoensemcs
0cob0e BHUMAHUE NCUXOJO2UYECKUM Hnpoyeccam npu npousHoweHuu u caywanuu. Onpeodenena
0esAmenbHOCMb  0e108020 O00WeHUsI 8 UHMEPNCUXUYECKUX Npoyeccax U UHMPANCUXu4eckux
npoyeccax.

K. Shokhaeva
Verbal interaction in the professional languageand in business communication
Kazakh national pedagogical University named after Abay,
Almaty, Kazakhstan
The article discusses the similarities and differences of speech interaction in professional
language and in the business sphere. It is proved that speech in the business sphere is one of the
forms of oral speech. Speech interaction in the business sphere has dynamic, psychological and
cultural features. The dynamic feature of language units is in the speech flow and in constant
development. Psychological feature is considered at the level of individual psychological problems,
revealed in the psychology of communicants in business communication. Special attention is paid to
psychological processes in pronunciation and listening. The activity of business communication in
interpsychic processes and intrapsychic processes is defined.
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BEKJMBOCTHh KAK KOMMYHHUKATHUBHASI KATETOPHS B PYCCKOM "
KA3AXCKOM JIMHT BOKYJIbTYPAX

Cmamos nocesduena conocmasumelbHomy UCCIe008aHUI0 Kamezopuu 6eHCIU60Cmsb 6
PYCCKOM U KA3AXCKOM A3bIKAX. Buauenue Oaumnoco nouamus npe()cmaem a6cmpaKmelM
MEHMANIbHbIM 06pa306aHueM, Komopoe cnocobHo oCyuecmeiiadmvpcs npu nomouiu eep6aﬂbelx u
H€6€p6a]leblx cpe()cme. B cmamve asmopuol UCxXo0am U3 NOHUMAHUS YHUBepcaitbHocmu Kamezcopuu
eedcIUuUBOCmMsb U paccmampuearont ¢ yyemom KyJabmypojlocuUvecKkoco, COUUOIUHSEUCMUUECKOLZO0,
NO3HABAMENbHO20 HNOOX0008 C npueiedenuem accoyuamueHozco Memoda, 6a3upy}0u4620c2 Ha
6€p6aﬂbelX accoyuayusx pyCCKOA3blYHbIX U KA3AXOA3bIYHbLX pecnoudenmoe.

Knrouesvie cnosa: BEIUC/IUB0CNIY, omukem, A3blK U Kyabmypd, MEMNCKYJIbNMYPHAA
KOMMYHUKAYUsl

BBEJIEHHNE

B coBpeMeHHO! IHHIBUCTUKE BO3PACTAaeT HAy4YHBIM HHTEpEC K HCCIENOBAaHUIO sI3bIKa C
MO3UIUHU JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHHU, BBISIBICHUS HAIIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH OJHOU U3
BOKHEHIINX KAaTErOpUil pedyeBOro OOLIeHHs — gedciugocms. B HaydyHOM nuTepaType NaHHOMY
MOHATHIO YAENSeTCs JOBOJBHO MHOIO BHHUMaHUS YYEHBIX Kak nanbHero 3apyoexbs (I1.bpayw,
I'.Kacniep, K. Kpucru, P.Jlakodd, C.JIeBuncon, P.Yarrc u ap.), Tak u 6mmwkaero 3apyoexns (E.A.
3anenuna, M.A. Pomanosa, T.B. Jlapuna, H.11. ®opmanosckas, JI.B. XoxnoBa, A.Xapuapek u np.),
a TaKke KazaxcTraHckux yueHbiX (A.A. Jlapubaena, I'.A. )Kamanrapaesa u ap.).

WuTepec K KaTErOpUU 6edcIUB0CMb BO3pACTa€T B CBA3M C BHHUMaHUEM K Mpobiemam
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIUU U3-32 PACIIUPEHUS] MEXKTYHAPOJHOTO MapTHEPCTBA; 3HAYMMOCTBIO
camMoil KOMMYHHUKaIlMU, a TaKke MOHMMAaHHE €€ Kak Mpoliecca, AeHCTBYomero Ha 3pGEeKTUBHOCTh
MapTHEPCTBA HE TOJBKO B MOHOKYJIBTYPHBIX OOIECTBaX, HO M B HHTEPHALMOHAIBHBIX
coobmiecTBax; (opMupoBaHUs paHee HE 3HAKOMBIX 3alpOCOB K KAaueCTBY MEXKYJIbTYPHOTO
KOMMYHHKATHBHOTO TIpOIleCcCa, HANpPaBIEHHBIX Ha YCHEIIHBIH pe3ylbTaT B3aMMOIOHUMAHHS;
MOTPeOHOCTH U3YUEHUS JTMHTBOKYIBTYPHOU CHEIM(PUKU MOBEACHUS YYaCTHUKOB MOJIUKYIBTYPHOTO
KOMMYHHKAaTHBHOTO  TIpOIlecca, OOpalleHHOT0 Ha  YCIEHIHYI0  peaju3aluio  SI3bIKOBOM
KOMMYHHKAIIH; BO3pAacCTaHHe BaXHOCTH MPOOJIEeM MEXKYIbTYPHOTO BepOaTbHOTO OOIICHHS U
B3aUMO/JICHCTBUSL JIIOZCH; HEOOXOJUMOCTH B TMOTPEOHOCTH 3HAHHS ATHUYECKUX (HAPOJHBIX)
OTJIMYUTETFHBIX YEPT STUKETA U TAKTUYHOTO MOBEACHUS MPEACTaBUTENEH Pa3NTUYHBIX KYIbTYP.

B npenocraBneHHOM cTaTbe MPEAMETOM MCCIEIOBAHUS MPEACTAECT KATETOPHUS 8EMHCIUBOCHIb
Kak (QparMeHT S3bIKOBOW KapTHUHBI MHUpPAa pPa3HBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB uepe3
JIEKCUYECKHe EIUHUIIBI, COCTaB PEUeBOT0 3THUKETa, OTOOpakarollue €€ KaKk KOMMYHHKATHBHYIO
KaTeropuio B MOHMMAHUU PYCCKOTO U Ka3aXCKOT0 3THOCA.
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OpHoli W3 3amad  WCCIEAOBAaHHS OBbUIO  BBISIBJICHHE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX
0COOEHHOCTEH KaTEropuu 8eCIUBOCMb YEPe3 aCCOLMATUBHBIC PsI/Ibl B TOHUMAHUU PYCCKOS3bIYHBIX
Y Ka3axOsI3bIYHBIX PECIOHCHTOB.

B JHMHTBHCTHKE KaTETOPHS 6edCIusoCcms TPEACTaeT METaPU3NYeCKUM MEHTaJbHBIM
oOpa3oBaHUEM, KOTOpasi MOXKET MPETBOPATHCS B )KHU3HB ITYTEM HCIIOJIB30BAaHUS KaK BEpOATBHBIX,
TaK U HEBEpOAJIbHBIX CPEJICTB.

Kareropusi eesrcaiueocms B JaHHOM CTaTbe pacCMAaTPUBAETCS HAMHM KaK COCTAaBHAsl 4acTh
pEeUeBOTO ITHKETAa, COJEpKAHHE KOTOPOTO TIepernaercs BepOaJbHBIM CIOCOOOM, a yis
paMOHAFHOTO OCO3HAHMSA JAaHHOW KaTerOpuH TakkKe HeoO0X0oJAuMo oOpaimieHHe K CpeicTBaM
HeBepOATLHOTO OOIICHUS.

B nayuHo#i nuTeparype gedxxciusocms NPEACTaBICHA KaK YHUBEpCajabHas KaTeropus, KOTopas
OOBSCHSIET HEKOTOPYIO OJM30CTh B €€ COJEpX aHWM B paccMaTpUBAaEMbIX JHMHIBOKYJIbTypax. B
pPa3HBIX S3BIKAX JAHHAS KATErOpHUs COJEPKUT 3HAYUTEIbHBIC Pa3iudusi, KOTOPbIe OO0YCIOBJICHBI
HCTOpUEN HApoJa, ero KylIbTYpPOH, YKIIaloM, OBITOM U T.1. B pycCKOM U Ka3aXCKOM sI3bIKax MOKHO
nofo0paTh K TOHATUIO GEeHCIUBOCHb OJHOKOPEHHbIE CJIOBA, CHHOHMMBI W AQHTOHHMBI.
Kazaxcranckue wuccimeqoBaTend CUHMTAIOT, YTO JISI «Ka3aXCKOTO SI3bIKa XapaKTEPHBIM SIBIISETCS
WCTIOJIb30BAHUE B PEYCBOM JTHKETE (OPM TIOBEITUTEIHLHOTO HAKIOHEHHUS W BOIPOCHUTEIHHBIX
MIPETIOKEHUN: Aman-ecen Kayviuauvlk, Aman-ecen sxncysoecelix, Aman oapwvin, cay xaum, Aman-
eceH opanzviH, Kazipeioeu Kol aneviH, Amawncwiz 6a?, Amamn-ecen 6e?, Ecencizoep me?, Cay-
canememcizoep me? [1, 73].

CyIIHOCTh KAaTETOPUU 8eXHCIUBOCMb TIOCTOSIHHO HW3MEHSETCS I0J] BO3JCHCTBHEM HOBBIX
BESHUI COBPEMEHHOTO MHpa, KOTOpBIE OKa3blBalOT OrPOMHOE BIMSHHME Ha €ro BepOanbHOE
BOIUIOIIIEHUE W cojepkaHue. Tak, B3aMMOJICHCTBUE MPEICTAaBUTENEH JIBYX ATHOCOB, PYCCKOTO U
Ka3aXCKOIo, CIIOCOOCTBYET 3aMMCTBOBAHMIO MPEXK/IE HE3HAKOMBIX pedyeBBIX (JOPMYN U BBIXOIY M3
WCI0JIb30BAHUS MPEXKHUX, a TAKXKE MOPOKIAET B3aMMOIPOHUKHOBEHHE IIMBUIIN30BaHHBIX 00bIYaEB,
MaHep OOIIECHHS W3 PYCCKOW JMHTBOKYJIBTYPHI B Ka3axCKyl0, M HaoOOpOT, 4YTO, OECCIIOpHO,
OTPAXKAETCA U Ha COJIEPKAaHUU PACCMATPUBAEMOM KaTETOpUH.

3HaHHE KYJAbTYPOJOTHUECKON CHEIM(PHUKU KATETOPUHU BeHCIUBOCHb OUYEHBb BaXKHO, MPEKIE
BCEro, JJISl YCIEIIHOTO MEXKKYJIbTYpPHOTO OOIleHusi, 00 3TOM TOBOPUTCS B H3BECTHBIX paboTax
YYEHBIX, UCCIIEAOBABIINE MEKKYIbTYpHYI0 KoMMyHuKanuio (M. beprenscon, C.I'. Tep-Munacosa,
T.I'. I'pymeBunkuii, A.Il. Camoxun u ap.).

B pamkax MeXKyJIbTypHON KOMMYHHMKAllMM aBTOPbl PAaCCMaTPUBAIOT IIyTH HCCIEI0BAaHUS,
OJIHO U3 HUX CBS3aHO C M3YYEHHEM MHOTOOOpa3HBIX CTHJIEH KOMMYHHKAIMHU, UCIOJB3YEMbIX KaK
BHYTpPH, TaK U 3a MpeJeiIaMu YCTAHOBJIEHHOW I'PYIIIbI, APYroe CBA3aHO C M3YyYEHUEM XapaKTEPHBIX
MPU3HAKOB JUCKYPCHOT'O MOBEACHUS B PA3JIMYHBIX COOOIIECTBAX.

B pa6orax 6putanckux yuyensix I1. bpayna u C. JleBuHCOHa Ii1yO0OKO€ OCBEIICHUE MOIYIUIIO
UCCIIeIOBAaHUE KaTeropuu gedicausocms. OHU PEKOMEHIOBANU pa3OMBaTh €€ Ha JIBa OCHOBHBIX
TUMA: TOJIOKUTEIbHYIO, OCHOBAHHYIO Ha COJIMJIAPHOCTH C TMApTHEPOM IO pas3roBopy, U
OTpUIATENIbHYI0, MPU KOTOPOM Oecemyromuii ¥ BHEMIIOLIUN JAep)kKaT JUCTaHlHi0. B ocHoBe
MIPEJICTAaBICHHON KJIacCU(UKALUU JISKUT MOHMMAHUE O HAJIUYUU «COIHUAIBHOTO JHIA B JIIOOOM
YEJIOBEKe», OHM B CBOMX pabOTaX «paccMaTpUBAIM BEXIMBOCTH Kak TakT» [2, 133]. Ha nam
B3TJISAT, YBaXUTEIbHOE JICHCTBHE MpEACTaeT KaK COBOKYMHOCTh CTpaTeruid, oOpallleHHBIX Ha
JOCTHKEHHE ONTHUMAIIbHBIX Pe3yIbTaTOB OOIICHHUS.

Hpyroii acnekt (uccinenoBanus A. BexOuukoif, C.I. Tep-MunacoBoii U 1p.) CBA3aH ¢
WCCIIETOBAHUEM  SI3BIKOBBIX COOTBETCTBUH. CTOPOHHHKM TOJOOHOTO TMOJXOJa  HATJISIIHO
JIOKa3bIBAIOT, YTO MEPEBOJHBIE SKBUBAJIECHTHI JIBYX SI3bIKOB HEPEJIKO CKPBIBAIOT Pa3HbIE CMBICIIBI,
KYJIbTYpHbIE KOHHOTAITUH.

MHuoroo0pasue KyIbTyp MUpPa MO3BOJIHIO TaKUM HccaenoBarensM, kak T.T. Xoin, P. JIstouc,
I'. Xodcrene o6HApYKUTh B HUX €IUHBIE MPU3HAKUA U COBMECTHUTH KYJIBTYPHI B TPYIIIBI MJIA BUIBL.

Paznuums B KynbTYpHBIX (DOHIAX JAIOT BOZMOXXHOCTh OCO3HATh 3HAYUMOCTh (POPMHUPOBAHUS
KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH YYaCTHUKOB IpoIlecca MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIUU:
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3HaHUS HMH(OPMAIMM PETHOHAIBFHOTO M KYJIBTYPHOTO XapakTepa, OCOOCHHOCTH pPEYEeBOr0 H
HEpPEUeBOr0 IOBEICHUS, HAIMOHAJIBHOW CHElUGHUKH KaTeropuu eedxciugocms. Brpouem, HeET
HUKAKUX COMHEHHUH B TOM, YTO KaTETOPHUS 8eHCAUBOCHb MHOTO(DYHKIIMOHAIBHA.

OCHOBHAA YACTDH

Ha CGFOZIH?IHIHI/Iﬁ ACHb CYHICCTBYCT HCCKOJIBKO ITOAXOJO0B B HCCIICAOBAHUH PA3TIUYHBIX
ACTICKTOB KAaTETOPUHU BEMNHCIUBOCHb B JIMHIBUCTHYECKON HAyKe B aCIEKTEe TCOPHH PEUYCBHIX aKTOB
(cxema 1).

rennepubiit (K. Kpuctu, C. Mumns, JI. Mannanu, J{. Crienaep u np.)

kyneryponoruueckuit (T.B. Jlapuna, E.A. Apmasckas, H. Am6aau, /1. Xay3 u
ap.)

cormmonuareuctrueckuit (1. Yonrepc, JI.B. Xoxmnosa, B.W. I'BazaBa u ap.)

korHuTuBHEIHN (B. Dckanaemn-Buman, H.B. 3opuxuna-Hunbccon,
E.H. bensieBa u nip.) W

Cxema | — Iloaxoapl K M3YUEHUIO KATETOPUU BEHCAUBOCTb

[TockonbKy  KOMIOHEHTOM  BEXJIMBOIO  IOBEAEHUS  NPEACTaeT  ATUKET, BHJIUTCS
1enecooOpa3HbIM MPOAHATU3UPOBATh OTIIMYUE MEXKIY IMOHSATHEM omukem W gedxcausocms (1O.
Opmuk, B.U. Cadwsnos, H.M. ®opmanosckas, @. XopsaT u np.). B cBoux uccnenopanusx H.H.
@DOopMaHOBCKasi «IOJ PEUEBBIM OSTUKETOM TIOHUMAIOTCS PEryIHpYIOIIME IMpaBHila PEueBOro
MOBE/ICHUS, CHCTEMa HALIMOHAJIBHO CHEIM(PUYHBIX CTEPEOTUITHBIX, YCTONUUBBIX (GOpMYI OOIIECHNUS,
NPUHATBIX M MPEANUCAaHHBIX OOIIECTBOM JJIsi YCTAaHOBJICGHHS KOHTaKTa COOECEeHUKOB,
MOJJIEp>)KaHusl W TpepblBaHMsI KOHTakTa B W30paHHOW ToHambHOCTU» [3, 9]. CormacHo wux
WCCIIEIOBAHUSAM, CYTh Pa3UYMsl STUX KaTErOpUi 3aKII0UAETCsl B TOM, YTO KaTETOPHS 8EHCAUBOCTD
— 3TO BBICOKOHPABCTBEHHOE KaYECTBO, OCHOBAHHOE HA MOYTEHUU K JIIO/ISIM, B TO BPEMsI KaK dmuKem
— 3TO TOJIBKO JIUIIb MOKA3HOE SBJICHHE, TPOSBICHHE BOCTUTAHHOCTH.

C Touku 3penust E.A. 3eMcKkol, «kaTeropust exciusocms 1eaecoodpa3Ho OTTPAaHUYUBATH OT
nousTusi "peueBoil atHker". Kareropus eexciusocms pacnpoCTpaHSETCS HE TOJBKO Ha
yCTOMUYUBBIE, HOBTOPSIOLIMECS PUTYaTN30BaHHbIE (POPMYIIBI TUIIA TPUBETCTBUS, MPOIIAHUs, OJIaro-
JApHOCTH U T.II., HO Ha 0oJiee IMUPOKUI KpYr pa3HOOOpa3HbIX sSBICHUI» [4, 131].

TpakToBKa MOHATHS BEXJIMBOIO JIMIIA, TECHO CBA3aHHOIO C MCCIEAYEMOM Kareropuein
8eHCIUBOCMb, KOTOPAsL C MO3UIMU UJIEH YHUBEPCATbHOCTH BbI3BaJla HEOOXOAUMOCTh OOpaIleHus K
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUM MCTOYHUKAM PYCCKOTO M Ka3aXCKOTO A3bIKOB. B Tpanuuusx pazHbIX
HapoJIOB BBIJCIAIOT CIEAYIOIIME YHHMBEPCAIbHBIE HX CBONCTBA: JIMYHOCTb C IPEBOCXOIHBIMU
MaHepaMH, YeJIOBEK, BHUMATENbHBIN K OKPYKAIOIIHUM, TOUYTUTENbHBINA. [[7151 MOATBEpAKACHUS MBICIIH
00 YHHBEPCAJIbHOCTH KAaTETOPUHU 6eHCAUBOCMb Mbl OOPAaTHIIMCh K TOJKOBBIM ciioBapsiM, Tak C.U.
O’xeroB JaeT cienyrollee ONpe/ieieHue MOHITUIO BEKIIMBBINA UYEIOBEK «COOJIOAIONINI MpaBuia
NPWINYHS, BOCTIMTAHHBIN, yITUBBI [5, 118].
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B uccnenoBaHusx y4eHbIX KaTETOPUU 6eXHCIUBOCHb B PA3HBIX JMHTBOKYJIbTYpaxX MO3BOJIMIIA

BBIABHUTDH CIICAYHOIINUC pa3JINdKs:

>

>

TOJIBKO B Ka3aXCKOM CHHOHMMHYECKOM PSIy MMEIOTCS TaKWe 3HAYCHUs, KaK npocmoll,
CKPOMHDBLU, CMEeCHUMENIbHbI U NOYMumenvhblll B CIOBaX ubadam, ubanvl, Kiwineiin,
izemmi;

B PYCCKOM $s3bIKEC 3HAYUTENbHA JOJISI CHHOHMMOB, CEMAHTHUYECKOE 3HAYCHHUE KOTOPBIX
OTpakaeT HANpPAaBICHHOCTh BEXKIMBOTO TIOBEACHHUS Ha KOTO-JIM0O0, TaK, yumuebvlil
00pa3oBaHO OT yuumvléams 4YTO-TNO0, Ybe-TMOO MHEHUE, npedynpeoumenbHullii — OT
npeoynpescoams KOTo-11u00, YbH-IM00 JEHCTBUSI, CIOBA, 00X00umenbHblll — 0T 00X00Uumb,
obxadxcusams KOT0-TH00, y8axcumenvuvili — 0T y8axcams KOro-1u0o, TJIe B TJIarojiax 4eTko
MIPOCTISKUBACTCS HAIIPABIIEHHOCTD JICHCTBYS HA IPYTroTO CYOhEKTa,

B PYCCKOM SI3BIKC MMEETCS HECKOJIbKO CHHOHHMOB, 3aWUMCTBOBAHHBIX COOTBETCTBEHHO W3
¢bpaniy3ckoro si3pika B pycckuil (Oeruxamuwvii — delicat, xypmyasuwizi — courtois,
eananmnuoiii — gallant;

B Ka3aXCKOM sI3BIKE CJIOBOOOpa30BATENIbHBIC PSABI IIHPE, B HUX HMEIOTCS HECKOJIBKO
CYIIECTBUTEILHBIX, a TaKXe TJArojsl (AymMaercs, cleAyeT oOpaTHTh BHUMAaHHE W Ha
OTPHUIATCIIFHYI0 KOHHOTAIMIO JIAHHBIX TIJIaroJioB), CEMaHTHYECKOE 3HAUYECHUE KOTOPBIX
0/Ipa3yMeBaeT HEMCKPEHHOCTh B MOBEACHHHU: 20encizdeny (I0mycKaTh, MO3BOHUTE (cebe)
HENPWINIKe, TPyOOCTh), coinativicy (IEPEMOHUTHCS; Ka3aThCS BEXKIIUBBIM, YITHBBIM);
CJIOBOOOPA30BATEILHBIA P TOJIBKO PYCCKOTO SI3BIKA COACPIKHUT CIOBO C YMEHBIIUTEIHHO-
JIACKaTEJIbHBIM CY(D(OHUKCOM — enbK B HAPSUUHU 8ENHCTUBCHBKO.

B pamkax wucciemoBaHusi ObLT MPOBEACH ACCOIMATHBHBIN IKCIMEPUMEHT, OCHOBAaHHBIA Ha

BepOAbHBIX aCCOIHAIUSAX PECITOHICHTOB.

B skcniepuMeHTe NPUHSUIM y4acTHE CTYJIEHTHI CTOJMYHBIX BY30B B Bo3pacTe oT 18 mo 25 ner.

CryneHTsl OBLIM OMPOUIEHBI MYTEM MPSMOTO AHKETHPOBAHMSI, BOIPOCHUKH OBLIU MOATOTOBIEHBI
COOTBETCTBEHHO Ha JBYX fA3bIKaX. PecrnoHIeHTHl ObLIUM MPOUH(YOPMHUPOBAHBI O HEOOXOAUMOCTH
MOJTYy4YCHUST HE3aBUCUMBIX, MHIMBUAYAIbHBIX OTBETOB. B 11emom, O6bu10 onpomieno 120 venosek, u3
Hux 60 pycckos3eiuHble U 60 Kazaxos3pluHbIE. B 3aganuu HE0OXOoAMMO OBIIO MOA0OpaTh CBOU
accoIaIii K TIOHATHIO gexciusocms. BenmenctBue oO6paboTKku mMHGOpPMAIMK, ObUIH TOJTYYCHBI
ClIenyIoe UTory (cxema 2).

XOpOoLUMe MaHepPbl, YMEHME HAX0AMUTb...
He Aenatb 60/bHO APYrMM /IIOAAM, BECTU...
BEXJIMBbIE C/I0BA, KOPPEKTHOCTb, YM, ...
BHUMaTeIbHoe/61aropoaHOEe OTHOLWEHME. ..

nomorartb,
HPaBCTBEHHbIE KAayecTBa, He rpybuTb, He...
MOYeT, KyNbTyPa, CAEPIKAHHOCTD, ...

nopAa04YHOCTb, /1|06e3HOCTb, raNaHTHOCTb
yBaXXeHune Ctaplero noKoNeHus,... PpycCKue

O6XOLI,VITEI'IbHOCTb, Y4TUBOCTb

cnacmnbo, NCKPEHHOCTb
npuBeTCTBME
aTMKeT

AobpoTa
yBaXkeHue

Xopouwee BoCnntaHune

Cxema 2 — Pe3yJ'ILTaTLI ACCOMATUBHOI'O 3KCIICPUMCHTA PYCCKOA3ZBIYHBIX PECIIOHACHTOB
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Ha3ablK
UriniK

mageHuer

oTiHEM

94enTi MiHE3-KY/blK,
Ka3axu
KeMeK

Cbinaiibl cesaep

adamMmibl TaHbiIMaCaH Aa aMaHAacy

pakmeT
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Cxema 3 — Pe3ynbTaThl aCCOLMAaTUBHOTO 3KCIIEPUMEHTA Ka3aX0sA3bIYHBIX PECIIOHIEHTOB

Pe3ynbTarhl, MOJYYCHHBIE TyTEM WCCIICIOBAHUS WJICHTUYHBIX/HEHICHTHYHBIX JJIEMEHTOB
ACCOIMATUBHBIX PSJOB KATETOPUU  GEHCIUBOCMb, TIO3BOJIMIO TPUHUTH K BBIBOJAM, 4YTO
Ka3aXOS3bIYHbIE CTY/IEHTHI M0100pai 3HAYUTENIBHO OOJIbIIEE YUCIIO aCCOIMALNN, CPEIU KOTOPBIX
BBIZICITUIM 3TUKCTHOCTh, IMAaTPHAPXATLHOCTh BOCIUTAHHOCTH, B YAaCTHOCTH: MULOe HY8CHMBO,
u3suHume, 00 CKOpo2o C8UOaHus, 00bpoe omHouleHue, 01a200aPHOCMb, ONOBEUAMb O BU3UME,
nooxooawui Komnaumenm. TIpUBBIYKA WM TPaaWIA{, TPHUCYIIUE Ka3aXCKOW JIMHTBOKYIBTYPE
O0BEIMHSAIOT KATETOPHIO BeHCAUBOCbL € KPYroM ONFMDKAMIIEro CBOEro OOIIECHHS, C CEMbBEH.
Bo3MOXHO, YTO AJisi 3TOW KaTerOpHH, HEKOTOpOE 3HAUYEHHE MMEET CIOoco0 OOIIeHWs, a TaKke
MoJJIeP)KKa JOCTOMHCTBA YEJIOBEKA B TIPOIIECCE aKTa KOMMYHHKALUU (npusimuoe enedamieHue,
nonodxcenue, coenacue, a TAKKE NOYUMeHUe MAAOWUX K  CIAPUUM, YMOHYEHHOCHD,
NPOCEeUweHHOCMb, Pa3e08op be3 nogeieHus: MM K€ ¢ OTTEHKaMH NPEHEOpeKeHHs, He MPEepPhIBATh
JPYruX, JaBaTh BO3MOKHOCTb MOKa3aTh ceOsl, )Kenanue ObITh 10 AYIIE U T.1.).

Pycckosi3pIluHbICE  PECHOHACHTHI  OPUEHTHPYIOT INpH  THoAOOpe  accolManuii  Ha
YHCTOCEPACYHOCTh, HPABCTBEHHOCTh, TOOPOBOJIBHOCTH MOYTUTEIBLHOTO TIOBEIACHUS (UCKPEHHOCTb,
Jcenanue  obWAmMbCs,  BLICOKOHPABCMGEHHbIE — KAYecmed, — OpYiHCceltoOHOCMb,  OM3blYUBOE
OMHOWEeHUe K JH00AM, VIblOKA, 000ponopsdouroe Oelicmeue, npuxooums HA NOMOUb, VEANCAmb
opye opyea, xopouiue OesHus, 6eCXumpocmHocms, 000poe pacnonodicenue (0yxa), O6a1a200yuiHbvie
SICHblE 271a3d, NOJOJNCUMENbHbIe OWYWEHUs, 00pawamvcs K UHOMY, Kak K cebe). B menom, B
MPEJCTABIICHUNA PYCCKOSI3BIYHBIX CTYJICHTOB KATCTOPHUS GeXCAUBOCHb TIPEICTACT KaK JTYyXOBHOE
Ka4eCTBO YEJIOBEKA.

[Ipeobnanaromme accolanuud K KAaTErOPUU GeHCIUBOCMb KAaK PYCCKOSI3BIYHBIX, TaK U
Ka3aXxO0sI3bIYHBIX PECIIOHICHTOB UMEIOT TIO3UTUBHYIO OKPACKY, YTO TOJATBEPIKIACTCS IPUCYTCTBUEM
TaKUX OICHUBAIOIINX aJbEKTUBHBIX, a TAKKE aJBEPOMAIIbLHBIX KOMIIOHEHTOB, KaK: ONMUMAIbHOE,
siICHOe, bllacoe, MOPAbHLI, NPUBTEKAMETbHBI, YYMKUL, UHMELTUSEHMHO, SPAMOMHO, MAKMUYHDBL,
NON0JCUMETNbHBLU, 3aCTydHceHHO (PYC.); AHCabIMObL (NPUAMHDBILL), CbINAUbL (8EHCIUBHILL), HCAKCHL
(xopowiuil) (ey dHcaxcwl — camoe xopoutee), baticanrovl (COepAHcaHublll), Maoenuemmi (KyabmypHolii),
OpbIHObL (YyMecmubill) (Kas3.).

[IpucyTcTBHE B acCOLMATHBHOM pSIIy BBIPAXKEHUS ONarompusTHOCTH (MO3UTHBHOCTH) B
BOCIIPUSITUM  KAaTETOPHH  Ge)CIUBOCMb  TIOATBEPXKIACTCSl TakKe TeM, 4YTO THarojibl M
CYIIIECTBUTENbHBIE C YacTHIEH He ymoTpeOieHsl B OnarompusaTHON dopme: He pyeamwvcs, He
VHUICAMb, He BMEeUUBAMbCs, He 2080pUms epybocmu 1 Jip.

OCHOBHOM  OTJIIMYUTENBHOW XapaKTepHOH OCOOCHHOCTBIO acCOIMAalUid K KaTeropuu
8EJICIUBOCMb Y KA3aXOSI3bIUHBIX CTYACHTOB CTAJI0 TO, YTO OHM CYIIECTBEHHO 4Yallleé OXBATHIBAIOT
ONU3KUX U3 CBOETO OKPYKEHUS.
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BcnencrBue pa3zbopa Bcex 0€3 MCKIIIOUEHHUS OTBETOB Ha BOMPOCHI 2-X TPYIII PECIOHICHTOB
OTHOCHUTENIBHO NOAOOpa accolManuil K KaTerOpuH 8excIugocmy, ObLIM HMOIYyYeHbI CIETYIOIINE
pe3yabTaThl: OOJBIIOE YHCIO PECHOHICHTOB Ka3aXCKOW JIMHTBOKYIBTYPhl NPUHUMAIOT BO
BHUMAHUE IPHUHLUIIBI KaTETOPUU BEHCIUBOCHb, YTO NMOJUYEPKUBACT TPAJAULIMOHHOCTH B3IJISI0B B
MEHTAJIUTETE Ka3aXCKOro HapoAa; OOJBIIMHCTBO PYCCKOS3BIYHBIX PECIOHIEHTOB Oonee
CKJIOHSUIUCh K TOMY, YTOOBI YCTaHOBUTbH OJaronpUsATHBIM 3MOLMOHAIBHBIM KOHTAKT, CTaparOTCs
CONMM3UTHCA, YTO TOBOPUT O BAXKHOCTH CaAMOTO Ipoliecca OOLICHNS B IMHTBOKYJIBTYPHOH TpaauIIuu
9TOrO HApOJa.

BbIBO/IbI

Takum  oOpa3om, KaTEroOpus  GeHCIUBOCMb  SABISETCS  aOCTPaKTHBIM  MEHTaJbHBIM
0o0pa3oBaHMEM U MOKET ObITh MAaTEpUAIN30BAHO B PA3HBIX JIMHTBOKYJIbTYpax IpH IOJIEPKKE
BEepOATBbHBIX U HEBEPOAJIbHBIX CPEJICTB.

Kareropusi seosxciusocme B paccMaTpUBAaEMbIX S3bIKAX MHOTOQYHKIIMOHAIBHO, €€ MOXXHO
HCCIIEIOBATh C Pa3HbIX MO3UIUI: T€HJIEPHBIX, KYJIbTYPHbIX, COIIMOIMHIBUCTUYECKIX, KOTHUTHBHBIX
aCreKTOB Yepe3 IMPOBEIEHUE OSKCIIEPUMEHTOB, OCHOBAaHHBIX Ha BEpOAJbHBIX aCCOLMALUAX
PYCCKOSI3BIYHBIX M Ka3aXOSI3bIYHBIX PECIOHIEHTOB. Pe3ynbTaThl MpPOBEACHHOTO SKCIEPUMEHTa
MOATBEPAMIIA TPAJAULUOHHOCTh (TIATpUAPXaJbHOCTh) B3IVISIOB B JIMHIBOKYJIBTYPE Ka3aXCKOTO
HapoJa M OTpaKeHHE STOW OCOOEHHOCTH B Ipoliecce OOIIeHMs, a B KyJIbType PYCCKOro Hapoja
HaOmogaeM mpeoOiagaHie MO3WTUBHOTO OTHOIIEHHWE B IMPOIECCe aKTa KOMMYHHKAIUH, YTO
MOATBEPKIaeT JYXOBHOCTh 3TOTO HAPO/IA.
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The flock is devoted to a comparative study of the category of politeness in Russian and

Kazakh languages. The meaning of this concept appears to be an abstract mental formation, which
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THE PHENOMENON «POLITENESS» AS A LINGUISTIC CATEGORY

In the given article various approaches to the phenomenon “politeness” is being regarded
from linguistic point of view. It deals with functional, pragmatic and linguistic peculiarities of
“politeness” phenomenon. Some polite strategies in English and Kazakh languages aimed at
identifying their main cultural differences and similarities of the phenomenon “politeness” have
been analyzed. The associative experiment based on revealing the attitude to this phenomenon has
been carried out. The comparative analysis showed that the phenomenon under study is an essential
part of our humanity for the identification of its ethno cultural peculiarities. Besides, it gives an
opportunity to understand how communicative surrounding forms associative basis of a person and
affects personality’s worldview.

Key words: phenomenon “politeness”, linguistic peculiarities, polite strategies, cultural
discrepancies, social etiquette, communication barrier, functional, pragmatic features, polite
phrases.

INTRODUCTION

From a linguistic point of view, the notion of phenomenon “politeness" has been significant
over the last three decades of the XX century. It is indicated that the origins of the modern English
phenomenon "politeness™ dates back to the sixteenth century when it signified socially cooperative
behavior to be displayed by male members of the nobility at court. Konrad Ehlich, a German
linguist, says that the idea of politeness is based on the evaluation against a standard. He notes that
"the standard of politeness first emerged in the late Middle Ages and was initially related to the
rules of the standard and was challenged by the competing standard derived from the notion of
civilité/civility, promoted by the rising urban culture [2, 71-108]. Definition of the word "polite” in
English given in the Oxford dictionary is interpreted as a case having or showing behavior that is
respectful and considerate of other people [3, 912]. In the Cambridge English Dictionary, the
following definition of "polite" is given: “behaving in a way that is socially correct and showing of
the understanding and care for other people's feelings; socially correct rather than friendly; people
who have been taught how to behave in a socially correct way” [4, 863]. In the Merriam-Webster's
Collegiate Dictionary we came across another definition regarding “politeness” as the quality or
state of being polite; refinement of manners; urbanity; courteous behavior; complaisance; obliging
attentions [5, 702]. Thus, politeness denotes the ease and gracefulness of manners which first
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sprung up in cities, connected with a desire to please others by anticipating their wants and wishes,
and studiously avoiding whatever might give them pain. Moreover, in a deeper sense “politeness” is
marked by or showing consideration for others, tact, and observance of accepted social usage. The
Russian philologist N.I. Formanovskay defines “politeness» as “behavior when the addressee is
given an inferior position. That is why the break of etiquette means disrespect and impoliteness”
[6]. A well-known British linguist Geoffrey Neil Leech in his book "The Pragmatics of Politeness”
describes this notion as “a display of respect and the eagerness to do an addressee a good turn; it is
also shown as a delicacy and tact” [7, 6].

In accordance with the bulk of linguists' works the word "politeness™ derives from the Latin
word “politics", which means polished or more precisely polished manners. According to the
interpretation given in the Oxford English dictionary it is “a sense of elegance, or being cultured”
[8,912].

From a pragmatic point of view, it deals with the various purposes of communication and the
influence of the situation and social context on the communication. In this regard, politeness is
considered as a strategic behavior responding to precise aims.

The four types of polite strategies which are described by Brown and Levinson are aimed at

helping people to become politer in socializing, leads for resolving misunderstanding and
breaking roadblocks in the process of communication, avoiding awkwardness with people of
different social ethnic groups. It is necessary to be aware of this phenomenon and accept it as an
essential part of our humanity. In the cultural diversity this phenomenon worth considering some
discrepancies in various languages, because misunderstanding that occurs as the result of ignorance
might lead to serious problems.

Considering many definitions given by linguists in this field, we can conclude that this
phenomenon under consideration means unacceptable social behavior and from a linguistic point of
view it is a speech etiquette that should be acquired by anyone who wants to be accepted as a polite
person and polite strategies serve as the key components to avoid various uncomfortable situations
due to the fact that people always face such situations. Besides, it enables a person to be more
polite and socially approved [9, 14].

N.P. Savoiskaya carried out the etymological analysis of the notion “politeness” from
synonymic and derivational point of view on the basis of Kazakh, Russian and English languages.
She has found out that only in the Kazakh language there is a synonymic range with the following
connotations: "simple, modest and shy", «ubanmat», «ubab», «Kimine#in», «izerri» etc. Some
words with the notion of "with good manners, exquisite™, and even "aristocratic” are observed in the
English synonymic range: ‘courtly’, ‘gallant’, ‘refined’, polished, urbane, good-mannered and
mannerly whereas there are also some components with a clearly negative connotation: "flattering,
servile and ingratiating” in such words like unctuous, oil-tongued and obsequious only in the
English language. It should be noted that some words with the meaning of politeness are derived
from French: courteous, gallant, chivalrous, suave and amicable.

MAIN PART

In the Kazakh society, this phenomenon is accepted to be polite and respectful to the older
generation since childhood they are taught to do that. Kazakh children always listen to their parents
as they are wise and smart from their point of view. Such attitude towards the old can be
represented in following greetings: "Canemetcis 6e", «Canemercizaep me». In the English language
there is no such derivative "ci3" to illustrate the politeness, in contrast, Englishmen always try to
minimize greeting saying "Hello™ and "Hi" which are equal to "Conem” in Kazakh language. The
similar but not the same tendency is seen regarding other members of the Kazakh family. We do not
usually call relatives by their names or even if we do so, we use various words that show how close

they are. For example: "xe3zne", "maramsr”, "ara» and so on which is not acceptable in the English
family [10, 13]. As we know there is another way of greeting among male persons in Kazakh
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language: "Accanaymaraneitkym" with the corresponding answer "VYaraneiikymaccaigam". These
words are derived from the Arabic language meaning “wishing health and God's support”. It is
obvious that in the Kazakh language there are more greeting forms than in the English language. In
particular, there are different greeting forms between gender and age. Thus for instance, Kazakh
women cannot say "AccanaymaraieiikyMm" as it is not accepted in their culture and there is no such
peculiarity in the English. Such gender differences in Kazakh can be seen through the language, for
example, according to their tradition, the female person should not call by the names of
bridegroom'’s relatives. In order to avoid calling them by names, they use the lexicon that is known
as "Taby" or "Ar Teprey" that is why she has to nickname them. Following the tradition, a fiancée
can get along with his relatives naming them softly and the husband’s relatives should also respect
and appreciate her in respect. This peculiarity does not exist in the English family, because the wife
and husband are mostly inclined to live separately from their relatives. In Kazakh brides used to
live with bridegroom's family as a new member of this family and therefore, made the process of
adaptation much easier.

In English, politeness phenomenon is illustrated with the help of as so called “high register":
“thank you”, “please, excuse me” that common in Kazakh language: “paxmer”, “eTiHeMiH”,
“kenripiM cypaiMbIH”.

Euphemism is used in both languages to illustrate politeness with different purposes. English
it is more likely to be used to replace the unpleasant expression with inoffensive one. For instance:
"to pass away" instead of "to die". Such inclination is also accepted but euphemisms in Kazakh are
used to show the eloquence of a person. It is an essential part of our literature. For example: "ur
enren sxepae” with the meaning of distance and "kbI3abIH apTkaH xyriageii” means beautiful. In
the English language when somebody wants to make a polite request, he or she uses the word
"please”. However, in Kazakh language the word "etinemin» is used with the same meaning and
there is also a specific polite structure with the derivatives: "-msr"/ "-mi", for instance: "Kou cosbim
xOepmrii”, "Kemekrecimn xki0epiri, OTIHEMIHY.

Passive and circumstantial voices are used in the English language to distance a person from
the action and it is considered as the component of the politeness phenomenon. In the Kazakh
language "e3remik eric” can be equivalent to it, but the aim of it is to make personalization when the
person who made the action is not important. For instance: "xuburran”, "toxksumran”. In the process
of communication between Englishmen one can observe the replacement of personal pronouns with
indefiniteness. E.g.: "Somebody might think that...” Such sort of pronouns are regarded as polite
indicators that are used to distance a person, but still, they have positive connotation, whereas in
the Kazakh language such pronouns have negative meaning containing sarcastic shade for e.g.:
"Bipey oHbI 1ypbIc TyCciHOCH KaJTybl MYMKIH."

In comparison with the Kazakh language, it is common to use the Present-Past Tense switch
to sound more politely in the English. For example, I was wondering whether/if..." Instead of such
construction, we have such phrases: "Kanaii xkapaiicein?"/"Kanaii kapaiicei3?" that is asked to know
the attitude of the person towards the offer.

In both languages invocation of general rules might be observed. Thus for instance: "I am
sorry, but..." that can be substituted with the phrase "Kemripim cypaiimbin, 6ipak..." and both of
them have not only the similar connotation and the same denotations.

To use the nominalization as an indicator of politeness phenomenon is widely spread in
England. In the given expressions: "l am surprised at your failure”, instead of «I am surprised that
you failed" which illustrate that the speaker’s intention that he/she addresses is very tactful in an
English context. Comparatively, in the Kazakh language, only the first variant is accepted as we do
not use the second one at all.

However, sometimes the politeness in the English language can be crossed with the irony
which is not found in the Kazakh language. It depends on the context, so one should be very careful
while using such complex constructions. For example: “Could you possibly be any chance lend me
your car for just a few minutes? There would not | suppose to be any chance of your being able to
lend me your car for just a few minutes, would there?" In the Kazakh language there are also such

125



Bectauk KI'Y um. 1. YanmuxanoBa ISSN 1608-2206 Cepus ¢umomoruueckasi, Ne 4, 2019

polite expressions containing more direct meaning. It might be illustrated in the situations when
somebody who is not older or elder than you. For example: "Maran o3 xemnirinii 6ec MUHYTKa Oepe
Typibl. MaraH Kajara Keaen Typiae Oapsin keny kepek 6obin Typ' and for elder people: "Cizain
KONIriHi3MI Kanara OapbIll Kelly YIIiH cypayra 6oma ma? Kanaga ere MaHBI3IbI mapyaMm OOJIBII
typ". We can see that in the English language there are lots of polite words to show the respect
toward the addressee whereas in the Kazakh language such politeness is expressed with the
derivative "msr" in the first case and with the word "ci3nix" in the second situation.

The words "6aysipeiM”, "kapsiaaaceiM” is commonly used in the Kazakh language to show
that the person, to whom she/he addresses, is a close friend, and relatives and they are somehow
closely related to each other. What is more, it should be noted that while asking help or in the case
of polite requests, Kazakh people can include such word into the sentence. E.g.: "baysipsiM, Maran
Kenirigai Oepe typusl” Or "baysipeim, keMekTecin xkideprri». Such phrases are unique and do not
occur in the English language. Still, it is used as some slang in the America-African dialects: «Can |
borrow your car?". In the Kazakh language it sounds politer than the latter and it would be far
politer to use "lend" instead of "borrow".

As we have mentioned before, there are lots of invitations and accepting polite expressions. In
English, when people want to take leave, it would be politer to use some introductory sentences
such as: "I am afraid I must be going now." or "It is time | was going off.” In contrast with it, in
Kazakh culture, it is impolite to leave the house under any pretext as it shows disregard towards the
host. Of course, a person can take leave when he or she has a serious reason for it, like an urgent
business.

In the English language one might hear such phrases as "You are welcome”, "Do not mention
it" or "It is nothing» that can answer for the politeness that was shown with the word "Please".
Almost the same we can observe in the Kazakh language: "Oxacsl x0K", "JleHcay/IbIFbIHBI3FA
oyiipipceiH”, "KeHimiHI3 Xomm 6oJchIH".

The main clarification of the politeness phenomenon face-saving and even the nation is
willing to protect their identity being politer. This can be observed particularly in the situation when
the person is guilty or has made something wrong. He/she says: | am
terrible/awfully/dreadfully/very/over sorry” in English. Whereas in Kazakh, people do notice such a
range of vocabulary in order to show how much sorry they are. We just vary the structure of the
sentence containing the same words: "Kemripiniz", "Kemipim cypaiimein™, "Kerripyidizai erinemin"
and in some special cases "Fady eriniz".

In making polite requests English people use cliché-questions like "Will/would/could you,
please”, “Do you think you could?", "Would you mind — ing?", "Will you be so kind as to...?" In
comparison, in the Kazakh language we come across the phrases with derivative or “-mb1 " as so
called "Politeness morphemes" "-siapi3", "-iHi3": "bepe Typumsl!" or "bepinizmmi!"

One can observe many specific cultural peculiarities in Kazakh language due to the fact the
Kazakh nation keeps its tradition and cultural heritage. That is why, there are various ways of
expressing appreciation using "ac kaiisipy", "capksiT Oepy"”, "0ata Oepy" that occur after the meal.
Especially the latter is very precious for us as it affects our life greatly. However, in English, it is
also similar but not the same tradition to pray to show gratitude to the creator for the meal. But the
difference is that English does it before the meal, whereas Kazakh does it after the meal. "bara
6epy» has no direct interpretation in the English language and can be expressed in the form of the
poetry:

"ACBIH, aChIH, aCbIHA,

Bbepexke 6epcin 6ackiHa

Kopraybsuinait ;xopranar,

JocrapsiH kencin kaceiHa" [11, 3].

It shows the expression of gratitude towards the host/hostess who showed respect and
hospitality towards the guest and served with the meal. There is a special tradition which is very
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respectful and honorable when men can say "Bara". Such appreciation in the English language is
expressed only with the help of polite phrases like "Thank you".

In the Kazakh language it is common to observe various names or nicknames. These words
are known as "Tewney, 6anay cesznep” and such phenomenon does not occur in the English language.
For instance, the elder brother while addressing might use such words to his little brother or sister:
"xanpiM”, "kyHiM", "aiipiM” and “anrteiaeiM”. Parents might say to their children: "6oram",
"kyieiabiM'; the child to his/her grandfather "arammsim™; to his/her grandmother "amaraiipim™; to
his/her brother "araraiieim”. It shows that each member of the family is special and has his/her own
place.

As we have stated before, the extreme respect to the older generation can be traced in the

Kazakh language. Such respect can be illustrated with another example: "pykcar etii3"”, "MymKiH
0e?", "mapxabat eriHi3", "MyMkiH Ooisica”, "pemxkimeceHi3", etc. These phrases are classified as
"yax ce3aep” and their usage in speech demonstrates politeness. This cultural peculiarity does not
take place in the English language.

Furthermore, in the English culture parents try to be more close to their children sharing their
secrets and encouraging their self-expression. On contrary, Kazakh parents always keep a distance
having subordination. So, it is extremely rude to say something impolite or to show his/her
character to the parents. Such cultural aspect can be seen in children's lexical vocabulary while
speaking to them. In comparison with the English language, the vocabulary of the Kazakh language
regarding the members of the family is broader. This can be justified with "Kaparma ce3zmep™ that
Kazakh people use to be politer. For instance: “kaparbiM, KajiKaMm, HIbIpaFbiM, coyiem. However,
such phenomenon can occur in the English language concerning babies. As for example, English
people call their child using some words like "honey", "sweet".

For every celebration on there is a list of phrases that are used in the Kazakh language:
"Meiipambiy KyTThI Oosicein!", "Hopecrenin 0aysl 6epik Goscein!" and so on. But in the English
language only the word "Congratulation” which is used for many celebrations.

Kazakh people pay special attention to the congratulatory words and express it with the help
of literal and long sentences, whereas English restricts himself/herself from long and monotonous
speech beginning with "May you be happy, ..." In the Kazakh language, it is the opportunity to
demonstrate a person’s eloquence in front of his/her relatives or occasionally friends and one should
not miss such a chance. It would be impolite to end the congratulatory speech shortly as it shows
disregard towards the addressee. Therefore, there are lots of various congratulatory speech
beginning with prose and ending up with poetry: "AcnanblH ammbiK 0OJICHIH, J€HCAYIIBIFBIH MBIKTBI
6oscera" Or more complex "Acy — acy acymapiaaH aceln, Ouik- OMik GermecTepre KeTyre KacChlH,
MeperiH ycTeM OOJIChIH .

Some specific polite vocabulary is inherited in the Kazakh language like: "Opa3a xa0Obu1
oonceir" Which follows with an immediate answer such as " AliTkaHbIHBI3 Ka0bLT OOJICHIH".

There is one more peculiar language feature in the English language trying to mention God's
name. As for example, the phrases like "Kynaiira mykip”, "Kynaii Oyiieiprca” and "Asa xaszca”
could be brought. From the pedagogical point of view, in the English language pupils address their
teachers calling them, in particular, "Sir"* or "Mr." for male teachers and "Miss" or "Mrs." for
female teachers. And nowadays, some British schools are moving towards the trend of calling the
teacher by their first name in order to diminish the distance between the teacher and the student.
Such trends are common for pupils who study in the Netherlands. In comparison with it, the Kazakh
pupils address teachers calling him or her as "teacher" or using "first name + patronymic (father's
name)".

The experiment that is based on verbal associations of people who were asked. This method
of linguistic research was chosen, because it allows gathering information about respondents’
attitude towards phenomenon which is being researched and also gives an opportunity to understand
how communicative surrounding forms associative basis of a person; how it affects his/her
worldview and thus, such experiment maintains to the identification of ethno cultural peculiarities
of the perception the phenomenon “politeness”.
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Students of Manash Kozybayev North Kazakhstan State University at the age of 17-23 and
also citizens of England at different ages, mostly between 20 and 30, took part in this experiment.
Representatives of Kazakh environment were interrogated using the method of a direct interview.
Respondents were informed about the necessity of independent, individual answers and about non-
essentiality of grammatical errors.

The citizens of England were questioned with the help of Internet nets, because of the
distance and the difficulty of the connection with them, interview was lead in some cases in the
form of questionnaire, in the other cases in the form of talk, in the process of which they were asked
the same questions, with the exception of the fact that the questions were in the English language.
Respondents were chosen notwithstanding their social and gender differences. Total sum of
respondents, who were questioned, were 86 people: 52 Kazakh and 34 English.

Following points are worked out during the experiment:

—Structure of association is analyzed.

—Frequencies of various associations have been revealed.

—The conditions, which affect the correspondence/in correspondence of association, are
studied.

First of all, respondents are offered to bring some association to the word “politeness”. As the
result of which, the following statistic is given: Kazakh respondents gave about 60 associations
including words and word combinations or collocations. Several of them are more frequently used:
mapobueninik (Which means good manners) (39, 37 %) and amammapasl KypMmeTTey, chiitnacy (to
respect people) (38, 35 %). Further in the order of reduction: izeizix (kindness) (21, 42 %), pakmem
(thanks)(19, 68%), cuinatwviisix (courtesy)(14,87 %), yaxenoi corinay(respect to elders)(11, 08 %),
adamowt manvimacman 0a amanoacy (to greet)(9,32%), scaxcor acep (pleasant impression)(8,15%),
motnviumotx, (calmness)(7,53%), xowmacy (farewell), ceinaiivr cozoep (polite words), smuxem
(etiquette), wixbLracmuix (responsiveness), xemex (help), masanwix (neatness), owcaxcwr kapay,
kamuicy (good relationship), aoenmi mines-kynwix (tactfulness), ceinaiivicepwinix (complaisance),
eaghy eminis, kewipiniz (excuses)(5,7 %), eminem (please), ciz (you), Gipeyee cos xatimapmay (not
to quarrel)(5,5%), maoenuem (culture)(4,57%),orcoinor woipaiiiviieiy (friendliness) (4, 16 %),
myciny (understanding), ueirix (gratitude), u6adammeinreix (modesty)(3,61%), axwir (intelligence),
nazowix (gallantry), orcasvimont kameic (nice talking), napacammoinoix (decency)(2,37%).

In comparison with Kazakh people, English people’s responses were not so various. The most
common associations were “please” and “thank you” approximately 67, 5 %, hereafter; the words
are followed in the order of declination: “good manners” (about 59,2%), “showing consideration for
people” (51,8%), “to be friendly” (34, 3%), “to make people feel at ease” (21,1%), “to be helpful”
(15,7%), “a smile” (9,1%), “excuse me”, “my pleasure”, “you are welcome”, “gratitude” (about
5%), “to respect other people treating them the same way you would expect to be treated”, “age and
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gender”, “opening doors before people, giving up your seat for the elders”, “better education,
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school”, “more money”, “more noble”, “higher class”, “status”, “Victorian Britain” ( more than 2
%).

Such taken data allowed us to detect similar and different elements of associative lines of the
phenomenon “politeness”. The basic elements of politeness in the Kazakh linguoculture are good
manners, respect and kindness.

Polite behavior is the main indicator of politeness according to the English respondents. It can
be proved with the help of many phrases and situations, where etiquette takes the first place: please,
thank you, excuse me, my pleasure; opening doors before people, giving up your seat for the elders.
According to their point of view, politeness associates, in particular, with social manners and
etiquette, which are connected with prestigious education, social status and material prosperity.
They reckon that representatives of the upper strata of English society keep norms of etiquette, good
manners in order to demonstrate their social belonging. In the same time, phrases like make people
feel at ease and be friendly denote that English Politeness is linked with communication and
therefore, it is used to do a favor and pleasant to the interlocutor.
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As the results of the analysis states both Kazakh and English respondents give associations
highlighting etiquette, good manners: pleasant impression, please and gratitude.

However, according to the Kazakh respondents, politeness is mainly linked with the
traditions, whereas English accept it as the indicator of civility.

The following results are made based on the analysis of the direct interview asking the
question “Why are you polite?” The majority of Kazakh responders keep the principles of the
politeness as “It is our tradition, which is accepted to do so in order to be polite” (46, 2%), it clears
up traditionalism of the Kazakh culture. From English citizens’ perspective, the purpose of polite
behavior is to make a good impression, to demonstrate one’s status (47, 5%) and also to make the
conversation pleasant.

The second question of the questionnaire was “Who do you think should be treated politely?”
This question helped us to understand the pattern of the phenomenon “politeness”.

The respondents of Kazakh nationality think that it is necessary to be polite, first of all, with
relatives and elders. It often includes the members of the family: mother, father, grandmother,
grandfather, brother, sister, aunt, sister-in-law, etc. English do not give “family” associations at all.
This justifies that Kazakh culture is collective, where even nowadays family traditions are kept
strongly.

In contrast, English respondents pay special attention to the Politeness in the communication
with strangers and consequently suppose that relationship with friends require less politeness.

The last task was to express one’s own opinion of differences of Kazakh and English
politeness. This task was very difficult for English people as most of them have never
communicated with Kazakh. However, only 5 out of 34 English respondents had a chance of
communicating with the Kazakh, due to the fact that 3 of them are international students, and
fulfilled the task as they were my friends and 2 of them even visited Kazakhstan once. As the result
of their response the following is stated: hospitality, kindness, culture, traditions, conservatism and
modesty.

Majority of Kazakh students were of the same opinion towards the English people. Although,
most of them had no opportunity to communicate with them face to face, they could observe
English cultural peculiarities from different sources of Internet such as films, videos, characters of
the books and so on. The main helpers in identification of English specification were students of the
third course as there are students who have been to the USA and had the chance of communicating
with the English people. According to them and other respondents, the main characteristics of
English are: gallantry, sense of tact, etiquette, friendliness, upbringing, punctuality and stiffness.

When Kazakh respondents gave definitions of Kazakh politeness, majority had the same view
considering that, first of all, it is in the hospitality and thereafter, politeness towards elders and
teachers.

English respondents presented more situational examples like saying polite phrases
concerning different cases. Smiling is an essential part of their politeness and obeying etiquette
rules show their polite behavior as they stated.

CONCLUSION

Summarizing all questionnaires, it has become clear that Kazakh politeness includes
hospitality, good manners, respect, and courtesy, which is mainly acquired towards relatives and
elders. Comparatively, English politeness means social etiquette, also good manners, smile and
consideration for other people, which is frequently addressed to the strangers. This associative
research on the politeness phenomenon in both languages was very useful for us in identifying the
main differences and similarities of cultural attitude toward the phenomenon “politeness”.

Especially, the Kazakh students who study English language should know such cultural
discrepancies between Mother tongue and foreign language. Moreover, further investigation in this
field might help in the implementation research results in the process of Foreign Language
Teaching taking into account all cultural phenomena in the formation of intercultural competence.
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M.E. Kokimona?!, I.A. OnbkoBa?
«ChInaibUIbLIBIK» (PEHOMEHIH JMHIBUCTHUKAJIBIK KATEeropus peTinae
12M.Ko3b16aeB aTeiHIarsl KazakcTaH MeMIIeKeTTi yHUBEpPCHTETI,
ITerponann k. Kazakctan
byn maxanaoa «cvinaiiviivlky YeblMblHA JTUHSBUCMUKANBIK MYPEbIOAH PMYPIi Maciioep
Kapacmuipviiaovl. Ocvl (eHomeHiy GYHKYUOHANObIK, NpaAcMAamuKaivl, mildik epexuienikmepi
cunammanaovl. A&blMUbIH JHCoHe Ka3aK mIiloepiHOe2i «CblNalblIbLIbIKy YebIMbIH 3epoeneyoeci
011apObly M2OEHU YKCACMbIKMAPbL MeH alblpMAlUbLIbIKMAapbl 3epoeneyoei keubip cmpameusiiap
manoanowvl. Kazax sicone agviiuubii miidepinoe « ColNAublIbLIbIKY Y2bIMMbIH KAObLI0AY2a KambvlCMbl
accoyuamusmix — sxcnepumenm  dcypeizinoi.  Canvicmuipmayivl  manday —Kazax — mininoeei
«CLINAUBIIBLILIKY YEbIMbIHOA KOHAKICAUIbIK, JHCAKCbl MIHepep, Kypmem, YaKeHoepze Cbulnativl
KapulM-KAmulHAC 0AcblM eKeHiH Kopcemmi. ARbliublH mMiNiHOe «CbINAUBLILLILIKY el anl0blMeH
aneymMemmik dMuKem - HCazbiMobl KApbIM-KAmulHAC, OacKka adamoapaa Kypmem 0indipy. 3epmmey
JIUHSBUCTMUKANILIK —~ MYPRbIOAH — KApACMbIpbLIAmblH — (heHoMeni — Oy ceuney  dmukemi,
CHINAUBLILLILIKMBLIY, He2i32l Cmpameusiiapoli 0Lty apmypii KOMMYHUKAMUBMIK Comci30ikmep MeH
JHCARBIMCBI3  AHCAROAUNAPOLL  OON0bIPMAY2A  MYMKIHOIK Oepeminin kepcemmi. Ocbl  Y2bIMObL
canvlcmulpmManvl achekmioe 3epoeney ap mypii SMHOMIOeHU epeKuleNikmepol anblKmayad, COHOAl-
aK Ma0eHuem apanvlk Ky3ipemmilikmiy Kaielnmacmulpyea MyMKiHOIiK 6epedi.

M.E. KakumoBa!, .A. OnbkoBa?

DeHOMEH «BEKIUBOCThY» KaK JJMHIBUCTHYECKAsI KATeropusi
12 Kazaxcranckuii rocynapctBenHslii ynusepcuteT uM. M.Ko3bi6aesa,
r. [lerponasnoBck, Kazaxcran
B oannou cmamve paccmampusaromes pasiuuHvle no0Xo0bl K HOHAMUIO «BEHCTUBOCHILY C
JUHe8UCMUYeCKOU moyKu 3peHus. Onucvl@aromces QYHKYUOHAIbHbIE, NPAZMAmuiecKue U s3bIK0gble
ocobenHocmu 0anHoeo @eHomena. Illpoananusupoeanvl Hekomopvle cmpamecuu 6 U3V4eHuu
NOHAMUSL «BEHCTUBOCbY 8 AHSIULICKOM U KA3AXCKOM S3bIKAX, HANPABIEHHble HA GbliGNeHUe UX
OCHOBHBIX KYIbMYPHbIX paziuduii u cxoocms. IIpogeden accoyuamusHulii IKCHEPUMeHm
OMHOCUMENLHO 8OCNPUAMUS NOHAMUSL «BEAHCTUBOCMbY HA KA3AXCKOM U AHRIUUCKOM SA3bIKAX.
CpasHumenvbHbulll AHAIU3 NOKA3AL, YMO OOMUHAHMHBIMU 8 NOHAMUU (BENCIUBOCMbY 8 KA3ZAXCKOM
A3bIKEe ABAAIOMCA 20CMENPUUMCMBO, XOpOoulue MAHEpbl, YBAdiCEeHUe, BeHCIUB0e OMHOUIEHUE K
cmapwum. B anenutickom sazvike «8exciuBoCmyvy 03Havaem, npexicoe 8ce20, COYUAIbHbIU IMUKem,
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Xopowiue mauepul, ygadxceHue Kk opyaum nioosam. Mccreoosanue nokasano, Ymo paccmampueaemvlii
Qenomen ¢ MUHSBUCMUYECKOU MOYKU 3PEHUs — OMO peuesoli dMuKem, 3HAHUE OCHOBHBIX
cmpame2utl  8eACIUBOCMU  NO360IUM  U30edHCamb  PA3TUUHbIX  KOMMYHUKAMUBHLIX HEY0ay U
Henpuamuvlx cumyayui. M3yyeHue OaAHHO20 NOHAMUA 6 CONOCMABUMENTbHOM dcnekme 0acm
B03MOINCHOCHb BbIAGNICHUA PA3TULUHBIX IMHOKVIbMYPHLIX 0COOEHHOCMEN, a MAKHCe POPMUPOBAHUIO
MEHCKYTbMYPHOU KOMNEMeHYUlU.
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METEOROLOGICAL METAPHOR
INVESTIGATION IN THE BRITISH AND KAZAKH NATIONAL CORPORA

This article is devoted to the current issue of the cross-linguistic study of Kazakh and English
languages. The authors of the scientific work tried to identify similarities and differences in the
semantic structure of words with cold and cywsix metaphorical meaning.

In this article the authors have made an attempt to select and systematize lexical units that
have received metaphorical meanings related to the lexical group “coldness” and determine their
quantitative composition in English and Kazakh. Practical materials of the study were lexical units
extracted by continuous sampling from the BNC (British National Corpus) and NCKL (National
Corpus of Kazakh language).

As the comparison of semantic structures shows, words, having a complex semantic structure,
do not fully coincide in their semantic scope with words of similar meaning in one language and
with their correspondences in another language.

Key words: meteorological metaphor, cold/cysix, metaphorization, corpus linguistics, British
national corpus, Kazakh national corpus

INTRODUCTION

The article is devoted to one of the particular issues of comparative study of languages — the
identification of similarities and differences in the semantic structure of English words with “cold”
meanings and Kazakh “cysik” in their metaphorical conceptualizations. The authors of the article
rely on the main thesis of the cognitive theory of metaphor, developed by J. Lakoff, his idea boils
down to the following: metaphorization processes are based on the processing of knowledge
structures - frames and scripts. The knowledge realized in frames and scenarios is a generalized
experience of human interaction with the outside world - both with the world of objects and with
society.

To describe the metaphorization processes of meteorological vocabulary, it is necessary to
identify the initial semantic meaning of lexical units belonging to the thematic group of coolness,
coldness such as ice, frigidity, chill, frost as well as in Kazakh language.
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The present research work follows the basic fundamentals of Conceptual Metaphor Theory
(CMT) [1]. Over the last thirty years, studies on metaphor have been playing a crucial role in
cognitive linguistics, a development of which began with the proposed theory of Lakoff and
Johnson’s in their monography ‘“Metaphors We Live By”. Goatly A., the linguist who made a
valuable contribution to the description of metaphors, in his book The Language of Metaphors [2,
15-16], he defines the metaphor as follows: A metaphor arises when a discourse unit is used as an
unconventional reference to an object, process or concept, or is encountered in an unconventional
way and also when this unconventional act of exile or collision is interpreted according to the main
similarities, correspondences or analogies with the participation of the ordinary referent or the
colligate of the unit and the actual non-traditional referent or the colligate [2].

Modern cognitive linguistics considers a metaphor not a figure of speech designed to decorate
speech and make an image more understandable, but a form of thinking.

Accordingly, the cognitive function of metaphor stands out as the main one, that is, the function of
processing information. It should be clarified that the cognitive function is the main, but not the
only function of the metaphorical model [3, 21].

A language metaphor is easily replaced by literal equivalents, which is not possible with
respect to metaphor in prose which violates the usual taxonomy of objects, while a linguistic
metaphor verbalizes the logical-conceptual system in a language, i.e. a metaphor in prose reflects
the individual picture of the world of its creator or author, and the linguistic metaphor reflects the
general linguistic [4, 43].

The main thesis of the cognitive theory of metaphor comes down to the following idea:
metaphorization processes are based on the processing of knowledge structures, which are
described in categories of frames and scenarios in one of the meta-languages of cognitive science.
The knowledge recorded in the human cognitive system in the form of frames and scenarios is a
generalized experience of human interaction with the outside world - both with the world of objects
and with society [5, 16].

So, at present, the problem of metaphor has gone out of the rhetoric, where it originally
existed as one of the tropes, stepped over the boundaries of linguistic stylistics (where it was studied
as a means of creating expressive coloring of the text) and moved to a fairly comprehensive
laboratory, becoming the subject of research of the above related to linguistics disciplines [6, 63].

In domestic linguistics, a model of the semantic (seminal) structure of nuclear materials
developed by V.G. Gak on the example of a metaphor, a fox is a cunning person. The nominative
(initial) LZ of the word fox has a certain set of sem categorical archisem A (animated creature) +
clan seme B (animal) + species differentiating seme C (quality assigned to the fox is a tricky). The
following semantic transformations lead to metaphorization: the elimination of the family and
species sem and the actualization of potential seme [7].

Metaphorical models are models of the transition from propositional or figurative-schematic
models of one area to the corresponding structure of another area. Metaphorical transfer assumes
the presence of a source region and a target region. In the transfer process, the structure of the
source region model is transferred to the corresponding structure of the target region. For example,
the “channel” metaphor allows you to move from knowledge about moving objects in containers to
understanding communication as moving ideas in words [8].

MAIN PART

Corpus analysis revealed interlanguage matches/correspondences or so called equivalent and
non-equivalent metaphorical conceptualizations of cold in English and Kazakh Languages.

To investigate non-literal meaning of coldness in Kazakh language we applied to Kazakh
Corpus where for the entry cywsix /cold we found 365 entries, 38 documents

[Kusik madapman cywsix xabap okenreH...] trans. they brought cold news, cywix xa6ap (cold) =
bad news (unpleasant);
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[...cymy MmypTThI JKoHIOCK IeH jkallaHaln Kamkapaaid Tyci cyblK Kepelire ko3 KUbIFbIH ayiap1
bI]. Zhanibek got a glimpse at severe, stern Kerey.... Tyci cysix = stern (tough) appearance;

[...xipmik acThIHAH KaJajaFaH CyblK )KaHapFa MBICKBUT IIANTHI| cybik sxaHap = cold eyes/look;

[Au Tineynec araiibIHHBIH 931p cybik co31 ecTinmeiini...] cywix co3i= cold  (unpleasant,
offensive) words;

[Conan keiiiH-ak cywix ypeit OOWBIH alFaH xay MadybUIFa - )KaCKaHIIaK, KOpFaHyFa -
mopkak]. cysix ypeit = cold fear;

[BybIHBIHIBI CybIK anFaH FOi. .. | cybik anran = get cold (become ill) ;

[Ocbiran neiiin kanepine KipMereH Oip cybik Ce3iM JKYPETIHE IAYBII OB KaJIJIbi]
cyvik cesim = cold feelings (presentiment, foreboding) ;

[Cywix, bI3rapiibl CyTysIbIFBIMEH TEK €pTEriiepae FaHa Ke3eCceTiHAeH aaaM O0aaachlH TaH K
BIpapJIBIK Oip FaXKAUBIN CYpeT...] CybIK, bl32apvl CyaynbiK = cold beauty;

[....nereH Tarbl 1a cywix chIOBIC eCTLII. ..] cywikx cbiObIc = cold gossisps (unpleasant, bad);

[Fa6bac ani kynre Faiima ceside e3re skoiacTapblHIal CybiK CBIHMEH KaparaH KOK-Thl... |
cyuik cbia = cold criticizing look;

[Bip me3ringe ipreaeH cysix Ko Kipin keni...] cywix ko (cold hand) = thief;

[WT Gaiinaca TYpFBICHI3 «aJaM TYPBII, TIPIILUTIK kKacan 00JIMalThIH, JKalCBhI3, KOHUICI3,
cyblK Yii,MeKeH-Kai»] cyeik yit = cold house = empty place;
[Cen Oy3buTFan TYCI Cybix QYHUETE HIOIIBIHA KapaabiH...] cywik ayauere = cold world =

severe, cruel world;

[OTTeH Ka3aKThIH caNKbIH KOHLT CybiK XKiriti-aii!...] cywik xkirit = cold guy = indifferent guy;

[Tan angprama xayran KapJaH KeifiH OCbIHAY Oyasablp MyHap ilIiHIe TYCi CYbiK TYKCUTEH Y
HHUE — MY3 J1a, )Kep Jie — TYTel anmak]. Tyci cywsig Tykcures nynue = frowning, dull world;

[Byut cywik sxypic opOipeyaiH KoHIIHEe KOMECKI TYHiH Oaiaamsl...] CyblK orcypicke canviny —
fool around/about;

[Kepicinre, kiciiri »k0K agaM «kapa 0eT, cybix, KOK 0€T, KaJablH O€T, T. T.» OOJIBII KeJeTi].
cywik 06et = cold face = ungrateful, inhuman;

On the next stage of our survey we entered lexemes related to the semantic group of words
such as cold and query "cold" returned 11623 hits in 1933 different texts (98,313,429 words [4,048
texts]; frequency: 118.22 instances per million words) [0.184 seconds].

[Now something more than a quelling look appeared on Lord Woodleigh's fine-bred
features. Cold anger.] cold = anger;

[But then he turned towards the stairs and his face went grim and cold]. Cold face =
indifferent, angry, severe look;

[..a mixture of soft words and cold fingers] cold = fear;

[This place isn't beautiful, it's miserable - bloody cold, bloody....] cold = frozen blood;

[I felt a cold thrill in my bones when I realized the implications of the word ‘hunters’...] cold
= fear, thrill;

[The martyrdom of his father in 203 left him with a cold antipathy...] cold = indifference;

[“Why did he want people to cast a cold eye on him?’] cold eye = criticism;

[An enigmatic amalgam of cold ruthlessness and surprising kindness and sensitivity] cold =
ruthlessness;

[The cold began to seep into her] cold = liquid;

[I love her but I take an intense, cold interest in noting the signs] cold = prudence;

[The gentle old men who took up the presidency of Lebanon had about them a streak of cold
savagery...] cold = savagery;

[I fancied I could hear the cold laughter of market traders...] cold = severe, ruthlessness;

[roll in the swells for days, with the moisture beading the shrouds and the air as cold as
charity...] cold = charity;

[Both Price Waterhouse and now Touche Ross have dallied with the Deloitte domestic
partnership and been giventhe cold shoulder]. The cold shoulder = a show of intentional
unfriendliness, rejection.
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The analysis of the results demonstrate that the semantic structure of the English noun cold
and cywix contains the following meanings:

1. The prevalence of low temperature in the atmosphere or any object. Cold stands for a wide
range of low temperatures. On the one hand, this word can mean temperatures below zero or close
to zero, which can cause unpleasant sensations.

On the other hand, cold can mean a temperature much higher than zero, but much lower than
the temperature of the human body. In this case, cold is not associated with any unpleasant
associations:

2. Sense of loss or lack of heat

3. Disease (common cold, runny nose)

4. Negative moral quality (cynicism, anger, soullessness, coldness)

5. Very low air temperature. Compared to cold frost, the degree of cold intensity is higher.
Frost means severe frost, causing a tingling or burning sensation

6. Low air temperature, unpleasant, piercing cold, causing trembling

7. Disease resulting because of the body cooling.

8. Sense of cold, chills as a result of fear, nervous tension

9. Unfriendliness, cold handling

10. Very low air temperature, very cold, causing unpleasant senses

Thus, the English noun cold and Kazakh cysix have the same meaning “low air temperature”.

Cold also means a very low temperature, causing a burning sensation, pinching. frost can
cause both unpleasant and pleasant associations that indicates a very high degree of cold, which is
difficult to tolerate.

The English word cold and the Kazakh words “cold” and “cysIk” can mean a sensation caused
by loss or lack of heat, fear or some kind of emotional stress.

The English word cold can mean "illness as a result of cooling the body.” In Kazakh, in the
analyzed words, such a meaning (get cold) canxpin muto.

The meaning “endurance, composure, calmness in any conditions”, present in English cold,
does not find equivalents in the structure of the analyzed English and Kazakh nouns.

As a comparison of semantic structures shows, words, having a complex semantic structure,
do not completely coincide in their semantic volume with words of one language that are close in
meaning and with their correspondences in another language.

A special role is played by the experience of direct interaction with the material world,
reflected on the linguistic level, in particular, in the form of ontological metaphors. So a person
through his own internal sensations gives an assessment of objects by physiological touch and
sensory system, thus the perception of the external world is transmitted through tactile sensations,
for example, how a person feels cold. So the cold awakens something unpleasant.

CONCLUSION

The analysis consists of two stages, corresponding, in our opinion, to two sequential transfer
mechanisms. At the first stage, it was established that cool characterizes a manner of behavior. A
"cool person"; means one who is said to behave in a manner resembling having a moderately low
temperature. This metaphorical meaning of the adjective is the result of a transfer based on a
comparison of the intensity of the manifestation of the emotional sensation with the intensity of the
sensation of temperature: cool object = cool (controlled, restrained) feelings.

The next, we can distinguish the metaphorical transfer of the meaning of the noun, based on
the presupposition that human actions bear the imprint of the state in which he is present:

In the study of possible motivation based on maintaining the initial image of a rather low
temperature, the adjective's metonymic value is the result of the transfer according to the “cause -
effect” model based on the presumption that when a person is practically not worried, his body
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temperature is compared with the body temperature in an excited state seems “relatively low”: cool
body involves cold feelings.

English cold can mean both light cold and severe cold. The word cold can be associated with
both pleasant and unpleasant sensations. The essential meanings of “cold” and “cysik” include the
following meanings:

1. Low or relatively low temperature of something: cold air, cold water, etc.

2. Restraint, lack of warmth in relations with someone, in circulation

3. Impartiality, lack of temperament. As a comparison of semantic structures shows, words,
having a complex semantic structure, do not completely coincide in their semantic volume with
words of one language that are close in meaning and with their correspondences in another
language:

1. Low air temperature.

2. The use of the word “cold” in the meaning of “low air temperature” can be associated both
with unpleasant associations, for example: piercing cold, damp cold, exhausting cold, and with
associations that do not cause negative emotions.

3. Unpleasant state or feeling as a result of cold, fear.

4. An unpleasant impression or feeling of alienation, loneliness, abandonment.
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M.C. Onrap6aeBa’, P.M. Taepa?, T.I1. Konecuuxosa®, A.T. AnumbaeBa’

Bputanablk  JKOHe  Ka3aK  YITTBIK  KOPIYCTAPBIHAAFbI  METeOPOJIOTHSIbIK
MeTadopanapibl 3eprrey

12345n-dapabu aTeiHAarsl Kasak YITTEIK yHHBEpPCHTET,
Anmarsl K., Kazakcran

Bepinecen evinvimu-3epmmey dHcymulcobl KA3AK HCIHE AbLIULLIH MILOEPIHIY MEmeopOoSUsIIbIK,
Memagopanapvinbly  3epmmeyoiy  63eKmi  Macelelepine  apHanean. Fulibimu  HCYMbICMblY
aemopaapvl Memagopukanvlx magvinaoazvl cold/cyvix mazeinacel bap ce30epoiy ceMaHmuKanibiy
KYPbIIbIMbIHOAEbl YKCACMBIKMAD MEH aublpMAUbLILIKIMAPObL AHLIKMAZAH.

Byn maxanaoa asmopnap “cyvik” ce30epiniy MemeoponocusnbiK 1eKCUKAIbIK MaKblPbINMblK
MmooObIMeH OALIaHbICMbL MeMAaghopanblK MAbIHAOA&bl IeKCUKANLIK OIpIIKmMepOoi anbIKMAN2aH HCIHEe
011apObly  ABLIIWLIH JiCIHe Ka3ax mildepindesi CanoblK Kypamsl Oenciieneen. 3epmmeyoiy
npakmuxanelx mamepuanroapst BNC (bpumarnowix yaimmulx kopnycwinan) dicone NCKL (xazaxk
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MINIHIY YAMMbIK KOPNYCHIHAH) Jcannail ipikmey MemoOuKACbIMeH AHbIKMAleaH Memdagpopansik
Oipaikmepi 6onvin mabwlLIAobL.

Asvlmubln dicoHe Ka3aK CO30epiHiy CeMaHmuKanvlK KypulivimMbliHOazel cold dcane cyvlk
Memaghopanvik KOHYEeNMyanu3ayusicblHOAebl YKCACMbIKMAPbl MeH aublpMAUbLILIKMAPbL JCIHE
IKGUBANIEHMMI Oe, OEUIKBUBATICHIMMIK MALLIHANAPbI KOPCEMINIZEH.

M.C. Onrap6acsal, P.M. Taesa?, T.I1. Konecuuxosa®, A.T. Anumbaesa*

HccnenoBanne MeTeopoJiorudyeckoit Metagopbl B OPUTAHCKOM U Ka3aXCKOM
HAIMOHAJILHOM KOpIycax

1234Kazaxckuil HAIMOHANBHEIH YHUBEPCUTET UMEHH anb-Dapabu,
Anmartel, Kazaxcran

Jannas cmamesa noceswjena axmyanbHoUu npooOneme U3YYeHUs MemeopoNocUdecKoll
Memagopuvl Ka3axcKo20 U AH2IUNUCKO20 A3bIKO8. AGMOpbl HAYUHOU pabombl NOCMAPAIUCH GbISIGUMb
cxoocmea U paziuuusi 6 CEeMAHMU4ecKolu cmpykmype ciog co 3Hayenuem Cold/cywix ¢
Memaghopuueckum 3HaueHueM.

B osmoii cmamve asmopel npeonpumsnu nOnLIMKY 0mMOOpamv U CUCMEMAmMu3upos8ams
JleKcuyecKue eoOuHuysl, Noayuusuiue Memagopuieckue 3HAYEHUs, CBA3AHHbIe C JIeKCUYECKOU
memamuyeckou epynnoti ciog cold/cyvix u onpederums ux xonuuecmeenHblil COCMAB 6 AHSIULCKOM
u xazaxckom szvikax. llpakmuueckumu mamepuanamu UCCLe008AHUL NOCAYHCUIU JIeKCUYECKUe
eOUHUYDL, U3BTEUeHHble Memooom CchIowHOoU 6bloopku u3 BNC (bBpumanckuti HayuoHanvHulil
xkopnyc) u NCKL (Hayuonanbhwiii KOpnyc Kazaxckoeo a3viKa,).

Buvisignennvie cxo0cmea u pasiudus 8 CeMaHmuyeckol CmpyKmype aHeautickKux U Ka3axcKux
cnoé co 3Hawenusmu COld u kazaxckum cyvik 6 ux Mmemagopuueckou KOHYenmyauuzayuu
NPOOEMOHCMPUPOBATU KAK IKEUBATICHMHbLE, MAK U 0€39KE8UBANEHMHbIE COOEPHCAHUSL.

YIK 811.82.413.11

E.B. CadueBa’, M.E. KakumoBa®
K.¢.1., monent, CeBepo-KazaxcTaHcKuii rocyaapcTBeHHBIH yHuBepcuTeT nM. M.Ko3biOaeBa, T.
ITerpomasnoBck, Peciyonuka Kasaxcran, e-mail: Sabieval969@mail.ru
K.¢.H., mouenT, CeBepo-KazaxcTaHCKuii rocyaapcTBeHHBIH yHuBepcuTeT nM. M.Ko3biOaeBa, T.
ITerpomaBnoBck, Pecyonrka Kazaxcran, e-mail: mkakimova2009@mail.ru

CIHEHU®UYECKHUE OCOBEHHOCTH OﬁKQHHMH‘—IECKOﬁ CUCTEMBbI
CEBEPO-KA3AXCTAHCKOMU OBJIACTH

B cmamve uccnedyemcs ouvikonumuueckas cucmema Cesepo-Kazaxcmanckoti obnacmu. Ona
npedcmasisien coboli COBOKYNHOCHb 08YX OCHOBHBIX OUKOCUCTNEM Pe2UOHA: KA3AXCKOU U PYCCKOLL,
HAX00AWUxXcsi 8 HNOCMOAHHOM @3aumooleticmeuu. Kagxcoas uz Hux xapakmepuzyemcs Cc80uUMU
cneyughuueckumMu  0COOEHHOCMAMU. UMeen OnpeoelleHHble CMPYKIMYPHO-CI08000pa308amebhvle U
JleKcuKo-cemanmuyeckue munsl. Kazaxckas u pycckas OUKOHUMUYECKUE CUCMEMbl DeSUOHA
Xapakxmepuzylomcsi  onpeoeneHHblM HAO0pOM OUKOHUMUYECKUX MepMUHos, aneanamueos. OHu
yuacmeyrom 6 00pazosanuu HaumeHosanuu nocenenull. Kaowcoas oiikocucmema pecuona
Xapaxmepuzyemcs.  cgoell  JeKcuyeckol 0asol. B npedcmasnenmnoll cmamve  GulAGIAIOMCA
cneyughuneckue uepmol Kazaxckou U pyccKoll MONoCUcmem pecuond.

Kniouesvie cnosa: monouum, OUKOHUM, SUOPOHUM, MUKPOMONOHUM, OHUM, MONOHUMUS,
SMHOHUM, AHMPONOHUM.

BBEJEHUE
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Kak nwHrBUCTHYEcKas Hayka TONOHMMHKA Havajla CKIaapiBaThcs B Havaine 20 Beka.
HHTEeHCUBHOE U TIEJICHANIPABICHHOE H3yUYeHUE TOTIOHUMHKYU TPUXOUTCS Ha KoHern 40-X HadaJio
50-x romoB. B »aToT mepwon mosBIAIOTCS pabOThI, MOCBAMICHHBIE TOMOHUMUKE
Kazaxcrana, pemaroniyro pojib B ONpEACICHHN HANpPaBICHUS KOTOPOH CHITpalid HCCIIEIOBAHUS
Konkammaesa ['.K. [1], basumuna H.W. [2], AOmpaxmanoBa A. [3], 3aJ0XHUBIIME OCHOBBI
TonoHUMUYecKoi Hayku Kazaxcrana. [IpuHIIUIIBI 1 METOBI UCCIICIOBAHMS, COJIEPKAIIINECS B ITHX
OCHOBOTIOJIATAIOIINX TPYJAaX HCIIOIH30BATNCH MOCICIYIOIINMH MTOKOJICHUSIMHU YUCHBIX.

B onomactuke Ka3zaxcrana 3Ha4MTEIFHOE MECTO 3aHUMAIOT PETHOHATBHBIC TOMIOHUMUYECKHE
WCCIICZIOBAHUS, 3aTParvBaloie MpoOIeMbl CIIOBOOOPA30BATENBHOTO aHAW3a M JIEKCHUKO-
CeMaHTHUYECKHX Kiaccupukanuidi (padotel AOpaxmanoBa A.A. [4], KoiiuybaeBa E.A. [5].,
[Tormoo#t H.B. [6], Cynranbsiea O.A. [7], HypmyxameroBa K.E. [8]., Bekracoroit b.K. [9],
PricoeprenoBoit K.K. [10], Maaueso#t I'.b. [11], XKapteipbaeBa A.E. [12]., daupoBoit M.A.
[13] u 1p.).

Kak mpaBuiio, perumoHalbHBIE HCCICIOBAHUS  COMPOBOXKIAKOTCA  HCTOPHUKO-
3THMOJIOTHYECKUM aHaJM30M TOTIOHMMOB. B OTIEIpHBIX paboTax BCKPBIBAIOTCS apXaWvHbBIC
(GbopMBbI s3bIKa, TUANEKTHbIE OCOOEHHOCTH U UX OTpakeHue B TomoHuMax. Bo Bcex pabotax B
TOHW WM MHOW CTETICHH PEIIAr0TCs MpoOieMbl pe)epeHITUN TPUPOTHO-KIMMATHIECKUX (PaKTOPOB U
TONIOHUMHYECKUX CUCTEM PETHOHOB.

PernoHanpHBIe HCCICIOBAHUS TOMOHUMOB CIIOCOOCTBYIOT TIYOOKHM TEOPETHYCCKUM
0000menusM. OOCTOSITETEHO UCCIIEIOBAHbl PETHOHAIbHBIE TOOCUCTEMBI KokueTaBckoi obmactu
(CynranbsieB O.A. [14]), Cemupeuns (Koituybaes E. [15]), [TaBnonmapckoit o6nactu (ITomosa H.B.
[16]), Kaparanmunckoit o6mactu (MKapteipbaeB A.E .[17]), HOxno-Ka3zaxcranckoit oGmactu
(Peicoeprenosa K.K. [18].), Kycranaiickoii oomactu (HypmyxameroB K.E. [19], bekracoBa b.K.
[9]), BocTouno-Ka3axcranckoit obnactu (Mamuesa I'.b. [20]), ATbeipayckoit obmactu (/lanposa
M.A. [21]). Takue wuccnenoBanus, O€3yCIOBHO, CIOCOOCTBYIOT U ©Oosiee TIIyOOKUM
TEOPETUUYECKUM 0000IeHHUAM

Bonpmiolt mHTEpec Ui JMHTBUCTUKU MPEACTaBIIAET H3y4YeHHE CIIOCOOOB 00pa3zoBaHUS
TOTIOHUMOB. BrbIsiBIeHHe Hambosiee OOIMMX 3aKOHOMEPHOCTEH O00pa30BaHUsS TOTIOHMMOB, HX
OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX TUIIOB Ha OTPEJEIIEHHON TEpPUTOPUU TOMOTAET 00BEKTUBHO MOJOUTH
K npoOjieMe TOMOHUMHUKHU, YCTAHOBUTH STUMOJIOTUM OHUMOB. IIpoGiieMbl cioBooOpa3zoBaHus U
CTPYKTYpbl TOIOHUMOB Pa3HBIX SI3bIKOBBIX I'PYIIl U apeajioB SBISIOTCS MOCTOSHHBIM IPEIMETOM
UCCIIEJIOBAHUS YUEHBIX.

B nocnennue necsaTuiieTus HHTEpEC K MpoOieMaM IPOUCXOXKACHUS U QYHKIIMOHUPOBAHU A
reorpauyecKkux Ha3BaHUW 3aMeTHO BO3poc. TONOHMMHUYECKHE NaHHBIE CIIOCOOCTBYIOT
pPELIEHUI0 MHOTHUX HMCTOPUKO-TUHTBUCTUYECKHUX, STHOTCHETUYECKUX M JPYruX MpoOsieM, Tak Kak
OHM 00J1aJ1at0T OOJIBIION HH()POPMATHBHOCTHIO.

TonmoHuMmuyeckue MaTepualbl AT II€HHbIE CBEACHUS O JyXOBHO-KYJIBTYPHOH,
0OLIECTBEHHO-TIOJTUTHYECKOH, COIMATbHO-D)KOHOMUYECKOW >KM3HM HApoJia, O MECT€ M pOJH
OTIIENbHBIX TUJIEMEH B OSTHOIEHE3€ OMNpPEJeICHHOr0 JTHOCA, a TakKkKe O pa3IMYHbIX
MUTPALIMOHHBIX Tponeccax. Kaxaplii Hapoa, Kakaas HAIUsl MIPUBHOCAT crieu(puYeckrue HOPMbI
HOMUHAITIH.

OCHOBHAA YACTD

CnoxHast STHHYECKas HUCTOPHS MCCIEAYEMOTO pETHOHA OCTaBWJIa 3aMETHBIM Ciel B
oiikonummueckoir cucreme CeBepo-Kazaxcranckoir o6mactu. OTIMUUTENBHOH OCOOEHHOCTHIO
HCCIIEyEMOI0 pPETMOHa SBJIAETCS HaJIU4YUe JBYX OCHOBHBIX THIIOB SI3BIKOB: TIOPKCKOIO
(kKa3aXxCKOro) M CJHaBAHCKOro (pycckKoro), KOTopele (opMUPYIOT JABE HapajijielbHO
(GYHKIMOHUPYIOLHE TOMOCUCTEMBI - Ka3aXCKYI0 U PYCCKYIO.

B TtomoHuMuM 006iacTH OTMEUYEHBbl MHTEPECHBbIE ClIydau B3auMOJAEWCTBUA s3bIKOB. Cpenu
HUX Takue, Kak ayn «Myxuk-bait», ayn «Kapa-O6a MoHacTeipb», 03epo Tapanryn Mainsiif,
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o3epo Anya bonpmas, o3zepo Kaparyra bosabmas, o3zepo HMzbacap bonawmoit, o3epo
Kopxankyns bosbsmoi, o3epo KambicTbikonb bonbmoi, o3epo barmakoss bosbmoi, o3epo
baneiktel Bonpmme. Kazaxckuit oWKOHUM «BadbIKTB» B PYCCKOM sI3bIKE€ (DYHKIITMOHUPYET B
KaJbKUpOBaHHOH (opme - PribHOE.

B tomonmmuueckoii cucteme CeBepo-Kazaxcranckoit oOmactu 3aUKCHpPOBAHBI CIydau
NoJIHOro KanbkupoBanus (ayn JKainay — Hno. JletoBka) m wactuunoro (ayn Koc-Kynp - HIL
JIBOMHMKNY).

Kazaxckuii sS3bIK Takke MepeHuMal JeKceMbl, (POPMBI U criocoObl 0003HaYEHUS HACEICHHBIX
IIYHKTOB M3 PYCCKOIO $3blKa, C KOTOPBIM HMMEET MJIUTENbHYI0 HCTOPHUI0O KOHTAaKTUPOBAHUS,
uneonoruueckue TonoHUMb! (HO. Cranun Xon «llyte Cranuna», Hn. Hoseiil Ilyte — ayn «Kana
Kom», un. Kpacnoapmeiickoe — ayn Ksi3putackep, Hi. KpacHoznamenka — ayn Ksezpur Ty, HIL
boesuk — ayn bamyan u np.).

3aMMCTBYIOLIUI SI3bIK YacTO MCIOJIB3YeT CBOM CIOCOOBI ciI0BOOOpa3zoBaHus. OTMeueHo
KaJIbKUPOBAaHUE C Ka3axCKOro si3pika Ha pycckuil (ayn Opman - Hi. JlecHo#, ayn banmbikTel —
nepeBHs PeiOunka, Hi. PeiOHoe, ayn Kei3bun XKap — vn. Kpacnas ['opka).

A Taxxke ciaydau, Korja pycckas ¢opMa OolkoHMMa HepBHYHA, a Ka3axckas ¢opma -
BTopuyHa (Hn. Hoswiit beit — ayn JKana Typwmbeic), kak mNpaBWiio, 3TH Ha3BaHUS HECYT
OTIpe/ICTICHHYIO HIE0JIOTUYECKYIO HAarPy3KYy, 9TO TaK Ha3bIBa€Mble HEOOMKOHUMBI.

Kazaxckue aHTpONMOOMKOHMMBI B OCHOBHOM CBO€il Mmacce sBISIOTCA Oe3apPUKCHBIMU
obpazoBanusmMu (Hn. WOpait, Hn. TemupOaii u T.4.), PYCCKHE OTaHTPOIIOHUMHYECKHE
HauMEHOBaHUS HACEJICHHBIX YHKTOB 0(OPMIISIOTCS COOTBETCTBYIOIIMMU TONO(QOopMaHTaMu (HII.
Banun, un. BmacoBka, . AnekceeBka, Hn. ExarepunoBka, HI. [leTpoBka, HII. AHIPOHOBKA,
Hr1. AQOHBKMHO, HN. AHTOHOBKA, HII. AHJIpeeBKa, HI. AJleKkceeBKa, HN. BacwibeBka, HII.
Bepunka, Bricenok BacunbeBa, Hn. ['epmanoBka, Hn. ['puropbeBka, Hi. JlaBbIAOBKA, HIIL.
JlembsiHOBCKOE, HII. /IMuTpueBka, HN. EBrenneBckoe, Hn. Enu3aBerunka, Hi. EdumoBka, HII.
NBanoska, Hn. Uruatoska, Hi. McakoBka, Hn. KonaparoBka, Hn. MakapseBka, HIl. MapbeBKa,
HO. MuxaiinoBka, Hn. Hukutueka, Hno. Onsrudka, HO. OneroBka, HI. [laBimoBka, XyTop
Py6ana, an. Cepreeska, Hn. Ctanunka, Hi. @emgopoBckoe, xyrop @posoBa u T.1.).

[IpuMepoM BO3ACHCTBUS Ka3axCKOTO CIOCO0a HOMHUHAIIMU Ha PYCCKHE OMKOHUMBI CIYXKaT
O0ezadpukcHbIe aHTPONOHMMBI — HI. ['epman, HH. buprok, Hm. Peittop u 1.0 g pycckoro
SI3bIKA ATOT CMOCO0 OMKOHUMOOOPA30BaHUs HE XapaKTEPEeH.

SBnssicy HanOoJsiee JMHAMUYHBIM I1JIACTOM TOIMMOHMMUKH B CHITY COIIMAIbBHO -9KOHOMHYECKHUX,
00ILIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX U OKCTPAIMHIBUCTHYECKUX  (AKTOPOB,  HAUMEHOBAHHS
HACEJICHHBIX MYHKTOB MOJABEPIratOTCs U3MEHEHUSM.

YacTb HaceneHHbIX IMYHKTOB IEPEMMEHOBBIBACTCS, NEPBOHAYAIBHBIE HAa3BaHHUS IOCEJIEHUI
MOTYT KaKoi-TO Mepuoj] BpeMeHU (YHKIUOHUPOBATH HAPSIAY C HOBBIMU OHHUMaMH, HO CO
BPEMEHEM OHH BBIXOJST U3 aKTUBHOTO YIIOTPEOICHUS U MOCTEIIEHHO 3a0BbIBAIOTCS.

Jlpyrue HauMEeHOBaHUs, TAK HAa3bIBAEMbBIX «HEIEPCIEKTUBHBIX ayJOB U JACPEBEHbY, UCUE3ITU
B pe3yJbTaTe MOJIUTUKH «YKPYITHEHHUS] HACEIECHHBIX ITYHKTOBY, poBoauMoi B CoBerckoMm Coroze B 50
-x -70-x romax.

Msbl anammsupyem oiikoHumbl CeBepo-KazaxcTanckoit oOmactv, (QyHKIHMOHHUPYIOIIHE B
HACTOSIIIEe BpeMs Ha TEPPUTOPUH PErvoHa W BBIIICAIINE M3 AKTHBHOTO YIOTpPEOIEHHs, HO
3a(hUKCUPOBaHHBIE B O(UIMATBHBIX JOKYMEHTaX. SBISSCH OTPayKEHUEM CBOEH AIIOXH, OHH 3aKITI0YAI0T
B ceOe LIeHHYI0 MH(OPMALHIO O OBIJIOM COCTOSTHUU MPUPOJHO-KIMMATHYECKUX peastnii, 00 3STHOreHese,
0 OBUIBIX MOMYJALMSAX )KUBOTHBIX M PACTEeHHI, 00pa3e >KU3HU HaIlMX MpeakoB. JlaHHOE yTBepKIIeHUE
XapaKTEePHO KaK I Ka3aXCKUX Ha3BaHHM, TaK U JUISl PYCCKUX HAMMEHOBAaHU reorpapuyecKiux 0ObEKTOB.

[Tpu cOope TOMOHUMUYIECKOTO Marepuala Mbl CTPEMUIIUCH MOTYYUTh CBEICHHS O HAIIMOHATHHOM
COCTaBE HACEJIEHNUsI, ICTOPUH BO3HUKHOBEHMSI, BDEMEHH 3aCEJICHUS], POJIE 3aHSATUH JIOACH.

Pemienne mnpoGmem Tomonmmuu Kazaxcrana TpeOyeT o0OBEeIUHEHUS WMCTOYHUKOB
pa3NIUYHOTO THUIA: APXUBHBIX, KapTOTpadUuEeCKUX MaTepHaIoB, CTATUCTUYECKUX CBEJICHUH,
JaHHBIX (OJIBKIOPHBIX IKCTIEAUIINMN, a TAK)KE CBUIETEIHLCTB UCCIIEOBATENICH U MyTEIIECTBEHHIUKOB
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18-19 BB. B cBsi3u ¢ 3TUM HCTOPHKO-IMHIBHCTHYECKOMY HCCIICOBAHUIO B PabOTE MPEIIIECTBYET
VCTOYHUKOBEYECKUN aHAJIN3.

Jlnst Gonee TMOJNHOTO W3YYEHUS MPOMCXOXKICHUS, (OpMHUPOBaHHSA M  (DYHKIMOHUPOBAHUS
olikoHnmMHYecKoil cucrembl CeBepo-Kaszaxcranckas HEOOXOIMMO NMPUBJIEKATh BCE COXPAHUBIIMECS
MTMCbMEHHbBIE NCTOYHUKH, apXUBHBIE JAHHBIE U MaTepUaIIbl (POJILKIOPHBIX SKCIIEC L.

[lonumass oA CTPYKTYpoW OWKOHMMa €ro MOpP(OJOTWYECKHii acleKT, Mbl BbIIEIsIEM
OJTHOOCHOBHBIE, JIBYOCHOBHbBIE U TPEXOCHOBHBIE OMKOHUMBI. Mccienyst ONKOHUMUYECKYI0 CUCTEMY
Cesepo-Ka3zaxcTanckoit 00acT, IpUXOAUM K BBIBOJAY, YTO HAa TEPPUTOPHUHM TaHHOTO pPETrHOHA
(GYHKIIMOHUPYIOT Ha3BaHUS HACEJIEHHBIX MYHKTOB, OOpa3oBaHHBIE T'PaMMATHYECKUM U
HErpaMMaTUueCKUM, JIUTUIITUYECKUM U KOMOMHUPOBAHHBIM CIIOCOOaMU.

CrarucTyeckuii METOJ TO03BOJIIET BBIIBUTH CTENEHb PACIpPOCTPAHEHHOCTH JIEKCHKO-
CEMAaHTHYECKUX U CTPYKTYPHBIX  THIIOB, NPOJYKTUBHOCTh ~ PA3IMYHBIX  CIIOCOOOB
OMKOHMMOOOPA30BAHUSI.

JlekcuKO-CeMaHTHUECKHE THITbI PYCCKUX M Ka3aXCKMX OMKOHMMOB MMEIOT MHOTO OOLIEro, JJs
00enx TOMOCUCTEM XapaKTEpPHbl HAWMEHOBAHMS HACEJIEHHBIX ITYHKTOB, B OCHOBY KOTOPBIX
MTOJI0KEHBI

- ocobeHHocTHu reorpaduueckux peanuit (ayn TepeHkyn «riaybokoe o3epo», Hil. benorimmHka,
Hn. Kaiipankynp «mecuaHoe o3epo», Hi. M3BectkoBoe, Hi. KpacHas ['nmua, HO. AIIBIKY/Tb «TOPBKO-
COJICHOE 03€pOo» H Jp.);

- 3000iKkoHNUMBI (ayn Kymna-bue-Caii «oBpar neroii koObuibl», Hil. CeupynbryH, Hi. Kapiura
«MECTO, TJIe THE3ATCS ACTpeObl», HI. AIOTac «MeJIBEXbs ropa», HI. Ajadue «mectpas KoObuIa», HII.
XKeimanap! «MecTo, TIe BOAATCS MHOTO 3Mei», HI. MeaBexka, Hil. JleOsokka, xyrop beikaHoB mpyr,
cenmo Bomuwe, . Kyponarkmackoe, mocenok Open, Hr. OproBka, 1. PeiOuHka, HI. YTKAHO, HIL
CKBOpIIOBKA U JIp.);

- (utooiikoHuMBI (ayn KapakaMbIC «4epHBIM KaMBbII», ayil Apayaraii «OCTPOBHOM JieC», ayil
bunaiibik «mbiTeit», ayn JKanrbl3Tepek «OJMHOKUN TOMOJbY, ayid Kaparyra «rycrtas ocoka», ayi
Kaparan «4epHbIit TaTbHUKY, aysl Kapammmk «Tryctoi uBHIKY, ayll Kokrepek» romy0oit Tonosby, ayi
Kaparait «cocna», ayn Keeiaram «kpacHoe aepeBo (ocuHa)», Hn. Jlomymku, Hi. bepe3oBka, HII.
CocHoBka, Hi. KampimuioBo, Hi. bonbemme nyopasei, Hi. Jlomrue Pomu, wn. 3onoras HwuBa, HI
3enenbiit bop, Hit. 3enensii [Nait, v, lyoponsHoe, Hil. KoBbuibHOE, HIT. BumineBsie Conku U ap);

- HeoolrikoHnMbI (ayn JKana YKot «HOBBINM myThy», HI. HOoBBII BocTOK) 1,,T.11.

Jlns o06enx TOMOCHCTEM XapaKTepHO HaJWYMe CIOKHBIX OWKOHMMOB, 00pa3oBaHHBIX IO
TUNY ONPENEIUTEIbHBIX CIOBOCOYETAHUM, & TAKKE HAJTMYME UMEHHBIX KOHCTPYKIUH.

Hapsiny ¢ yHuBepcambHbIMH HaOMIOMAIOTCS W CHEHU(PUYECKHE OCOOEHHOCTH HAIMOHAIBHBIX
oiikocucreM. Tak s pycckor oiikoHnMuveckor cucteMmbl CeBepo-Kaszaxcranckoi oOmactu
XapakTepHO 0OuIMe arnooKoHUMOB (HIl. BeecBsitckoe, Hil. CBSITOTyXOBKa) M aHTPOTIOOHKOHUMOB.

B kazaxckoil OMKOHMMHYECKOW CHCTeME HapsTy ¢ aHTPOIOOMKOHMMAMH BBLACNSACTCS OONbLION
IUIACT HAMMEHOBAHUS, B OCHOBY KOTOPBIX IOJIO’KE€HBI STHOHUMBI, T€HOHUMBbI, IATPOHUMBI.

CxoncTBO M paznuyue HaOMIOAAIOTCd U B CTPYKTYPHO-CIOBOOOPA30BATENBbHON CHCTEME
oitkonuMoB CeBepo-Kazaxcranckoii 06macTu.

B THOpKCKHX SI3BIKAX HOPMOM SBJISIOTCS TPEXOCHOBHBIE OWKOHHUMBI, B PYCCKOM
CIIOBOOOpa30BaHMU TAKOBbIX He Habmonaercsi. OCOOEHHOCTBIO Ka3axCKOM TOMOCHCTEMBI
SIBJSIETCA HAJIMYUE TJ1aroJIbHBIX KOHCTPYKIUH.

OTnnunTenbHON 4epTOil pycckoil olkoHmMuueckoil cucreMsl CeBepo-Ka3zaxcranckoi
oOnacTu sBAfEeTCS Hanuuue npedukcaibHOro CHocoba TonmooOpa3oBaHMsA U IUTIOpPAU3aLlUU.
[ToMuMO HaIMOHANBHO-KYJIBTYPHOM crenu@uku Kazaxckod M pycckoi oiikocucteM Ceepo-
Kazaxcranckas o6mactb, HaOIIOAaETCS X B3aUMO/JICHCTBHE M B3aUMOBIIHSHUE.

CocymiecTBOBaHME  Ka3aXCKUW M pPyCcCKMX OWKOHMMOB Ha Tepputopun  Cesepo-
KazaxcTanckoit 0061acTu TNpHUBENIO K MOSABJICHUIO CHEUNM(PUUYECKUX YEPT, MNO3BOJAIOMIUX
TOBOPHUTH O PErHOHANIBHOM olikoHMMUYeckoil cucreme CeBeopo-Kaszaxcranckoit o6macTy.
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K Takum yepramMm MOXHO OTHECTH pasJelbHOe W JepHCHOE HAMMCAaHHE Ka3aXCKUX
OMKOHMMOB B  OTIMYME OT Jpyrux peruoHoB Kasaxcrama, rae  HaOmomaercs
1eNbHOO(OPMIICHHOCTh TaKMX HauMeHoBaHui. Tak,

HIl. MeiHTaMap «Thicsiya 0onot» (IlaBmomapckas oGmacte.), HOo Hi. Kapa-Tomap «uepHoe
60110T0» (CeBepo-Kazaxcranckas o01acts),

H. Y3yH-Tomap «anunHoe 6osoto» (CeBepo-Kaszaxcranckas obmacts), HO HII. KocTamap
«mapHoe 6osoTo» (CeBepo-Kaszaxcranckas o6nacts);

. Kesupkap (Bocrouno-Kaszaxcranckas ob6nactb, ATbipayckasi oOnacth, KycraHaiickas
o0nacTh) «kpacHbId sip», HO HII. Ke13put JKap (CeBepo-Kazaxcranckas o6mactp);

Hi. Kei3punkynasi3 (ATbelpayckas oOnacTb) «kpacHas 3Be3fa», HO HI. Kbizbul JKynnaei3
(CeBepo-Kazaxcranckast 001acTh);

Hin.  Kembuity  (K3puity) «xpacHas 3Hams»  (Kycramaiicks o6nacte., 3amaaHo-
Kasaxcranckass o0nacte, [laBimomapckas o6nacte.), Ho Kenbur Ty (CeBepo-Kaszaxcranckas
001acTh);

Hi. Kapammnuk «4epHblii Unimk (KycTapHUK)» (AkMonuHcKast, [laBnogapckas 061acTu.), HO
Kapa-Ywmmk (CeBepo-Kazaxcranckast 001acTh);

Hi1. J)KaHaKOHBIC «HOBAsI CTOSIHKA ayna ¢ mactoumem» (3anaano-Kaszaxcranckas 061acTh), HO
Xana Konyc (CeBepo-Kazaxcranckas 0071acTh);

Hi. Kopxunkyns (KopkbiHkonb) «conoHuakoBoe o3epo» (Kycranaiickas u IlaBnomapckas
obmactu.), Ho KopsxyH-Kyie (CeBepo-Kazaxcranckas 001acTh);

. Kapao6a «uepnsiii kypran» (3amamno-Kazaxcranckas u [laBnomacpkast o6iact), HO
Kapa-O6a (CeBepo-Kazaxcranckas 0671acTh);

Hi. CachIKKOJL «BOHIOYEe, Tyxyoe o3epo» (3amamHo-Kazaxcranckas wu IlaBmomacpkas
obmactr), Ho Cacwik-Kyis (CeBepo-Kazaxcranckas 001acTh);

. Ke3butoir «kpacHas toptra» (Ateipayckas oOmacts), HO Kwmeur Oii (Cesepo-
Kazaxcranckas 0011acTs);

HII. Ammucail «coyieHbId cai» (ATeipayckas oOnacte), HO Ammuisl-Caii  (Ceepo-
Kazaxcranckas 0051acTb).

enbHOO()OPMIEHHOCT, TONMOHMMOB  TO3BOJISIET  YUYEHBIM-TONMOHUMHUCTAM  CUUTATh
reorpauueckiue TEPMUHBI B COCTaBe OHMMOB adukcamu, Hanpumep, HI. Aniucai, rae cau
paccmarpuBaeTcs kak apdukc (40: 21).[22, 21].

Crneunduueckoit dyeproil olkoHuMUYeckoi cucteMbl CeBepo-Kazaxcranckoir oOmacTu
BO3MOXKHO CUMTaThb HajM4uWe B pEruoHe reorpauueckux TEPMHUHOB: momap «KOYKOBATO-
00J0THCTas MECTHOCTb C JIYTOBOW PACTUTEIBHOCTbIO U OOMIIBHBIM BBIXOJIOM TPYHTOBBIX BOI,
ToMmapsl xapaktepHsl a1 CeBepHoro KazaxcTaHa, kak ¥ OMKOHUMHUYECKHE TEPMUHBI: PEAYT,
MasiK, XyTop, OTpyO, 3aiimMuiie.

BbIBO/IbI

Bmecre ¢ Tem, kak B CHCTeM€ OpTraHH3allMd, TaK U B CTPYKTYPHOM OTHOIIEHHUU
olikonumuss CeBepo-KazaxcTtanckoil o0nacTu coxpaHseT oOImMe 4YepThl ¢ APYrUMHU
pernonamu KazaxcraHa, rae B3auMOJEHCTBYIOT S3BIKM JIByX OCHOBHBIX 3THOCOB: Ka3aXCKOIO U
pycckoro. Oiikocuctema CeBepo-Ka3axcranckas o0nacTe SBISETCA COCTAaBHOM YacThiO
o6ureil TonoHummuueckoi cucremsl Kazaxcrana.

Takum oOpasoM, aHanu3 oifkoHMMHYeckoro Marepuana Ceepo-Kazaxcranckoil obmacti,
OXBaTBIBAIOLIETO MEPUOJ C Havaja KojaoHu3anuu tepputopun CesepHoro Kazaxcrana Poccueit 1o
koHIa 20 Beka, CONMOCTaBJIEHHE APXMBHBIX JaHHBIX, Pa3JUUYHBIX KapTOrpapuyecKux,
CTATUCTUYECKUX M  JPYrMX MaTE€pHaJOB TIO3BOJMIM BOCCTAHOBUTH YTpad€HHBIE
HaMMEHOBAaHUA, BHIABUTh U3MEHEHHUS B OHMMax, UX crneunuduueckue yepTsl. [IpoBeneHHbIH
aHaJIM3 MTO3BOJIMII CIIETIATh OTIPE/IEIICHHBIE BHIBOPBL.
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Oiikonnmuueckas cucrema CeBepo-Kazaxcranckoii 00mactu mpecraBisier coooii COBOKYITHOCTD
JIBYX OCHOBHBIX OWKOCHCTEM pETHOHA: Ka3aXCKOM M PYCCKOM, HAXOUAIIMUXCA B IOCTOSHHOM
B3aUMOICHCTBUM.

OiikocrcTeMbl perroHa (PyHKIIMOHUPYIOT M Pa3BUBAIOTCS 110 3aKOHAM TOTO SI3bIKa, KOTOPOMY OHH
npuHauiexar. Kaxaas U3 HUX XapaKTepusyeTcs CBOMMHU CHEUU(PUYECKMMU OCOOEHHOCTSIMU: UMEET
OIpEIETIEHHBIE CTPYKTYPHO-CIIOBOOOPA30BATEbHBIE U JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE TUIIBI.

Kazaxckass u pycckas olikoHuMmudeckue cucteMbl Ceepo-Kasaxcranckoit oOnactu
XapaKTepU3yIOTCd  ONpENCICHHBIM  HAa0OpOM  OHKOHMMHYECKMX  TEPMUHOB,  aleIUISITHBOB,
Y4acTBYIOIIMX B 0Opa3oBaHMM HAUMEHOBAaHUI IMOCEJIEHUH, KaxkJaas OMKOCHCTEMAa pervoHa
XapaKTePU3yeTCs CBOCH JISKCUIECKOH 0a30ii.

ONKOHMMBI PErHOHA TPEACTABISIOT COOOM OINpeNesieHHYI0 CHUCTEMY, BBISIBICHHE OOIINX,
Pa3IMUUTENIBHBIX YEPT M 3aKOHOMEPHOCTEN KOTOpOW MO3BOJISIET MPEVIOKUTh X KJIACCU(PHUKALUIO T10
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUM U CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKHM OCHOBAHMSIM.
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E.B. Ca6uesa', M.E. KokimoBa?
Couarycrik Kazakcran 00/1bICHIHBIH OMXOHUMHUKAJIBIK KYHeCiHIH epeKiestikTepi
12 M.Ko3b16aeB athingarst ConTycTik KazakcTan MeMIeKeTTiK yHHBEPCHTETI,
[Terponasn k. Kazakctan
Maxkanaoa Conmycmix Kasakcman o6161ColHblY OUKOHUMUKATBIK HCYlieci Kapacmulpbli2at. byn
aumMakmoly exi He2izel IKOJHCYUenepiniy Oipicyi: mypaKmol HcaHe 63apa apeKemmecemin Ka3axK HcoHe
opvic. Onapoviy apKaichicbl 63iHe MaH epeKuleNikmepimen epekuienenedi. beneini Oip KypulibIMObiK-
CO3HCACAMObBIK  IHCIHE  JIeKCUKANbIK-CEMAHMUKANbIK  mypnepi  oap. Onxewiy oOpvic J#coHe opblc
OKOHUMMOHUKATLIK, Jcyuenepi Oencini 0ip Oencinep HCUbIHMbIEbIMEH CUNAMMANAobl, aneiMOHUKAIbIK
mepmunoep. Onap endi MekeHOepOiH amayiapviH Kaiblnmacmvlpyeda Kamulcaovl. Atmakmvly ap
OlKOdMCYUleCi O3IHIY JNEeKCUKATbIK He2i3iMeH epeKuteneHeldi. YCbIHbLIEaH MAaKaid CcauKecmeHoipinedi
auMaKmagvl Kazax HCoHe opblC MONOCUCEMANAPbIHBIY ePEeKULEeNiKMeEDI.

E.V. Sabieval, M.E. Kakimova?
Specific features of the oikonymic system of the North Kazakhstan region
12 M. Kozybayev North Kazakhstan State University,
Petropavlovsk, Kazakhstan
The article explores the oikonymic system of the North Kazakhstan region. It is a combination of
two main ecosystems of the region: Kazakh and Russian, which are in constant interaction. Each of
them is characterized by its specific features: it has certain structural-word-formation and lexical-
semantic types. The Kazakh and Russian oikonymic systems of the region are characterized by a specific
set of oikonymic terms, appellatives. They participate in the formation of the names of settlements. Each
oikosystem of the region is characterized by its lexical base. The article presents the specific features of
the Kazakh and Russian toposystems in the region.
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philology, A.Baitursunov Kostanai State University, Kostanai, Kazakhstan
?master student of the department of foreign philology, A.Baitursunov Kostanai State University,
Kostanai, Kazakhstan, e-mail: i.tansholpan@mail.ru

PHRASEOLOGICAL UNITS WITH COLOUR COMPONENTS IN THE KAZAKH
AND ENGLISH LANGUAGES

The article discusses the phraseological units with colour components in the Kazakh and the
English languages. The article is aimed to reveal that phraseological units with colour components
reflect the unique way of the people’s thinking and the brightness of the national character traits
that distinguishes one language from another. It investigates the meaning of colours and their role
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in two cultures. In addition, it describes the general and specific characteristics of the studied
idioms in the Kazakh and English linguistic picture of the world.
Key words: phraseological units, colours, idioms, symbol, culture, meaning, mentality.

INTRODUCTION

Young people use to amuse themselves by applying coloured glasses to the eyes: if there is a
blue glass, the world becomes serious, strict, and sad. |If it is yellow, it makes them smile
unintentionally, everything seems festive, even though the day is cloudy. Since the time of Newton,
colours have almost lost its magical, ritual functions. Once colours were considered almost deity.
However, objective science has proved that colour is only a subjective sensation that occurs when
the visual analyser is exposed to an electromagnetic wave of a certain length [1, 2]. Therefore,
colours are the subject for investigation in various areas of science. One of them is linguistics. The
language is a tool for communication and a storehouse of knowledge and memory about the social,
spiritual, cultural achievements and wealth of various nations.

The most important layer of the vocabulary of any language is phraseology. It should be
pointed out that for the first time the question of scientific foundations of phraseology is traced in
the work of the French researcher Charles Ballie [2]. His attempt to systematize and classify
phraseological units led to a number of consecutive studies in the field of phraseology in other
languages, including English and Kazakh.

English linguists use the term "idiom". The first scholar, who studied idioms, was L.Smith.
The author used the word "idiom™ to refer to such features of the language, which are speech
anomalies that violate either the rules of grammar or the laws of logic [3]. Moreover, the most
significant works were written by A. Mackay [4], J.Seidi and W McMordie. [5].

The special study of phraseological units in the Kazakh linguistics begins with academician
I.Kenesbaev's works. As a result of his many years of research in 1977, he published a large volume
of "The Kazakh Dictionary of Phraseology”, which contained more than 10 thousand idioms [6].
H.Kozhakhmetova, R.Zhaysakova, Sh.Kozhakhmetova produced a Russian-Kazakh dictionary
covering more than 2300 idioms. G.Smakulova has made about 3 500 words in total, covering a
considerable group of the Kazakh phraseology [7].

MAIN PART

A sufficiently large number of idioms are associated with colours. Idioms with colours are a
special category, with the help of which the surrounding reality is perceived through the prism of
colours. The meaning of colours depends on cultural traditions, customs, ways of life, peculiarities
of national mentality and consciousness. As N.Amosova states, colours play a vital role in
formation of the linguistic picture of the world, since each colour in different linguistic and cultural
communities are linked with certain associations, various colour preferences [8, 62]. E.Rogulina
notes, social stereotypes and ethnopsychological features are imposed on the physiological meaning
of colour, thereby causing specific connections, which are characteristic only for this linguistic
community.[9, 9]

The role of colour meanings in the formation of the linguistic picture of the world is
significant. They are widely used in everyday and literary speech, and have become an integral
component of modern languages.

B.A.Bazym considers that the number of colour symbols is quite limited. The most commonly
used are the so-called "basic colours”, which usually include white, black, blue, green, yellow and
brown. This list may vary depending on the specific culture. (1, 3)

Thus, the white colour in different cultures is a symbol of hope, kindness, love, joy and other
concepts close to them. In the English language, white has positive and negative meanings.

1. Idioms, which are associated with purity, innocence, honesty:
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eGreat white hope — something or someone that is expected to succeed. This
expression dates from the early 1900s, when heavyweight boxing champion Jack Johnson,
who was black, seemed invincible and the term was used for any white opponent who might
defeat him;

eWhite lie — an innocent lie, a lie for salvation;

eWhite-handed — decent, honest, spotless; [10]

e\White as the driven snow - clear, innocent;

eWhite list — a list of approved or favored items;

e White knight — the one that comes to the rescue of another.

2. Negative meaning of white:

eWhitewash — to gloss over or cover up (something, such as a record of criminal
behavior);

e White elephant — something of little or no value;

eWhite knuckle — marked by, causing, or experiencing tense nervousness. [11]

In the Kazakh language the white colour indicates the symbol of purity, innocence, for
instance:

e Ax cymin akmaow (aq sytin aqtady) (justified mother's milk) means a sign of the
noble trait, has performed with honor the debt, fulfilled the cherished wishes of parents.

e Ax bama (aq bata) — wishing a bright future to someone,

o Ax xonin (aq konil), ax scypex (aq jurek) means an honest, good-natured man,

e Ax 6inex (aq bilek), ax kyoa (aq quba), ax ouoap (aq didar) — a beautiful lady;

e Ak cyiiex (aq surek) (nobleman) — a symbol of aristocracy, belonging to the Khan, an
aristocratic family, ax opoa (aq orda) (Khan's Horde), ax yit (ag ur) (white house), ax
Kueizee komepoi (aq kigizge koterdi) (choosen as the leader/ruler);

e Ax caxanowr (aq saqaldy) (a white-bearded elder), ax scayrvixkmor ana (aq jaylyqty
ana) (a mother) —the symbol of honour, recognition. [6]

However, it could not be found phraseological units with the white colour, which have the
negative conations in Kazakh.

It can be drawn from the analysis above that the semantics of white in the Kazakh and English
phraseological units illustrate the predominance of common features over specific such as purity,
good, innocence.

The black colour is used to explicate suffering; the Kazakh people use both to exaggerate the
bad, negative, and the good, positive. According to the German ethnographer E.Grosse, the black
colour is polysemantic for Kazakhs. Academician A. N. Kononov, who studied the semantics of
colours in Turkic languages, notes the adjective black has about twenty additional figurative
meanings. In the explanatory dictionary of the Kazakh language, the word black has nine direct and
metaphorical definitions [12, 63].

The main meaning of the word black is the colour of coal. It became the basis of the origin of
many phraseological units with the various meaning.

1. Unpleasant: xapa xaszaz (qara qagaz) — a mourning letter, kapa scymwic (qara jumys) — a
manual labor, toil, work that requires physical effort or exertion.

2. Curse: xapa bacviya xkepineip (qara basyna KOringir), kapa acnan ananvin myckip (qara
aspan amnalyp taskir), 6acwvina xapa kyn mycwin (basyna qara kun tysyn) — wishing a bad luck.

3. Ungrateful, shameless: xapa sicepee omwipewizy (qara jerge otyrgyzy) — put in an awkward
position, xapa 6em (qara bet) — tarnish one’s reputation, xkapa scepmen men 601061 (Qara jermen
ten boldy) — to become unnoticed, unrespected.

4. Villain: xapa swcay (gara jay) — the greatest enemy, xapa baywip (qara bayyr) — a cruel,
unmerciful person, kapa 6acmuviy kamwin scedi (qara bastyn qamyn jedi) — to look for his/her own
benefit/profit. [6]
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Not only has the black colour the negative meaning, but also it can be identified some positive
aspects:

1. Justice: xapa xvLiowl Kax acapy (Qara qyldy gaq jary) (to cut the black hair in the middle) —
to resolve the dispute in the right way;

2. Holiness: kapa waneipax (qara shanyraq) (a black wooden circle crowning the top of the
Yurt) — a big, holy family, kapa xazan (Qara qazan) — a sacred hearth, xapa dombwipa (gara
dombyra) (the Kazakh national instrument) — a holy dombra, xkapa ces (gara s0z) — wise sayings,
gara jer (a black ground) — the sacred land that feeds.

3. Welfare, prosperity: xapa xazan xemepy (qara qazan kotery), kapa xkanam 6onowi (qara
ganat boldy) —to grow up/mature.

4. Beauty: cymbin xapa waw (sumbil gara shash) — blue-black hair, xapa xacwr xvuivLiLIR
(qara qasy qiylyp) — black eyebrows, 6bomaoaii kapa ke3oepi (botadai qara kozderi) (camel eyes) —
big beautiful eyes.

Proceeding from the above, it follows that in the Kazakh language the black colour differs in
range of use and semantic features. This is due to the fact that it is the prevalent, expressive and
complex colour in nature.

The English language is characterized by the traditional correlation of black with something
bad, which is why phraseological units with the adjective black in the composition have negative
connotations [13].

There are many idioms in the English language where black symbolizes negative events in a
person's life:

1. Pessimistic perception of certain events: paint a black — to paint a dark picture, to paint
something with dark colours; a black day (for somebody) — a sad/disastrous day, a day when
something unfortunate happens.

2. The negative attitude of others: pot calling the kettle black — a guilty person accusing
another guilty person, black-listed — excluded, not be invited, not allowed to join, paint the devil
blacker than he is — to exaggerate, to portray someone in a bad light, worse than he really is; black
ingratitude - the state of being ungrateful; a black mark
the fact of people noticing and remembering something that someone has done wrong or failed to
do, a black sheep — the bad one, the one who does bad things.

3. The negative characteristics of the qualities of nature, human senses: as black as ink —
joyless, black as thunder — full of rage or hostility, likened to the black clouds that accompany
thunderstorms.

4. Dishonesty or even criminality: give a black eye — cause a loss of respect for a person or
organization, black money — dirty money, illegal profit [14].

The word blue was widely used in phraseological units and word combinations in different
meanings. Therefore, this colour is a symbol of heaven and eternity in many cultures.

As stated in the “Explanatory Dictionary of the Kazakh language”, blue has different
meanings and one of them is an endless sky [15, 407].

In the understanding of Kazakhs, the blue sky meant the divine principle. The word “heaven”
denoting “kex” (kok) is the homonym of the word blue. In accordance with the cult of heaven, its
colour is blue also deified as “Tonipmik (Tanirlik) — Tengriism”: meb6eci koxke acemy (t0besi kokke
jety) — to reach to heaven, kox manyipee mabuvinzan (kok tanirge tabyngan), kex b6epiniy ypnazor (KOk
borinin urpagy) — those who worship heavenly Tengri, become heavenly generation, kexkmen mycmi
(kdkten tusti) — out of the blue, koxme mypean scynowviz (Kokte turgan juldyz) — a pie in the sky
(something that you hope will happen but is very unlikely to happen).

At the same time, the meaning of the word blue can have negative connotation. For example,
kok kencin! (kok kelsin!), kox ana keneip (kok ala kelgir), kox couzoip (k0K soqqyr) (curse) — let the
heavens punish you!, xex mu (kok mi) — a silly man, xex ecex (kok esek) — stubborn, easily
controlled people.

In the English language the blue color is associated both with the positive and negative as
well.
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According to the legends, devils, witches, ghosts often appeared in a blue robe. There was a
sign that meeting a woman in a blue apron was a harbinger of misfortune. It was forbidden to paint
houses and windows in blue. Moreover, it was not allowed to put an object of the blue color on the
marital bed: it meant that the spouses would not have children. This worldview is reflected in the
following idioms: blue Monday — the worst day of the year; blue stocking is a symbol of
impersonality, a lack of femininity, charm inherent in a real woman,; feel blue — feel sad, down; till
you are blue in the face — until you are tired or sick; the sky is not blue — something is wrong, there
is a problem; between the devil and the deep blue sea — in a difficult position, no place to go.

There are also phraseological units with positive meanings: the idiom “blue blood”
characterizes aristocratic origin of a person. Blue-eyed boy/girl — someone particularly favoured by
an authority. There is an idiom “something borrowed and something blue”, which means two of the
things required for a happy wedding and a successful marriage [14]. The rhyme dates back to the
Victorian era and came out of the English country Lancashire. At that time, the “something blue”
was usually a garter, and the blue and old items protected the bride against the Evil Eye, a curse
passed through a malicious glare that could make the bride infertile. “Something borrowed” was
preferably the undergarment of a woman who already had children. The legend says that wearing
this would confuse the Evil Eye into thinking the bride was already fertile, and the curse would be
thwarted [16]. “True blue” means loyal, faithful, also people who works at a trade are called blue-
collar workers. The blue sky has the definition of the great opportunity, an easy life [14].

The brown colour symbolizes on the one hand silence, warmth, and safety, on the other hand
it depicts something that is cold, to show indifference in the Kazakh. For instance, xonsip xy3
(qonyr kuz) — a warm autumn, Kousip canrkvln KabakneHn Kapaowl (qonyr salqyn qabagpen qarady) —
to give someone the cold shoulder. Moreover, it expresses the meaning of "neutrality”. For
example, xonwolp canxvin (qonyr salgyn) — breezy weather, xonwip xenenxe (qonyr kélenke) — a
shady cool place, xkonwip kew (gonyr kesh) — cool evening (usually it can be said about summer
evenings), kowwip oaywvic (qonyr dayys) — a lovely voice [6]. As it might be seen that when it
describes the weather it is neither cold nor hot or the voice is not dreadful, at the same time not
outstanding, but pleasant.

In the English language the brown colour defines a state of darkness or being bored: brown-
nose — to try hard to please someone, especially someone in a position of authority, in a way that
other people find unpleasant; in a brown study — a mood in which he/she is involved in his/her own
thoughts and not paying attention to anything else; to be browned off — to be bored, annoyed [17].

CONCLUSION

Thus, colour plays an important role in human perception of the world. Phraseological units
with component colour terms open direct access to vast spiritual wealth of the people, reflect the
characteristics of mentality and the national character. It is a critical tool for understanding nation in
the process of intercultural communication.

Taking everything into consideration, research reveals that in comparison with the Kazakh
language in English there are fewer phraseological units associated with resentment, scandal,
human appearance, natural phenomena, human characters, etc. Phraseological units related to
money and property, and society dominate in the English language such as black money, blue eyed
boy/girl, brown nose, blue Monday, black mark. These data indicates the peoples’ mentality of the
two ethnics, the territories of usage and the level of development of these languages. It should also
be noted that Kazakhs are quick-tempered and express their feelings in a direct way compared with
the British. This can be illustrated in the fact that there are a lot of phraseological units associated
with the death of a person, traditions and customs, quarrels, resentment, curses and blessings as for
instance ax 6ama (aq bata), ax kucizee komepoi (aq kigizge koterdi), kapa xazasz (qara qagaz), kex
ana xeneip (kok ala kelgir), xoex cotievip (kok soqqyr) etc. These data once again prove the diversity,
feature of the Kazakh language and the spiritual wealth of the Kazakh people.
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M.K.Camamber!, T.K.MiMmanmar3ymona?
Ka3ak koHe aFbLIIIBIH TiJIIePiHIeri TYC KOMIIOHeHTTepi 0ap ¢paseosioruzmaep
L2 A BaiitypciHoB aTeiarsl KocTaHaii MeMIEKeTTiK YHUBEPCHTETI,
Kocranaii k., Kazakcran
Ocvbt  3epmmeyde  Ka3ax JHCOHE  ARBLIUWLIH — MILOepiHOe2i myc KOMNOHEeHMMepIHiy
@pazeonoeusnvly  Oiprikmepi  Kapacmeipvliaovl. Maxananwely  makcamol  —  mypai-mycmi
KoMnonenwmmepi 6ap (pazeonocuzmoep XaivlKmvly ou-epiciniy Oipezetl Oelinecin dcane Oip mindi
eKIHWICIHEeH epeKuleleHOIipemin YAmmulK cunammagvl Oencinepoiy auKblHObLIbIEbIH Kepceny.
Tycmepoiy moni dicone onapoviy exi maoenuemmezi poni 3epmmenedi. CoHvimen xamap, Kasax
JICOHE ARLLIUWBIH MINJIK OetinecinHOe2l 3epmmenemin UOUOMALAPObIY JICANbL  JCIHe O32eule
epexutenikmepi cunammaiaobi.

M.K.Camamber?, T.K.Mmanmarzymona?
®pa3e0IOru3Mbl ¢ HBETOBBIMH KOMIIOHEHTAMH B Ka3aXCKOM U AHIVIMHCKOM SI3bIKAX
L2Kocranaiickuii rocynapcTBeHHbIH yHEBEpCUTET UM.A. BaliTypchiHOBA,
r.Kocranaii, Kazaxcran
B nacmoswem uccreoosanuu paccmampusaiomcs  ¢hpazeonocuveckue  eOUHUYbl  C
KOMNOHEHMAMU Y8ema 6 KA3axCcKOM U AHIUiCKOM A3vikax. Llenv dannoii cmamou — 8via6ums, ymo
ppazeonozuzmel ¢ y6emMoGbIMU KOMNOHEHMAMU OMPANCAIOM YHUKANbHBII 00paA3 MblUlleHUs Hapooa
U APKOCMb Yepm HAYUOHATIbHO20 XapaKmepd, OMmIuYarwux 00ur a3vlk om opyeozo. HMccredoyemces
3HaueHue yeemos u ux poab 6 08yx Kyaemypax. Kpome moezo, onucwvisaromca obwue u
cneyuguueckue ocobeHHOCMU U3y4aemvlx UOUOM 6 KA3aXCKOU U AH2IUUCKOU SA3bIKOGOU KApmuHe
mupa.
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KA3AK )KOHE TATAP SJIEBUETIHIH BAMJIAHBICHI ’)KOHE EKI XAJIBIKTBIH,
TAPUXU TAMBIPJIACTBIT'BI

Makananely 6acmel makcamoel KazakK XH#CoHe mMamap XaiblKMAapblHblY 63apd MYblCMblK
OatinanblCchlH  auibln Kepcemy 6oavin madwviiadvl. Pecetideci b6apavlk xanvikmap iuwlinoe CcaHvl
JHCARBIHAH eKIHWI OpPbIHEA Ue mamapiapovly wbldy meel MeH 01apOobly Mapaiy apeaivl, MmindiK
epexutenici m.0. 3epmmey — 0Cbl XAAbIKMbIY 20eOuemin Keyipek manvin O0inyo0iy 6acmvl Kiimi.
Conovikman oa 0i3 makanaoa mamap XauiKblHblH WbIEY me2i MeH dYMHUKANbIK MONMapsbl mypaivl
Kapacmsipa omueipsin, o1apovly Kasaxcmanea xkamoelcvina Hazap ayoapovix.

Tipex ce3z0ep: mamap, mapuxu 0dyipiep, Anmwvin opoa, cibip mamapaapel, Kasaxcmannoiy
COIMYCMIK OHIDI, KOHbICMAHY, KAPbIM-KaAmMbIHACAD.

KIPICIIE

OJeMJe MBIHIaFaH YITTap MEH Taumanap emip cypemi. Exi Ky3neH actam MeMJICKETKe
O6JIIHTeH YITTapAbIH opOipiHiH 63 eMip CypeTiH aitMarbl Oap. Ke3 KenreH yJiKkeHi-Kilii YITTapIbIH
©31HJIIK eMip CYpy aiMaFblHA TOH TYPMBICHI-TIPIIUIIri, TAPUXH >KaFaaiiel Oap. TaTapiap — amam3ar
Oayachl apachblHIa ©3IHIIK OpHBI 0ap, KOHE MOJICHHMETKE HE XaJblK. OJIEM XaJBIKTapbl TYypaJlbl
aHBIKTaMAJIBIKTap/1a TaTapiap Typaibl Kajambsl MatiMeTTep oepiared [1, 155].

Tatapmap — Tapuxsl ThIM TEpEeHre Tamblp TapTKaH Eypasus xamslkTapbiHblH Oipi. Herisri
MeKeH/ ey apealisl — Peceit denepanuscbiHbiH opTaniblK 0eiri, Exin 60l Men Opalt e3eH1 aymMarbl.
Conpaii-ak Cioip men Kazakcran, Kpitadigeiy ILIYAP-b1 men Pecelinin Kublp IbirbicbiHzaa,
QJIEMHIH KONTEIreH eIJIepiHJie TaTapyiap eMip cypeni. TaTap XaJKbIHBIH KalMbl CaHbl 6,8 MUJUTHOH
agamibl Kypaiael. TaTapinapabiH 6ackiM Oelniri Ka3ipri ke3eHae Oanbiprbl MekeH1 Exin men JKalbik
OolibiHAAa eMip cypyae. SIFHM TaTap XaJKbIHBIH CEKCEH MaWbI3Z]aH acTambl TarapcTaH MeH
bamkyprcran aymarbinaa typaasl. Tatapnap — Peceit @enepanuscblHAaFbl OpbICTapiaH KEHIHT1 eH
MOJI caHJbl YIT. TaTapiap STHOAYMaKThIK KypbUIBIMbIHA OalTaHBICTHI €UT-0PaAbIK, aCTPaXaHIbIK
XKoHe Ci0ipIiK, MOJSK-TUTOBTHIK Aen OemiHeai [2, 24]. Tatapnap IiHM HaHBIM-CEHIMi OOWBIHINA
MYCBUIM@H TaTapjlap MEH KpsiCeH TaTapiap Ooubln >KikTenedi. TaTap Tl — KanFaHOaimbl TYpKi
TUIAepi imriHzaeri antail TOOBIHBIH KBITIIIAK TOIIIACHIHA KaTajbl. TaTap TUTIHE €H >KaKbIH TYPKi
TUIEpi — Ka3ak, HOoFal, Kapakaimnak, KapabiM TiUIaepi.

HEI'T3I'T bOJIIM

3epTTey 6apLICBIHI[a 6a;1H11ay, AHAIIN3ACY-CUHTC3ICY, TAPUXU-TUIIOJIOTHUAIIBIK T.0. Q,Z[iCTep
KOJIJaHbIJIABbI. Ba}IHI[ay ToCTl APKBbUIbI TaTap XaJIKbIHbIH STHOT'€HE31 MEH ©3r¢ e epeKmeniKTepi

148


mailto:abylkasov70@mail.ru

1. Yonuxanos arsianarst KMY xabapmsicer  ISSN 1608-2206 ®unonorus cepusicel. Ne 4, 2019

Typajibl KapacThIpbUIAbL. JKYHeniTiK-KYphUIBIMIBIK OMICTIH KOMETIMEH Tarap >KoHEe Kaszak
XaJBIKTAPbIHBIH ©3apa TapuXH OaiIaHbICTaphl XKYHICHIN, KYPhUIBIMAANBL. TaTtap XamKbIHbIH 91e0u
TYBIHJBIIAPBIHAFEl TAPUXH JAQYIpJEpIiH COpaOblH aHBIKTAy OapbIChIHIA ANEMIIK oneOuerTany
FBUIBIMBIHBIH JIOCTYPJIi ’KOHE 3aMaHayd Tajjiay, 3epTTey OIICTepi THICIHIIE KOJJAHBLIFAH OOJIBIIT
TaObLIAIBI.

Tarap XanKbIHBIH IIBIFY TET1 OHE TaTap XaJbIK JKbIPIAPBIHAAFBl TaTapiiapIblH TapUXbIHA
KaTBICTBI JIEPEKTEPi 3epTTey OaphIChbIHa 013 MbIHATIAPABI AHBIKTA/IBIK;

- Ka3aK I1eH TaTap XaJbIKTaphl 9/ICOMETIHIH 63apa Tapuxu OailIaHBICHI THIM €pTe oYipiepacH
Oepi JKaIFachIN KeJe KaTKAHbIFbIH;

- TaTap XaJKbIHBIH TYPKI TULIEC YITTAp apachbIHIAFbl ©31HIIK OpHBI 0ap, KOHE XaJbIKTap.IbIH
0ipi eKeH/IITH;

- Tarap XaJKbIHBIH ©3 IIIIHEH OlpHelle STHUKAJIbIK TONTapra O6JIHETIHIIrIH *OoHEe Tarap
VITHIHBIH KanbinTacyblHa Ka3zan tatapnapbiMeH Karap, CiOip enkeciH MEKEeHJEHTIH TaTapiap/blH
30p yJieci OapIbIFbIH;

- Ka3ak JajlachlHa TaTapJiapJblH Keie OacTaybl Typajibl IepeKTepli KapacThpy OapbhIChIHIA
OJIap/IbIH aJIFalll HeT131H KaJlaFaH aybuliap Typajibl MOJIIMETT;

- Ka3aK JajJacblHMEH OKUFaJIbIK OaiaHbICThl OOJIBIN KEJETIH TaTap 3MOCTAPBIHIAFBI TapUXU
IIBIH/IBIK HET137IEPiH.

Kazak >xoHe TaTap XaJbIKTapbl apachIHAAFbl ©3apa YKcac 9JeOMETTEPIIIH FachIpiap OOMFbI
OailiaHBICBIH aHBIKTAIl 3€pTTey YIIIH 013 Tarap XajdKbIHBIH apfbl TapuxbiH, [laTtmaneix Peceit
TYCBIHJIAFbI, cOHMaii-ak KeHec Omarbl TYCHIHIAFBI Xajl-axyalbl Typalibl AEPEKKO3AEp/i TaJKpLIay
KYMBICHI jkacanaabl. TarapiapaplH Ka3zak JalachbMEH eKenTi OailaHpICTaphlHA KOca, 3aMaHayh
@3apa KapbIM-KaTBIHACTAP/BI allbIll KOPCETY, FBUIBIMH alHabIMFa EHTi3y IKYMBICTapPBIHBIH
omicTemMenepl TaJKpUIaHAIbl. TaTrap MEH Ka3aK XalbIKTaphl o[COHMETIHIH e3apa OailylaHbICTaphl
TypachlHJa 3epPTTEY *kKacay YIIiH €H aJlIbIMeH TaTapiapabiH Kazakcranra, OHBIH IIIHAEC COJTYCTIK
eJIKeJIepre KallaH, KaH1ai ceOenTepMeH KeIl IETeH Il aHBIKTaY YIIIH €Ki XaJIbIKThIH o7cOreTiH Ier1
pyxaHu OalIaHBICHIH KaH aKThl aHbIKTay/a €K1 XaJbIKThIH TYH-TETiHe, apFbl 3aMaHIap/IaFbl e3apa
KapbhIM-KaTbIHAChIHA TOKTaNy Kepek Oomaabl. Ochl Typrbla Ka3aKCTaHABIK TaTapjapra KaTbICTHI,
Kazakcranma »apblK KOPreH KiTanTap MEH Ta3eT-KypHalAapAbl 137ECTIpy, OJIapAarbl XKEPTiTiKTi
OJIKEre KATBICThl KYH/bI JEPEeKTep MEH oAcOMEeTKE KaThICThI aKlapaTrTap/Abl KUHACTBIPY >KYMBICHI
JKy3ere achlpbuLabl [3].

Faneimpap tatapabiy o€ T MHUIIAPIBIK MOPOMOIOTHSIIBIK KYpbUIbIM OOMBIHIIA Ka3aH
JUAJICKTICI HET131H/1e KaJIbINTacKaH fen outemni[4].

Kazak meH Tarap XaJbIKTapbIHBIH Tapux OallIaHBICBI THIM €pTe€ 3aMaHJapra KEeTeTiHMIIr1
aHbIK. OHBI €K1 XaJBIKTHIH JUTI MEH TUTi, MIHIHAET] YKCACThIKTAp-aK aHbIK nonenaeiai. Tatap MeH
Ka3aKThIH apFbl TapUXU TaMBIPIACTHIFBIH aiTnaranna, AnteiH Oppa noyipiHeH Oepri ceri3
FACBIPJIBIK KE3EHE €Ki XaJbIKThIH Oip UMIEpHsi KypaMbIH/Ia 6Mip CYPTreH YaKbITHIHBIH 031 Oipiinama
Ke3eHI1 Kypaiapi[S].

Kazakcrannarbl Tatapnap — atajiraH MEMJIEKETTErl JKy3JereH Juacropanap apachlHIIarbl €H
CaHbI MOJI YITTAp KaTapbiHaH opbiH anaabl. 2019 xpuirbl ecen OoiibiHa Kazakcranma 206 MpIHHAH
acTaMm TaTap eMip CYpill, CaHbl JKaFbIHAH aJITHIHIIBI OPBIHJIBI UEJICHIN OTHIP. ©30€KCTaHIaFbl TaTap
JMacTiopachlHaH KEeWIHT1 eKIHINI IIeTeNJIK TaTap AWacmopachl — Ka3aKCTaHABIK Tatapiap[S].
KazakcTanublH OapiblK ipi Kalagapbl MEH OOJBIC OpTaNbIKTApbIHIAA TaTap YJITTBIK MOJECHU
OPTAJIBIKTAPhl JKYMBIC >KacayMeH KaTap, >KEKCEHOUIIK MEKTenTep YHBIMAACTBIPBUIBIT TYpPasbl.
Kazakcran xankpel accamOuesichl KaTapblHAA TaTap YITTHIK MOJICHU OPTajbIKTaphl OEJICEH I KYMBIC
atkapanapl. «CabaHTOW» CHUAKTHI ipi MEpeKelIepMeH KaTap, 9/1e0u IIbIFapMallbUIbIKKA KAaThICTHI iC-
1apajap Jia eTKI3UIil TYpaTbIHbIHAH Xa0apJapMbl3.

Tarapnap — kananap MeH aybUIIBIK kepiepae Oipael KoHblc TernkeH. ConTycTik oObIcTap
ayMarblHJa TaTapiiap MOJI MIOFbIpiaHFaH. Ka3zakcTaHAarel ajfalikbl TaTap KOHBICTAPHI CONTYCTIK
eHipnepae 18-raceipma maiiga Ooma Oacranesl. Hakreutaih aiitkanma 1786 xeuiel  Kazan
ryOepHMAChIHAH MIBIKKaH 176 oTOachkl TyMeHAik TaTap MasimioT Banry3unHiy 6actaybiMeH >KOJIFa
mbIFbIn, Kazipri Conryctik KazakcTan oGubIChIHA Kellil, OChIHAa MaBIIOTOBO aybUIBIHBIH HET131H
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Kanmaiinel [6]. Byt — Ka3ak manachlHIAaFbl €H alFalllKbl TaTtap el MeKeHi 001aTbiH. MaBIIOTOBO
aybLIbl ©31HIH TOPT FACHIPIBIK TapHXbl OApbICHIHAA KaHIIaMa KYJIAbIpay MEH epliey/i 6acTaH Kerie
OTBIPHBIN, Ka3ipri KyHi Toyenciz KazakcraHHbIH MamiioT aygaHbl OpTaibiFbl, MamillOT Kaslachl
peTiHzme emip cypin xaTeip. TaTap YITHIHBIH eKuLaepi MaMITIOT ayaHBIHBIH, MaMITIOT KaJlachIHBIH
ayMarbIHJIa KyHI Oyrinre aedin typbin kateip. 2019 kputFel canak ecebi OoifbiHIIa MamiroT
ay/iaHbl XaJIKbIHBIH 6,76 MPOICHTIH TaTtapiap Kypan oTeip. by — 1206 agam aeren ces[7].

Conpaii-ak ka3ipri [Terpomasi HeMece KpI3punKap Kaiackl Ja TaTapiiap ajFail KOHBIC TEIKEH
enni MekeHHiH Oipi. Conryctik eHipaiH Oac kamackl Oosran Kpispupkapra ma Ttartapmap XYIII
FaceIpZla KemTen Keje OacraraH. ©3 caylna OpTaIBIKTaphlH Cally YIIiH TaTap KeIecTepi, 3aybIT
uenepi Oypkyasusi exingepi Kaszannan, Tpowunkinen, OpbsIHOOpHAH aFbUIBIN KEJiN, ©31epiHe
KOJIalJIbl KociMmeH aifHanblica OactaraH. OnapmeH Oipre IiHU KalipaTKepiep MEH Mporpeciiit Outim
uenepl e Kelil OChlHJa opHbIFa OactaraH. Ocbliaiima Peceil maTmanbIFbIHBIH Op OHIPIHEH TYpIi
TaFIbIp KOJBIMEH KENTeH Tatapiiap Kazipri Ka3akCTaHHBIH ayMarblHIa MOJCHH-IKOHOMHUKAJIBIK
BIKNANBI Oap, 30p pyXaHU oJeyeTke ue nauacnopa Oousiblnm Kajbinraca Oactanpl. Cibip cayna-
OHEPKACINTIK KbITHAMAChIHBIH ManiMeTi OoibrHIma 1900 >xputbl Kpi3punkapna 20 mbiHman agam
OoJica, oHbIH 6 MBIHBIH TaTapyiap uenenreH[8]. Kamama 6 mipkey, Ty3y-Ty3y MuHapertepi 6ap 7
MENIITKE KOca COJl MEUITTEpAIH *aHbIHJA KeTl TaTap MekTeOl1 (meapece) OGonraH. Tarapmapabiy
ourimingeri 117 3aysiTTap MeH dabpukanap *KyMbIC ICTEN TYPYMEH Katap, Tatap TeaTpbl MEH TaTap
MeKTeOl Jie XallbIKKa KhI3MET €TKEeH eKeH. Tarap ayKaTThuIaphl KerecTep, arapTyIibliap, peTiHJIe
TaHBUIBIT, KAWBIPBIMIBLIBIKITC IIVFBIIaHFaH.

Tarap XaJIKBIHBIH Ka3aK XaJKbIMEH ©3apa TYBICTHIK OailTaHbICTaphl TepeH. MYHBI JoJeNiey
OappIcbIHAa 013 TaTap 3THOCBHIHBIH TapUXH TaMbIpblHa 00JDKAy *KacaybIMbI3 KepeK. by Typrbiia eH
oyeni MbIHaHbl ecTe ycTaybIMbl3 KepeK. CoHay MOHFONIMS JajachlHBIH IIBIFBICBIHAH HIBIKKAH
MOHFOJI-TaTap aTThl XalbIK TeH exenacH Enaur-XKaiblKk eHIpIH MEKEHACTeH el OyFapiapbl —
exibacka XaJblK €KeHIH OureHiMi3 jkeH. JKoHe coHmali-aK oChl €Ki 0acKa XaJbIKTap/blH aTayJaphl
Oip-OipiHE KATBICTHI AWTBUIBIN >KYPYIHIH ©31 jKaHCAKTHIK Jaen Oiiemi3. MyHBI FBUIBIMH HeETi311
IIBIHABIK PETiHAE KaObLaaraHbIMbI30eH, Enmin OolbiHgarbr Oynrapiap MeH LIIbIHFBIC XaHHBIH
YKOMKBIH KOPBIFBI TYCBIHJIa 0aThICKA KOHBIC ayJapblll KEJITeH MOHFOJI-TaTapiap apachlHa pyXaHH,
MOJIEHH, Tapuxu OaimanpicTap OoJMaabl AN JKOHE alTa ajJMaWThIHBIMBI3Z aHbIK. OChIFaH
OailyTaHpICTBI  OYTiHT1  KaJbINTaCKaH TaTap dATHOCHIHBIH  EypasusHeIlH op  ©HIpiHJeri
AHTPOTIOJIOTHUSIIBIK, TUIIK, STHOTPAPHSIIBIK, 9/1e01-(HOIBKIOPIBIK EPEKIICIIIriHe MOH Oepi, 3epTTe,
3epaeney KaxeT 0omanbl. MyHbIH MaHbI3bIH 9aetTeri Kasan Ttatapel men Ci0ip TaTapbhIHBIH HeMece
AcTpaxaHb Tatapbl MeH KpIpbIM TaTapbIHBIH apachIHAAFbl IULIIK, TUIMIK, TIOTI JIHIAIK TYPFbIIaH
aJIFaHJIaFbl ©31HIIK TapajblK epeKIICTIKTEpIMEH TYCiHaipyre 6omanbl. Kazak XamKpIHIa «TYBIC TYBIC
eMec, KOHBIC TYbIC» JEHTIH MoTen Oap. Ochl aWTHUIBIMHBIH MOHI TaTap XaJIKbl OKUIACPIHIH op
eHIpyiepe eMip cypyiHe OaliIaHbICThI, COJT OHIpIEP/IE TYPAThIH XalbIKTapMeH Oenriii 0ip JeHrenae
TUIAIK, JUIMIK YKCACTBIKTaphl OONATBIHIABIFBIMEH AalllbUIagbl. MBICANbl, acTpaxaHABIK TaTapiap
eauIaiK OayslpiacTapbIMEH CalbICTBIpFaHAa azepoOaibkanaapra Oiprama ykcac 6ombin keneni. Con
CUSIKTHI €IUIMIIK TaTapiapra KaparaHjaa ciOipiik TaTapiapIblH OChl ©HIpJI MEKEHIEYre KaThICThI
©31H/IIK epekmeikrepi 6ap [9].

Tartap xankpIHBIH CyOSTHOCTHIK TomTapblHbIH Oipi Cibip Tatapnapel — ToOwim men Epric
apasbIFbIH/Ia MEKEHJIET Kelle jKaTKaH OalbIprbel 3THOC. Cilip TaTapiapbl STHOCHIHBIH KYPBLTybIHA
aprel FYH JQYyipiHeH OacTar, ojaH Oepri Kkepeii, HaliMaH, KbITIIIaK, KUMakK, apFbIH T.0. Talnanapabiy
yuieci 6ap. batsic CibipAiH KyYHapiIbl TONBIPAFbl MEH JKep YCT1 OailyibIFbl OAaThIC MEH IIBIFBICTHIH CaH
allyaH XaJbIKTapbhlHA ©3iHe TapTThl. OCHIHBIH HOTIKECIHAE TaTap MEH Ka3aK TapUXBbIHIAFbl OPTaK
oifrini tysranap Moak, Tokrameic, Enire, ©0inkaiiblpiap TYChIHIA TOYENCI3 MEMJIEKETTIH CYJI0achl
na kepiHic TanTel. Ci0ip XaJbIKTapbl, COHBIH ilIIHJE TaTtapjap TapuxblHAa KelriM XaHHBIH OpHBI
epekmre. KemriM XaHHBIH aifHanmafarsl AYIITaHAApMEH eJicneil Oepicrec Kypeci Typambl KbIpiap
TaTap, Ka3ak, opbiC (OIBKIOPHIH/IA FackIpiap OOMbI OPBIH ANIBIM KEJIe KaThIP.

Ecin Ooitpinnarel Tatapnap op keseHuaepnae Ilatmaneik Peceit oKiMIIUTIriHIH BIKIATBIMEH
HeMece maTmia OWIIriHiH Kynamayel ceOenti Enin OoiibiHaH KOHBIC aymapibl A€M TOJBIKTai
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KOPBITBIHJIBI JKacayFra Ja Oonmaiapl. TaTtapiap/IslH Ka3ak jKepiHe KOHBICTaHY TapuXbl OyJaH Ja opi
0omysl MyMKiH. TaTap MeH Ka3ak XaJbIKTapblHA OpTaK (OJIBKIOPIBIK IIbIFapMa OOJbIT TaOBLTATHIH
«Enire» *KbIpbl — ANTBIHOp/A AQYIPIHJIET1 KONTETCH OKUFanapaaH xabap OepeTiH epeKIie TybIH/bI.
ArtainraH nactasaa:

bopeiH yTKoH 3aMaH1a
Bonrap 6enon Capaiina,
Kaek 6emon Unenno,

Anteia Ypaa, Ak Ypua —
Janner Kelmuak >Kkupeso,
Tartapnan tyran Hyrait niienno
TyKkTaMBINI TUTOH XaH OYIIIbI;
Wn 6ynranra — i Oynmpl,

Sy 6ynranra — sty Oysapl,
bunorone ko Oymnupl,
OiitoroHe Mai OyJiib.

Capait TUToH Kanachl,

CHKCOH KY4o apachl,

Capsl Mmopmop AntbiH Taim
Cures HopTka naH Oymjabl,
Anapna nan 6ynmansi|[ 10], -

JeT aWTBUIATBIHBIH Kallepre ajicak, Oip 3aMaHjapja Tarap MEH Ka3aK XaJbIKTapblHa OpTaK
TapUXTBHIH CYI0achkl alKpiHAana tycemi. Kaszak, HOrai, TaTap XajbIKTapbl Oip TYyABIH acThIHIA
Oosbin, ANTBIHOpPAA, AKOpAa XaHIBIKTaphl ¥ibl Jlamama canraHaT Kypbelll TYpFaH Joyipiepre
KATBICTBI KbIPJIAP/IbIH aKIapaTThIK MaHbI3HI 30P.

TaTap MeH Ka3ak 3WsJIBLIAPBIHBIH ©3apa pyXaHu OaiylaHbICTaphl — O1371H 3epTTEyIMI3IIH Oip
OaFpITHl OHE OChl TYpPFbIJIa aTapbIMbI3 — aTajfaH TaKbIPHIN cajachblHAa aTbl-)KOHJEpl aTanaTblH
bl6wipait Anteiacapun, [llokan YonuxanoB, Axmer baiitypceiHoB, Markan JKymabaeB KatapJibl
Ka3aK 3UsUIbUIAPBIHBIH OapibliFbl Aepiiik Ka3akCTaHHBIH COJNTYCTIK ©HIPIHEH IIBIKKAH a3amarTap
€KCHIH JKepUIUIIIK capblHa €MeC, COJITYCTIK OHIP a3aMaTTapbIHBIH ©3T¢ OHIpJepre KaparaHja
TaTap XaJKbIMEH epTepeK apajac-Kypanac OOFIaHAbIFBIMEH TYCIHIIpyre O0omjaapl. Atam aiiTKaHaa
Ka3aK TONBIpaFblHIA JKOIWIW3MHIH KEH KaHaT »JKaroblHa OipaeH Oip BIKINal  eTKEH
W.I'acnupuHCKUIIH UTIMIH SKayFacTeIpymibl «Famus»y wmenpececinnae cabak OepreH TaTap/IbIH
KOPHEKT1 arapTylibl 3usiyibichl Fanbivokan MOparuMoBThIH aliHanachklHAa Ka3aKThIH OoJaliak oiriti
tyrranapsl b.Maitnun, XK. titen6eprenos, A.Mycradun, M.JKymabaeB xoHe T.0. OoJFaHbI Oenriii.

Kekimeray eHipiHEH Tybll LIBIKKAH Ka3aKThIH TYHFBI KkociOum ranbiMel  [llokan
Y onuxaHOBTHIH MIKIpJIeC JOCHI MIBIFBICTAHYIIBI FAIBIM, TIEIArOT 9pi TAPUXIIbI, arapTyi